
        
            
                
            
        

    

  

    

      

        
          	Furioso
        


        




        
          	Carin Bartosch Edströmová
        


        
          	Host – vydavatelství, s. r. o. (2013)
        


        
          	
            

          
        


        
          	Štítky:
          	Severské detektivky
        


        
          	Severské detektivkyttt
        


      


      


    


    

      Ženské smyčcové kvarteto Furioso odjíždí na odlehlý švédský ostrov. Hudebnice tu chtějí v klidu nahrát nové album. První houslistka Louise Armstahlová, která kvarteto zároveň vede, si však zraní ruku a nemůže hrát. Ve snaze zachránit projekt se rozhodne požádat svého dlouholetého přítele, světově proslulého houslistu Raoula Liebeskinda, který žije v New Yorku, aby zaujal její místo. Jenže Liebeskind má za sebou barvitou historii dostaveníček a vášnivých vztahů s ostatními členkami uskupení. V kvartetu to začne pořádně vřít ještě před jeho příjezdem. Na ostrově daleko od všedního života oživnou staré lásky, viny, tajemství a touhy. Emoce se stupňují v dramatické fortissimo. Když na scénu přichází policejní komisařka Ebba Schröderová, je jí jasné, že vyřešit případ vraždy, která se tu udála a ve které hrají roli odhalená tajemství, temné pohnutky a břemeno viny, nebude vůbec lehký úkol. Furioso je moderní verze klasické detektivky, čtenář si do poslední chvíle nemůže být jistý tím, kdo je vrah. Členění románu a charaktery postav jsou inspirovány Mozartovou „operou oper“, příběhem o věčném prostopášníkovi donu Giovannim. Hudba hraje v knize klíčovou roli, skrze ni postavy prožívají a vyjadřují své city. Tón v této prozaické skladbě udává vážná hudba, touha a zločin.
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    OUVERTURA


    La nobiltà ha dipinta negli occhi l’onestà.


    Pravý šlechtic má ve tváři psánu svoji čest.


     


    (W. A. Mozart a L. da Ponte, Don Giovanni, jednání první, výjev devátý)

  


  
    


    ČTVRTEK 10. ZÁŘÍ


    Procházku po nábřeží Strandvägen vnímal téměř jako rituál. Jiskřil chutí do života a všiml si, že kráčí tak vzpřímeně jako už dlouho ne. Už teď se cítil jako vítěz. Po tolika letech, kdy jen odpočítával čas do smrti, přišel na geniální řešení. Sice se od něj žádá jen velmi malá investice, přinejmenším v první fázi, ale následky budou o to horší. Bude muset lhát svým nejbližším.


    Byl na to připraven. Dělá jen to, co musí, aby si zajistil budoucnost.


    Peder Armstahl si byl vědom své povinnosti už od doby, kdy byl dost velký na to, aby pochopil, kde je jeho místo. Sám si ho nevybral, dokonce se ho na to ani nikdo neptal. A kdyby někoho napadlo zeptat se jeho, co si o tom myslí, nejspíš by to prezentoval jako čest. Nic divného na tom není.


    Jak je vlastně těžké zhostit se svého čestného úkolu, jediného skutečného úkolu v životě? Inu, až dosud se to jevilo jako naprosto nemožné.


    Překvapilo ho to tím víc, že už ho běh času donutil smířit se s opakovanými nezdary.


    A k tomu všemu ta mlčenlivá shovívavost příbuzných. Na každých křtinách mu u dortu přejí, aby se konečně poštěstilo i jemu, ale mohli by pro jednou říct něco méně falešného. Cokoli, třeba drsnou poznámku, která by prolomila ticho okolo toho, co bylo všem zřejmé.


    Emily vždy stála při něm. Možná z ohledu na ni zachovávali dekorum. Snášela to loajálně a se vztyčenou hlavou. Pokud svou ženu pro něco doopravdy obdivoval, pak pro to, jak ji neúspěchy hnaly vpřed jako ostruhy. Posilovalo to jeho přesvědčení, že jednoho dne jim všem ukáže, co v něm je.


    Teprve když ten den nikdy nepřišel, přestával tušit, jak se s touto svou nedostatečností vypořádat. Zklamání se proměnilo v hanbu. Zbývaly mu už jen dvě možnosti. Buď se dál topit v sebelítosti, anebo se vzchopit a zařídit, aby se ta záležitost, z níž se mezitím stal vážný problém, konečně vyřešila.


    Záchrana přišla nečekaně. Přesně si vzpomínal, jak se to stalo, pamatoval si každičký detail, vůni a zvuk toho rozhodujícího okamžiku letošního léta. Rodina odjela na západní pobřeží do Torekovu, ale on musel kvůli práci zůstat ve městě. Jednoho časného pátečního odpoledne na začátku srpna si vyjel člunem na Svalskär. Louise už tam byla, sama.


    Společně posekali trávu a natřeli lavičky v šeříkovém zákoutí. Bylo potřeba vyměnit pár shnilých planěk v plotu u maliní a vyspravit pramici. Připadalo jim téměř jako luxus, že smějí dělat něco tak přízemního, jako je zatloukání hřebíků, seškrabávání barvy a pletí. Zpocení a umazaní od hlíny ze sebe shodili šaty a skočili do moře, aby se zchladili. Potom si s vychlazeným pivem v ruce sedli na úplný konec mola a houpali nohama. Slunce už začalo zapadat za obzor. Odrazy posledních paprsků se zlatavě mihotaly nad tmavnoucí mořskou hladinou.


    Byl to jeden z těch magických vlahých letních večerů, které jinak existují téměř jen v idealizovaných vzpomínkách. V takových chvílích jsou stockholmské šéry, malé skalnaté ostrůvky u pobřeží, tím nejkrásnějším místem na světě. Jsou jako divadelní kulisa, navozují slavnostní náladu, která má moc vybízet k důvěrným rozhovorům. Jejich hlasy se nesly bezvětřím. Kolem opálených rukou a nohou jim tančil hmyz. Tu a tam přerušili hovor, plácli komára a rozesmáli se, jako by byli znovu děti. Co může být lepšího? Sotva si to pomyslel, opřela se mu Louise o rameno. Na chvíli zvážněla a on okamžitě vycítil změnu. Teď se mu chystá říct něco důležitého. A on je jediný, komu se může svěřit se svými nejskrytějšími city.


    Kouzlo letního večera se rázem vypařilo. Během několika vteřin se přenesl z konejšivého neskutečna do ostražitého bdění. Nerozvedl její myšlenku okamžitě. Byla příliš zásadní a nepodařilo by se mu najít správná slova. Kromě toho se ho ještě nezeptala přímo, a právě k tomu ji chtěl přimět. Lahev piva v ruce mu náhle zvlhla potem. Hlučně se zasmál, možná malinko nuceně, aby vzbudil zdání, že je pořád sám sebou jako dřív. Jako zázrakem si Louise ničeho nevšimla. Jen dál povídala, vtipkovala a v hovoru se zatoulala k úplně jiným tématům. Tak uvolněně, tak bezbranně a bez nejmenší potuchy o tom, jak špatně ho zná.


    Po zbytek léta zaměřil veškeré své myšlenkové úsilí na plánování strategie, citlivě balancoval mezi důvěrností a pobízením. Pochyby ho však nikdy nepřepadaly. Svým způsobem leží odpovědnost i na Louise, bude to muset pochopit, i kdyby z donucení. Osobní tužby musejí ustoupit kontinuitě. Když se nad tím zamyslel, byla v tom, že se jeho pomocnicí stane ona, určitá krásná logika. Vždyť přece není úplně odtržená od reality, naopak ví moc dobře, jakým očekáváním on musí dostát. Louise je nesmírně bystrá, možná dokonce až moc. Proto by ji neměl zasvěcovat do celého plánu. Ve slabých chvilkách ho napadalo, jaké to asi bude potom. Možná se k němu Louise obrátí zády. A možná mu přese všechno odpustí, jestliže pochopí, že neměl na vybranou.


    Šlo tu o přežití.


    Peder roztáhl prsty a jako hřebenem si jimi pročísl husté světlé vlasy, aby je vystavil podzimnímu slunci. Teplo mu připomínalo Svalskär, což mu dodávalo sebejistotu. Náprsní kapsa kabátu se napnula. Rychle zase svěsil paži a mírně vysunul rameno dopředu, aby měl malý umělohmotný kelímek více prostoru. Nesmí ho rozmáčknout. V jedné přední kapse měl sáček se stříkačkou, kterou koupil pro tuto příležitost. Nebyl si zcela jistý, jestli ji má Louise dát, anebo ne. Že by tím jeho starostlivost zašla příliš daleko? Vniknutí do soukromí, napadlo ho. Jakmile mu došel význam těch slov, okamžitě ho polilo horko.


    „Pedere, ty stará vojno! Co ty tady?“ Když uslyšel, jak na něj odkudsi někdo volá, trhl sebou, jako by byl přistižen se svými fantaziemi.


    Hbitými, téměř klukovsky neelegantními kroky přeběhla šikmo přes alej v ulici Narvavägen a kličkovala mezi zaparkovanými auty tak, že jí pouzdro s cellem nadskakovalo na rameni. Na její urostlé postavě nebylo nápadnější než trochu větší batoh. Peder už byl u dveří a zastavil se tam, aby se chytil krátkého železného zábradlí u schodů. Potřeboval se něčeho držet. Jak může být uvolněná, když on je tak plný slavnostní nálady, že div nepukne? Pravou rukou jí nemotorně zamával na pozdrav a mezitím se ještě jednou pokusil to nečekané zjevení zpracovat a pochopit.


    Prameny vlasů jí při chůzi rozpustile tančily okolo ramen. Byla rozkvetlá, usměvavá a plná mladické síly a zdraví. Přesně takovou ji moc rád viděl. Zároveň bylo na Caroline něco mystického; ta kombinace racionality a bezprostřednosti, která nepřestávala dráždit jeho zvědavost, byla jaksi neuchopitelná. V sobotu zašel na její koncert a vybral si skryté místo blízko pódia, odkud ji mohl v klidu tajně pozorovat. Hrála tak božsky krásně, že když ji poslouchal, málem zapomněl dýchat. Dokonce si ani nevšiml, jak mu vyschlo v hrdle, a aby potlačil náhlý záchvat kašle, musel se přinutit ztěžka polykat. Vyrušilo ji to a na okamžik se obrátila tváří k němu, ale nezahlédla ho a nepřestala se soustředit na hru. V tu chvíli zahlédl ty jiskřivé zelené oči pod dlouhými tmavými řasami, díky nimž se občas podobala nebezpečně svůdné lesní žínce. Temně rudá ústa vypadala přirozeně, jako by byla nedávno políbená. Plný spodní ret se dělil do dvou měkkých polštářků a v ústech tak vytvářel — i když byla zavřená — malou dírku. Na nose měla pár drobných hnědých pih. Jako zrníčka pepře, člověk dostal chuť se jich zmocnit, slízat je.


    Teď se k němu blížila, ještě pár kroků a už byla u dveří. Nezbylo mu než zůstat stát a počkat na ni. Velice letmo si dali pusu na tvář. Caroline voněla kalafunou.


    „Prosím,“ řekl a podržel jí těžké vchodové dveře. Schodištěm zněly křišťálově čisté tóny houslí, které tlusté zdi tak tlumily, že jimi pronikaly jen zvonivé vyšší tóny a narážely do tvrdého kamenného obložení schodiště. Dveře se s příšernou ránou zabouchly.


    „Kolikrát už jsem Niklassonovi říkala, ať ty dveře spraví,“ zamumlala Caroline, nadlehčila si cello na ramenou a začala se škrábat do točitých schodů, jak byla zvyklá. Peder si držel pár metrů odstup. Měl tak lepší výhled na její tělo. Pozoroval přiléhavé džíny, které obepínaly její boky, a obrys ňader, jenž vykukoval zpoza pouzdra s cellem a vytvářel na kožené bundě záhyb v místě žeber. Teď se musí trochu předklánět, aby vyrovnala tu váhu na zádech, pomyslel si. Ale to se nejspíš změní.


    Čím výše stoupali, tím hlasitěji se ozývala melodie houslí, Ysaÿeova Sonáta pro sólové housle číslo 2. Slyšel ji už stokrát, nebo mu to tak aspoň připadalo, když ji Louise před jedním konkurzem cvičila pořád dokola. To už bude nejmíň třicet let. Když teď slyšel ty energické takty a procítěné fráze znovu, připadaly mu smutné a zároveň novým způsobem protivné. Jako by ho drze a násilím umravňovaly.


    V půli cesty do třetího patra začala Caroline hledat klíče. Prohrabala kapsy bundy i džínů, rozmrzele zasténala a opřela cello vedle dveří, aby měla větší volnost pohybu. Peder na posledních schodech zpomalil a stoupl si těsně za ni. Slyšel, jak se jí zrychluje dech vztekem, že nemůže najít, co hledá. Nepodívala se na něj, je snad opravdu možné, že si jeho pozornost neuvědomuje? Nebo si ji právě naopak uvědomuje a šikovně se snaží zmírnit dramatičnost situace, aby je oba vysvobodila z trapné pasti?


    Peder diskrétně o krok ustoupil, aby měla prostor. Litoval, že si nejsou natolik blízcí, aby ji mohl vzít okolo ramen a trochu zažertovat o tom, že je pěkná bordelářka, když ani neví, kde má klíče. Mohl by do ní mírně šťouchnout loktem, a možná jí dokonce vlepit na tvář opravdový polibek, ne jen přátelskou pusu. Jenže by si nikdy nedovolil ani přejet bříšky prstů po její mléčně bílé šíji, zatím. Zatím.


    „Vy jdete spolu?“ Dveře se otevřely a na prahu stála hubená žena s houslemi a smyčcem v levé ruce.


    „Aha, tady jsou!“ Caroline zachrastila svazkem klíčů. S odevzdaným povzdechem popadla cello a vešla do bytu.


    Louise uhnula stranou, aby vpustila Pedera, a ten ji po cestě do bytu objal.


    „Vsadím se, že si spletla čas,“ pronesla Louise omluvně. „Výslovně jsem jí řekla, že má být doma v sedm.“


    „Hlavně že ví, kdy má svoje dny,“ odpověděl Peder a Louise na něj vážně pohlédla.


    Z koupelny se brzy ozval zvuk napouštěné vany. Caroline otevřela dveře a chodbou se okamžitě rozlila žvýkačkově sladká vůně pěny do koupele. Kolem těla měla ovinutou bílou osušku. Nekomplikovaně přirozená, nadčasově čisté linie. Tři metry od něj. Peder přesně nevěděl, na které noze má stát.


    „Vypadáš jako Michelangelo,“ pokusil se o nevtíravý tón. Honem položil ruku kolem Louisiných ramen.


    „Cože?“ odvětila Caroline. „To jako ta želva ninja?“


    Louise se zasmála a opřela se o Pederovu hruď.


    „Celý den jsem cvičila, jsem příšerně utahaná. Bude vám vadit, když se vykoupu?“ Caroline přejela pohledem z Louise na Pedera.


    „Miláčku,“ začala Louise a odtáhla se od Pedera. Zvolna přešla ke Caroline, položila ruce na její boky a zlehka ji políbila na ústa. Musela si stoupnout na špičky, aby na ně dosáhla.


    Caroline tázavě kývla. „Copak?“


    „Ty jsi na to úplně zapomněla, viď?“


    Řekla to laskavě, ale Caroline si všimla nádechu hořkosti. Místo aby odpověděla, čekala, jak bude Louise pokračovat. Ta naklonila hlavu a svraštila obočí, ale na rtech jí pohrával shovívavý úsměv.


    „Běž se hezky vykoupat, já zatím s Pederem vyřídím jednu maličkost.“ Změřila si ji dlouhým pohledem, aby jí dala šanci napravit její roztržitost. Caroline se zhluboka nadechla a se zavřenýma očima zaklonila hlavu.


    „Panebože, já jsem na to zapomněla.“ Podívala se na Louise. „Jak jsem na to mohla zapomenout? To nechápu.“


    Periferním viděním zahlédla, jak Peder proklouzl do obývacího pokoje. Caroline si popotáhla osušku v podpaží. Pak se znovu zadívala do Louisiných očí. Viděla v nich očekávání a upřímnou lásku.


    „Já si zalezu do vody a ty pošleš Pedera pryč,“ zašeptala, propletla své prsty s Louisinými, přitáhla si je ke rtům a jeden po druhém je políbila. „Pak budeme jen samy dvě.“


    Peder si v obývacím pokoji otevřel sherry, kterého tu vždy byla zásoba, a lil ho do sebe velkými hlty. Při každém polknutí ho zabolelo v krku. Stoupl si do okenního výklenku a palcem si zamyšleně pohrával s širokým erbovním prstenem na levém malíčku. Když tam tak stála s osuškou okolo krásně tvarovaného těla, bledého a hladkého jako mramor, pod kůží se jí rýsovaly svaly jako měkké šedé stíny a husté prameny vlasů se jí kroutily kolem ramen a tvořily špičaté spirály na spáncích, okamžitě mu došlo, koho mu připomíná. Albu. Toho Michelangela jen tak plácl, aby ze sebe dostal něco, co by znělo jakžtakž neutrálně a vhodně. Ale stejně šlápl vedle, mohlo to snad dopadnout jinak?


    Alba. Zrovna teď, po tolika letech, si vzpomene na Albu. Jeho první reakcí samozřejmě bylo, že se sám sobě vysmál, vždyť byla hloupost byť jen pomyslet na to, aby ty dvě srovnával. Ale nebyl připraven, že v něm vzkypí prchavá a vřelá nostalgie. Hned se ocitl zpátky v pubertě. Toho roku mu bylo patnáct a letní prázdniny strávil v hřebčíně svého bratrance z druhého kolena ve Skåne. Alba byla jeho, přinejmenším onoho léta. Ráno vždycky vstal časně, vykradl se do maštale a postavil se těsně vedle ní, hladil ji po teplé hebké srsti, ohmatával pevné kontury svalů a nasával vůni síly a tradice. Když jí zakroužil prsty po břiše, zachvěla se a reflexivně zvedla kopyto. Jemný dotek ji lechtal. Když jí však později do stejného místa zaryl ostruhy, zbystřila a nechala se vést. To se pak řídila jeho vůlí, to splynuli v jedno.


    Emilyin otec, kterému všichni z hospodářství říkali Rytmistr, se postaral o to, aby se Peder naučil jezdit jako chlap, tak jako Emily a její sourozenci. Peder se učil rychle. Tvrdou drezuru končívali tím, že si spolu vyjeli, jen on a Emily, a závodili cvalem po vrbové aleji, která vedla ke statku. Emily vyhrála devět z deseti závodů, a on ji stejně podezříval, že se schválně drží zpátky. Navíc byla kromě samotného Rytmistra jediná, kdo směl jezdit vysokého hřebce Jupitera. Vždy když si triumfálně strhla helmu, prohrábla si vlasy, seskočila ze zpěněného koně a odvedla ho jako první do maštale, Peder cítil, jak v něm vře krev. Jakmile se opřela o box, zdvihla bradu, ruce s bičíkem složila za záda jako Strindbergova slečna Julie a on ji potrestal polibkem.


    Den předtím, než nasedl na vlak zpátky do Stockholmu, nastal čas připouštění. Rytmistr s mlasknutím vpustil Jupitera do ohrady, kde Emily držela na lonži Albu. Peder si stoupl za hrazení, aby nepřekážel. Vzpomínal si, že ve chvíli, kdy se hřebec za Albou postavil na zadní, se Emilyin výraz proměnil z nezúčastněného soustředění ve spokojený úsměv. Ale nejvíc si pamatoval zklamání z toho, že akt trval tak krátce a žádné očekávané velkolepé představení se nekonalo. Celé to působilo spíš jako klinický zákrok, jako nutný fyzický kontakt při obchodním jednání. Dvanáct let nato se Emily stala jeho ženou. Albu prodali hned v září.


    A teď stál v Louisině obývacím pokoji s kelímkem v náprsní kapse a cítil, že se konečně pomstí za všechny ty roky nemohoucnosti, kdy byl jen odstrčeným pozorovatelem. Parkety zavrzaly a vešla Louise. Peder se otočil, dopil zbytek sherry a šel jí naproti.


    „Já už půjdu,“ oznámil jí, „doprovoď mě ke dveřím.“


    Když stáli v chodbě a on viděl Louisin napjatý úsměv, který odhaloval její křivé zuby, stejně mírně vychýlené špičáky, jaké měl on sám, zaplavila ho nesmírná lítost a přivinul ji k sobě.


    „Měla bys vědět, že je to pro mě veliká čest, smět sdílet tvou radost.“


    „Pedříčku,“ řekla Louise a odkašlala si, „jsem ti moc vděčná, že to pro mě děláš. Ale budeš se moct podívat Emily do očí, až se vrátíš domů?“


    „To jsem s tebou přece už probral. Jsme zcela zajedno. Tohle je pro všechny nejlepší řešení. Emily nech na mně. To je moje starost a ty ani Caroline si nemáte co vyčítat. Jdu do toho při plném vědomí a dělám to pro tebe. Z celého srdce. Navážeme nová pouta, hlubší pokrevní pouta, která nás ještě víc sblíží. Dál zatím nedohlédneme, a proto si s tím nebudeme zbytečně lámat hlavu.“ Pokusila se mu skočit do řeči, ale Peder mírně zvýšil hlas: „Ne, já vím, není to zrovna jednoduché, ale taky to není nemožné.“


    Louise natáhla krk, zcela nepatrně. K tomu, aby Peder zaujal pozici slabšího, nic víc nepotřebovala.


    „Copak, Louisinko?“ Přesto to vyznělo příliš úsečně, a tak ji rychle pohladil po rameni, aby ji přesvědčil o svých dobrých úmyslech. Byla pod jeho rukou celá strnulá.


    „Nic, nic…“ Pokusila se usmát, ale zabránilo jí v tom příliš mnoho těžko zařaditelných emocí. Levou rukou si reflexivně sáhla na krk a promnula si nahnědlou jizvu od toho, jak si dlouhé roky rozdírala kůži houslemi. Jako by hledala bezpečí v něčem navyklém a normálním.


    „Jenom jsem hrozně plná očekávání, to je všechno. Úplně mi to změní budoucnost. To nemůžu brát na lehkou váhu. Ve hře je příliš mnoho.“


    „To samozřejmě.“


    „Právě mi zničehonic došel rozsah toho všeho. A napadají mě různé myšlenky. Jsem toho hodna? Opravdu smí člověk zažít takovéhle štěstí?“


    „Ty smíš zažít takovéhle štěstí, Louisinko. Přesně takovéhle štěstí si zasloužíš.“


    Zaslechl ve svém hlase umíněnost a zmocnila se ho vlastní silná touha. Bylo to na něm příliš znát? Celou dobu si dával dobrý pozor, aby mu dál důvěřovala jako vždy. Toto Louisino zakolísání ho zneklidnilo. Vždyť volil slova tak pečlivě, udělal všechno pro to, aby v ní nevzbudil podezření. Zařídil to tak, aby s tím návrhem přišla ona, on jí pouze hodil udičku — jen tak mezi řečí, ve vedlejší větě a dobře zabalenou v srdečném žertu. O tom, že od té chvíle naplánoval každý krok, nemusí vědět. Alespoň dokud se on sám nedozví, co potřebuje. A pak už stejně nebude návratu. Je to příliš zásadní, než aby mu to proklouzlo mezi prsty.


    „A taky si připadám trošku…“ Louise zkřížila paže a zadívala se do země, „jak to jen říct, nevykládej si to špatně, ale připadám si trošku navíc.“


    „Navíc? Vždyť jsi tu přece ta nejdůležitější osoba. Nezapomínej na to. Bez tebe by k tomu nikdy nedošlo. To snad chápeš?“


    Tuto neupřímnost si mohl dovolit, koneckonců v ní bylo zrníčko pravdy. Zároveň se nemohl zbavit nutkání se před ní ospravedlnit. A přehlušit své svědomí.


    Louise byla dojatá. V očích ji začaly pálit slzy, a tak rychle sevřela víčka, aby je zadržela.


    „Pedříčku,“ zašeptala a odkašlala si. „Co bych si bez tebe počala?“


    To už bylo trochu moc. Náhlou přecitlivělost, která je oba přepadla, nezvládal, a tak sáhl do kapsy kabátu a vyndal malý kelímek.


    „Na,“ řekl a podal jí ho. „Tady máme malého… Gottfrieda.“


    „Gottfrieda?“ zasmála se překvapeně, „já bych chtěla spíš Leonoru.“


    „Při troše štěstí budou oba dva,“ odpověděl, políbil ji na čelo a zmizel za dveřmi.


    V koupelně viselo vlhké a těžké teplo. Hlasy z chodby doléhaly pod nezčeřenou hladinu jen jako nezřetelný šum. Lesklé bubliny teď byly malé a pevné a rozprostřely se podél okraje vany. Caroline ležela nehybně s rukama složenýma na prsou a vypadala jako reliéfy na ohlazených náhrobních kamenech v riddarholmském kostele. Prameny vlasů se jí lehounce vlnily kolem hlavy jako chapadla medúzy. Už jí začínalo bušit ve spáncích, ale snažila se vydržet, přestože ji v hrudním koši bolelo, jako by měl prasknout. Konečně uslyšela, jak se venkovní dveře zabouchly. Rychle vstala a prudce nabrala vzduch do plic. Rozstříkla vodu na podlahu. Převrhla přitom lahvičku koupelové pěny s myškou Minnie a ta vytekla do vody ve vaně.

  


  
    


    PÁTEK 2. ŘÍJNA


    Caroline vždycky spala tvrdě a bez hnutí. Pouze ve spánku mizela ta roztěkanost, která s ní během dne skoro pořád cloumala. Louise už znala Carolininy návyky a vždy se probouzela jako první. V takových chvílích si dopřávala okamžik sama pro sebe, kdy ležela těsně vedle Caroline a jen se na ni dívala. I po roce vztahu stále žasla, jaké má obrovské štěstí, že smí žít s touto fascinující ženou, která se nepodobá nikomu, koho kdy milovala.


    Opatrně zvedla ruku a odhrnula pramen vlasů, který Caroline spadl přes oči. Caroline pohnula rty, skoro jako by chtěla něco říct, ale pak zase znehybněla. Louise ležela na boku a prohlížela si její krásný profil. Dřímající madona, pomyslela si, a to ji zničehonic tak dojalo, že jí po tváři skanula slza a vsákla se do povlaku polštáře. Přála si, aby uměla zmrazit ten okamžik štěstí, čirého štěstí.


    Jako by Caroline ucítila Louisino silné pohnutí i v hloubi svých snů, začala se pomalu probouzet. Když otevřela oči, zmocnila se jí nakratičko mírná ranní panika, ale když ji Louise pohladila bříšky prstů po tváři, hned ji zase opustila.


    Caroline něco zašustilo u ucha. Otočila se, aby se podívala, co to je. Na jejím polštáři ležel tenký podlouhlý balíček, úhledně převázaný lesklou šňůrkou. Podívala se na Louise a ke svému překvapení spatřila v jejím obličeji téměř dětinskou nedočkavost.


    Caroline si pohotově přitáhla balíček a zvedla se.


    „Co je to?“ Jen těžko krotila radost. „Já přece dnes nemám narozeniny!“


    „Ne, ty ne,“ odpověděla Louise, „a ne dnes.“


    Caroline se kousla do spodního rtu. Začala rozvazovat hedvábnou šňůrku a přitom pokradmu tajuplně koukla na Louise.


    „Doufám, že jsi nekoupila nic drahého, Louisinko,“ řekla napůl vyčítavě, napůl nedočkavě.


    „Rozbal ten balíček.“


    „Je to ten náramek, který jsem si s tebou prohlížela?“


    „Rozbal to.“


    Caroline strhla papír a vytáhla malou krabičku. Původně se chystala vykřiknout radostí, ale když uviděla, co to je, nedostala ze sebe ani slovo. Louise si lehla na záda, přitáhla si Caroline k sobě a pevně ji objala.


    „Skvělé, viď?“ zašeptala jí do ucha.


    Caroline se ještě ze setrvačnosti usmívala, ale rty se jí mírně chvěly. Polkla.


    „Honem, honem! Nemůžu se dočkat!“ Louise pustila Caroline stejně prudce, jako ji před chvílí objala, a vstala z postele. Dvěma kroky si nazula pantofle, natáhla župan a odešla do kuchyně.


    Caroline hleděla na štukovaný strop. Naprosto vyčerpaná, přestože se právě probudila. Jako by ji tělo stahovalo zpátky. Nesměle se pokusila vstát a vystrčila nohy přes okraj postele. Tím však vyčerpala své síly, a tak zůstala ještě chvíli ležet, než zvedla horní polovinu těla do sedu. Okamžitě se jí udělalo nevolno. V tu chvíli věděla. Ani nemusela otevírat krabičku.


    „Jak to jde?“ zavolala Louise z kuchyně.


    Carolinino břicho se začalo stahovat v rytmických křečích. Vyřítila se do koupelny. Doběhla k umyvadlu přesně ve chvíli, kdy se jí navalily žaludeční šťávy. S roztřesenýma nohama se posadila na záchod, zcela vysílená se opřela čelem o kolena a z hrudníku se jí do těla rozlévaly krátké záchvěvy horka. Jako v mlze si najednou uvědomila, že slyší Louisiny blížící se kroky. Bleskurychle se natáhla dopředu a zamkla se.


    „Okamžíček,“ řekla tak uvolněně, jak jen dokázala. Slyšela, jak se Louisin župan otírá zvenku o dveře.


    „Drahoušku…“ Přes tenkou dřevěnou desku, která je od sebe dělila, zněl Louisin hlas znepokojeně a tázavě. „Jsi v pořádku?“


    Už nemohla dál zdržovat. Přepnula do mechanicky věcného režimu a roztrhla krabičku. Obratnými prsty vytáhla tyčinku, sundala z ní kryt, podržela ji v proudu moči a opět nasadila kryt. Hodila tyčinku na poličku vedle zrcadla, aniž by se na ni podívala.


    Otočila klíčem, strčila do dveří a ty se pootevřely. Venku stála Louise s hlavou opřenou o rám dveří. Vyčkávavě se na sebe dívaly, dokud Louise nepromluvila.


    „Jak to dopadlo?“


    Caroline ustoupila o pár kroků do koupelny. Louise došla k poličce a vzala tyčinku. Podržela ji u lampy a důkladně ji zkoumala.


    „Vidím jednu čárku,“ řekla. Caroline se jí okamžitě naklonila přes rameno a zahleděla se na malý čtvereček. V jedné jeho polovině se táhl proužek. A zatímco se dívaly, začala se pomalu objevovat ještě jedna čárka. Nejdříve měla rozmazané obrysy, ještě pořád si to mohly jen namlouvat. Ale barva sílila, dokud se vedle prvního proužku neutvořil ještě jeden — rovný a jednoznačný jako krvavě rudý vykřičník.


    Radostí zakřičela jen Louise. Začala nadšeně poskakovat v jakémsi ztřeštěném vítězném tanci, dokud se nezastavila přímo naproti Caroline. Když pohlédla do jejího bledého obličeje, okamžitě se ovládla, soucitně se usmála a objala ji. Pevně, ale něžně ji držela, dokud se Caroline znovu neuvolnila.


    „Miláčku, jsi nějaká zaražená. Tohle je tak ohromná věc. Nádherná, ale přitom nepochopitelná. To s člověkem zamává. Z toho si nic nedělej,“ šeptala Louise. „Lehni si a odpočívej, já nachystám snídani. Budu tě obsluhovat. To stihneme, ještě není moc hodin a na zkoušku tě odvezu.“


    Caroline se odšourala zpátky do ložnice a zhroutila se jak široká tak dlouhá na postel. Jak tak ležela a znovu hleděla do stropu, začalo jí po těle být pro změnu nepřirozeně lehce. Jako by se toho neúčastnila, jako by se jí žádné rozhodnutí netýkalo. Nedokázala udržet jedinou souvislou myšlenku. Téměř si neuvědomovala, že před pár minutami hleděla s rozbušeným srdcem na těhotenský test.


    Do ložnice pronikla vůně čerstvě opečeného chleba a čaje, příjemná vůně, která jí nedělala zle. Stále ležela nehybně a upírala pohled na velké ozdobné sádrové růže, jež tvořily věnec okolo třpytivého křišťálového lustru. První paprsky bílého ranního světla se odrážely od jeho plošek, zářivě tančily po vzorkované tapetě barvy lipového květu a zalévaly pokoj svěžestí jarní zeleně. Pomalu se uklidnila.


    To bude dobré, pomyslela si. Bude to skvělé. Přesně tak jsme to chtěly. Z kuchyně slyšela Louisin tlumený hlas, který občas zesílil ve zvonivý smích a pak se opět ztišil ve vzrušené mumlání. S někým telefonovala.


    Caroline si přejížděla rukou po těle a vnímala každý záhyb a zákoutí své nynější postavy. Zkoušela si představit bobtnající břicho v místech, kde jí vleže vždycky vystupovaly kyčle, mezi nimiž byla okolo pupíku prohlubeň. Když přimhouřila oči, viděla malou holčičku s tmavými kudrnami, jak se batolí na koncertním pódiu a podává mámě kytici, zatímco publikum se smíchem i pláčem vstává a tleská, a Louise, jak prochází zákulisím.


    Jejich dceruška. Ve šlechtických kruzích to samozřejmě způsobí skandál, ale to je koneckonců v naprostém pořádku.


    Šly dolů po kamenném schodišti, zavěšené do sebe a sehnuté pod tíhou tašek a pouzdra. Louise trvala na tom, že ponese Carolinin těžký kufr, nacpaný k prasknutí. Caroline si na něj musela při balení sednout a přitlačit, aby se dal zamknout. Nejvíc místa zabraly šaty na koncerty. Zabalila si čtvery, přece neodehraje všechny koncerty jen v jedněch.


    „Opatrně, opatrně. Radši se moc nenatřásej,“ napomenula ji Louise láskyplně.


    Caroline se zasmála a opřela si o Louise hlavu. Ta si přendala tašku do druhé ruky, aby mohla volnou ruku položit na Carolinin bok.


    Tajemství. V nitru svého těla nese jejich společné malé tajemství! Caroline sykla, trhla hlavou dozadu a zatáhla za těžké venkovní dveře. Klika jí vyklouzla z ruky. Chtěla dveře s pokaženou pružinou zachytit, ale vtom jí upadla kabelka na kamennou dlažbu přede dveřmi.


    Sehnula se, aby ji zvedla.


    Louise si toho nevšimla, protože jí výhled zakrývalo Carolinino cello, a pokračovala směrem ven. Pokusila se zachytit dveře přesně ve chvíli, kdy se Caroline skrčila.


    Dveře se zabouchly.


    Všechno se to seběhlo během vteřiny. Když Caroline uslyšela, jak Louise zařvala, okamžitě se napřímila a udeřila hlavou Louise přímo do brady tak prudce, až jí cvakly zuby. Zařvání se neslo ozvěnou po celém schodišti a mísilo se s nervózním smíchem, který ze sebe vyrazila Caroline, než se jí podařilo sevřít rty a kousnout se do jazyka.


    Otřesená Louise zvedla levou ruku a podržela si ji před vyděšeným obličejem. Prvním viditelným zraněním byla rána na prsteníčku a prostředníčku, která už se začínala rozšiřovat a otékat. Zatím to nevypadalo nijak vážně.


    „Ne, to není pravda,“ vybuchla Louise, „to není pravda!“


    Zlomila se v pase a opatrně se dotkla zraněných prstů druhou rukou, ale hned ucukla, jako by se spálila.


    Bezprostřední bolest přešla v tupé pulsování. Kůže na kloubech už se napjala, takže prsty vypadaly jako nafouknutá jelita. S ústy dokořán se pokusila natažené prsty ohnout, ale když do nich vystřelila bolest, okamžitě toho nechala. Silou vůle nedokázala s prsty zahýbat. Louise pevně zavřela oči, znovu je otevřela a spustila ruku podél těla. Brada jí pořád visela a přes spodní ret jí kanul tenký pramínek slin. Celá zmatená zavřela ústa. Zbytek obličeje jí leknutím ztuhl. Po bradě jí stékaly sliny; nepřítomně si je otřela hřbetem zdravé ruky.


    Caroline stála těsně vedle Louise, klátila pažemi a dívala se jí chvíli na ruku, chvíli do očí. Zprvu nenacházela slova, a tak začala nemotorně máchat rukama, aby nějak zaplnila prázdnotu.


    „Mám zavolat sanitku?“ vymáčkla ze sebe konečně.


    Louise škubla hlavou a na okamžik se zadívala do stropu, jako by chtěla ten dramatický výstup smazat. Kvůli dvěma zraněným prstům by se sanitka volat neměla, což ovšem neznamenalo, že Louise nepotřebuje péči špičkových odborníků švédského zdravotnictví. Rozechvěle zamrkala, aby zahnala zlost.


    „Odvez mě na pohotovost! Dělej!“


    To Caroline probralo. Začala se horečně přehrabovat v kabelce a šátrat po klíčích od auta, přitom kabelku upustila, sehnula se pro ni, zvedla ji a znovu ji upustila. Když ji zvedala podruhé, náhle se zarazila, protože si všimla Louisina odsuzujícího pohledu. Pomalu se narovnala. Jako by za tu nehodu snad mohla její neschopnost zacházet s něčím tak banálním, jako je vlastní kabelka. Trhnutím ramen si nahodila na záda cello, popadla kufr a zároveň se pokusila otevřít dveře špičkou lodičky. Držadlo kufru jí rozdíralo ruku. Když se natáhla, aby podržela Louise dveře, utrhl se jí knoflík u košile. Zároveň ucítila, jak jí záda pod cellem vlhnou potem.


    Louisin červený spitfire byl zaparkovaný až u Švédského rozhlasu, protože na Narvavägen bylo plno a garáž, kde obvykle stával, právě opravovali. Caroline šla pro auto. Tu desetiminutovou procházku na čerstvém vzduchu potřebovala. Mohla tak být sama. Když nasedla do auta a rozjela se zpátky, uvědomila si další problém: kufr padne do malého zavazadlového prostoru jako ulitý, ale tenhle sporťák je dvoumístný, takže Louise bude muset sedět na místě spolujezdce s cellem mezi nohama. Louise už na to mezitím také přišla, a tak jen zklamaně potřásla hlavou, když Caroline zastavila u chodníku přede dveřmi.


    „Nemůžeš tady to cello nechat a vrátit se pro něj potom?“


    „Ale já jedu na turné! To přece víš. Chci si vzít všechny věci už teď, abych na ně pak nemusela myslet. Už takhle budu muset zavolat, že přijdu pozdě na zkoušku. Začnou beze mě a moji část vezmou, až přijdu.“


    „Tak jeď, Caroline. Jeď si. Já si zavolám taxíka.“


    „Ne, já tě odvezu. To víš že jo. Nebuď taková, Louise. Naskoč si.“


    „Naskoč si?“ uchechtla se Louise hořce. Se sevřenými čelistmi se namáhavě vměstnala do auta a vmáčkla se obkročmo okolo neskladného pouzdra. Ruku držela dramaticky napřaženou, aby se do ní neudeřila. Když konečně vyrazily, ticho v autě by se dalo krájet. Caroline řídila s rameny přitaženými k uším a pomalu se prodírala provozem. Tu a tam se úzkostlivě koukla na sedadlo spolujezdce. Louise tam seděla se ztuhlou rukou a sténala. Dávala tak najevo svou nespokojenost s tím, že se jí nesedí pohodlně a že musí naklánět hlavu hned na jednu, hned na druhou stranu, aby zpoza cella viděla na cestu a nevykroutila si přitom krk.


    V nemocnici zajela Caroline k budově pohotovosti, aby Louise vysadila.


    „Tak mi otevři dveře, ne? S tím tvým cellem mezi nohama asi sotva vylezu,“ zasyčela Louise.


    Caroline vyskočila, ale zapomněla vyřadit rychlost, takže auto sebou škublo a motor zhasl. Louise zaklela. Nespouštěla přitom oči ze své ruky. Za nimi přijížděla sanitka a musela prudce zabrzdit, aby nepřejela Caroline, která právě zezadu obíhala auto. Caroline se zmateně zastavila v půli cesty a nevěděla, jestli má běžet zpátky a nastartovat, nebo pokračovat a otevřít Louise dveře. Jenže ta si mezitím otevřela sama a vysoukala se okolo cella ven, přičemž se snažila nedotýkat se ničeho rukou. Caroline se pokoušela zachytit její pohled, ale Louise se jen podívala jinam.


    „Já to zvládnu, já to zvládnu. Někam to auto píchni a šupem ať jsi zpátky!“


    Sanitka zatroubila a Caroline skočila na sedadlo řidiče. Dveře u spolujezdce se hlasitě zabouchly. Se slzami v očích se šinula k parkovišti. Ve zpětném zrcátku viděla, jak Louise se zaťatými zuby pochoduje k budově.


    Když Caroline o notnou chvíli později vpadla do dveří pohotovosti, stála Louise na příjmu. Celou čekárnou se rozléhal její hlasitý monolog. Sestra za sklem se jí pokoušela skočit do řeči, ale každý její výpad tvrdě narazil na Louisinu defenzivu. Caroline zvolnila krok.


    „Víte, kdo já jsem?“ hulákala Louise. „Mě nezajímá, že máte nedostatek personálu. Chci teď hned mluvit s primářem. Chci rentgen, slyšíte? Okamžitě. Mám dva zlomené prsty a možná už si v životě nezahraju na housle. Takže mi zavoláte specializovaného chirurga, nebo vás můj advokát nahlásí lékařské komoře.“


    Sestra zamrkala černýma očima, ale nenechala se vyprovokovat. S takovým chováním se nesetkala poprvé. Ještě jednou pomalu a zřetelně vysvětlila:


    „Vyplňte tenhle formulář a odevzdejte mi ho spolu s průkazem totožnosti. Pan doktor přijde, jakmile to bude možné.“


    „A jak mám krucinál vyplnit formulář se zlomenými prsty?“ Louise hlasitě vzdychla a ohlédla se, jako by očekávala, že s ní ostatní pacienti budou souhlasit, ale hleděly na ni jen lhostejné obličeje. Jakmile spatřila Caroline, chytla ji a nasupeně jí poručila:


    „Okamžitě zavoláš Heleně a zařídíš, aby ke mně poslali specialistu!“


    Caroline se schoulila, aby unikla pohledům. Tak se přece člověk v plné čekárně chovat nemůže, pokud nechce okamžitě dostat nálepku nadutého parazita, to chápala dokonce i ona. Ale teď už byla do Louisiných scén zatažená, takže musela nést následky a čelit reakcím, ať chtěla či ne. Zkusila si sestru získat mírným úsměvem, ale narazila na nerudný nezájem. Louise hleděla na Caroline a vysílala k ní mlčenlivý signál o tom, co si o jejím bezpáteřném podlézání myslí.


    Caroline vzala Louise za zdravou ruku a odvedla ji na pohovku. Louise se neochotně nechala vést.


    „Tady si sedni a já zkusím něco zařídit.“


    „Můžeš začít tím, že mi pomůžeš s tím lejstrem, které je tak příšerně důležité, že bez něj člověka neošetří. Pak zavoláš své sestře. Helena už zatahá za nitky.“


    Caroline se jako rezignovaná máma pustila do vyplňování Louisina formuláře. Když rozepnula zip značkové kabelky, aby vyndala z peněženky její občanský průkaz, všimla si úplně vespod tašky z obchodního domu NK. Byla v ní maličká rádiovka z červené vlny, ještě s cenovkou.


    „Co je tohle?“ zeptala se Caroline a zvedla čepičku. Louise na ni koukla, ale neodpověděla.


    „Ty už kupuješ dětské oblečky?“ Caroline zavrtěla hlavou a vrátila čepičku do tašky. Podrážděně si přitáhla Louisin formulář a naškrábala do něj údaje takovou silou, že písmo vystouplo na rubové straně jako reliéf. Když došla k rodnému číslu, udělala v něm tři chyby a tak dlouho přepisovala původní číslice jinými, ještě silnějšími, až papír v jednom místě protrhla.


    Vytáhla mobil, ale z recepce se okamžitě ozvalo hlasité mlasknutí. Caroline vzhlédla a uviděla, že sestra ukazuje na ceduli s přeškrtnutým telefonem.


    „Půjdu volat ven,“ obrátila se na Louise. „Pohlídáš mi tu mezitím cello?“


    „Já ti mám hlídat věci? Jak je asi potáhnu s sebou do ordinace?“


    Caroline sykla a pevně cello sevřela.


    „Nech ho tady!“ zaprotestovala Louise. „Tohle ti nikdo nešlohne. Běž už volat.“


    Caroline se beze slova otočila a zamířila ven, její kroky duněly. Po cestě ledabyle hodila formulář na recepci.


    S mobilem u ucha stála Caroline za skleněnou stěnou a pozorovala Louise. Najednou ji přepadla malátnost. Tam uvnitř sedí její přítelkyně s afektovaně zdviženou rukou, slabá a ubohá. Ta náhlá výměna rolí Caroline štvala. Příčila se jí.


    Louise byla tak zahloubaná do vlastních myšlenek, že si Carolinina návratu všimla až ve chvíli, kdy jí její velké tělo vrhlo stín na obličej.


    „Dovolala ses jí?“


    „Jo,“ odpověděla Caroline, „prý si promluví s jedním profesorem na chirurgii. Měl by přijet co nejdřív sem na pohotovost.“


    „Opravdu doufám, že to Helena zařídí. Tady může člověk sedět, jak dlouho chce, a nikdo tu nehne prstem. Na švédské zdravotnictví jeden nestačí zírat.“


    Louise pevně semkla víčka. Měla strach. A ten ona nikdy nemívala. Ta nečekaná slabost ji zmáhala. Přitom však byla stále ještě schopná pozorovat se zvenčí. Usoudila, že tenhle stav ji přejde, jen se musí vzpamatovat. Pomyšlení, že i v takovém víru událostí si zachovává jakýs takýs nadhled, ji trochu uklidnilo. Tohle bylo totiž zdaleka to nejhorší, co se jí kdy stalo. Ne že by měla bezstarostný život, musela se potýkat s mnoha nesnázemi v práci i v soukromí, protože byla jedináček v rodině s vysokými nároky. Ale všechny závažné problémy, s nimiž se dosud setkala, se jí dařilo řešit. Zdědila racionalitu a samozřejmou věcnost, s jejichž pomocí každý problém zanalyzovala, zvládla a šla dál. Ale tentokrát to bylo jiné. Po tolika letech dřiny a odříkání visela celá její kariéra na dvou zlomených prstech.


    „Carolinko, co si počnu?“ Ta slova jí vyšla z úst sama, ale Louise neměla sílu dělat si starosti s tím, že se právě tak upřímně odhalila. Caroline stojí při ní. Caroline jí dodá sílu. „Co když už nikdy nezahraju na housle ani tón? Panebože, Caroline, vůbec se neodvažuju na to myslet.“


    Caroline vytáhla noty na Haydna a sama pro sebe si procházela sólový part. Hladina adrenalinu, který se při všech dnešních náhlých zvratech vyplavil, začínala opadat a místo něj se přihlásila o slovo nervozita z nadcházejícího koncertního turné. Pohyby rukou naznačovala tahy smyčce a takty, aby se vcítila do hudby. Byla tak hluboce soustředěná, že neslyšela, jak na ni Louise mluví.


    „Haló!“ řekla Louise trochu hlasitěji, aby na sebe upozornila.


    „Cože?“ Caroline rychle zašilhala směrem k Louise. „Hlavně si nech zrentgenovat ruku a uzdrav se,“ zamumlala roztržitě a ponořila se znovu do not. „Řeš jedno po druhém.“


    Myslela to dobře, ale Louise se okamžitě naježila: „Jenže milá zlatá, to jsi vážně tak naivní? Ty si myslíš, že se všechno spraví samo od sebe? Dřu prakticky ve dne v noci, abych se uživila. A pak si přivřu ruku do blbých dveří a domeček z karet se úplně sesype.“


    „Kvůli tomu se přece nemusíš zlobit na mě.“


    „Řekla ti Helena, kdy ten doktor dorazí?“


    Caroline jen pokrčila rameny, už se zase věnovala svému sólu.


    „Uděláme to takhle,“ ozvala se Louise znovu s novým, téměř agresivním zápalem, „zavolám Raoulovi. Musí přijet. Jinak to nejde. Vím, že za mě zaskočí, pokud bude mít volno. Už jsem ho mockrát zachránila, když se mu překrývaly koncerty.“


    Caroline hlasitě zasténala. „Ne, proč zrovna toho pitomýho, namyšlenýho…“


    Louise ji příkře přerušila. „Nech toho! Nezačínej s tím zase. Děláš mi to naschvál? Vždyť ho neznáš a víš, že mě vytáčí, jak vždycky začneš nadávat, když na něj přijde řeč. To máš teda zase jednou… utkvělou představu! Kolikrát jsi s ním vlastně vůbec prohodila slovo? Dvakrát třikrát? Nechápu, co proti Raoulovi máš!“


    „Je to chlívák a věčně mi jen kouká do výstřihu. Proč nechceš, aby se on snažil seznámit se mnou?“


    „Všichni ti nemůžou ležet u nohou, Caroline. A kdyby ses neoblékala jako šlapka, možná by si všímal spíš tvé osobnosti.“


    Caroline okázale sklapla noty a pohlédla na Louise. „A tím jsi chtěla říct co?“


    Louise zamhouřila oči a potřásla hlavou. „Zavolám mu. Tečka, hotovo.“


    Caroline se vzdorovitě opřela a rozšířenými nosními dírkami vyfoukla vzduch.


    „Caroline,“ pokračovala Louise netrpělivě, „na tohle teď není vhodná chvíle. Jestli Raoul bude moct nahrávat místo mě, spadne mi ze srdce velký kámen. Buď trošku rozumná. Kvůli mně. I kvůli sobě. Můžeš se od něj hodně naučit. Je to fantastický houslista a dodá kvartetu novou energii. Chápej to jako příležitost, prosím tě.“


    Caroline neodpověděla. Seděla se založenýma rukama a dívala se na druhou stranu. Louise chtěla položit pravou ruku na její stehno, ale otřela se přitom o zraněné prsty a sykla bolestí.


    „Krucinál, to bolí jak čert!“ Slova jí sama vyletěla z úst. „Tos nemohla ty dveře držet pořádně?“


    Caroline vypjala hruď. „Cože? Můžu za to snad já, že ses skřípla?“


    Louise se krátce a hořce zasmála. Caroline ji okamžitě probodla pohledem. „Takže za to můžu? Opravdu si to myslíš? Přece není moje vina, že se ti nepovedlo ty dveře chytit. Už dávno jsi měla říct Niklassonovi, ať tu pružinu opraví.“


    „Víš, Caroline,“ odsekla Louise, „je vtipné, jak to vždycky umíš zavařit sobě i jiným. Je mi jasné, žes nechtěla, abych si přiskřípla prsty, jenže ty si nikdy nevidíš dál než na špičku nosu. Klopýtáš ze schodů, hop hop. Pustíš kabelku a ani vteřinku nepřemýšlíš o tom, že jsem hned za tebou a samozřejmě do tebe vrazím, když se zastavíš a sehneš.“


    „Jak to sakra myslíš?“ Hlas se Caroline třásl sílícím pobouřením. „To ty ses mi musela mermomocí lepit na prdel, když jsem…“


    Louise ztuhla a procedila mezi zuby: „Sakra, Caroline, uvědom si, co říkáš. A nekřič tolik, proboha.“


    Ale to už se na ně upíraly zraky celé čekárny a Caroline s rudnoucími tvářemi viděla, jak se fantazie pacientů rozběhla na plné obrátky. Se zatajeným dechem čekali na další repliku.


    Louise rázně zklidnila situaci — zpražila je pohledem a jednomu po druhém se dívala do očí, dokud neodvrátili zrak. Pak natáhla krk a řekla nuceně klidným hlasem Caroline:


    „Uklidni se, nechci tu žádné scény.“


    Caroline teatrálně otevřela ústa a důrazně po ní zopakovala:


    „Ty tu nechceš žádný scény? A kdo sakra štěkal na tu ženskou u přepážky jak zhýčkaná primadona? Neprojektuj si do mě svoje, jak je to slovo… nesváděj to na mě.“


    Pohodila hlavou, až kolem ní zavířily vlasy. S jistým uspokojením si všimla, že se Louise stáhla.


    „Nech toho. Nemám na to sílu.“ Opřela se o Caroline a pokračovala tišeji: „Miláčku, nemusíme se hádat. Máš pravdu, budeme řešit jedno po druhém. Mysli radši na to, co nás čeká. I když moje kariéra skončí, tak…“


    Náhle ji zradil hlas a zacukala jí víčka. Hlasitě polkla. Pak vzala Carolininu dlaň do rukou, takže napuchlé modrající prsty spočinuly na mohutném hřbetu Carolininy ruky, a pokračovala vřele a procítěně:


    „I když už nikdy nebudu moct hrát, máme toho tolik, z čeho se můžeme radovat. Nosíš v sobě miminko. Chápeš to? Brzy budeme mít vlastní rodinu. Budeš máma, Carolinko. To je to nejhezčí, co se dá zažít. Dar od života. Vlastně ti trošku závidím, že si neprožiju těhotenství sama. Co na tom záleží, že všechno nedopadne tak, jak jsme plánovaly? Světová turné nejsou taková sláva, jak se zdá. Všechny hotelové pokoje a koncertní síně vypadají v podstatě stejně, v Berlíně i v Los Angeles. Zahrála jsem si Beethovena a to mi stačí. Teď se budeme věnovat jednomu po druhém. Přesně jak chceš.“


    Louise na chvíli zapomněla na svou ruku a nechala se unést do romantického hájemství dětského pokojíku. Ale Caroline ji přestala poslouchat. Louisina slova jí v uších splynula do nesrozumitelného šumu, protože Caroline poznenáhlu došlo, jak jí jde na nervy, že od ní Louise tak násilně požaduje nadšení a euforii.


    Nějaký lékař odněkud zavolal Louisino jméno. Ta okamžitě ztuhla, protože si vzpomněla, proč tam vlastně sedí. Intimní chvilka s Caroline byla pryč.


    „No to je dost. Musím okamžitě na rentgen!“


    Aniž by si to uvědomila, odstrčila od sebe Carolininu ruku, které se ještě před pár vteřinami téměř nesamostatně držela. Na Caroline to zapůsobilo jako ledová sprcha. Nepřítomně kývla na rozloučenou, Louise se natáhla pro kabelku a odklusala s doktorem pryč. Šla první, ale po pár krocích ji napadlo, že neví, kam má jít, a tak se podrážděně otočila a vyzývavě na lékaře pohlédla.


    Caroline se zhluboka nadechla. Najednou se jí zahoupal žaludek a celé tělo polil studený pot. Chytila se oběma rukama za břicho a zaryla prsty do svetru. Už nedokázala potlačovat klaustrofobii, která v ní rostla. Ve spáncích jí bušilo čím dál silněji, až nakonec neslyšela nic než hučení vlastního tepu v lebce.


    Rychle vstala, naložila si na záda cello a napůl vyšla, napůl vyběhla ven. Prázdnota v žaludku se proměnila v řezavou bolest. Caroline si to namířila k hlavnímu vchodu do nemocnice. Kroky ji instinktivně dovedly přímo k trafice. Koupila si tam balení třech čokoládových tyčinek za cenu dvou. Ještě ani nebyla z obchodu venku, když všechny najednou rozbalila a začala do sebe cpát kousky čokolády. Křupalo to a lezlo do zubů, ale snědla je ani ne za minutu.


    Nevyhnutelně se jí udělalo špatně, a tak vpadla na nejbližší záchod. V tom zmatku zapomněla, že má na zádech cello, a když se nahnula nad umyvadlo, aby se vyzvracela, rozbila jím zrcadlo. Za ní se otevřely dveře a zase se spěšně zavřely. Caroline si toho sotva všimla, ale byla vděčná, že má pokoj. Udeřila do kohoutku, aby do umyvadla natekla voda. Pak si dlouho oplachovala obličej ledovou vodou, dokud ji nevolnost nepřešla. Pár minut se jen opírala rukou o kachlíkovou zeď, oddychovala a sbírala síly.


    Vtom jí něco zapípalo v kapse. Mokrýma rukama vytáhla mobil. Textová zpráva od Louise. Caroline pohlédla na displej, kapky vody na něm deformovaly písmenka jako čočky.


    „Dvě drobné zlomeniny, cca na měsíc. Koncert v Hamburku snad ok. Kde jsi?“


    Přečetla si zprávu několikrát a pak bez odpovědi strčila telefon do kapsy. Proč teď Louise napadl zrovna Hamburk? Copak nechtěla řešit jedno po druhém, když se teď mají na co těšit? Místo toho pomyslí ze všeho nejdřív na to, jestli pojede po sto padesáté hrát Houslový koncert od Albana Berga. Přitom se jí na ten koncert od začátku nechtělo a teď má pádnou výmluvu. Dirigenta nesnáší, a když hrála v Hamburku naposledy, dostala pokoj přímo nad hotelovým barem, takže celou noc před koncertem nezamhouřila oko. Proč je její kariéra najednou tak děsně důležitá? Zatímco Louise bude oslňovat ve zlatých šatech, Caroline bude sedět doma u televize, ládovat se čokoládou a koukat na své kynoucí břicho. Všechno jí oteče, prsty i nohy, bude tlustá a napuchlá v obličeji… Nepohyblivá a bezmocná kvůli dítěti, které ji trhá zevnitř.


    V zátylku se jí ozvala slabá migréna. Dovrávorala k východu, aby se nadýchala vzduchu. Ozvěna opakovala klapot podpatků o podlahu a ten zvuk ještě vystupňoval její mrzutost. Všechno se jí před očima slilo do úzkého tunelu a blikajících kruhů okolo něj. Krevní tlak jí prudce klesl. Caroline zrychlila krok, aby už byla na čerstvém vzduchu. Když vyběhla ven, ofoukl ji průvan z vchodových dveří. Pod náporem kyslíku se zapotácela. Chvíli jen tak stála a rukama objímala sloup, aby se nezhroutila.


    Kurva, kurva, kurva… Dva hlídači, kteří šli kolem, se na ni divně podívali. Uvědomila si, že to řekla nahlas.


    Zazvonil mobil a Caroline ho vytáhla z tašky. Byla to její sestra Helena. Než však stačila něco říct, Caroline zcela nepříčetně zaječela: „Musíš mi pomoct, Heleno! Musíš! Já to nezvládám. Slib mi, že mi pomůžeš!“


    „Ale holčičko, co se zase děje?“


    „A navíc přijede ten kretén Raoul a bude nahrávat album místo Louise!“


    Sestra Majken důrazně zaklepala na dveře, a aniž by čekala na odpověď, vpadla dovnitř.


    „Už musíte vážně vzít dalšího pacienta. V čekárně nemáme jedinou volnou židli a pořád přicházejí další objednaní.“


    „Jak si to představujete, takhle mi vletět bez svolení do ordinace?“


    Sestra zrudla. Přitiskla bradu k hrudi, takže se jí okolo límce naježily krátké prošedivělé vlasy. Ale hned se vzpamatovala.


    „Jak to se mnou mluvíte? Obě tady máme určité povinnosti, a když neděláte svoji práci vy, nemůžu ani já.“


    Dveře se zase hlasitě zabouchly.


    Helena se sesula. Rozechvěle si přejela dlaní přes víčka a zalapala po dechu. Dýchala pomalu a vědomě, aby trochu zmírnila své rozrušení. Ale pokaždé když naplnila plíce vzduchem, roztřásl se jí hrudní koš o něco silněji, až se nakonec rozklepala vzteky. Ruka jí vylétla a udeřila do psacího stolu tak, že stojan na propisky nadskočil a převrhl se. Předloktí sjelo po desce stolu a smetlo štos papírů. Ty se zatřepetaly ve vzduchu a rozprostřely se na podlaze.


    Opustily ji všechny síly. V hlavě jí pořád dokola zněl rozhovor s Caroline. Tak Helenu zaskočil, že jí všechno odkývala, aniž by si stihla pomyslet, že se tím dostává do nebezpečné situace. A teď už bylo pozdě couvnout. Celá Caroline. Naprosto žádné zábrany. Vždycky si vydupe nějakou úplnou šílenost a ohání se přitom svým duševním zdravím.


    Helena se neochotně otočila k počítači a přihlásila se do e-Receptu, systému elektronických receptů. Musela si pečlivě projít dlouhý seznam léků. U jednoho po druhém zkontrolovala dávkování a případné vedlejší účinky. Některé tablety znala. Voltaren a Dexofen předepsala už tisíckrát. Cytotec se na klinice běžně podával na žaludeční vředy. Jiné pro ni byly zcela neznámé. Vzhledem k tomu, jaký koktejl prášků Caroline denně bere, hrozily vážné interakce. Když se chystala zadat Carolininy údaje, znovu se ozvalo zaklepání na dveře. Překvapeně sebou trhla a rychle kliknutím zavřela stránku.


    „Heleno?“ Byl to ředitel kliniky.


    Takže sestra Majken běžela žalovat, řekla si Helena a uvažovala, co říct. Než otevřela, upravila si vlasy a přejela si rty rtěnkou. Myšlenky se jí mezitím rozběhly na všechny strany. Venku stál sešlý šedesátník v bílém plášti s křivě připnutou jmenovkou. Náprsní kapsy měl vytahané od nedbale složených papírů z tiskárny, receptů, propisek a pageru.


    „Podívej se,“ spustila provinile, „bojuju s tím celé dopoledne, ale už nemůžu. Asi jsem chytila tu žaludeční chřipku, která se teď šíří ve škole. Děti natahají domů kdejaké bakterie.“


    Pomalu si zasunula zlatý pramen vlasů za ucho a svraštila obočí. Její nadřízený se na ni povzbudivě usmál.


    „Tak to by sis měla vzít volno a jít si domů lehnout,“ pokývl trochu unaveně, ale přesto vlídně.


    „To by asi bylo nejlepší, viď?“ odpověděla Helena a ustaraně se pousmála, „když doktor nakazí pacienta, nedělá to dobrý dojem.“


    Její úsměv zmizel, jakmile za ním zavřela dveře a znovu se svalila na kancelářskou židli. Aby si utřídila myšlenky, začala sbírat papíry z podlahy. Naskládala je znovu na hromádky, posbírala ústřižky a vyrovnala všechny propisky v úhledných řadách do stojanu, takže psací stůl vypadal stejně puntičkářsky uklizený jako obvykle. Pak se vrátila k internetu. Nebylo jí příjemné předepisovat léky někomu, kdo je jí blízký. Své sestře. Sice občas napsala někomu z rodiny antibiotika nebo kapky proti kašli, ale toto bylo něco úplně jiného. Teď se vydávala daleko za hranice svých lékařských kompetencí. Pořád dokola si namlouvala, že až padne kosa na kámen, ponese odpovědnost Caroline. Nemohla dělat nic jiného než napsat jí recept a doufat, že nenastanou žádné vážnější komplikace, které by ji v nejhorším případě mohly přímo ohrozit na životě. Avšak zároveň, a to si přiznávala jen nerada, ji částečně uspokojovalo, že se budoucnost vyvíjí právě tím směrem, který si sama v hloubi duše přála. A že může pro jednou uzemnit Louise.


    Když vyšla z ordinace a plížila se chodbou pryč, snažila se být pokud možno neviditelná. V sesterně stála sestra Majken a mluvila s několika podřízenými sestrami, které probodávaly procházející Helenu ostrým pohledem. Helena sklopila hlavu a pospíšila si k výtahům. Ať si pomlouvají, když je to baví, pomyslela si. Za této situace měla zcela jasné priority. V pondělí sem zavolá a na dny, kdy slouží, se hodí marod. Ani tak nebude mít před nahráváním dost času, aby stihla pořádně cvičit. Přesto hodlala využít čas co nejlépe, aby se vypořádala alespoň s těmi nejtěžšími místy svého violového partu a psychicky se připravila na setkání s Raoulem.


    Když dorazila domů, šla rovnou do pracovny a vytáhla noty na Stenhammara. Napnula smyčec a pod bradu si položila violu s hedvábným hadříkem na opěrce. Vždy když nástroj přikládala, jizva na krku ji zabolela. V letech po absolvování Královské švédské hudební akademie se jí ještě tvořil mozol jako opravdovým profíkům, ale teď už nestíhala cvičit ani jednou denně. Prsty měla suché a ztuhlé. Stárnu! pomyslela si. Sice věděla, že by se cítila lépe, kdyby nejprve pomalu rozcvičila tělo i nástroj, ale nemohla si pomoct a odbyla cvičení, aby mohla přejít rovnou k těžkým pasážím kvartetu. Její špičaté mikádo se pohupovalo v rytmu pohybu smyčce a prstů. Znovu a znovu se prodírala rychlými takty a náhlými přechody, ale šlo jí to čím dál hůř. Ať se sebevíc snažila do hry vpravit, nedokázala přestat sama sebe hodnotit. Výsledný zvuk jí zněl jako posměšky. Brzy dostala do prstů křeč a ramena se jí zablokovala ve výši brady. Zklamání zahnala dlouhým přívalem nadávek. Jako by teď měla čas řešit technické potíže! Ale zatvrdila se, přimázla smyčec kalafunou a zkoušela přijít na jiné frázování, aby dodala hudbě trochu života. Vydržela to dvě hodiny, bez ohledu na to, jak to jejím uším znělo falešně a trhaně. Pak zazvonil telefon. Když viděla, že je to Louise, nechala ho chvíli zvonit, než se přinutila ho zvednout.


    „Heleno, už jsem se rozhodla, jak vyřešíme tuhle situaci,“ řekla Louise na úvod.


    „Jak ti je, chudinko malá?“ Helena se zašklebila, když se uslyšela tak nepřirozeně švitořit. „Pomohl ti můj bývalý profesor? Když jsem mu pověděla, kdo jsi, řekl, že zajede na pohotovost a osobně se o tebe postará. Celé dopoledne nechal na příjmu jednoho mladého doktora jen proto, aby mohl dohlédnout na tvoje prsty.“


    „Zrentgenovali mě a dali mi dlahu, nejspíš budu moct vzít housle do ruky tak za měsíc, takže koncert v Hamburku jsem ještě neodřekla. S trochou štěstí se do té doby dám dohromady. Ale teď jde o nahrávání desky.“


    Helena se napřímila a pevně sevřela volnou dlaní ruku, ve které držela telefon. Ještě měla naději, nebo si to aspoň mohla namlouvat.


    „Na desku nemysli. Odložíme to, dokud se neuzdravíš.“


    „Ne, to nejde. V žádném případě nebudeme nic odkládat, jinak to nestihneme vydat před letním turné. Když nemůžu hrát, budu aspoň poslouchat s Janem. Pokud budu už během nahrávání vybírat úryvky, půjde to mnohem rychleji.“


    Helena polkla. Bylo jasné, jak bude hovor pokračovat, viselo to ve vzduchu. Vší silou se soustředila na přetvářku, kterou bude muset za chvíli předvést.


    „Teď mě poslouchej,“ pokračovala Louise nevzrušeně, „zavolala jsem Raoulovi, převezme můj part. Noty mu pošlu večer faxem. Vím, že kdysi dávno Stenhammarův šestý kvartet hrál, a koneckonců, on zvládne všechno.“


    Přestože na to byla připravená, při zaslechnutí jeho jména jí přeběhl mráz po zádech.


    „Raoulovi. To je bezva.“ Znělo to docela věrohodně, aspoň jí to tak připadalo.


    „Jo, není to krása? Představ si, že může! Prý měl ten týden jenom učit a zvládl si hodiny přeložit. Chápeš, jaké máme štěstí?“


    Když se Louise od Heleny nedočkala odpovědi, pokračovala:


    „Já vím, na co myslíš, už jsem s Annou mluvila. Prý s tím nemá žádný problém. Vždyť už je to tolik let. Skoro se mi zdálo, že bude s Raoulem pracovat ráda. Navíc jde jen o tu nahrávku. Na turné pojedu v létě já. Teď, když nám zbývá jen jeden kvartet, by byla naprostá hloupost to album nedokončit. Vydáme ho pod jménem kvarteta Furioso a Raoula uvedeme u poslední skladby jako prvního houslistu. Co nám to udělá? Jsem přesvědčená, že to jen zvýší publicitu, když bude na přebalu stát jméno Raoul Liebeskind.“


    „Vynikající, Louise. Vynikající. Hrát s Raoulem bude úžasné. Jako houslistovi se mu nikdo nevyrovná, určitě našemu kvartetu zvýší úroveň.“ To by stačilo. Kdyby mluvila dál, přepadla by ji hysterie. Opanovala se a nakousla další citlivé téma tak, aby to znělo jako zdvořilostní otázka. „A jak se má Caroline?“


    „Hm, no…“ Ve sluchátku zapraskalo těžko vyložitelné zahihňání, než Louise pokračovala. „Carolinka má dneska mizernou náladu. Ale to má přirozené příčiny.“


    Heleně bylo, jako by ji někdo udeřil. „Opravdu?“


    „Odjela na turné. Má tři koncerty ve Skåne a v Dánsku. Bude poprvé hrát Haydnův Violoncellový koncert číslo 2, takže není divu, že je nervózní.“ Louise se zasmála: „Ale co, já jsem zvyklá. Tyhle stavy u své Caroline znám.“


    Rozhovor na Helenu plně dolehl, teprve když zavěsila. Stála zcela mlčky a tiskla si telefon ke klíční kosti. Ne, pomyslela si, je zcela zjevné, že Louise svou Caroline vůbec nezná.


    Aniž by o tom Helena přemýšlela, kroky ji zanesly ke schodům do sklepa. Pokračovala dolů, dokud se neocitla ve vinném sklípku a automaticky nesáhla po lahvi Chablis. Vývrtka ležela na obvyklém místě za starou dřevěnou bednou, ale sklenici nenašla. Vždycky jich ve sklípku několik měla, ale teď je sem po umytí zřejmě zapomněla vrátit. Bez okolků vytáhla zátku a rovnou si přiložila lahev k ústům. Jedním uchem hlídala, jestli neuslyší Martina nebo děti. Vychlazené víno se jí řinulo rovnou do hrdla, skoro ani necítila jeho chuť. Ale na té vlastně nezáleželo. Když oddálila lahev od rtů, osvěžující suchá pachuť alkoholu ji ujistila, že se jí po těle brzy rozlije klid. Sklouzla zády po zdi na studenou kamennou podlahu. Tam zůstala sedět s pokrčenými koleny a čelem opřeným o lahev.


    Raoul. Proč Raoul? Houslistů je na světě jako psů, a ona musí přitáhnout zrovna Raoula. To však Louise říct nemohla. Každý, kdo hraje komorní hudbu, by zajásal, že se mu dostane cti s ním hrát. Helena si však sotva dovedla představit něco horšího.


    Naposledy se viděli na konci srpna, když byla na lékařské konferenci v New Yorku. Přesněji řečeno, ta konference byla její alibi, aby mohla jet do New Yorku a vyhledat ho. Už půl roku po něm zoufale toužila. Chtěla se s ním setkat a vyjasnit si, jak je to s jejich vztahem, ve kterém byla už pětadvacet let uvězněná a který se mezitím proměnil v ponižující tajnůstkářství.


    Tehdy na začátku to byla ohromná legrace, dopřávat si diskrétních záletů s ním, s Raoulem Liebeskindem. Hvězdným houslistou. Hned po svém prvním velkém úspěchu v osmnácti letech se objevil v časopisu Elle. Ocitl se tehdy v první desítce ankety o nejpřitažlivějšího hudebníka světa, mezi samými rockovými hvězdami. Všichni ho znali, ale nikdo nevěděl, že s ním Helena spí. Rozplývala se pod jeho polibky, tiskla k sobě jeho zpocené tělo, prožívala extázi — krátkou, intenzivní a tajnou — a pak se vracela do skutečného života. Vzrušení a slast, které při těch schůzkách cítila, byly tím nejhlubším, co kdy zažila nebo si dovedla představit, že v budoucnu zažije. Nevyrovnalo se jim nic. Jakmile opustila hotelový pokoj, začala znovu hladovět.


    Helena se s ním seznámila zhruba ve stejné době, kdy začínala jako violistka v kvartetu Furioso. Louise a Raoul byli už tehdy nerozluční přátelé, a pokud byl zrovna ve Švédsku, objevoval se často na koncertech kvarteta. Raoul získal úplné vzdělání u Juilliarda. Když tam měla Louise jet na dvouleté nástavbové studium, nabídl jí, aby se s ním dělila o byt na Manhattanu, který mu sehnal jistý příbuzný a který si platil. Nějakou dobu tam bydlela i Anna. Oficiálně s Raoulem chodila něco přes rok, ale krátce po zasnoubení se rozešli. Anna už byla zase doma ve Švédsku, když přijela na návštěvu Helena a jednoho večera se ocitla s Raoulem o samotě. Vyšli si spolu ven, vypili až příliš mnoho vína a více či méně zdařile se pomilovali. Raoul se tehdy ještě ani neoblékl a už jí dal jasně najevo, že nemá zájem o nový vztah tak krátce poté, co ho opustila Anna. Helenu ta situace tak rozhodila, že nevěděla, co vlastně cítí. Raoulova sólová kariéra se začínala pořádně rozjíždět a on se na ni intenzivně a cílevědomě soustřeďoval. Dopřát si tu a tam trochu nezávazného sexu na uvolněnou mu dokonale vyhovovalo. A tak začal jejich tajný poměr.


    Pak se s ním Helena pět let vůbec nesetkala a téměř se jí podařilo na něj zapomenout. Na bratrancově svatbě pak poznala Martina Andermyra. Posadili ho vedle ní ke stolu jakožto ženichova nejlepšího kamaráda a zasedací pořádek splnil přesně to, co se od něj očekávalo — totiž že se ti dva pohlední nezadaní lidé dají dohromady. Martin byl úlovek jaksepatří: vysoký rozcuchaný blonďák, ošlehaný námořnický typ se zářivě bílým úsměvem. Poněkud nerovné zuby mu jen dodávaly na přitažlivosti. Sluncem vybledlé plátěné kraťasy mu neslušely o nic méně než oblek od Armaniho. Elegantní intelektuálka byla přesně tím, co výkonný ředitel Andermyr Investments po svém boku potřeboval. Půl roku nato se zasnoubili na Barbadosu, pod vodou v potápěčském skafandru. Následovala svatba na zámku Yxtaholm, čtyřpokojový byt na Östermalmu a potom, když Helena čekala Johannu, stěhování do secesní vily v Djursholmu. Pět let citové rekonvalescence a vysněné stability, během nichž oba stoupali, ne-li šplhali po společenském žebříčku. Pak Helena na jednom večírku v Louisině bytě znenadání narazila na Raoula. Měl zrovna koncert v Helsinkách a zajel si na pár dní do Stockholmu, aby navštívil rodiče a Louise. Raoul se tehdy čerstvě seznámil s Joy, která se časem stala jeho třetí ženou. Ta však měla jakožto sólová flétnistka vlastní kariéru a neměla čas ani chuť dělat svému muži přívěsek na jeho turné. A Martin seděl s malou Johannou doma u televize a díval se na fotbalové finále.


    Nejdřív se Helena cítila sebejistě, povýšeně mávala těžkým prstenem s diamantem na levém prsteníčku a namlouvala si, že už k Raoulovi nic necítí. Dokonce si dovolila provokativně flirtovat s dvěma Louisinými žáky, kterým se nějak podařilo proklouznout mezi nejvyšší hudební smetánku. Na druhém konci salonu stál Raoul a pořád Helenu pozoroval. Všichni se k němu stahovali, všichni chtěli získat jeho pozornost, ale Helena se na něj ani nepodívala. To v něm probudilo loveckou vášeň. Začal kolem ní pomalu kroužit a do její konverzace s mladými houslisty trousit vtípky. Helena ho odbývala kousavými poznámkami. Tím, jak sebevědomě jednala se světovým sólistou, její vážnost a přitažlivost v očích kluků ještě stoupla. Získala si je na svou stranu a chlapci nedovedli skrývat, jak jsou šťastní, že jim věnují pozornost dvě tak skvělé osobnosti. Helena při této hře zářila, byla vtipná, duchaplná a okouzlující. Raoul dělal narážky, které chápala jen ona, a Helena mu odpovídala temnými dvojsmysly. Před kluky mlžila, ale přitom se s Raoulem tajně shodla na tom, jak ten večer skončí. Odešla z večírku dříve než on a zamířila nejkratší cestou do foyer jeho hotelu. Tam dvacet minut seděla a pohrávala si se sklenkou whisky, dokud se neobjevil on.


    Ve tři čtvrtě na šest ráno opustila Raoulův hotelový pokoj, vyčerpaná, ale osprchovaná, a vzala si taxík do Djursholmu.


    A začalo to nanovo. Vídali se několikrát za rok. Helena neustále pátrala po konferencích na všech možných místech, kde měl Raoul náhodou koncert, a Raoul často jezdil za rodinou do Stockholmu. Na Svalskäru, Louisině soukromém ostrově, byl pravidelným letním hostem. To si pak i Helena vždycky zařídila, aby tam mohla jet, nejlépe bez Martina a dětí. Dřevník, sauna u mola, ateliér, koupelna v malém srubu, půda… míst ke skrytým dostaveníčkům tam bylo dost.


    Po čase se stereotyp a rutinní tajnůstkářství začalo na obou podepisovat, avšak na každém jinak. Zatímco Helena nepřestávala snít o tom, že se s manželem rozvede a konečně budou s Raoulem oficiální pár, Raoula to omrzelo. Už tolik neusiloval o to, aby se setkali, a Helena tu změnu vycítila, ale nechtěla si ji připustit. Svůj vztah nikdy nijak nedefinovali. Aniž by to řekli nahlas, šlo v něm celou dobu o sex a o nic jiného, moderně a neproblematicky. Když si situaci rozebrala jako rozumná žena, za kterou se vždy považovala, přesvědčila samu sebe, že by měla být víc než spokojená, že má fungující manželství s Martinem a zároveň milence. Její úvahy pokaždé ztroskotaly na tom, že si uvědomovala, že Raoula navzdory všemu miluje. Nic si nepřála víc, než aby jí řekl, že on miluje ji. Aby se zkrátka podřekl. Mezi nimi totiž panovala nepsaná pravidla: Neříkat „miluju tě“ a neříkat „chybíš mi“. Byly chvíle, kdy se jí zdálo, že ta vytoužená slova visí ve vzduchu, ale jindy se většinou jen snažila nemyslet na to, že ji bolí, jak to doopravdy je. Pokaždé když se vrátila domů, nedokázala uniknout hanbě. Její špatné svědomí praskalo ve švech. Jak ještě dlouho vydrží vážit si sama sebe, když ji Martin radostně vítá a ptá se, jestli se jí na konferenci líbilo, nebo když ukládá Johannu do postele a vrací jejího ohlazeného medvídka ze země zpátky vedle polštáře? Nebo když si opatrně sedá na okraj Davidovy postele, hladí ho po černých vlasech, líbá ho na tvář a musí od něj div ne běžet, aby mu její slzy neukáply na kůži a neprobudily ho?


    Kdyby se jednalo jen o obyčejnou bokovku, asi by se včas vzpamatovala a ukončila to. Jenže tu bylo něco jiného — vážné podezření, které pojala před několika lety a které s postupem času rostlo. Možná si to jen namlouvala, ale kdyby to byla pravda, mohlo by to vnést do jejich života nezměrné změny. Ale když na tu možnost jen pomyslela, ochromil ji pocit viny.


    A tak si koupila letenku do New Yorku, tentokrát proto, aby konfrontovala Raoula s pravdou nebo s tím, co považovala za pravdu. S tou ránou, která nikdy nepřestala bolet, se svými myšlenkami, které těkaly mezi toužebným přáním a zoufalstvím.


    Než se konečně sešli, Raoul kvůli nachlazení schůzku dvakrát odložil. Nakonec si domluvili sraz v jedné kavárně. Raoul na úvod prohlásil, že má jen dvacet minut a pak musí na zkoušku. Byl rozmrzelý a zamlklý a pozdravil Helenu zběžně a formálně, jako by se zdravil s obchodním partnerem. Ona vynechala celou dopolední část konference a místo toho si vybírala šaty, zkoušela je a zavrhovala, až nakonec v zoufalství vběhla do Bloomingdale’s a koupila si vyzývavý model od Donny Karan za jedenáct set dolarů. A Raoul tu seděl v pytlovitých džínech a starém tričku se sepraným potiskem z hudebního festivalu. Helena se přemáhala, aby působila klidně, a snažila se, aby její nacvičená řeč zněla co nejspontánněji.


    „Musíme si vážně promluvit,“ začala. „Není to zrovna jednoduché, ale doufám, že najdeme řešení, které bude nám oběma vyhovovat.“


    Raoulovi zazvonil mobil, vylovil ho z kapsy a vzal ho. Helena s němým úžasem pozorovala proměnu jeho mimiky. Najednou byl dobře naladěný a nachlazení ho nijak netrápilo. Smál se, žertoval a oči mu jen hrály. Dokonce se podíval i na Helenu a podmanivě se na ni usmál, jako by se hovoru také účastnila. Helena povytáhla koutky úst a pokusila se budit zdání, že jeho dobrou náladu sdílí.


    Po pěti minutách zavěsil.


    „Promiň…“ Rozradostněný telefonátem nasadil svůj smrtelně nebezpečný úsměv a po kratičké umělecké pauze dodal: „Co jsi mi to chtěla říct?“


    Helena polkla a nejistě pokračovala.


    „Jak to mám vysvětlit? Myslím, že jsme se za ty roky přece jenom docela dobře poznali. Jsou tu určité záležitosti, které nás spojují, ale také vlastnosti a životní volby, které nás rozdělují a jistě budou rozdělovat i nadále. Navíc se to týká i dalších lidí, tvé ženy a Martina. A mých dětí. Už to nemůžeme protahovat. Musím mít jasno.“


    Dokud mluvila, hleděla na svůj šálek kávy a hrála si se lžičkou, protože příliš nezvládala dívat se mu do očí. Teď vzhlédla a zjistila, že Raoul ťuká zprávu do mobilu. Když si všiml, že přestala mluvit, začal si roztržitě něco broukat, aby vyplnil ticho, a zprávu dopsal. Teprve pak se jí podíval do očí. Helena úplně ztratila nit a jen na něj zírala s pootevřenými ústy. Pak polkla a vybuchla:


    „Co to děláš? Já tady mluvím o nás, a ty píšeš esemesku?“


    Raoul tázavě svraštil obočí, jako by nechápal, jak to myslí.


    „O nás? Cože?“


    Helena ucítila, jak jí zrudl krk.


    „No jasně, samozřejmě. O nás. Cos myslel? Proč myslíš, že jsem vůbec tady?“


    Okamžitě zalitovala, že se tak nešikovně prozradila. Raoul se zatvářil rozpačitě a dotčeně. Její odvaha se začínala vytrácet. Začalo to špatně a pokračovalo ještě hůř.


    „Takhle to dál nejde,“ pokusila se, „snad máš v sobě aspoň tolik slušnosti, abys přiznal, že spolu máme vztah. Scházíme se přece tak často, jak to jen jde, abychom si pro sebe ukradli chviličku…“


    Slovo, které jí uvízlo na rtech, bylo „lásky“, ale vtom si všimla, že Raoul už zase vypnul. Neposlouchal ji. Energie z ní vyprchala. Teď už bylo jedno, co řekne, i kdyby ječela a nadávala. Příležitost byla pryč.


    Vzápětí nasadil ještě jeden výraz, ten nejhorší. Hleděl na ni se směsicí soucitu a nevole.


    „Heleno, Heleno…“


    Naklonil hlavu a pousmál se, asi jako kdyby konejšil trucující dítě. Když se nedočkal reakce, sarkasticky se uchechtl, zaklonil se a nepřestával na ni upírat pohled. Svůj pohled, ten krásný obličej, který všechno omlouval. Ať se choval sebeodporněji, nedokázala mu Helena říct, jaký je bezcharakterní sobec. Na tom, že to zašlo tak daleko, měla stejný podíl jako on. Ne-li větší. To ona ho přece celé ty roky vědomě nepouštěla z hlavy. Lhal jí snad? Ne, hrál se zcela odkrytými kartami, kdežto ona se odmítla smířit s tím, že je pro něj uzavřená kapitola. Stará známost, jedna milenka z mnoha. Nic víc. Nikdy nebyla a nikdy nebude nic jiného. Proč nemá dost důstojnosti, aby z toho trapného ponížení vycouvala, a místo toho dává všanc celou svou existenci? Jen proto, že si o něm chtěla myslet, že má trochu víc smyslu pro odpovědnost. Že je trochu laskavější a ohleduplnější.


    A stejně se na něj usmívala. Byl to hluboce zakořeněný reflex. Raoul si to vyložil tak, že dostala rozum, a uličnicky jako kluk ji vzal za ruku. Helena bleskově ucukla, sebrala kabelku a vstala. Při tom prudkém pohybu převrhla svůj šálek. Studená káva jí pocákala pekelně drahé šaty. Beze slova se vyřítila ven, ale zdálo se jí, že ho zaslechla říct něco o klimakteriu a hysterce.


    Před kavárnou ji omráčil hluk provozu a ještě víc ji zmátl. Běžela až za roh domu. Tam se opřela o zeď a ztěžka dýchala. Tak teatrální a stupidní, sama to moc dobře chápala! Srdce jí bušilo, Helena pevně sevřela v prstech kabelku a silně si ji přitiskla k prsům. Nějaká dáma v šatech Chanel s modrošedou trvalou po ní polekaně loupla očima a zrychlila krok.


    Helena tam stála ještě minutu a nakukovala za roh. Raoul už vyšel. Vtom dostala neodolatelný nápad — sledovat ho. Počkala, až přejde přes ulici, a vmísila se do proudu lidí na přechodu pro chodce. Raoul šel asi třicet metrů před ní, ale ani jednou se neohlédl. O pár bloků dál vytáhl mobil a někomu zavolal. Jeho gesta prozrazovala, že hovor je srdečný a laškovný. Hned nato si všimla asi dvacetileté dívky s houslovým pouzdrem na rameni, která se opírala o zábradlí u vchodu do metra. Na sobě měla bokovky, košilku a krátkou odřenou koženou bundu. Rovné po pás dlouhé světlé vlasy jí povlávaly v průvanu z metra. Dívka mluvila do mobilu, a když se před ní objevil Raoul, prohnula se smíchy a oba současně telefon položili. Udělal žertovný posunek, rozpřáhl ruce a tanečním krokem se k ní přiblížil. Ona čekala, až přijde k ní a sevře ji v náručí. Dlouho se líbali, jako by byli sami na velikém filmovém plátně, a ne uprostřed rámusícího dopravního shonu.

  


  
    


    JEDNÁNÍ PRVNÍ


    Se neghi a me di dar qualche ristoro, davanti agli occhi tuoi morir vogl’io!


    Když mi však nechceš dopřát svůj pohled krátký, před přísnou tváří tvou já zemru touhou!


     


    (W. A. Mozart a L. da Ponte, Don Giovanni, jednání druhé, výjev třetí)

  


  
    


    STŘEDA 14. ŘÍJNA


    Anna Ljungbergová se probudila s jazykem přilepeným k patru. O ruku, která jí visela přes okraj postele, se otíral huňatý angorský kocour. Krev nahromaděná v konečcích prstů tížila jako olověné závaží. Neustávající zvonění budíku se jí čím dál důrazněji zavrtávalo do uší. Ve zcela jiném rytmu jí namáhavě bilo srdce. Máchla rukou směrem k budíku, ale natáhla si sval v rameni a minula ho. Na třetí pokus se strefila a ruka se zaduněním dopadla až na podlahu.


    Litovala, že si dala ten poslední Pink Paradise s žertovnými brčky, ozdobený plátky karamboly. „Happy hours“ mezi jednou a druhou hodinou v noci. Jak moc byly doopravdy happy? Její oblečení se válelo po podlaze jako fáborky na trase od psacího stolu k posteli. Na blůze, která byla na začátku večera jako ze škatulky, se skvěla odpudivá přehlídka nočních štací v podobě třešňové rtěnky, piva, omáčky z červeného vína, irské kávy a na závěr, ale v neposlední řadě pořádného fleku Pink Paradise jako smutné frčky na pravém rameni. Nebyla si jistá, jestli se tam dostal rovnou, nebo to vzal napřed přes žaludek a pak se vrátil.


    Když v časných ranních hodinách přišla domů, byla ještě příliš nabuzená a nechtělo se jí spát. Místo toho se přihlásila na internetovou seznamku MeetMarket jako Anniechance a dvacet minut chatovala s někým s přezdívkou Mike39. Uvedla, že jí je sedmatřicet, ale to byla jediná lež. Zcela podle pravdy prozradila, že je houslistka na volné noze a po rozpadlém manželství a zrušeném zasnoubení bydlí sama s kocourem. Ukázalo se, že Mike39 je milý právník ze Seattlu, jehož zálibou jsou skoky s padákem, nebo to o sobě alespoň tvrdil. Anna měla s internetem mnohaletou zkušenost a vypěstovala si cit či instinkt, podle něhož okamžitě poznala lháře. Na internetu mohla hodnotit a rozebírat jen jejich slova, na reálných schůzkách ji vždy rozptylovalo příliš mnoho dojmů.


    Mike39 byl příjemný muž, alespoň takový pocit z něj Anna měla. Bavili se o knihách a filmech a prokládali to veselými a důvtipnými komentáři. Konverzace plynula tak překvapivě snadno, že Anna přemýšlela, jestli si nemá uložit kontakt na něj do svého adresáře v počítači.


    Dokud se jí nezeptal, jestli má velká prsa. Na to ani neodpověděla a rovnou se odhlásila. Ne že by velká prsa neměla, ale s Mikem39 se o nich bavit nechtěla. Její ňadra vždycky byla samozřejmou součástí její osobnosti a ještě se nestyděla nosit těsné halenky s výstřihem. Měla štěstí, že na operaci pravého prsu nakonec nemusela. Ale od chvíle, kdy jí sdělili, že ta malá bulka v podpaží se musí odstranit, cítila potřebu chránit svá ňadra před okolním světem. Byla její a nechtěla si k tělu důvěrně pouštět jen tak kdekoho.


    Když jí zavolala Louise a řekla, že za ni v kvartetu Furioso zaskočí Raoul, nejprve se jí chtělo prásknout s telefonem, sednout si do kouta a třást se. Ale Louise se nutila do veselého tónu a Annin nejhorší šok pomalu opadal. Když Anna o deset minut později zavěsila, byla rozjařená a překypovala radostí, jako kdyby vyhrála v loterii. Dvacet minut nato lezla po zdi.


    Její záchranou bylo, že měla před nahráváním plno práce ve filharmonii a na několika koncertech měla být koncertní mistryní. Díky tomu se jí dařilo držet ty nejdivočejší myšlenky jakžtakž na uzdě. Ale přesto se den před odjezdem na Svalskär její nervozita vystupňovala až k nevydržení. Měla se poprvé po mnoha letech setkat s Raoulem. Jásot se v ní střídal s nápady, že si sama přivře ruku do dveří, aby se nemusela ukázat. A tak zvolila střední cestu: vyrazí si s kolegyněmi z orchestru a zpije se pod obraz.


    Hospodský tah s Linou a Ingrid nebyl zrovna šťastný nápad. Anna ho s téměř hysterickým nadšením sama navrhla, ale když se nad tím pak pořádně zamyslela, rozhodla se z akce vycouvat. Kdyby do rána vysedávala na baru, jejímu vzhledu by to asi zrovna neprospělo a ona se potřebovala předvést z té nejlepší stránky. Zavolala Lině znovu, jenže ta už mezitím dala vědět Ingrid a společně zarezervovaly stůl u Prince. Místo aby je zarazila, domluvila tedy sraz v sedm v restauraci Sturehof — na zahřívací drink.


    Poslední, na co myslela, když se nad ránem skácela do postele, a zároveň první, co se jí vybavilo při probuzení, bylo setkání s Raoulem. Musela vydržet ještě pár hodin. Po zdřevěnělých nohou se odpotácela do sprchy. Čtvrt hodiny pod ní stála s rukama svěšenýma podél těla a nechala si teplou vodu stříkat přímo do obličeje. Natáhla se pro kartáček na zuby a seškrábala si povlak z jazyka. Pěna ze zubní pasty jí tekla po bradě na hruď.


    Sotva vylezla ze sprchy a zabalila si umyté vlasy do ručníku jako do turbanu, někdo zazvonil. Dvěma nedbalými pohyby na sebe hodila župan a běžela otevřít. Venku poskakovala malá holčička s tuhými copy a mezerou mezi předními zuby. Zdálo se, že nikdy nestojí oběma nohama současně na zemi.


    „Už si můžu vyzvednout Babyho? Máma říkala, že je deset a že mám zazvonit. Kde je?“


    Huňatý bílý kocour se už mezitím protáhl dveřmi a otíral se holčičce o záhyby na punčocháčích. „Baby, Baby! No pojď, čumáčku! Téééda, ty seš krááásnej.“


    Anna už předem nachystala vedle dveří hromádku kočičího příslušenství.


    „Tady je košík, přepravka, písek a žrádlo na týden. Ale já se asi vrátím už v sobotu. Mějte se spolu hezky. Ahoj, Baby!“


    Podala poskakující holčičce košík a ta si ho šťastně a zodpovědně přitiskla k břichu. Anna si přidřepla a zabořila obličej do kocourovy srsti. Baby se jí však po chvíli vysmekl a zmizel v otevřených dveřích bytu na druhé straně schodiště. Chtěla ještě obejmout holčičku, ale ta už odhopkala za kočkou, a než se za ní zabouchly dveře, stačila jen zavolat na Annu „na shledanou“.


    Dlouho stála před šatní skříní a vybírala, co si vezme na sebe. Otevřela sbalený kufr, vyměnila pár halenek a přibalila push-upku. Zbytek dopoledne strávila před zrcadlem a zkoušela si jednu kombinaci po druhé, dokud se nerozhodla pro to, v čem se cítila nejlépe: upnuté džíny, halenku s výstřihem a kozačky s vysokými podpatky.


    Měla před sebou tři dny, tři dny a celou věčnost s Raoulem. Budou sedět bok po boku a hrát. Úplně jako na festivalu v Cannes před čtyřmi roky. Raoul tam tehdy pozval Louise na pár komorních koncertů. Když onemocněla druhá houslistka, Louise zavolala Anně, jestli by nemohla narychlo přijet a odehrát Brahmsovy sextety a dva flétnové kvartety od Mozarta. Anna na to bez váhání kývla, přestože kvůli tomu za sebe musela sehnat náhradu u Královského dvorního orchestru na dvě představení Figarovy svatby, která měla nasmlouvaná. Pomocí deseti tisíc korun z vlastní kapsy přesvědčila jednoho kolegu, aby ji zastoupil, aniž by se o tom poradila s vedením. Když se jim to doneslo, ředitel orchestru si ji okamžitě zavolal na kobereček. Svévolně si za sebe shánět náhradu bylo naprosto nemyslitelné. Anna to dobře věděla, ale nechtěla riskovat, že to zamítnou, a tak jim nabídla hotové řešení podle svých představ. Sáhodlouhými omluvami nakonec ředitele obměkčila. Musela slíbit, že příští sezonu odehraje pětatřicet dětských představení. To za to stálo. Hrát znovu s Raoulem stálo za každé öre a každou potupu. Ty čtyři dny u Středozemního moře daly tehdy jejímu životu novou šťávu. V jejím vztahu k Raoulovi sice žádná radikální změna nenastala, ale přesto tam znovu získala chuť do života. Bavili se, pracovali, večeřeli a končívali večery u baru na pobřežní promenádě s ostatními hudebníky. Včetně japonské Američanky Joy, opěvované sólové flétnistky, která byla Raoulovou ženou.


    Anna se s ní tehdy setkala poprvé a Joy přesně odpovídala její představě. Byla štíhlá a sofistikovaná, ale ne afektovaná. Ve čtyřicetistupňovém horku dokázala hrát v tenkých a splývavých hedvábných šatech, aniž by si propotila podpaží. Už v letadle po cestě tam se Anna rozhodla, že se za žádnou cenu nebude chovat žárlivě. Obrátilo by se to proti ní. Raději se snažila získat Joyino přátelství. Raoul ji přivítal objetím a polibkem na tvář. Anna mu tento projev náklonnosti oplatila a pak se stejně srdečně pozdravila s Joy. Raoul zjevně své manželce o jejich společné minulosti nevyprávěl, a tak byl vztah mezi Joy a Annou od počátku dobrý. Večer, když se procházeli teplou letní nocí zpátky k hotelu, bývali Louise a Raoul často zabraní do hovoru a loudali se dva kroky za nimi. Toho Anna využívala a brávala Joy za ruku. Společně si prohlížely výlohy, důvěrně si špitaly a smály se. Anna cítila v zádech Raoulův hodnotící pohled a moc dobře věděla, že to, co Joy získává éteričností, ona dohání obvodem hrudi a křivkami boků. Odměnou jí byly Raoulovy uznalé pohledy a tu a tam objetí, pokud se to v dané situaci přirozeně hodilo. Raději však odvracela zrak, když Raoul propletl své prsty s Joyinými a přitiskl ji k sobě. Tak moc, že se v jeho objetí a pod jeho polibky málem zalkla dřív, než zmizeli ve svém pokoji.


    Byl jiskřivě krásný podzimní den, zlaté a rudé listy stromů se ostře rýsovaly proti blankytně modrému nebi. Slunce prohřívalo jen nejsvrchnější vrstvu kůže a ve svěžím vzduchu už byl cítit chladný osten zimy.


    Anna seděla na kufru, dívala se do podzimního slunce a mírně rozevírala rudé rty s dokonale vykrouženým Amorovým lukem. Oči si chránila slunečními brýlemi. Cítila, jak jí alkohol pomalu vyprchává z těla. Zboku se k ní po nerovné dlažbě blížil klapot podpatků a rachot malých koleček. Když přimhouřila oči, spatřila vysokou blondýnu, která v jedné ruce nesla pouzdro s violou a druhou rukou táhla kovově lesklý příruční kufřík.


    Ta sebejistá chůze. Ani jediný vzpurný vlas, tváře růžové a svěží, a přitom se nezdálo, že by se o to nějak snažila. Přirozeně a bezstarostně štíhlá, jako by ji oděv po těle jen hladil. Jak jen to dělá, že vypadá tak skvěle, pomyslela si Anna, když má určitě stejnou kocovinu jako já?


    Jakmile byla Helena dva metry od ní, Anna si posunula sluneční brýle na čelo, vstala a rozpřáhla ruce.


    „Ahóój! Jak se vede?“ zavolala a se širokým úsměvem ji objala. Pak o krůček ustoupila a dodala: „Vypadáš trošku unaveně, drahoušku! Snad jsi celou noc necvičila?“


    Za nimi vjel na parkoviště velký taxík. Zadní dveře se otevřely a cellem napřed se z nich vysoukala Caroline. Louise zaplatila a vystoupila hned za ní. Caroline měla na sobě starý tmavomodrý pánský kabát, který jí byl o dvě čísla větší a který si údajně v padesátých letech koupil baron af Melchior v pánské konfekci někde v Anglii. Okolo krku měla několikrát obtočenou dlouhou světlešedou háčkovanou šálu, na nohou vybledlé džíny s dírami na kolenech a těžké černé motorkářské boty. Louise byla oblečená do zelené nepromokavé bundy s manšestrovým límcem, dlouhých černých kalhot a holínek. Na ruce jí svítil bílý obvaz. Taxikář otevřel zavazadlový prostor a začal přendávat kufry, velké bedny a nákupní tašky s jídlem a vínem na palubu Targy, která kotvila u mola. Helena a Anna také odnesly svá zavazadla na loď a lehly si na zadní palubu. Obě si nasadily sluneční brýle a nastavily obličej slunci. Caroline přelezla na příď, zamířila rovnou na kapitánský můstek a zabouchla za sebou dveře od kabiny.


    „No, tak už čekáme jen na Raoula,“ prohlásila Louise a podívala se na hodinky. „Kjell a Jan pojedou na Svalskär vlastní lodí až zítra a přivezou všechnu nahrávací techniku.“


    Za dvacet minut přisvištěl k molu další taxík a před lodí prudce zabrzdil. Bylo vidět, že na zadním sedadle sedí člověk, který si jednou rukou drží u ucha mobil a druhou rukou podává taxikáři kreditní kartu. Taxikář vyndal z kufru auta stříbrošedý příruční kufřík. Muž na zadním sedadle si dal ještě pár minut načas, než vystoupil z vozu s houslovým pouzdrem v ruce. Svého „Slavíka“, nenahraditelné Guarneri del Gesù z roku 1743, si nosil vždycky sám.


    Byl středně vysoký a měl polodlouhé tmavé kudrnaté vlasy, nad vysokým čelem sčesané dozadu. Pár stříbrných nitek prozrazovalo, že už není nejmladší. Nad hnědýma očima se klenulo husté obočí a na mírně pihovatém nose spočívaly hranaté brýle bez obrouček. Ústa měl hezky tvarovaná, plný spodní ret byl trochu vysušený a rozpraskaný. Polovinu jednoho řezáku měl ze zlata, což spolu s třídenním strništěm dodávalo jeho jinak intelektuálnímu vzezření pirátský nádech. Pod šedočernou vestou byl oblečen do vínového kašmírového roláku a kolem krku mu ve větru povlával zeleno-šedě kostkovaný vlněný šál. Hnědé kalhoty z hrubého manšestru měl po patnáctihodinové cestě vytahané v kolenou. Nebylo na něm vůbec nic švédského, vypadal, jako by patřil spíše do módní levicové kavárny ve čtvrti Marais.


    „Panebože, jak ten zestárl,“ pošeptala Anna s vážnou tváří Heleně. „Ten ale příšerně sešel.“ Helena si ho rychle prohlédla a řekla si, že vypadá lépe než posledně. Možná je trochu omšelý, ale nesmírně elegantní. Až moc přitažlivý. Polkla, otočila se k němu bokem, opřela se o kabinu a začala soustředěně projíždět staré textové zprávy v mobilu.


    Louise ho přivítala objetím a polibky na tvář. Raoul se podíval na její ruku a okázale ji politoval. Louise stoicky pokrčila rameny a nechala se od něj obejmout.


    „Každopádně působí uvolněně,“ řekla Anna, která se pokoušela zachytit jeho pohled.


    „Moc nechápu, proč s námi jede zrovna Raoul. Louise si klidně mohla vybrat někoho odtud ze Stockholmu. Znám spoustu lidí, kteří za ni mohli při nahrávání zaskočit. Přitáhnout ho až z New Yorku se mi zdá přehnaně dramatické,“ řekla Helena. „Co myslíš ty?“


    „Jsem samozřejmě trochu nervózní,“ Anna si načechrala vlasy, „mezi námi je mnoho silných citů. Ale taky hodně smutku.“


    Zapálila si cigaretu, vyfoukla kouř, hlasitě vzdychla a dvakrát rychle potáhla. „Proč jsem si jenom dávala ten poslední drink!“


    Raoul spatřil Annu a Helenu už z mola, radostně jim zamával a vykročil k lodi. Anna se přitiskla k Heleně, jako by na ni ta náhlá bezprostřednost byla příliš.


    „Ne, tohle já nezvládnu.“


    Ale Helena ji od sebe stejně nečekaně odstrčila, a tak Anna udělala krok k zábradlí a předklonila se, aby dala Raoulovi pusu na uvítanou. Tlumené mlasknutí zaniklo v řevu motorů, které právě nastartovaly.


    „Páni, to je paráda, že jsi přijel, Raoule!“ zahalekala Anna, aby motory překřičela, „tohle bude naprosto skvělá akce. Jak se má Joy?“


    „Žije,“ odpověděl Raoul neutrálně.


    „Pozdravuj ji ode mě,“ řekla Anna a ustoupila na druhou stranu paluby, aby udělala místo Louise a Raoulovi. Ti se spěšně nalodili a Caroline přidala plyn. Helena šla odvázat lano, aby střetnutí oddálila, jak se jen dalo. Raoul jí beze slova kývl na pozdrav a ona odpověděla našpulením rtů. Koutkem oka zahlédla, jak se na kapitánském můstku Caroline sklání nad námořní mapou. Svým držením těla dávala jasně najevo, že chce být sama, což bylo pro Helenu znamení, že by sama být neměla. Helena vešla za svou sestrou dovnitř a přes rameno se ohlédla, aby se ujistila, že mají soukromí. Když vstoupila do kajuty, Caroline se neotočila, ale její trhané pohyby prozrazovaly, že není v pohodě.


    „Caroline,“ začala Helena co nejméně nabroušeně, ale přesto pevným hlasem, „je všechno v pořádku?“


    Caroline ji zcela ignorovala.


    „Jak se máš?“


    „Bezvadně.“


    Helena potřásla hlavou. „Vždyť jsi úplně bledá.“


    „A co jsi sakra čekala?“


    Helena ji zvolna pohladila po zádech. Caroline ztuhla a uhnula.


    „Jak to šlo?“


    „Vůbec.“


    „Ale já jsem ti ty recepty napsala.“


    „Fakt ti strašně moc děkuju za pomoc, sestřičko. Umíš si představit, jak jsem se v té lékárně ztrapnila? Jsi úplně k ničemu!“


    „Jak to myslíš?“


    Caroline se obrátila, ruce založené v bok, a podrážděně si odfoukla z obličeje pramen vlasů.


    „Nechci o tom mluvit. Ani s tebou, ani s Louise, ani s nikým jiným. Rozumíš?“


    Helena zatnula zuby a změřila si Caroline pohledem. „Tak poslouchej. Je to mnohem vážnější, než si asi uvědomuješ. Zatáhla jsi mě do něčeho, s čím nechci mít nic společného. To, co jsi dostala, nejsou žádné neškodné vitaminy. Máš vůbec tušení, jak riskuješ?“


    Caroline pohodila hlavou. „Nejsi moje máma,“ odpověděla a zaostřila zrak někam za sestru. Helena se prudce otočila a náhle se ocitla tváří v tvář Louise. Přeběhl jí mráz po zádech. Pomyslela si, co všechno Louise asi slyšela.


    „Miláčku, ještě jsi nepozdravila Raoula.“ Louise se s úsměvem protáhla okolo Heleny a objala Caroline kolem pasu. Helena vyklouzla na palubu, aby se nadýchala vzduchu. Z toho náhlého vyrušení se jí rozbušilo srdce.


    „Ať pozdraví on mě. Já jsem tady,“ zamumlala Caroline kysele.


    „Snaž se trošku. Kvůli mně,“ Louise ji sevřela do náruče o něco pevněji a položila jí hlavu na rameno, „chápu, že tě to mrzí, ale není všem dnům konec. Teď ti to tak možná nepřipadá, ale já vím, že až budeš hrát Haydna příště, půjde ti to fantasticky. Pusť to z hlavy. Nemá smysl se tím užírat. Mysli na něco jiného. Na něco veselého.“


    Povolila objetí a políbila ji na tvář: „Maminko naše.“


    Caroline ze sebe okamžitě setřásla Louisiny paže a obrátila se k ní zády. Louise si povzdechla a šla pryč.


    Caroline znovu vytáhla námořní mapu a dala se do řízení. Opatrně se s lodí odlepila od mola a vyplula do stockholmských vod. Ve fjordu byl klid, jen trajekty na Djurgården se táhly jako šňůra mezi nábřežím Skeppsbron a zábavním parkem Gröna Lund. Za Fjäderholmskými ostrovy musí přeřadit na vyšší otáčky a nastavit pevný kurz. Pokusila se soustředit a odehnat všechny myšlenky, které ji trápily. Přesto jí brzy začaly po tvářích téct slzy a obličej se jí stáhl v němém výkřiku. Nikdo však její zoufalství neviděl.


    Když Louise vešla k ostatním do kajuty, rozhodla se je varovat před choulostivým tématem. „Jen abyste věděli, ani slovo o Carolinině turné s Haydnem, ano?“ zašeptala, „předevčírem se vrátila a od té doby jenom spí, chudinka. Všechny recenze ji úplně ztrhaly.“ Odevzdaně povytáhla koutek úst. „Já vím, nemá cenu se z toho hroutit. Ale jí se to stalo poprvé.“


    „Všichni jsme to zažili,“ prohlásil Raoul a mírně poklepal na sedačku, aby Louise naznačil, že si má sednout mezi něj a Annu. „Co ji nezabije, to ji posílí.“


    Helena zůstala na samém konci zadní paluby, dokud ji dovnitř nezahnal podzimní chlad. Raoul se musel posunout, aby se k nim vešla. Přehodil si nohu přes nohu tak, aby se nakláněl k Anně a Louise a zároveň byl k Heleně zády. Hovor se stočil na to, jaké taxametry používají stockholmské taxíky. Helena se pokoušela vmísit do hovoru a přispět k tomuto naprosto nezajímavému tématu nějakým postřehem. Namáhala se ale zbytečně. Raoul si jí stejně nevšímal. Choval se k ní jako k neznámému spolucestujícímu. Po chvíli to vzdala i Anna a prohlásila, že si jde do podpalubí lehnout. Do místnosti skutečně brzy dolehlo rytmické chrápání a Louise s Helenou se na sebe usmály, což trochu projasnilo napjatou atmosféru. Raoul něco shovívavě zabručel a vytáhl mobil. Vyšel na palubu, aby si zavolal, ale brzy se vrátil.


    „Není tu signál,“ oznámil a sedl si opět ke stolu.


    Louise šla na můstek ke Caroline a položila jí ruku na rameno. Caroline se po chvíli uvolnila a opřela si o ni hlavu. Na pohovce zbyl jen Raoul s Helenou. Unaveně si ji prohlížel.


    „Tak co… jak se má tvoje rodina?“ zeptal se znuděně, aby bylo jasné, že ho to nezajímá. Helena stejně odevzdaně jako on otevřela kufr a vytáhla knížku. Nalistovala založenou stránku, a aniž by se na něj podívala, odvětila:


    „Odkdy se staráš o moji rodinu, Raoule?“


    Neodpověděl. Helena nezvedla hlavu, aby se podívala, jak se tváří. Tvrdohlavě upírala zrak do knihy, i když z ní nevnímala jedinou větu. Za pár minut zkusila vysondovat jeho náladu a koutkem oka po něm zašilhala. Seděl zády k ní a propiskou si dělal poznámky do houslového partu.


    Za tři hodiny se na obzoru objevil Svalskär. Krásné podzimní počasí se zkazilo hned za ostrovem Möja a ze zataženého šedého nebe mrholilo. Blížili se k molu a slábnoucím vrčením motorů čím dál víc pronikalo skřípění stěračů na předním skle. Ostrov nebyl velký ani jeden celý čtvereční kilometr. Na severní straně a na pahorku uprostřed, na němž stál velký dům, byl porostlý jedlemi. Na jihu a západě čněly do moře holé útesy. U březového hájku, odkud byl ideální výhled na západ slunce, stál krátký koupací můstek a vedle něj malá dřevěná sauna posazená na kůlech. Podél linie útesů v širokém přírodním kotvišti tvaru klínu se táhlo přístavní molo a u něj se osaměle houpala podehtovaná dřevěná pramice. Helena vyskočila na břeh, aby přivázala lano, a Caroline mezitím manévrovala s lodí co nejblíže k molu. Trup lodi bojoval s proudem a lano se napjalo. Přestože loď zastavila, podél jejího boku dál mírně pleskaly vlny. Motory zmlkly a rozhostilo se ticho. Bylo slyšet jen pár skřehotajících racků a kvílení větru v korunách jedlí.


    Rychle se smrákalo. Než nanosili všechno dovnitř a ve velkém otevřeném krbu v salonu zapraskal oheň, setmělo se natolik, že nebylo vidět, kde se na obzoru stýká nebe s mořem. Jedinou viditelnou známkou okolního světa bylo pár roztroušených světelných bodů na Möje.


    Přepychovou vilu na Svalskäru nechal na konci osmdesátých let devatenáctého století vystavět Thure-Gabriel, pradědeček Pedera a Louise, jako své letní sídlo. Každý rok na začátku června se rodina Armstahlů přestěhovala na ostrov i s celou domácností. Celé léto přijížděli a odjížděli hosté a příbuzní. Přistávali s rodinným parníčkem u mola na samém konci přístaviště. Velký mahagonový křižník až k molu nedoplul, dokud na konci šedesátých let nenechali odstřelit útesy. O dva roky později ho prodali, nikomu z rodiny se nechtělo udržovat starou dřevěnou loď, která vyžadovala více času a peněz, než přinášela užitku.


    Stavba takového sídla na těžko přístupném místě v nejzazších končinách šérů trvala čtyři roky. Původně byl dům natřený na žluto, což se během let nezměnilo. Zhruba před čtyřiceti lety proběhla nutná modernizace kuchyně a byla sem zavedena kanalizace a elektřina. Ta se sem přiváděla kabelem z Möji. Tím se dům stal celoročně obyvatelným. Ani honosné obrazy na zdech však nedokázaly zakrýt fakt, že je načase renovovat dům znovu. Zařízení sestávalo z nekonvenční směsice kusů nábytku zděděných nebo sesbíraných ze sídel a zámků, které už dávno nepatřily do rodinného jmění. Buď byly prodány, nebo přešly na jiné větve rodu. Těžké ořechové skříně s barokní řezbou se tu snášely s nadýchanými gustaviánskými křesly a pohovkami, s ohlazenými mahagonovými komodami vykládanými mramorem a s honosnými lustry.


    Velké síni vévodila ohromující sbírka portrétů. Stěny byly zcela pokryty obrazy různých velikostí. Nejstarší malby, na nichž barva popraskala a na několika místech se sloupala, se už jen stěží daly restaurovat. Vyumělkované zlaté rámy byly místy otlučené a poseté tmavými dřevěnými skvrnami v místech, kde se pozlátko prodřelo. Na všech portrétech, ať už šlo o malby ze sedmnáctého století či o dva nejmladší obrazy, na nichž byli Louise a Peder jako děti, by každého návštěvníka zarazila nápadná podoba. Tentýž hrdý orlí nos, tytéž kulaté oči. Dominantní rysy, které se v rodu objevovaly už staletí.


    Údržbu domu svěřil rod Armstahlů už před koncem devatenáctého století Johanssonovým z Möji. Dnes sem občas jezdila už čtvrtá generace Johanssonů, Sture a Märta, aby tu posekali trávu a opravili, co je třeba. Někdy jim Louise zavolala předem a poprosila je, aby před jejím příjezdem zatopili nebo nanosili dřevo.


    Už v prvních letech dvacátého století přibylo k domu východní křídlo, aby mohl pojmout celý rod, jenž se tehdy rozrůstal. Zároveň s ním postavil Thure-Gabriel na samém konci severního mysu ateliér, kde přebývalo několik umělců ze Stockholmu, které finančně podporoval. Na oplátku dostával obrazy, jejichž hodnota, jak se brzy ukázalo, několikanásobně převýšila nevelké výdaje na materiál a pracovní sílu z okolních šérů, a to jak na stavbu ateliéru, tak i vily. Mecenášství a zájem o umění hrály u Armstahlů ve všech epochách významnou roli. Louise si vybrala dráhu houslistky zcela bez váhání. Nyní dělila svůj čas mezi sólová vystoupení a místo profesorky interpretace na hudební akademii ve Stockholmu. Ve zbylých chvílích udržovala při životě kvarteto.


    Peder se vydal klasickou cestou mladého hraběte. Většinou se věnoval šermu a plachetnicím, na žádné pořádné povolání neměl čas ani chuť. A tak šel na kadetní školu, vystudoval práva v Uppsale a po několika divokých letech plných nejrůznějších eskapád mu do oka padla úžasná Emily Hamiltonová. V rychlém sledu mu bez komplikací a bez anestezie povila dcery jménem Agathe, Elsa, Charlotte a Ulrika.


    Svalskär postupně přešel dědickými řízeními až na Louise a Pedera, kteří byli oba jedináčkové. Věkový rozdíl mezi nimi činil jen dva měsíce a vždycky se vzájemně považovali spíše za sourozence než za bratrance a sestřenici. Už jako malí tvořili nerozlučnou dvojici. Letní prázdniny na Svalskäru bývaly nekonečné a idylické. Společně pořádali honby za pokladem, rybařili, koupali se a svěřovali si tajemství. V březovém hájku dodnes viselo pár poloshnilých prken z dřevěné chýše, kterou si postavili jako tajné útočiště a která jim vydržela až do puberty. Právě tam se Louise poprvé odvážila přiznat, že je zamilovaná do spolužačky. Pedera to ani v nejmenším nepřekvapilo, sám na to přišel už dávno a měl spíš pocit, že už bylo načase, aby šla s pravdou ven. Aspoň se spolu mohli bavit o holkách.


    Jediné vážné zkoušce bylo jejich přátelství vystaveno před čtyřmi lety, když Emily chtěla, aby Peder svůj díl Svalskäru prodal. Raději chtěla na léto jezdit do domu v Torekovu. Louise ho vyplatila, ale hned příští rok se Peder rozmyslel a poprosil ji, jestli by si směl na Svalskäru koupit rybářskou chatu. Louise bez váhání sepsala smlouvu se symbolickou kupní cenou, přestože hodnota nemovitostí v šérech rok od roku závratně stoupala. Krev je víc než peněženka a to, že má zpátky svého milovaného bratrance, mělo pro Louise větší cenu než peníze. Emily zuřila a obvinila Louise, že si k sobě chce Pedera citově připoutat. Ale Peder se jen zasmál, šel rovnou do loďařství na Biskopsudden a koupil rychlý motorový člun.


    Své jmění Armstahlové během staletí nashromáždili díky vysokým příjmům z lesního a důlního hospodářství. Tou dobou už ale bylo dávno rozházené, což je nevyhnutelné, když se začnou rozcházet životní styl a finanční soudnost. Neboli, jak občas drsně žertovala Louise: „Máme jen staré peníze, a ty došly.“ Poslední část dědictví po svém otci před pár lety investovala do nahrávacího studia na Svalskäru.


    Na počátku kariéry jí lichotilo, když dostávala kontrakty na alba od velkých společností. Nepočítala však s tím, že se chytí do pasti hektických nahrávacích harmonogramů a výsledek bude úplně jiný, než očekávala. Veškeré pečlivé přípravy jí byly k ničemu, když ji v recenzích kritizovali za alba, na jejichž přípravu nemohla osobně dohlížet. Po zklamání z jednoho lajdácky spíchnutého Mendelssohnova koncertu odstoupila od smlouvy a zapřisáhla se, že už nikdy nepovolí nahrávání, nad nímž nebude mít plný umělecký dohled. Její studio, které bylo zároveň zkušebnou, stálo na Svalskäru rok a půl. Akustické podmínky tu byly vynikající a odlehlost místa snižovala riziko, že na jinak povedenou nahrávku proniknou ruchy zvenčí. Dosud tam vzniklo asi třicet alb. Buď je nahrála Louise, nebo jiní hudebníci, kteří si studio pronajali. Produkčním byl vždy Jan Svoboda a nahrávacím technikem Kjell Nilsson.


    Během zimy a jara nahrálo kvarteto Furioso prvních pět smyčcových kvartetů Wilhelma Stenhammara. Jak tomu u nahrávání desky bývá, práce se protáhla a šestý kvartet už nestihli. Celé léto jim zabraly koncerty, a tak odložili poslední skladbu na podzim. Čas se začínal krátit. Bylo potřeba editovat materiál, vylisovat album a dostat ho do distribuce ještě před velkým letním turné v příštím roce. Díky Louisiným kontaktům a organizačním schopnostem se jim povedlo dohodnout vystoupení na mnoha prestižních koncertech, především na festivalech v Salzburgu a Luzernu. Mělo jít o dosud největší turné kvarteta, a proto bylo třeba dát si na propagaci záležet. Nové album bylo nutné, zvláště když Stenhammarovy kvartety měly příští léto tvořit jádro repertoáru.


    Helena si vybalila kufr a oblečení pověsila do omšelého mahagonového šatníku. Křivé dveře ji přivítaly zavrzáním a jako obvykle se otevřely, sotva se jich dotkla. Kdykoli jela na Svalskär bez rodiny, bydlívala v zeleném pokoji ve východním křídle, kde se cítila jako doma. V místnosti byl chládek, ale ne vlhko, topení se ještě pořádně nerozběhlo. Louise tu vždycky nechávala na zimu pár přímotopů, aby mrazy nenapáchaly škodu. Kromě toho byla v každé ložnici kachlová kamna. Vedle kamen stál proutěný koš plný suchého dříví, aby se dal okamžitě po příjezdu rozdělat oheň. Helena vytáhla pár třísek a škrtla sirkou. Chtěla ji přiložit ke dřevu, ale ruka se jí tak třásla, že hořící zápalku upustila na kamennou dlažbu před kamny. Zaklela, zvedla ji a vhodila do kamen. Trochu se přitom popálila na palci a ukazováčku. Zamávala rukou, aby je zchladila.


    Teď nezbývalo než zatnout zuby a pustit se do toho, kvůli čemu na Svalskär přijela. Ať to stojí co to stojí. Helena dobře věděla, že je v kvartetu nejslabším článkem. Nikdo to sice naplno neřekl, ale až příliš často cítila, že ostatní musejí být k její hře shovívavější, než je jim milé. Aby se vyhnula kritice, diskutovala před zkouškami o těžkých pasážích s Louise. Vždycky ty hovory sama začínala.


    Jinak to dopadnout nemohlo. Působila ve dvou odlišných oborech a každý z nich obvykle vyžadoval plné soustředění a oběti. To jí bránilo věnovat se jim do takové hloubky, jak by si bývala přála. Zároveň odmítala jedno ze svých povolání pověsit na hřebík. Vystudovat medicínu se rozhodla hned poté, co absolvovala hudební akademii. Nikdy neusilovala o sólovou dráhu jako Louise a Caroline. Zcela střízlivě chápala, že jí chybí jak talent někam to dotáhnout, tak vůle zřeknout se všeho, co by mohlo rozptylovat její bezvýhradné soustředění na kariéru. A sedět anonymně v orchestru uprostřed violové sekce, to nebyl její styl. Chtěla hrát komorní hudbu, ale věděla, že se tím neuživí. A tak studovala dál a vychodila medicínu, aby byla zajištěná a přitom mohla hrát v kvartetu. Jenže neměla čas ani síly na to, aby si držela stejnou technickou úroveň jako její kolegyně. Navíc se musela starat o rodinu. Ostatní nemusely brát ohled na žádné partnery, zvlášť když Caroline a Louise měly za partnerku jedna druhou. A Anna neměla od doby, kdy se rozvedla s Bengtem, už dva roky žádný oficiální vztah.


    Helena už několik let pracovala na poloviční úvazek jako pomocná lékařka na interně v Danderydské nemocnici. Na atestaci ještě nedosáhla, přestože jí bylo už hodně přes čtyřicet a viděla, jak kolem ní kolegové a spolužáci z medicíny pobíhají s disertacemi v rukou a stávají se docenty, profesory nebo alespoň primáři. Helena se tím nevzrušovala, věděla, že s místem doktorky může vždycky počítat a přejít na plný úvazek, kdyby chtěla. Jako hudebnici jí zbývalo nejvýše deset patnáct let.


    Obvyklou hierarchii moci v kvartetu znala, věděla, kde je její místo. Teď však měla poprvé hrát s Raoulem a to pomyšlení ji děsilo. S Raoulem Liebeskindem, který má za sebou padesátku alb a světovou kariéru, a navíc je už pár let profesorem komorní hudby na prestižní Juilliard School. Říkala si, jestli už ho vůbec napadlo, že z nich na pár dnů budou kolegové, že spolu navážou profesní vztah. Spát s ním byla jedna věc, při tom se nijak umělecky neprojevovala, alespoň ne v tomto smyslu. Nikdy se však spolu nebavili jako dva hudebníci. Někdy se hovor samozřejmě stočil na koncert, na němž Raoul právě pracoval, a ona mohla přispět do diskuse zasvěcenými poznámkami, ale o její hře na violu nikdy nepadlo ani slovo. Nepoměr jejich technických a uměleckých úrovní byl až směšně obrovský. Proti Raoulovi byla amatérkou. A každou převahu brala jako porážku.


    Během celé jejich společné historie měla proti Raoulovi dvě zbraně. Jednou z nich bylo, že po ní občas náhle zatoužil. Nedokázal být bez ní a stávalo se, že ze dne na den odletěla přes půl zeměkoule na jeho koncert, aby ji mohl mít mezi zkouškami pro sebe. Vždycky jí zaplatil letenku i ostatní výdaje a ona si našla nějakou konferenci, kterou předložila doma a v práci jako alibi. Bydlela víceméně v Raoulově hotelové posteli a čekala na něj, zatímco on pracoval. Vybírali si zastrčené restaurace a snažili se, aby je spolu na veřejnosti nikdo neviděl.


    Její druhá výhoda byla intelektuální. Měla vzdělání zcela jiné úrovně než Raoul, který nechodil ani na gymnázium. Věděla, že ho její inteligence zneklidňuje a zároveň vzrušuje. Právě z ní čerpala klid a sílu, kdykoli cítila potřebu se s ním měřit. Ale to bylo kdysi, před tou katastrofální schůzkou v New Yorku.


    Teď se děsila všech nepříjemných situací, o nichž si byla jistá, že nastanou, až ji bude muset kárat jako kolegyni. Jak bude Raoul reagovat, jestli — či spíše až — se jí povede udělat při hře chybu? Bude dělat jakoby nic a pak si ji možná po zkoušce vezme stranou, dobromyslně vypíchne ten či onen detail a nebude to dál řešit, anebo jí přede všemi vynadá? Bude to moc trapné, jestli Raoul nasadí tempo, při kterém mu nebude stačit?


    Studio se nacházelo pod velkou západní terasou. Průčelí obrácené k moři bylo od podlahy ke stropu zasklené a skýtalo překrásný výhled na vzdouvající se šedé vlny. Nebe se zatáhlo, na skleněných tabulích ulpívaly malé dešťové kapky a neslyšně stékaly v nepravidelných potůčcích dolů. Uprostřed sálu seděla Caroline a hrála. Její levice zuřivě létala po hmatníku, smyčec narážel do strun a odskakoval od nich. Tmavé kadeře jí tančily kolem obličeje podle svého vlastního rytmu a každou frázi doprovázelo přerývané supění z pootevřených úst. Helena vešla do sálu poslední a neuniklo jí, že Raoul zůstal stát o pár vteřin déle, než bylo nutné, a hleděl na její sestru. Přivřel oči. Pak si stoupl za stolek a položil na něj své houslové pouzdro. Otevřel ho, zámek na pouzdře přitom cvakl. Vyndal housle a vyzkoušel si je třemi ráznými tahy, které zaskřípěly do Carolininy procítěné hudby. Caroline okamžitě přestala hrát, svěsila ruce podél těla, pevně semkla rty a zadívala se významně do stropu. Dýchala ztěžka, ramena jí přitom stoupala a klesala.


    „Krásně to zní. Tak začneme,“ zklidnila situaci Louise, přešla ke Caroline a položila jí ruce na ramena. Její obvaz na Carolininých tmavých vlasech bíle svítil.


    Anna přisunula Louise židli, aby mohla poslouchat, a sedla si k notovému stojanu vedle Heleny. Všichni byli připravení hrát, až na Raoula. Ten se hrabal v aktovce, ale nemohl najít svůj part.


    „Mám ho v pokoji,“ vyhrkl neurčitě vyčítavým tónem, položil housle na židli a odběhl pro něj.


    „Vezmi si můj, mám tady originál,“ zavolala za ním Louise, ale už byl mimo doslech. Čas běžel, Raoul se vrátil po schodech dolů až za čtvrt hodiny. Telefonoval. Do studia vešel s mobilem u ucha a postavil se ke své židli. Nezajímalo ho, že na něj ostatní čekají, mluvil ještě asi minutu a vůbec nic si nedělal z toho, že v místnosti houstne napětí. Helena přimhouřila oči, aby potlačila vnitřní chvění. Měla chuť Raoulovi mobil vyrvat a nacpat mu ho do krku. Po chvíli začala Anna notovat svůj part, sice slabě, ale byla v tom nepřeslechnutelná pobídka. Raoul však nevnímal. Mluvil dál do telefonu a upíral zrak přes notový stojan. Caroline položila cello, aby si svázala vlasy do drdolu. Několik pramenů jí vyklouzlo, kroutily se jí před obličejem. Zjevně netušila, že ji někdo pozoruje, a upravovala si vlasy dál. Ladně pootočila hlavu, přičemž vypjala šíji, a když si sáhla oběma rukama za krk, zvedla se s nimi i její kulatá ňadra a povytáhla krátkou splývavou halenku. Na vteřinku se objevil stříbrný kroužek v pupíku, pak halenka zase klesla. Caroline se sehnula pro cello a smyčec. Ještě než začali hrát, představení skončilo. Raoul s rázným cvaknutím sklapl mobil.


    „Takže,“ přinutila se Louise ke klidu, když si Raoul konečně sedl na židli a vzal do ruky housle, „budeme pokračovat v kvartetu dál a uvidíme, kam až se dostaneme.“


    Raoul znovu párkrát rázně přejel smyčcem po strunách, rychle naladil a pak zahrál komorní A, aby se ostatní mohli sladit podle něj. Když čekal, až najde správný tón i Helena, kupodivu se na ni mile usmál. Hbitě pozvedl obočí tím okouzlujícím způsobem, jímž si vždycky uměl prosadil svou, a Helena mu úsměv už už málem oplatila, ale v poslední chvíli se zarazila a sevřela čelisti. Jak snadno mu zase propadne, jestli si nedá pozor! Tentokrát to zvládala. Doma cvičila a svůj part uměla, takže neměla proč být nervózní. Přesto věděla, že to zdaleka nestačí. Ve smyčcovém kvartetu se člověk nemá kde schovat a skrýt svou neschopnost. Všechny party jsou slyšet a vzájemně se doplňují. Viola je sice nejméně výrazná a přinejmenším starší kvartety na ni nekladou stejné technické a umělecké nároky jako na ostatní nástroje, ale Helena si stejně byla jistá, že Raoulovi nic neunikne. Ten slyší všechno, i sebenepatrnější zaváhání. Už jen těmi několika zahranými tahy ukázal, že je mistr a že o několik tříd převyšuje dokonce i Louise. Helena koukla po ostatních stojanech. Anna se na Raoula uvolněně usmívala. Vypadala nesmírně spokojená, že sedí tam, kde sedí, po Raoulově levici. Caroline se tvářila neutrálně, opírala se o opěradlo židle a ladila. Tiskla si šnek ke spánku, aby slyšela tóny všech strun lebeční kostí.


    Ne, to jen ona, Helena, je vystrašená, a má k tomu důvod. Nesmí udělat ani chybičku, nesmí ani náznakem dát najevo, jak se v hloubi duše cítí. Kdyby své nitro jen na škvírku pootevřela, může rovnou položit smyčec, vrátit se domů a zavrtat se ve vinném sklípku. Nezbývalo jí než se s touto pracovní situací poprat co nejprofesionálněji a za každou cenu se držet dál od Raoula, tělesně i duševně.


    Vtom to udělal znovu. Zahleděl se jí do očí a ona před ním nedokázala uhnout pohledem. Jako by byla zakletá. Raoul šelmovsky mrkl jedním okem, pak se bleskurychle vrátil ke své oficiální vůdčí úloze a začal hrát. Stačil jediný pohled a celá její těžce vydobytá rovnováha se rozpadla na kousíčky, energie se vypařila a ruce jí zvlhly potem. Jedinou záchranou bylo zapnout svalovou paměť a přenechat hru prstům, protože v mozku jí vířilo. Neměla potuchy, co vlastně hraje. Nechala ruce, aby si poradily samy. Kdesi v hukotu všech nástrojů rozeznávala přidušený zvuk, který snad vyluzovala ona, ale který jako by přicházel úplně odjinud.


    „Ne, počkejte!“ přerušila Caroline začátek čtvrté věty. „Podle mě bychom neměli hrát to legato celé. Lepší bude po té vázané půlové notě přerušit smyk a zahrát to dolů a nahoru.“


    Raoul se jízlivě kousl do rtu a zamžoural na ni přes brýle:


    „Je to vrcholné místo. To protáhlé unisono má svůj význam. Stenhammar napsal legato, takže ho budeme hrát.“


    Caroline vysunula bradu a otočila se k Louise: „Co myslíš ty, Louisinko?“


    Louise si odkašlala a zamrkala, aby získala čas. „Víš, podle mě bude nejlepší, když necháme nastudování na Raoulovi.“


    „Ale jak bys rozhodla ty?“


    Louise se zasmála a vyměnila si s Raoulem pobavený pohled. „Carolinko… Raoul má moji plnou důvěru.“


    Raoul se musel namáhat, aby potlačil smích a udržel ústa zavřená.


    Caroline, rozzlobená, že ji neberou vážně, pokrčila rameny a zadívala se lhostejně a bez zájmu do not. „Tak jo, zkusíme to ještě jednou.“


    Pozvedli smyčce a odehráli tentýž úsek znovu. Caroline je opět přerušila. „Takhle dlouho se nedá udržet stejná síla,“ konstatovala klidně a pohlédla vyzývavě na Raoula. „Můžeme to zkusit po mém?“


    Raoul se uchechtl a odpověděl shovívavě: „Ale samozřejmě, vyzkoušíme ten tvůj zlepšovák.“


    Zahráli stejný úsek znovu a Raoul teatrálně přehnal frázování.


    „Co to sakra děláš?“ vybuchla Caroline a zahrozila smyčcem.


    Raoul se na ni naoko nechápavě podíval.


    „Hraju tak, jak to chceš,“ naklonil hlavu, „tak jsme si to vyzkoušeli. Můžeme zase pokračovat pořádně?“


    To, co začalo jako banální neshoda, přerostlo v nepříjemné dusno. Louise přejela pohledem z Raoula na Caroline a podařilo se jí klidně a pevně zasáhnout. „Sjedeme si poslední větu bez přerušení, abychom slyšeli, jak to zní vcelku.“


    Caroline zvrátila hlavu nazad a zadupala oběma nohama, ale během vteřinky byla opět vyrovnaná. Bez výrazu se zahleděla někam za Raoula. Anna a Helena seděly a vyčkávaly.


    „Caroline,“ řekl Raoul zcela nevzrušeně, „ty jsi skladatelka?“


    Caroline zafuněla a zatvářila se, jako že nevěří svým uším.


    „Ne, nejsem skladatelka…“


    „Tak se radši nejdřív nauč hrát a teprve potom ze sebe dělej Mozarta.“


    „Už toho krucinál nech! Jenom jsem navrhla jiný frázování, a ty mě seřveš jak nějakej hudební nácek.“


    Počkal, až ozvěna jejích slov v sále utichne, jako by si tu provokaci vychutnával, a pak na ni zcela klidně ukázal smyčcem.


    „Hele,“ spustil mentorsky, „přenes váhu víc dopředu. Na jediný smyk dolů. Zahraj, já si to poslechnu.“ Zarazil smyčcem ostatní. „Jenom Caroline.“


    Zatnula zuby a znovu zahrála frázi.


    „Ne,“ přerušil ji Raoul podrážděně, „máš špatný úhel.“


    Caroline pobouřeně rozhodila rukama.


    „Co blbneš? Já přece vím, jak se hraje normální smyk dolů!“


    „Zjevně ne.“


    Caroline na protest vstala. Louise se znepokojeně předklonila a pokusila se je uklidnit gestem ruky. „Raoule, prosím, mohli bychom dokončit…“


    Raoul je obě ignoroval.


    „Ještě jednou,“ vybídl ji. Caroline žuchla s hlasitým povzdechem zpátky na židli a zahrála frázi znovu. „A teď zapoj i paži,“ dodal Raoul, zatímco hrála. Natáhl ruku a položil jí špičku svého smyčce na loket, aby ji přinutil dát smyku takovou délku a rychlost, jakou si představoval. „Takhle. To je ono. Cítíš ten rozdíl?“


    Caroline byla v obličeji rudá, ale stále se mu odmítala podívat do očí. Když ji šťouchl smyčcem, celá z toho nemístného doteku ztuhla a musela potlačit nutkání do smyčce strčit. Raoul sice riskoval, ale ona by se nikdy neodvážila jeho smyčec poškodit. Tušila, že má větší cenu než celé její cello. Byla si jistá, že s tím chladně počítal. Tím, že zdánlivě ukázal svou zranitelnost, ji naopak ještě více ponížil.


    „Zahraj celou frázi ještě jednou, abych věděl, že jsi to pochopila.“


    Se sevřenými čelistmi přehrála pasáž znovu. Položila se do toho pohybu až příliš, a když skončila, probodla Raoula pohledem.


    „Spokojenej?“ Vztekle si odhrnula pramen vlasů, který jí spadl do čela. Raoul přivřel oči a mlaskl. „Musíš to ještě procvičovat. Ale to se spraví, než vyrosteš.“


    Než Caroline stačila zareagovat, vložila se do hovoru Louise: „Tak snad abychom pokračovali. Zní to moc krásně, Caroline! Překrásně!“


    Raoul spustil, začali znovu od začátku věty. Heleně to přerušení posloužilo jako ochranný nárazník. Ke své úlevě konečně ucítila, že se jí žaludek trochu uklidnil. Už dokázala vědomě ovládat dech, takže tahala smyčec pravidelně a bez třesu. Nebylo to tak hrozné, jak se obávala. Celkem vzato byla se svým výkonem poměrně spokojená. Zpočátku se sice klepala, ale pak hrála dokonce velmi obstojně.


    Když se podruhé blížili ke kritickému úseku, Raoul se nahnul přes notový stojan a pohlédl na Caroline.


    „Teď máš druhou šanci,“ zašeptal teatrálně a provrtal ji pohledem. Ale Caroline zírala přivřenýma očima do not, jen v koutku jednoho oka jí mírně cuklo. Louise dohlížela na hru napjatě a soustředěně. Tu a tam si psala poznámky do bloku, který se snažila ovázanou levou rukou udržet rovně. Jakmile odezněl poslední tón, vytáhla Caroline své noty na Schumanna a cvičila dál, jako by byla v místnosti sama.


    Když Raoul vešel do velkého salonu, Louise stála u okna a hleděla na moře.


    „Nalij mi whisky, buď tak hodný,“ řekla, přešla k šedo-bíle proužkované rokokové pohovce a posadila se. Opřela si nohy o polstrovaný taburet a položila si zafačovanou ruku do klína jako děťátko. Raoul šel k baru, vyndal dvě těžké sklenice z českého křišťálu a nalil sobě i Louise whisky Lagavulin.


    „Hudební nácek,“ zamumlal pobaveně, „to jsem ještě neslyšel.“


    Se sklenicemi v rukou žuchl vedle své staré kamarádky na pohovku. Opřeli se o sebe hlavami.


    „Omlouvám se za ten Carolinin výbuch,“ řekla Louise a přiložila sklenku ke rtům.


    „Za to se neomlouvej. Caroline je neuvěřitelně dobrá muzikantka. Pracovat s ní je radost. Ale musí svůj talent trochu brousit, tím může jedině získat.“ Jeho hlas zněl nevzrušeně, ale přece ne zcela uvolněně. „Je velice nadaná, Louise. Opravdu. Gratuluju.“


    Louise se pro sebe hrdě usmála. „Ty vůbec netušíš, k čemu všemu má nadání,“ neubránila se pousmání a Raoul se kratičce zasmál s ní. Pak se na ni láskyplně zadíval z profilu. Louise pozvedla obočí, dojatá svými myšlenkami na Caroline.


    „Samozřejmě mě mrzí, že si postavila hlavu, sotva jsme začali. Je teď trošku protivná, to ona bývá, když je pod tlakem. Brzy bude debutovat v Londýně s Schumannovým Koncertem pro violoncello a moc dobře vím, jaké z toho má nervy. Navíc ještě nikdy nehrála s tebou. Vlastně se ani neznáte, podle mě se bojí, že ti nebude stačit. Ale to ji přejde, až se poznáte blíž.“


    „Jak moc blíž?“ Raoul se s rošťáckým úsměvem zahleděl na whisky, kterou kroužil ve sklenici.


    Louise zahrála pohoršenou, hbitě ho jednou rukou popadla za límec u svetru a utáhla jej jako oprátku. „Opovaž se!“ Pustila ho, zaryla mu prsty do boku a polechtala ho jako zlobivá sestra.


    Raoul se prohnul smíchy. „Nech toho!“ vykvikl a jemně, aby nezavadil o obvaz, Louisinu levou ruku setřásl. Louise opět zvážněla.


    „Slib mi, že budete dobří přátelé. Moc to pro mě znamená. Jsi jako můj bratr, Raoule, a já ji tolik miluju.“ Přitiskla se k němu a on ji objal.


    „Je to vzteklá kousavá mrška, ale když sis ji vybrala, tak na ní asi bude něco neobyčejného.“ Louise se s úlevou zasmála a přitulila se k Raoulovi.


    „Caroline je to nejlepší, co mě kdy potkalo. Máme spolu… hodně na co se těšit. Jé, já nevím, jestli ti to už můžu říct. Radši až později, chci, aby byla u toho.“


    Raoul na chvilku zvedl hlavu a pak ji znovu zvolna položil na Louise.


    „Páni… Tak teď jsi mě navnadila.“


    Ale Louise se jen tajuplně usmála, přestože pukala nedočkavostí. Raoul ji zlehka pohladil po obvazu.


    „Ještě jsem přemýšlel o jedné věci,“ začal. Znělo to ustaraně a Louisino tělo se automaticky napjalo. „Jak víš, myslím si, že tvoje kvarteto má ohromný potenciál, zvlášť teď, když začala Caroline. Ta opravdu vnesla do hry čerstvou krev. Ale…“


    „Ale?“


    Raoul založil ruce, zhluboka se nadechl a pokračoval:


    „Měly byste se poohlédnout po nové violistce. Helena vás brzdí.“


    Louise nechala jeho slova odeznít bez odpovědi. Zamyšleně si hryzala vnitřní stranu spodního rtu.


    „Helena je skvělá holka, o tom žádná,“ pokračoval Raoul, „ale mám-li být upřímný, nedrží laťku. Docela mě šokovalo, jak je špatná.“


    „Vážně si myslíš, že je tak špatná?“ Louise svraštila obočí. „Já vím, že není tak dobrá, jako byla kdysi. Ale jak by taky mohla? Pracuje ještě jako doktorka a má toho nad hlavu.“


    „Kdo chce hrát komorní hudbu dobře, musí se na to soustředit. Nemůže to dělat jen tak mimochodem jako koníčka.“


    „K tomu má ještě rodinu. Dvě děti a manžela, kterého musí bavit návštěvami a večeřemi. Nechápu, jak to zvládá. Není divu, že její hra trpí.“


    „No jo vlastně, Martin… Nikdy jsem nepochopil, co na něm vidí.“


    Louise hned neodpověděla, rozhostilo se napjaté ticho.


    „Přece ji nemůžu jen tak beze všeho vykopnout. Helena je jedna z mých nejlepších a nejstarších kamarádek. Nesla by to hrozně těžce.“


    „Já vím, já vím. Ale nesmíš si nic namlouvat, Louise. Jestli chceš, aby to kvarteto dotáhlo daleko, a já myslím, že by mohlo, pak budeš muset dříve či později kousnout do kyselého jablka. Uvědomuješ si to patrně lépe než Anna a Caroline. Rozhodnout musíš ty. Vím, že to uděláš, jakmile nastane vhodná příležitost.“ Polkl doušek whisky. „Nechci na tebe tlačit.“


    Louise pomalu zpracovávala jeho slova a přikyvovala.


    „Tak jo… já vím… budu o tom přemýšlet,“ řekla a dopila sklenku. „Ale budu to řešit až po tomhle albu.“


    Raoul ji zlehka políbil na temeno.


    Helena stála venku na chodbě s pootevřenou pusou, ruka jako by se jí přilepila ke klice dveří do salonu. Mělce dýchala vysušenými rty.


    Uslyšela zevnitř kroky, a tak neslyšně zacouvala až ke schodišti. Když se na prahu objevil Raoul, předstírala, že právě sešla shora. Podívala se na něj trochu překvapeně a rychle kolem něj prošla k venkovním dveřím.


    „Heleno…“ začal Raoul a zamířil k ní. Spěšně se rozhlédl a ujistil se, že jsou na chodbě sami.


    „Teď ne.“ Helena polkla a začala si nazouvat holínky. V tom chvatu se jí však nepodařilo strčit nohu do boty a Raoul ji dohnal.


    „Heleno,“ řekl znovu, tentokrát svým uhrančivě svůdným hlasem, „nešla bys se mnou pro dřevo?“ Jako by se ven původně chystal on, a ne ona. To mu poskytlo výhodu při vyjednávání. „Už jsi viděla dřevník? Tady na Svalskäru mají moc hezký dřevník.“


    „Přestaň,“ procedila Helena přes semknuté rty. Stál u ní tak blízko, že se mohla dotknout jeho tváře. Místo toho ji však on pohladil po paži. Přejížděl rukou po rukávu jejího tlustého vlněného svetru, ale ona přesto cítila jeho jemné prsty až na kůži.


    „Heleno,“ vyslovil její jméno s požitkem, „proč jsi tak nevrlá?“


    Helena se vyhýbala jeho pohledu. Nemohla jít ven, dokud si neoblékne bundu, aby nebudila zdání, že se dává na bezhlavý úprk. Ačkoli přesně to ve skutečnosti dělala. Musela tedy strpět jeho přítomnost ještě pár vteřin. K jejímu zoufalství si Raoul také oblékl kabát a vklouzl do svých černých jezdeckých bot. Teď už si to nemohla rozmyslet a zůstat uvnitř, to by pojal podezření, že se mu vyhýbá. Přesně v okamžiku, kdy se chystala vzít za kliku, otevřela zvenčí Anna.


    „Ahoj!“ pozdravila je mile překvapená, „chystáte se ven? Kam jdete?“


    Raoul nestihl odpovědět, Helena ho předešla:


    „Pro dřevo. Ale klidně můžeš jít s Raoulem ty.“


    „Jasně.“ Annin obličej se rozzářil širokým úsměvem. „Dneska večer je šílená zima, musíme zatopit ve všech kamnech.“


    Zavěsila se do Raoulovy paže a vykročila zvesela k dřevníku. Těsně před tím, než za nimi Helena zabouchla dveře, se Raoul otočil a dlouze na ni pohlédl.


    Velká selská kuchyně byla určená pro početnou společnost, jakou Svalskär často hostil na přelomu předminulého a minulého století. V létě se sedávalo většinou buď venku v šeříkovém zákoutí, anebo za deště ve vzdušné jídelně. Teď už na Svalskäru nebývalo najednou víc než deset lidí, a tak Louise podávala jídlo nejčastěji u dubového stolu v kuchyni. Bylo to trochu intimnější. Často tu Louise bývala jen sama s maminkou.


    Teď trůnila u dubového stolu s rukou v obvazu. Caroline sekala bazalku a tymián, okolo starých a rozpraskaných žlutých kachlů se linulo silné osvěžující aroma. Na zdi v jedné řadě visely těžké měděné kastroly. Police a skříně zdobilo masivní mosazné kování, které sice bezesporu potřebovalo vyleštit, avšak propůjčovalo tomuto zařízení výraz, tradici a styl. Všechno tu bylo velké a těžké, asi jako v pohádce O třech medvídcích, a Caroline vypadala u sporáku značky AGA jako vytáhlá Popelka v pohádkové kuchyni. Když krájela, konečky tmavých vlasů jí poskakovaly a ten pohyb zvolna prostupoval celým jejím tělem.


    Anna chystala talíře. Zapálila na stole pár svíček. Jejich světlo tančilo po zdech a stropě. Helena stála opřená o příborník a v ruce držela sklenku chardonnay. Pozorovala Annu, jak pečlivě si počíná, jak pomalu pokládá a rovná příbory, jak drží sklenici proti světlu a čistí ji. Na Annině tváři zářil sladký úsměv a Helena si nemohla pomoct — ta její spokojenost ji dráždila. Poodstoupila od stolu, přešla k oknu s výhledem na molo a pořádně si lokla vína. Když uslyšela, že po schodech schází do kuchyně Raoul, rychle se otočila a zježily se jí chloupky na pažích.


    „No ne, vy nám tu vyvařujete, děvčata,“ prohlásil vesele, „jsem ohromen!“


    Caroline si odfrkla nad těmi „děvčaty“ a zamumlala něco o „prasákovi jednom“.


    „Pojď k nám, milý prasáku,“ zasmála se Anna, ironicky se zašklebila na Caroline a rozpřáhla ruce, aby ho objala. Raoul jí položil ruku na rameno a dal jí pusu na tvář.


    „Ten Stenhammar je krásná hudba, co?“ řekla Anna. „To je skvělé, že jsi přijel hrát s námi, Raoule! Už jsme spolu nehráli celé roky.“


    „Pravda, kdy naposled?“


    „Ty si to nepamatuješ? Přece na tom festivalu v Cannes. Byla tam i Louise. A tvoje rozkošná žena. Sedávali jsme v pergole pod vistáriemi a snídali s výhledem na Středozemní moře… naprostá nádhera.“


    Hrnec na plotně prudce zaprskal. Anna se vymanila zpod Raoulovy ruky, přiskočila ke sporáku a ztlumila plamen, aby polévka nepřetekla. Raoul došel až k oknu, kde stála se založenýma rukama Helena. Pohlédl na ni, neměla kam utéct.


    „Máš se dobře?“ zeptal se jen tak ze zdvořilosti.


    Helena odpověděla zdlouhavě, jako by tím chtěla naznačit, jak se věci mají doopravdy.


    „Mám se úžasně. Hrát s tebou je fantastické, báječné. Jsi pro kvarteto učiněná injekce vitaminů. A je od tebe tak velkorysé, že se s námi dělíš o své umělecké nadání!“ Pohlédla na něj a s uspokojením spatřila, že mu výraz ve tváři mírně zamrzl. Nebyl si jistý, jestli si z něj Helena dělá legraci, nebo ne.


    „Jaké je to víno?“ zeptal se raději. „Kyselé?“ Vytrhl jí sklenku z ruky, polovinu upil a zatvářil se znechuceně.


    „Patok,“ poznamenal úsečně a znovu vtiskl sklenici Heleně do ruky.


    „Chardonnay, Raoule, chardonnay. Chuťový zážitek závisí mimo jiné na tom, zda mezi tebou a vínem panuje symbióza. Možná máš dnes jen moc nízké pH.“


    Nejistě se na ni podíval, rostlo v něm podráždění.


    „Kdo z nás dvou se tváří kysele, Heleno?“


    „Já jsem spíš zklamaná.“


    „Vím, co potřebuješ.“


    „O tom pochybuju. Kdybys to za ty roky opravdu pochopil, tak bychom tu teď takhle nežvanili.“ Během hovoru ztišili hlas a otočili se zády k ostatním, aby je netahali do nepříjemné konverzace, která začínala být pro osazenstvo kuchyně až moc soukromá.


    „Ty už to máš zase dostat?“


    „No jasně, to je vždycky nejlogičtější vysvětlení, když je ženská takhle… nepříjemná,“ odpověděla Helena povrchně.


    „Teď jsi teda pořádně nepříjemná.“


    Podívala se mu zpříma do očí, až ji samotnou překvapilo, že to zvládla.


    „Mám své důvody,“ řekla a obrátila se k Louise, která nesla Raoulovi sklenici vína.


    „Prosím,“ řekla a políbila ho na tvář. „O čem se bavíte?“


    Raoul zaváhal a Helena ho předešla: „Probíráme chuťové kombinace. Raoulovi se zdálo víno trošku kyselé, tak jsem mu vysvětlovala, že záleží na tom, jak se jednotlivé chuti…“ nedbale zašilhala po Raoulovi a pokračovala, „…spolu snoubí.“


    „Máme takové víno, aby se hodilo k jídlu,“ řekla Louise.


    „Samozřejmě,“ odpověděla Helena smířlivě, „co bude k večeři?“


    „Rybí polévka!“ křikla Anna od sporáku.


    „Rybí polévka,“ opakovala Helena a pobaveně pohlédla na Louise. „To jsme všichni rádi, že u plotny stojí Anna, a ne Caroline.“


    „Já tě slyším, Melkerssonová,“ ozvala se Caroline, aniž by se ohlédla.


    Louise se suše zasmála a vrátila se ke kuchyňské lince za Caroline. Pohladila ji pravou rukou po boku a Caroline se o ni opřela hlavou. Pak si Louise sedla ke stolu a s obdivem si tu vysokou tmavovlasou ženu s postavou jako přesýpací hodiny prohlížela.


    Helena se znovu otočila k Raoulovi a dodala: „Ta totiž umí jenom platýze.“ Dívala se na něj přes svou sklenku.


    „Platýz může být neobyčejně chutný,“ odpověděl Raoul.


    „Platýz přece není nic pro tebe, Raoule,“ řekla Helena vyčítavě.


    „Proti předkrmům nic nemám.“


    „Ale no tak, ty si potrpíš spíš na krvavý biftek. I když je pravda, že když jsme se viděli naposled, zjistila jsem, že ti zachutnalo podstatně křehčí maso.“


    Raoul přivřel oči, jako by chtěl proniknout do její hlavy a pochopit, kam tím míří.


    „Občas mě opravdu, ale opravdu unavuješ, Heleno.“ Založil si ruce a rozhlédl se po kuchyni.


    „To se nedivím,“ odsekla Helena. „Je to vzájemné. Kéž bych tu teď nemusela být. Osobně bych se práci s tebou ráda vyhnula. Nevykládej si to špatně, hraješ jako bůh. Ale to už víš a ode mě to slyšet nechceš. Obdivovatelek máš i tak dost.“


    Raoul cítil, jak v něm bobtná frustrace. Věděl, že debata s Helenou se nedá vyhrát, takže bylo jedno, co jí na to řekne. Ona bude s těmi svými elegantními replikami vždycky mít poslední slovo, zvlášť když má takovouto náladu. Nejraději by jí dal facku a pak ji přitlačil ke zdi, aby v jejích očích viděl, jak v ní roste zoufalství a touha, aby ji přiměl prosit o to, co ve skutečnosti chce. Ještě nikdy ji neuhodil, ale když byli sami, občas si neodpustil trochu pevnější stisk, aby náležitě ocenila, jak ji šetří. Věděl, že nebude nic namítat a nedá najevo slabost ani duševní, ani tělesnou. Byl přece jen fyzicky silnější než ona a chtěl nad ní mít převahu alespoň v tomto ohledu. Přestože to od něj bylo malicherné.


    Anna vzala naběračku a ponořila ji do hrnce. Pohledem vyhledala Raoula, nakratičko zabloudila očima k Heleně a pak se podívala znovu na Raoula. Dala pod naběračku ruku, aby nenakapala na zem, a šla k němu.


    „Řekni ááá,“ zašeptala a strčila mu naběračku do otevřených úst. S nedočkavým úsměvem očekávala jeho verdikt. Raoul přivřel oči a soustředěně ochutnával.


    „Perfektní,“ pronesl labužnicky.


    „Není moc slaná?“ zajímala se Anna.


    „Je akorát slaná a akorát vláčná,“ řekl Raoul a přivinul ji k sobě, „přesně jako ty.“


    Anna se uchváceně zahihňala a položila mu ruku okolo krku. „Věděla jsem, že ti bude chutnat.“


    Helena se okamžitě otočila a šla pryč, aby dala najevo, že se nehodlá účastnit trojúhelníku, který je pod její důstojnost. Přesto však s bušícím srdcem koutkem oka sledovala, jak to bude pokračovat.


    „Anno, Anno… tak ty nás dnes večer zveš na ryby?“ Vzal ji okolo pasu a ruku sunul vzhůru k prsu.


    „Jo, bude polévka z lososa, mořského ďasa, mušlí a krevet.“


    „Ty víš, jak mě svést.“ Sevřel její boky a okázale se zděsil, když se mu prsty zabořily do faldů.


    „Jejda! Anno, ty jsi od posledně nějaká oplácanější.“


    Anna zahrála uraženou. „No fuj! Jak se opovažuješ?“


    „Sluší ti to, milá zlatá. Řekl jsem to jen proto, abych tě mohl osahat.“


    „Kdopak tady přibral pár kil, co?“ opáčila Anna a šťouchla ho násadou naběračky do břicha. „Nějak se mi zdá, že tvůj pásek má až moc prodřených dírek. Měl bys začít běhat v Central Parku a přihlásit se na newyorský maraton, místo abys lezl do zadku ředitelům orchestrů v luxusních hospodách. Hrou na housle moc kalorií nespálíš. Něco o tom vím. Už teď lituju, že jsem si koupila ‚Houslové stupnice pro pokročilé‘. Myslela jsem, že to bude nová dieta.“


    Raoul se zasmál, objal ji a pak ji od sebe odstrčil, jemně, ale rozhodně. Anna šla k plotně a rychle zamíchala polévku.


    „Ty jíš mušle a krevety?“ otočila se k Raoulovi Caroline se založenýma rukama.


    „Kvůli mně nemusíte vařit košer. Pro korýše mám takovou slabost, že nedokážu být ortodoxní. Za hranicí je pro mě jen vepřové.“


    „Aha, takže kanibal nejsi,“ zamumlala Helena, která pokračovala v prostírání tam, kde Anna skončila. Soustředěně pokládala nože napravo od talířů a vidličky nalevo. Na tuto činnost spotřebovala veškerou příčetnost, kterou v sobě našla. Myšlenky jí bezcílně vířily v hlavě.


    „Hotovo!“ Anna pevně sevřela hrnec. Raoul natáhl ruce a chtěl ho od ní vzít.


    „Mám…?“


    Anna jen zavrtěla hlavou, a tak Raoul místo toho pospíšil s podložkou na stůl, aby na ni mohla těžký hrnec postavit.


    „Celý život nosím hrnce sama. Ale stejně díky,“ řekla.


    Louise jí přistrčila zdravou rukou talíře a Anna každému nalila.


    „Zítra budou vařit oběd Raoul a Caroline. Budeme se střídat, jenom já ne, haha,“ řekla Louise a spokojeně mlaskla. Caroline se po ní nazlobeně podívala, ale Louise prohlásila nahlas, aby to slyšeli i ostatní: „Zkuste se vzájemně poznat. Oba dva patříte mezi nejdůležitější osoby v mém životě a uděláte mi velkou radost, když spolu budete vycházet.“ To popudilo Caroline ještě víc. Raoulovi zacukalo v koutcích.


    „Chceš být moje kamarádka, Caroline?“


    Pokrčila rameny, ani se na něj nepodívala. „Jo.“


    „Slibuješ, že mě nepraštíš pánví do hlavy, až spolu budeme zítra vařit?“


    Caroline pozvedla obočí a zpražila ho odměřeným pohledem, ale Raoul už mezitím civěl do výstřihu, který mu jako na podnose servírovala kousek od obličeje Anna.


    Helena si sedla naproti Louise a ta vedle sebe posadila Caroline. Anna si sedla do čela, a tak Raoul pochopil, že bude muset sedět vedle Heleny, což ho poněkud rozladilo. Natočil si trochu židli, aby jí dal najevo, že ji hodlá ignorovat, jak jen to půjde. Nemohl však necítit její blízkost a rozčilovalo ho, jaký má na něj Helena vliv.


    Náhle ho překvapilo, že ucítil u ucha její teplý dech.


    „Podáš mi majonézu?“ Její hlas byl jasný, už ne zatrpklý jako při předchozím rozhovoru. Jakmile si myslel, že ji zahnal do kouta, našla si zničehonic novou škvírku. Tak to s Helenou končívalo vždycky. Obdivoval ji — ač proti své vůli — a po všech těch letech v něm stále probouzela touhu. Zda vědomě, či nevědomě, na to nemohl přijít. Věděl však, že by s ní nedokázal žít. Proto nikdy jejich vztah nikomu nepřiznal a dával si pozor, aby jí neposkytl sebemenší naději, že z nich někdy bude oficiální pár. Ode dne, kdy by si ji pustil přes práh, by musel hrát druhé housle ženě, kterou by nikdy intelektuálně nepřekonal.


    Měl proti ní jedinou zbraň: držet si ji od těla natolik, aby neodhalila, jak mu v tomto ohledu schází sebevědomí. Že se už přes dvacet let trápí láskou k němu, to věděl. Ale ve chvíli, kdy by polevil ve střehu, by Helena poznala, jak je ve skutečnosti přízemní. A přestala by ho milovat. Přestože ji ze všeho nejvíc toužil obejmout, opanoval se a pokusil se vypudit ji ze své mysli.


    Místo toho se obrátil k Anně, která seděla po jeho levici. Světlé vlasy jí měkce splývaly podél srdčitého obličeje. Byl to hezký obličej, milý a důvěryhodný. I když už dávno nebyli spolu, Raoul ji vždycky rád viděl. Tak trochu byla pořád jeho, jako hodný plyšový medvídek, kterého si směl tu a tam přitisknout k hrudi. Už v něm nevzbuzovala sexuální zájem, ale přesto se jí rád dotýkal a sahal na její masité tělo, zvlášť teď, když se jí zakulatily boky a ňadra. Nebyla zdaleka tak šlachovitá a svalnatá jako Helena. Jako by tuk zbavoval Annu erotického náboje, ačkoli by to mělo být naopak, protože z každé její křivky čišela povolnost. Jenže Raoula vždycky nejvíc přitahovalo to, co si musel vybojovat. A Helenino tělo bylo přísným sebeovládáním vytrénované až k asketičnosti.


    „Páni, to byla dobrota!“ ozvala se Louise, „měla jsem hrozný hlad.“


    Raoul přitakal. „Jste vynikající kuchařky.“


    Vyměnil si pohled s Caroline. Vydržela to dvě vteřiny, pak se odvrátila a dál se rýpala v jídle. „Poděkuj Anně,“ řekla roztržitě, „vařila to hlavně ona.“


    Raoul šťouchl Annu ramenem do ramene. „Ty jsi teda úplná hospodyňka, Anno. Taková, co plní kuchyni svůdnými vůněmi a šlehá máslo do omáček, aby si nás podmanila.“


    „Ty ty ty,“ řekla Anna, nazlobeně ho píchla vidličkou a pak vybuchla smíchy.


    Caroline napíchla na vidličku kousek ryby a vcucla ho mezi zuby. „Já jsem neudělala skoro nic, jen jsem nasekala bylinky.“ Obrátila se k Louise, když vtom sebou trhla, jako by sama sebe překvapila.


    „Jé! Já jsem ale pitomá! Zapomněla jsem tam ty bylinky nasypat.“ Vyskočila ze židle, šla ke kuchyňské lince a nabrala čerstvé lístky do dlaní. Zamířila zpátky ke stolu, ale Louise ji zarazila v běhu a láskyplně si ji posadila na klín.


    „Pozor, nebo to vysypu!“ vykřikla Caroline, ale Louise ji umlčela tím, že ji přes rameno políbila, přičemž Caroline musela zvrátit tělo šikmo nazad. Na zkrouceném krku jí vystoupla šlacha. Caroline vytrčila prsa, aby dosáhla na Louisina ústa, k nimž byla otočená zády. Její ruce plné bylinek byly jako spoutané neviditelnými okovy. Mezi rozevřenými rty zajiskřily jazyky a Caroline při jejich doteku slastně přivřela oči.


    Když se od Louisiných rtů odtrhla a otevřela oči, střetla se s Raoulovým pohledem. Zíral na ni jako očarovaný. Pak se vzpamatoval a zaraženě se zadíval jinam. Jeho ruka se zvedla k ústům, aby osušila předstíranou slinu. Caroline sklopila oči a usmála se, rozpačitě, ale přesto sebevědomě, a svezla se z Louisina klína na svou židli. Pak se natáhla a vhodila bylinky do velkého železného hrnce.


    Anna polévku zamíchala. „Chceš ještě, Raoule?“


    Nečekala na odpověď, nandala mu na talíř další porci a pak obsloužila ostatní.


    Raoul totiž z toho, co mu říkala, neslyšel ani slovo. Už nevnímal, že vedle něj Anna sedí. Helena přestala existovat. Přímo do srdce ho zasáhla drtivá síla. Jako melodramatická parodie na milostné vzplanutí. Až dosud si neuměl představit, že by se mu to mohlo doopravdy stát. Byl zkušený, takže se tomu samozřejmě měl vysmát. Jenže najednou nevládl žádným z nástrojů, jež si během let osvojil. Ve spáncích mu bušilo, všechny svaly se napjaly, jen s námahou se mu podařilo polknout sousto, které měl v ústech. Vyschlo mu v hrdle, a tak se natáhl pro sklenku vína a vypil ji jedním hltem. Teplo z vína se mu rozlilo po těle a zrychlil se mu dech. Na toto vůbec nebyl připravený. Vůbec. Pravda, už ji párkrát viděl a musel uznat, že je neobyčejně krásná. Mladé krasavice kolem sebe vídal pořád, stály na něj frontu. Vždycky si ukázal na tu, na kterou dostal chuť, a pak šel o dům dál. Nespočítal by je, a když je dobyl, zůstaly pro něj stejně anonymní jako předtím. Ale toto ještě nikdy nezažil. Dokud nepotkal ji.


    Caroline nasadila uličnický výraz a sezobla krevetu z Louisina talíře. Louise se zasmála, namočila kousek chleba do majonézy a strčila ho Caroline do pusy. Ždibek se jí zachytil na horním rtu. Caroline vyplázla růžový jazyk a špičkou ho slízla. Hleděla při tom přes stůl do Raoulových očí. Ten s rozšířeným chřípím soustředěně zakašlal do sevřené dlaně a nespouštěl z ní zrak. Caroline polkla a ucítila, jak jí hoří tváře. Zmateně se zadívala pod sebe a rýpala se v talíři. Když vzhlédla, už se na ni nedíval, pachtil se s ubrouskem a usilovně se ho pokoušel složit. Caroline bezmyšlenkovitě ulomila kousek chleba a žmoulala drobky mezi prsty. Louise jí něco pošeptala do ucha, Caroline se zahihňala a pohodila vlasy. Když se Louise otočila k Heleně, zabloudil Carolinin pohled znovu k Raoulovi. Už měl oči trochu zkalené vínem a ztěžka polykal. Když však pohlédl na její obličej, zrak mu náhle zbystřil a zvážněl. Zevrubně si ji celou prohlédl: vlasy, oči, nos, ústa a pokračoval dolů přes krk až k ňadrům, která se v průběhu jeho hodnocení dmula čím dál víc.


    Po večeři zůstali sedět okolo stolu a povídali si. Louise mezi židlemi uchopila Carolininu ruku. Ta začala být po chvíli vlhká a teplá, ale Caroline se nepouštěla, držela se téměř křečovitě. Když Louise ucítila, že se jí její přítelkyně konečně vykroutila a že vstává, aby šla jako obvykle cvičit do studia, netušila, že to bylo naposledy, co se k sobě tak zamilovaně tulily. Kývla na Caroline s bezstarostným úsměvem. Caroline si dala záležet, aby jí tu něžnost oplatila dostatečně přesvědčivě, a Louise se znovu rozpovídala se svými přáteli.


    Posadila se, dala si cello mezi nohy a napnula smyčec. Ruce jí bezvládně spadly podél boků, špička smyčce narazila na podlahu. Nedokázala začít hrát. Přepadla ji hanba, která se postupně měnila v podráždění. A podráždění jí dodalo energii. Po pár minutách smyčec sám zvolna vyhledal struny a začal frázovat Kodályovu Sonátu pro sólové violoncello. Když se zabavily ruce, dostavily se myšlenky. Všechno je úplně špatně. Moc dobře to věděla, ale nedokázala pochopit, že si za to může sama. Lhala. Neřekla z vlastní iniciativy pravdu, a tudíž lhala. Na vlastní pěst učinila rozhodnutí, které mělo vliv i na štěstí či neštěstí druhých. Sama za sebe však necítila nic než úlevu. Svou volbou zavřela jedny dveře, ale zároveň otevřela jiné. Probudila nový cit, který však nebyl nový, už ho zažila mockrát, jenže to, jaký vývoj předznamenával, se ještě neodvažovala sama sobě připustit. Opravdu ho zkoušela potlačit, jenže se jí stále vracel čím dál silnější. Tentokrát to bude zase tak. Neodolá a poddá se totálnímu prožitku. A skončí to slzami a škemráním.


    Nicméně čím víc dávala svým myšlenkám za pravdu, tím se jí zdály méně nebezpečné. To, co ji zprvu děsilo, ji najednou nedočkavě šimralo. Očekávání. Touha. Netrpělivost. Nastal okamžik těsně před tím, než se to stane, kdy zdánlivě ještě existuje možnost couvnout. Jenže k tomu, aby se očekávání vůbec dostavilo, je potřeba mít jistotu ukojení, oslnivě výbušného vybití.


    Vtom se ozvalo zaklepání na dveře a Caroline už věděla, kdo to je. V kůži jí bublalo jako v limonádě a pochopila, že už je rozhodnutá. Špetka pochybností, která v ní zbyla, byla jen kořením na dochucení její touhy. Hanba se krčila v nejzazším zatuchlém koutku srdce a už nehrozilo, že by zhatila plány. Stačilo, aby se Caroline zaklonila a dopustila to. Aby dostala, co chce, nemusela ani hnout prstem, jen pasivně souhlasit.


    Ani nečekal, až mu dovolí otevřít dveře a vyrušit ji. Vyrovnaným krokem sešel ze schodů a sedl si na židli se založenýma rukama a mírně roztaženýma nohama, pokrčil kolena. Hrála nonšalantně dál, jako by jí nevadil. Za chvíli po něm koukla, prsty a smyčec pořád ještě samy od sebe přejížděly po cellu. Uvolněně mu pohlédla do očí. Ani on, ani ona neuhnuli. Jiskřila mezi nimi žádost, a když dozněl poslední tón, zůstala viset ve vzduchu.


    „Smekám před tím, jak umíš kořenit,“ řekl.


    „Nechápu, jak jsem mohla zapomenout. Ale pak se mi zdálo, že tomu něco chybí.“


    „Ano, nevěděl jsem co, dokud jsi mi neotevřela oči,“ řekl. „A byl to elixír, který proměnil nenávist.“


    Trochu rozpačitě se zasmála. Šel na to rovnou, tak, že mu v zákrutách povinné předehry nestačila ani ona. Nechtěla mu však dát najevo, jaký o něj má zájem, a tak přibrzdila, aby neprozradila příliš mnoho.


    „Elixír?“


    „Jako když byli Tristan a Isolda svedeni, aby vypili nápoj lásky, přestože ona už byla zaslíbena králi Markovi.“


    Začala hrát jinou melodii, tentokrát sonátu od Telemanna, dostatečně jednoduchou pro rozhovor, který hrozil narušením její rovnováhy. Takto s ní ještě nikdo nemluvil. Elixír, Tristan…


    Kdyby jí to neřekl zrovna on, asi by jí to přišlo trochu trapné. Místo toho si však připadala dospělá a vyvolená.


    „Dnes nám místo elixíru musel stačit tymián a rozmarýna.“


    Labužnicky si ji prohlížel, zcela mlčky.


    „To jsou nebezpečné látky, silné a neodvratitelné.“


    Caroline se kousla do spodního rtu a bezděčně zamrkala víčky, ale došlo jí, že se nemůže a nechce vymanit ze sevření, v němž ji držel. Ať chtěla působit sebevíc chladně a uvolněně, neuniklo jí, že on hraje ve svádění úplně jinou ligu než ona. Je vlk a ona jehňátko. On umí omotat kořist pavučinou, a to i dnes večer, kdy je v sázce tak nesmyslně mnoho. Jak si však může být tak jistý, že se jím nechá dobýt? Je přece Louisina přítelkyně. To by ho mělo trochu odradit. Neměla by konverzaci raději trochu zchladit? Nebylo by lepší ho ještě chvíli odmítat? Bylo jí divné, jak nejistě se cítí, a tušila, že je to znamení, které by ji mělo zneklidňovat.


    „To bylo nečekané,“ zašeptala. Byl to sice ústupek, ale viděla, že její obnažená upřímnost na něj silně zapůsobila.


    Zhluboka se nadechl a vyfoukl vzduch nosem. „Máš pravdu,“ zvážněl najednou. „Ale… svým způsobem ne nevítané. Naopak. Pro nás oba spíš nevyhnutelné. Nebo ne, Caroline?“


    Caroline neodpověděla, ale nepřestávala se do něj vpíjet očima. Líně opřela hlavu o šnek cella a pohladila smyčcem struny. Srdce jí v hrudi zběsile tlouklo a do podbřišku se jí nahrnula krev. Zamyšleně si přejel ukazováčkem a prostředníčkem po horním rtu. Mlčení mezi nimi pálilo a on věděl, že je na něm, aby se posunuli dál. Nemohli se jen tak svalit na podlahu, takže musel vymyslet, jak laškovně zahájit další tah. Navíc první svádění bývá tak dojemně vroucné, že člověk nesmí rychle proběhnout všechna stadia, naopak musí vychutnávat každý okamžik.


    „Máš ráda hvězdy?“ zeptal se s trochu nucenou bezstarostností. Chvění v hlase téměř prozradilo, jak je dychtivý, a musel se ovládnout, aby to neuspěchal.


    „Opravdové, nebo falešné?“


    „Je v tom rozdíl?“


    „Myslela jsem, že zrovna ty to budeš vědět.“


    „Možná bychom to měli vypátrat. Jen tak pro jistotu.“


    „A jak?“


    „Pro začátek tak, že si půjdeme prohlédnout opravdové hvězdy.“


    „Je tu nějaké vhodné místo k pozorování?“


    „K podobným činnostem je ideální špička severního mysu.“


    „Jsi si tím jistý?“


    „Naprosto jistý.“


    „Nějak se mi zdá, že už jsi tam někdy hvězdy pozoroval.“


    „Profesní tajemství. Kromě toho žádné dvě hvězdy nejsou stejné. Dají se objevovat nové, které člověka tak očarují, že vzpomínka na všechny ostatní hvězdy vybledne natolik, až se rozplynou na temném nebi.“


    „To skoro zní, jako by se hvězdy daly objevovat znovu, jako bychom je ještě nikdy neviděli.“


    „Doufám v to.“


    „Je možné, že budou hvězdy padat?“


    „Je to velice pravděpodobné. Ale bral bych to spíš jako šťastný bonus, ne jako něco, nad čím je třeba se znepokojovat.“


    „A raději se tím kochat?“


    „Je to dobrý začátek.“


    Pomalu zatáhla smyčcem až po špičku, pustila strunu a prohnula smyčec do oblouku. Pak navyklým pohybem položila cello na stranu a smyčec na něj.


    „Tak se do toho dáme.“


    Zhasli, opatrně otevřeli dveře na terasu a neslyšně je za sebou zavřeli. Jako vždy chvíli trvalo, než oči přivykly novým světelným podmínkám. Za nimi stál ztemnělý dům. Zářícímu hvězdnému nebi nekonkurovaly žádné jiné zdroje světla. Celá nebeská klenba byla posetá tisíci malých i velkých hvězd. Jak se blížili k útesům, doléhalo k nim stále silněji šplouchání moře. Šli tmavou krajinou a k jejich těžkému dechu se přidávalo lehké šustění povyrostlé trávy o nohy. Bylo syrově chladno a vlhko. Caroline se chytila rukama kolem boků a zachvěla se.


    „Je ti zima?“ zeptal se jí.


    „Trochu.“


    Svlékl si sako a položil jí ho kolem ramen, jeho ruce sjely podél jejích paží a dotkly se jejích prstů. Látka byla cítit vlnou a vodou po holení, v níž byly patrné teplé, téměř dusné stopy jasmínu, skořice a bergamotu. Zabořila nos do klopy, nasála vůni a slabě ucítila ještě jiný, sladkokyselý pach. Tehdy poprvé poznala, jak voní on. Raoul.

  


  
    


    ČTVRTEK 15. ŘÍJNA


    Když Helena přišla dolů, v kuchyni bublal kávovar.


    „Dneska se nahrávat nebude,“ ozvalo se od plotny. Bouchly dveře od trouby a Louise se narovnala. Držela ošatku plnou housek.


    „Jak to?“


    „Kjell musí nakoupit nové kabely, takže sem nestihnou připlout dřív než večer. Aspoň máme o den víc na to, abychom si tu skladbu ještě jednou projeli. Vůbec to nevadí, ušetří nám to čas při nahrávání.“


    Helena si pomalu nalila kávu do hrnku. V hlavě jí ještě doznívala kocovina, a navíc špatně spala. Házela sebou a převracela se, natřásala si polštář pořád dokola, ale stejně nemohla usnout. Když otevřela okno, aby se nadýchala čerstvého vzduchu, zdálo se jí, že slyší šeptat nějaké hlasy. Nerozeznala však, komu patří. Raději okno rychle zavřela, aby neslyšela, kdo to je.


    „Vyspala ses dobře?“ Za ní se vynořil Raoul. Když si okolo ní šel pro kávu, ucítila, jak ji diskrétně pohladil po krku a klíční kosti. Nastavila jeho doteku tvář, aniž by se na něj podívala. Ruka ucukla, jakmile se znovu otevřely dveře a do kuchyně se vploužila Caroline. Byla ještě rozespalá, trochu se třásla zimou a objala Louise pažemi kolem ramen. Louise se otočila a zlehka ji políbila na ústa.


    „Promiň, že jsem včera tak brzo usnula, byla jsem hrozně unavená.“


    „To nic,“ zívla Caroline. Pružně se stulila na židli, přitáhla si kolena pod bradu, hrnek s kávou si přidržela oběma rukama a zvedla ho k ústům. Přes páru viděla Raoulův bezelstný obličej. Raoul nedokázal její přímý pohled opětovat, aniž by se mu zrychlil tep, a tak se otočil k Heleně.


    „To jsi pekla ty?“ zeptal se a vzal si housku.


    „Jako bys mě neznal,“ odpověděla Helena, „vstala jsem už před dvěma hodinami, abych tě překvapila čerstvými houskami.“


    Raoul rozlomil housku palci a vložil si kousek do úst. „U tebe člověk nikdy neví,“ řekl a zamyšleně žvýkal, „jsi žena plná překvapení.“


    „Pche! Helena nikdy nedělá nic nečekaného,“ odvětila Caroline. „Promiň, Melkerssonová, ale je to tak. Žiješ si v tom svém Djursholmu příšerně předvídatelně. Na tom sice není nic špatného, ale taky nic zvlášť překvapivého.“


    „A co je překvapivého na tvém životě? Ty jsi zase hrozně předvídatelná tím, že máš neustálou potřebu překvapovat, Carolinko,“ opáčila Helena chladně.


    Raoul těkal pohledem z jedné sestry na druhou. „Zvláštní, že máte skoro stejné příjmení, Melkerssonová a af Melchiorová.“


    „Máma si druhým manželstvím zkrátka polepšila. Odjela z kliniky na konferenci jako paní Melkerssonová, u baru potkala barona a domů se vrátila jako budoucí baronka af Melchiorová.“ Helena vysunula bradu a pokračovala: „Raoule, já jsem vdaná a už dvanáct let jsem Andermyrová. Myslela jsem, že to víš.“


    Podívala se na svou sestru. „Caroline se ráda ohání tím, že je urozenější než já. Dává to jejímu dětinskému chování šlechtickou legitimitu.“ Dostalo se jí za to kyselého úsměvu.


    Rozletěly se dveře od studia a po schodech vyběhla třemi ráznými kroky Anna. Její tělo obepínala měkká halenka, která odhalovala mohutnou průrvu ve výstřihu. Raoul jí poslal vzdušný polibek a ona se na něj spokojeně usmála velkými, jasně rudými ústy.


    „Hádejte, co jsem dole ve skříni našla za noty? Brahmsův Smyčcový kvartet číslo 2. Dneska si ho zahrajeme, když máme trochu času nazbyt. Už jsem se rozhodla.“


    Anna si stoupla těsně vedle Raoula a položila předloktí na jeho rameno. „Je to totiž první kvartet, který jsem hrála s Raoulem. Před tisíci lety.“ Prohrábla mu vlasy. Raoul uhnul. „Jestlipak ses od té doby naučil svůj part?“


    „Brahmse? Na to zapomeňte!“ vyhrkla Caroline, než stačil Raoul odpovědět. Opřela se zády o židli a nervózně zamáchala pažemi. Anna se zatvářila naoko překvapeně a hledala oporu v Raoulovi.


    „No co? Nechce se mi,“ odsekla Caroline, když uviděla Raoulův shovívavý úsměv. Nebyla si jistá, jestli patří jí, nebo Anně.


    „Z čeho jsi dnes tak unavená?“ Louise vzala Caroline za ruku. Caroline okamžitě ztuhla. Ostatní si toho nevšimli, ale Louise ten impuls ucítila na svém těle. „Co je s tebou,“ zašeptala důvěrněji. „Už zase jsi celou noc cvičila na cello? Dávej na sebe pozor. Tělo potřebuje hodně…“


    „Přestaň… mi dělat… mámu!“ sykla Caroline ironicky mezi zuby. Ale to jen pro publikum, ve skutečnosti to myslela naprosto vážně.


    „Přehánět to s cvičením na cello nedělá dobrotu, Caroline. Pozor, aby sis neuhnala odřeniny mezi nohama,“ napomenula ji Anna. A Caroline okamžitě zrudla.


    „Ale no tak, jenom si dělám srandu! Máš vůbec smysl pro humor?“ dodala Anna a mávla rukou, aby to zlehčila. Raoul mlčky sledoval ženskou hru. Cítil, jak se mu hruď plní lítostí nad Caroline, která je v tak zranitelném stavu. Tušil, že její zoufalství má hlubší příčinu, ale neodvažoval se dělat závěry.


    „Co máš proti Brahmsovi?“ zeptala se Helena pobaveně. „Je pro tebe málo sólový?“


    Caroline najednou zvážněla. „Ještě… Ještě jsem ho nikdy nehrála. Nemůžeme si dát něco od Haydna, když už mermomocí musíte hrát?“


    „Jé,“ vykřikla Louise, „tys ještě nehrála Brahmsův druhý? To jsem netušila. Ten zkrátka musíš zažít. Teď tu navíc máme Raoula. Zahraj si s námi Brahmse, miláčku. Kvůli mně. Udělej mi radost!“


    „Ne! Dneska mě Brahmse hrát neuslyšíte, to vám garantuju. Všechno, jenom tohle ne!“


    „Vždyť máš přece Brahmse ráda! Co tě to popadlo? Já chci předstírat, že se taky zapojuju,“ prosila Louise. „Sice nemůžu hrát, ale aspoň můžu pozorovat zvenčí, jak si to užíváte.“ Vzala svůj hrnek kávy a odběhla do studia, aby se vyhnula dalším Carolininým protestům. Helena a Anna šly za ní. V kuchyni zůstali Raoul a Caroline.


    Tři Brahmsovy kvartety nikdy nehrála z toho důvodu, že si je šetřila na speciální příležitost. Chtěla, aby patřily do vytoužené budoucnosti, opředené láskyplným očekáváním, jako nejlepší pralinka v bonboniéře. Hodlala hrát Brahmse, až na to bude připravená, a vychutnávat si každý tón. Méně vhodný a bolestnější debut než dnes si neuměla představit. Když k ní však ze studia dolehlo vrzání židlí a veselé hlasy, pochopila, že nemá na vybranou. Anna už rozložila party na stojany a právě ladila své housle. Louise se skláněla nad notami a listovala partem prvních houslí. Vedle ní stála Helena a napínala smyčec.


    „Tak jdete?“ zavolala Louise zezdola.


    Po cestě ke schodům Caroline zachytila Raoulův uličnický pohled. Chytila ho za paži a zarazila ho. Couvli o pár kroků zpět do kuchyně.


    „To po včerejšku nepůjde.“


    Byla dojemně rozrušená. Tak nevinná a přitažlivá, že Raoul měl co dělat, aby se neusmál.


    „To víš, že půjde. Uvolni se. Bezpečnější sex neexistuje.“


    „Ty to nechápeš, před tebou nemůžu hrát Brahmse. Budu celá… však víš…“


    Z hrdla mu vyklokotal smích, nedokázal ho zastavit. Rychle se však ovládl, aby ji nevystrašil. Ta mladická vášnivost, úžasně čistá a nepředstíraná. Už skoro zapomněl, jaké to je, než ji v něm znovu probudila ona.


    „Ale milá Caroline, přesně proto se Brahms hraje.“


    „Nepůjde to a já jsem tě varovala,“ trvala Caroline paličatě na svém. Chtěla se okolo něj prosmýknout, ale chytil ji za paži a přidržel si ji ještě chvilku u sebe. Jeho stisk byl nečekaně pevný, vyčítavě se zašklebila bolestí. Raoul se sklonil k jejímu obličeji, ucítila jeho teplý dech.


    „V nejerotičtějších pasážích se na tebe budu dívat a ty budeš vědět, na co myslím, Caroline.“ Jeho rty se dotkly jejích, lehce jako peříčko. „A když uvidím, že funíš, tlačíš na smyčec a slušivě ti červenají tváře, budu vědět, že jsem uspěl. Znovu.“ Spěšně ji políbil na ústa, pustil ji a zmizel ve studiu dřív než ona.


    Se svěšenou hlavou a cellem mezi nohama Caroline poslouchala, jak Raoul odpočítává. A pak spadla klec. Raoul se vrhl do hudby a se samozřejmou autoritou si razil cestu. Každé pianissimo se změnilo v mezzoforte a každé forte zaplnilo celou místnost. Hrál pro Caroline, pro nikoho než Caroline, vířilo to v ní, jako by měla omdlít. Každý tón se jí vpíjel do těla, každý pokus soustředit se na svůj part selhal. Cítila, jak se její levá ruka pohybuje podle očekávání a smyčec jezdí po strunách. Nějak se jí dařilo prodírat notami, ale netušila jak. O tom, že Raoul je houslista světové úrovně, se přesvědčila, už když hráli Stenhammara, ale teď, když hrál Brahmse a planul vášní k ní, chtělo se jejímu nitru puknout. Dobře znala každý tón, ale přesto se jí zdálo, že Raoul hudbu nově objevuje jako dar z lásky. Nejzazším koutkem zorného pole vnímala, jak se Louise choulí na pohovce, šťastně se usmívá a oči se jí lesknou slzami. Rozčilení narůstalo a mísilo se v Carolinině hrudi se vzrušením. Jak může být tak krutý a nutit ji, aby snášela tak očividné svádění přímo před očima své nic netušící přítelkyně? Bylo to tak bezohledné a sobecké, až ji napadlo, že jí tím dává najevo svou moc. Nikomu nemohlo uniknout, jaké má úmysly. Nikomu. Caroline polkla. V ústech jí vyschlo, dýchala mělce a jen čekala, až Helena nebo Anna přestanou hrát a na protest opustí místnost. Když k nim však zabloudila pohledem, s úžasem zjistila, že obě hrají uvolněně, přirozeně a s nefalšovaným požitkem. Dokonce i Helena, která byla od příjezdu na Svalskär neobyčejně protivná, vypadala, že to, co se děje, je jí lhostejné. Anna i Helena už hrály Brahmsův druhý kvartet mockrát a měly své party nacvičené. Raoul hrál samozřejmě zpaměti, takže nemusel sklápět oči k notovému stojanu. Zato Caroline zírala do not a snažila se najít v těch drobných poskakujících tečkách a linkách smysl. Kdykoli náhodou zachytila Raoulův ocelově chladný pohled, kousla se do spodního rtu a znovu se zahleděla do notových osnov.


    Jelikož se takt za taktem urputně držela svého partu, nebyla schopná takové souhry s ostatními, na jakou byla při komorní hudbě zvyklá. Po pár minutách první věty už synchronizace pokulhávala víc, než bylo přípustné, a Anna hru nakonec přerušila.


    „Prosím tě, Caroline, zkus trošku držet takt.“


    „Nedívej se pořád do not, drahá,“ řekla Louise co nejopatrněji, aby Caroline neměla pocit, že ji poučuje.


    „Já se snažím!“ bránila se Caroline.


    „Musíš přece udržovat oční kontakt.“


    „Už se soustřeď,“ napomenul ji Raoul lehce vyčítavým tónem.


    „Raoule, prosím,“ zasáhla Louise úzkostlivě, „opatrně, buď tak hodný.“


    „Opatrně a obezřetně, tak jednám s mladými a nezkušenými vždycky.“ Raoul se choval schválně nadutě. Caroline se po něm zle podívala, ale pak propukla v zoufalý smích.


    „Tak jo, hrajeme dál,“ řekla Anna.


    „Teď přijde úsek, který vyžaduje maximální koncentraci a komunikaci,“ řekl Raoul a navlhčil si rty. „Chci, aby ses na mě dívala, Caroline. Zvládneš to?“


    Zhluboka se nadechla a upřeně se mu zahleděla do očí.


    „Spokojenej?“


    „Přesně takhle, ano. Vidíš, že to umíš.“


    „Už toho nech, jsi fakt nesnesitelně arogantní!“ zasténala Anna.


    „Pche,“ bránil se Raoul, „trocha tvrdšího zacházení Caroline prospěje. Jsi na ni příliš mírná, až moc jí toleruješ její svéhlavost, Louise.“


    Zašilhal pobaveně po Louise, ta se zasmála a teatrálně ho napomenula: „Raoule! Jak se opovažuješ…“


    Ale Raoul se jen zaklonil, dal si nohu přes nohu a líně s ní zahoupal. Housle a smyčec splynuly s pohybem ruky tak přirozeně a napohled bezděčně, jako by byly prodloužením jeho těla.


    „Disciplína, Caroline, disciplína. Na té smyčcové kvarteto stojí,“ kázal a přitom hrál.


    „Nejsi můj učitel, sakra už!“ zamumlala a zahleděla se do not.


    „Víš co, zapamatuj si noty teď a pak se dívej před sebe. To přece taky zvládneš.“


    „Přestaň!“ zařvala Caroline a dupla nohou tak prudce, že jí vyklouzl smyčec, ale rychle se zase vzpamatovala. Přesně ve chvíli, kdy se chtěla ke hře přidat, si všimla, že Raoul téměř neznatelně pozvedl obočí. Vtom vybuchla znovu. Hodila hlavou nazad a zasmála se. „Já se zblázním!“


    Helena svěsila ramena, opřela si ruku se smyčcem o koleno a hlasitě vzdychla. „Ach jo, tak jí dej šanci, ne?“


    „Vždyť dávám,“ zasmál se Raoul a pozvedl smyčec, aby pokračoval. „Drž tempo, Caroline.“


    Hladce vklouzl zpět do hudby a schválně ztlumil intenzitu, aby Caroline měla možnost se připojit a cítila se při hře bezpečně. Nepatrné ústupky a citlivé vedení, podpora, které si kromě něj nikdo nemohl všimnout, zcela stačily k tomu, aby ve svém partu rozkvetla a zároveň si vychutnala, že se nachází v samém středu toho divoce krásného zvuku. Měl postavení i moc k tomu, aby vyzdvihoval, či shazoval, to se rozumělo samo sebou a ani ve snu ho nenapadlo, že by o tom mohly panovat pochyby.


    Hudba začala plynout, získala hloubku a rozvinula se do celé své zázračné krásy. Louise se opřela. Když se rozhostil pracovní klid, pozorovala čím dál spokojeněji, jak spolu Raoul a Caroline zpoza svých stojanů laškují. Zdálo se jí, že si konečně padli do noty a odhodili zbytečné neshody. Teď budou všichni dobrými přáteli, jak si vždycky přála.


    Raoul zpevnil horní polovinu těla a máchal smyčcem po strunách jako kordem. Caroline se vypínala nad cello, mužně jako vždy, jako by na něj chtěla nasednout. Pokaždé když Raoul zachytil Carolinin pohled, ironicky pozvedl obočí a ona se neubránila smíchu. Ale teď už si byla jistá sama sebou, teď už hru nekazila. Bojovně a soustředěně trhala smyčcem a bušila bříšky prstů do hmatníku. Prudké nádechy a přerývané výdechy plnily dynamicky slabší pasáže, které předcházely novým ofenzivám a srdcervoucím frázím. Jakmile se jí hudba dostala pod kůži, ztratila Caroline veškerou naději na záchranu. Copak se však nesnažila do poslední chvíle odolávat? Nemůže si za to Louise svým způsobem sama, že to dopadlo, jak to dopadlo, když tak naléhala, aby spolu hráli Brahmse? Caroline v tu chvíli přesvědčila sama sebe, že nenese téměř žádnou vinu.


    Služba v kuchyni byla dohodnutá předem. Na řadě byli Caroline a Raoul, kteří měli uvařit k obědu těstoviny. Ostatní si mezitím sedly na terasu a čekaly. Na pevnině byla bouřka, ale na Svalskär svítilo z bezmračného nebe slunce. Podzimní vzduch však studil, a tak si zabalily ramena do deky. Tak tam seděly, tři ženy v řadě vedle sebe s velkými tmavými brýlemi proti slunci.


    Louise zamžourala k obzoru a labužnicky nasála mořský vzduch. „Ach, já to tady na podzim tak miluju. Je tu takový klid a mír. Nebe a moře, racci…“


    „Taky vám přijde, že je trochu nesvůj?“


    „Kdo?“


    „Raoul, přece!“ Anna se zhluboka nadechla, aby zkrotila své pohnutí. „Mluvím s ním a on je najednou mimo, jako by se zabýval myšlenkami, kterým nemůže uniknout. Něco ho trápí. Já to poznám. Vždycky jsme si rozuměli beze slov. A teď, když se na něj podívám, je mi ho líto. Je tak zranitelný, když se takhle zahloubá do sebe. Skoro si o něj dělám starosti.“


    „Zranitelný? Ten chlap je křehký asi jako tank,“ zasmála se Helena a dodala bezcitně: „Myslím, že na něj nemusíš plýtvat starostmi.“


    „Heleno, promiň, ale ty ho neznáš ani zdaleka tak dobře jako já,“ poznamenala Anna trochu dotčeně. „A mně se zdá, že není zrovna šťastný.“


    „Možná je trochu nervózní,“ pronesla Louise váhavě, „ale to bude tím, jak to teď má s Joy.“


    „S Joy?“ Anně zajiskřilo v očích.


    „Už hrozně dlouho se pokoušejí o dítě. Teď se jim zjevně nepovedlo ani třetí umělé oplodnění. Ona mu v jednom kuse volá. A Raoul v poslední době hodně mluví o změně. Skoro si říkám, jestli nezažívá krizi středního věku.“


    „To bych se divila. To dítě si asi přeje spíš Joy. Raoul v tomto směru žádný zájem nikdy nejevil,“ řekla Anna a ošila se. „Proč by měl mít krizi? Copak život bez dítěte nemá cenu?“


    „Pořídit si dítě je přece přirozená lidská touha,“ řekla Louise.


    „Ale Louise, zrovna ty… ehm, ty na rodinu očividně nepomýšlíš?“


    Louise sklopila oči. „Proč bych nemohla chtít dítě?“


    „A chceš?“ Helena si pozorně prohlížela její profil.


    Louise si dala s odpovědí chvíli načas, váhala, kolik má prozradit. „Ano, vlastně chci.“


    „A Caroline?“ zapátrala Helena opatrně, ale utnula ji Anna, zcela ponořená do vlastních myšlenkových pochodů.


    „Už mě vážně nebaví, jak na mě odevšad věčně útočí jenom rodina, rodina a rodina!“ zanaříkala a zapálila si novou cigaretu. „Všude chodí maminy s vystrčeným pupkem a nosí co nejkratší trička, aby jim z nich pokud možno lezlo břicho a byla vidět kůže. Copak je na těhotenském břichu něco vzrušujícího? Nechápu to.“


    „Dětí člověk nikdy nelituje,“ řekla Helena. „Ať ho stojí sebevíc času a sil. Je to nová životní etapa, která ti přijde úplně samozřejmá, jakmile do ní vstoupíš.“


    „Přesně tak to myslím,“ vpadla jí Anna do řeči a zuřivě potáhla z cigarety, „to, co říkáš, mě naprosto děsí. Vyplývá z toho, že jakmile si pořídíš děti, zapomeneš sama na sebe. Zapomeneš, kým doopravdy jsi, a z čistě biologických příčin se obětuješ. Jako pračlověk, který bojuje o přežití druhu! Proč by se do toho pouštěl dnešní moderní člověk?“


    Helena se zasmála. „To už přeháníš, Anno. Opravdu si nemyslíš, že tě to lidsky obohatí, když si pořídíš dítě?“


    „Sama přiznáváš, že nemáš čas na sebe. Žiješ vlastně jenom pro děti.“


    Helena zavrtěla hlavou. „Ty mě úmyslně nechápeš, Anno. Ale už se o tom nebavme.“


    „Protože je ti mě líto? Je to tak, nebo ne? Tobě, která si žiješ v Djursholmu jako v bavlnce?“


    Helena si vzala cigaretu z Anniny krabičky a opatrně ji zapálila, aby získala čas.


    „Proč se srovnáváš se mnou?“ Vyfoukla dlouze kouř. „Vedeme každá úplně jiný život. Máš, co sis zvolila.“


    „Copak tu jde o volbu? Opravdu si myslíš, že život se dá zvolit?“


    „Ano, proč by se nedal?“


    „Tvrdíš mi, že kdybych si zvolila rodinu v přepychové vile, tak bych ji měla?“


    „Ty bys chtěla?“


    „To je přece jedno. Otázka zní, jestli by mi ji zajistila moje vůle, nebo třeba osud.“


    „Snad nevěříš na osud, Anno!“


    „Jak jinak bys nazvala to, co nedokážeš ovlivnit?“


    „Okolnosti a náhoda. Štěstí a smůla.“


    „Takže stačí, abych se o štěstí prostě snažila, a získala bych ho.“


    „To je odpovědnost každého z nás. Snažit se žít co nejšťastněji, ovlivňovat svou situaci, jak to jen jde, a smířit se s tím, že nemáme moc nad vším. Všichni si neseme nějaký kříž, nebo ne?“


    „Ale prosím tě. Jaké kříže nosíš ty, Heleno?“


    Helena vyfoukla kouř nosem. „Mám v šatníku pár kousků od Lacroixe.“


    Zasmála se jen Louise a Helenu ten povýšený vtip okamžitě zamrzel.


    „Jak bylo na konkurzu?“ zeptala se, aby změnila téma. Anna si jízlivě odfrkla a narovnala se.


    „Dali mi tu práci.“ Znělo to lhostejně a nezúčastněně.


    „A to nám říkáš teprve teď?“ vykřikla Louise, „doufám, že jsi ji vzala!“


    Anna krátce kývla a snažila se přijímat chválu od ostatních, ale usmívala se křečovitě. Nemohla se zbavit pocitu, že ji drbou za ušima. Raději vstala a sbalila deku.


    „Už bych si dala oběd,“ prohlásila a šla dovnitř.


    Po cestě do kuchyně si Anna pročísla vlasy slunečními brýlemi jako hřebenem, prohrábla ofinu a elegantně si posunula brýle vysoko do čela. Dobře totiž věděla, že uvnitř čeká Raoul. Ze zvyku si nakroutila dva pramínky vlasů u uší, navlhčila rty a vydala se po schodech do kuchyně. Dveře byly na škvírku pootevřené. Jako by vycítila z kuchyně napětí ještě před tím, než ty dva uviděla. Prudce se zarazila a zůstala stát dva schody pode dveřmi.


    U sporáku stála Caroline těsně vedle Raoula. Jejich těla se k sobě tiskla, byli stejně vysocí. Její ruka ležela uvolněně okolo jeho krku a prsty si pohrávaly s kudrnami. Ten pohyb mu stahoval hlavu dozadu. Otevřel pusu, aby polapil špagetu, se kterou mu Caroline kroužila před obličejem. Upustila mu ji přímo do otevřených úst. Špageta se mu vrtěla v koutku, dokud ji s hlasitým mlasknutím nevcucl. Na Raoulově spodním rtu ulpěla kapka vody. Caroline ji pomalu osušila bříšky prstů a pak si je pečlivě a soustředěně olízla.


    Anna neslyšně vycouvala a přitiskla se zády ke zdi v chodbičce mezi studiem a kuchyní, aby nebyla vidět. Byla tak šokovaná a zmatená z toho, co spatřila, že nevěděla, co teď. Bolestně a surově se jí rozbušilo srdce.


    „Haló, bude něco k jídlu?“ ozvalo se ze studia. Anna slyšela, jak se blíží Louisiny a Heleniny kroky. Trhla sebou a rychle se ohlédla. Byla uvězněná v bezvýchodné situaci, neměla jinou možnost než znovu vyklopýtat po schodech nahoru. Tentokrát Caroline stála u dubového stolu jakoby nic a rozmisťovala talíře a příbory. Anna se zapotácela, a když si sedala na židli, málem do ní vrazila. Věnovala Caroline rozpačitý postranní pohled a ta jí ho oplatila širokým úsměvem. Raoul za radostného pohvizdování slil špagety a promíchal je s pestem a brokolicí. Veškeré dusno vyvanulo.


    „Posaďte se, il pranzo è servito!“ Raoul si utřel ruce do ručníku a postavil na stůl mísu s těstovinami. Caroline po jednom brala talíře a každému nabírala, Raoul mezitím obcházel stůl a rozléval do sklenic minerálku.


    Pán domu a jeho ženuška, pomyslela si Anna, sevřela rty a zaťala zuby. Co by tomu asi řekla Louise, kdyby to věděla?


    Měla sto chutí naklonit se k Louise a pošeptat jí to do ucha, seděla těsně vedle ní. Ale tím by nezískala nic pro sebe.


    „Pojď sem, nejradši bych snědla tebe!“ smála se Louise, objala Caroline kolem pasu a přitáhla si ji k sobě. Caroline zavrávorala a padla na sousední židli. Louise vzala její obličej do dlaní a dlouze, hlasitě ji políbila. Polibek trval a trval, dokud se Caroline neodtrhla.


    „Nemůžu dýchat!“ zasmála se a zvrátila hlavu nazad.


    Raoul znehybněl s lahví v ruce a trochu zneklidněně je pozoroval.


    „Díky. Já chci taky vodu,“ řekla Helena, když držel hrdlo lahve u její sklenice, ale nenaléval. Raoul jí ležérně cákl minerálku do sklenice a posadil se vedle ní.


    „Ahoj,“ řekl a komicky zamrkal.


    „Ahoj,“ odpověděla Helena a pustila se do jídla, aniž se na něj podívala.


    Raoul jedl dychtivě. Efektně navíjel špagety na vidličku a spěšně si cpal do úst pořádné těstovinové koule. Caroline se v jídle koketně šťourala. Napichovala vidličkou brokolici, ukusovala z ní malé kousíčky a pomalu žvýkala. Než se vůbec pustila do jídla, Raoul už svou porci zhltl. Zaklonil se, spokojeně žvýkal párátko a díval se přes stůl přímo na ni.


    Po obědě zůstala Caroline v kuchyni sama a umývala nádobí. Broukala si nějakou melodii a s nezvykle dobrou náladou kroužila drátěnkou v kastrolu. Ke dřezu za ní přišla Anna.


    „O co se to snažíš?“ Stála tak blízko, že cítila, jak se Carolinin slabý parfém mísí se sladkou vůní její kůže.


    „Umývám nádobí,“ zasmála se Caroline a dál nevzrušeně drhla kastrol. „Víš, to se vezme jar a voda a…“


    „Nech toho, jen se nedělej,“ vyštěkla Anna. „Moc dobře víš, jak to myslím.“


    Caroline se zastavila v půli pohybu a pohodila vlasy.


    „O čem to sakra mluvíš?“ řekla a sjela Annu pohledem odshora dolů. Anna ucítila, jak jí hoří tváře. Vypořádat se s nejistotou, kterou v ní Caroline vzbuzovala, jí vždycky dělalo problémy. Stačil jediný pohled, jediný povýšený výraz. A Anna se musela držet, aby výčitky nevytryskly z jejích úst příliš neomaleně.


    „Ublížíš Louise, jestli budeš takhle pokračovat. A Raoulovi mimochodem taky. Víš, čím si teď se svou ženou prochází? Už potřetí potratili.“


    Caroline mlčela a klopila oči. Anně klesla ramena, což ji naplnilo úlevou. Teď už zvládne pokračovat vyrovnanějším tónem, to je vždycky účinnější.


    „To jsi nevěděla, co? Proto pořád telefonuje. Ale ty nic nevíš. Ty si myslíš, že můžeš jen tak vtrhnout druhým do života a urvat si, co chceš. Zahrávat si s Louisinými city a zároveň flirtovat s Raoulem. Fuj, Caroline. To je opravdu nízké.“


    Caroline hodila kastrol a drátěnku do dřezu, odstrčila Annu a vyběhla pryč. Anna se opřela rukou o kuchyňskou linku a poslouchala, jak se vzteklý klapot podpatků vzdaluje. Zavřela oči, zhluboka se nadechla a vyfoukla roztřesený proud vzduchu. Střetnutí si vybíralo svou daň. Ale odvážila se konfrontovat Caroline.


    „Zadýchala ses při mytí nádobí?“ uslyšela za sebou Raoulův hlas. Anna se otočila a stanula mu tváří v tvář.


    „To nic,“ zašeptala a odkašlala si. Chvíli stáli mlčky proti sobě.


    „Moc ráda tě zase vidím, Raoule,“ bylo to jediné, co ji napadlo říct.


    „Já tebe taky,“ odpověděl Raoul a nedbale se opřel o linku.


    „Jak se pořád máš?“


    „Ale jo, jde to,“ začal nejistě.


    „Louise říkala, že se snažíte o dítě.“ řekla Anna a sledovala jeho reakci.


    „Vážně? No jo… ale nic z toho nebylo.“


    „To musí být hrozné,“ řekla Anna a přejela si bříšky prstů po ústech.


    „Joy to nese hodně těžce. Teď naposledy opravdu věřila, že se nám to podaří. Ale potratila ve dvanáctém týdnu.“


    „A co ty? Jak to bereš ty?“ Pohladila ho po předloktí a zastavila se u jeho ruky. Ale Raoul se odtáhl a složil ruce na prsou.


    „O tom se nemusíme bavit,“ odpověděl vyhýbavě. Anna nervózně zabubnovala prsty o linku.


    „Toužíš po dítěti?“ zeptala se tiše.


    Raoul se zhluboka nadechl a pak teprve odpověděl:


    „Ano.“ Udělal pauzu a pak pokračoval: „Přál bych si mít rodinu, ke které bych se vracel domů. Manželku, která by mě milovala, a děti…“ Náhle ho zradil hlas.


    „Ach, Raoule,“ řekla Anna a objala ho. Krátce jí objetí oplatil a pak se vytrhl. Přidržela si ho ještě chvíli u sebe. Raoul propletl prsty s jejími. To jí znovu dodalo sílu. A odvahu vyslovit to, co ji tížilo.


    „Občas myslívám na nás,“ pronesla slabým hlasem, „před tím, než jsem se vrátila domů…“


    „Anno, byli jsme mladí, nefungovalo to.“


    Anna se odmlčela a naklonila hlavu. Pak se na něj znovu podívala.


    „Ještě není pozdě zakládat rodinu.“


    Raoul škubl koutkem úst.


    „Možná že není. Dokonce se mi začíná zdát, že mi svitla naděje.“


    „Není všem dnům konec. Zasloužíš si poznat štěstí, po kterém toužíš. Jsem si jistá, že tě potká dřív, než si myslíš.“


    Raoul se krátce zasmál a vroucně na ni pohlédl.


    „Ano?“


    „Jen se neboj sáhnout po tom, co doopravdy chceš. Neváhej. Chop se šance. Všechno jde.“


    „Myslíš?“


    Anna v obličeji celá zářila.


    „Jsem o tom přesvědčená.“


    Na Svalskäru zářilo slunce. Louise prořezávala popínavé růže na jižní stěně domu. Ze studia se nesly tóny cella, Louise si s nimi broukala a štípala zahradnickými nůžkami zvadlé květy. Ze zdi na několika místech oprýskala barva, ale na to se snažila nedívat. Dům by měl dostat novou fasádu, navíc bude potřeba pořádně prohlédnout střešní tašky. Letos v létě byly potíže kvůli tomu, že zatékalo na půdu. Přijel Sture Johansson a díru dočasně spravil, ale prohlásil, že střecha je shnilá a nejpozději do roka ji bude nutné zrenovovat. Louise to zatím vytěsňovala z hlavy, měla jiné problémy. Mít sama na starosti Svalskär bylo těžké břímě. Její stárnoucí maminka už se nezvládala do péče o dům zapojovat, ale přesto očekávala, že ostrov bude udržován stejným stylem, jako tomu vždy bylo. Nic jiného nepřicházelo v úvahu.


    Potom, pomyslela si Louise, zařídím to potom. Do zimy bylo ještě daleko a počítala s tím, že Sture sežene řemeslníky, možná najme Poláky, ti pracují rychle a levně. Mohli by týden dva bydlet v malém srubu.


    Dveře do domu se otevřely, vyšel z nich Raoul a sedl si na schody.


    „Díky, že jsi mi zavolala, Louisinko,“ řekl a požitkářsky nasál vzduch. „Už jsem si potřeboval od všeho odpočinout.“


    „Co plánujete dál? Zkusíte to ještě jednou?“


    „Ne, už toho bylo dost. Už v tom nezvládnu pokračovat. A Joy taky ne.“


    „Pokračovat obecně, nebo s dítětem? Přemýšleli jste o adopci?“


    „Naše manželství je v troskách. To poslední umělé oplodnění bylo, upřímně řečeno, peklo. Mně to stačilo.“


    „Joy je asi hodně zdrcená.“


    Raoul se na ni vyčítavě usmál. „Louise, už se nemusíš přetvařovat. Nikdy jsi neměla Joy ráda a ona tě nesnáší. Tak. A teď je konec. Dohodli jsme se na rozvodu, půjde to rychle. Už jsem začal jednat s Milesem.“


    „Bude to drahá záležitost?“


    „Myslím, že ne. Už v tom začínám mít praxi. Mám jedno pravidlo: Nikdy se nežením bez pořádné předmanželské smlouvy. Kathy se na tom, že za mě byla dva roky provdaná, pořádně napakovala. Zaplatila z toho hudební školu a ještě jí zbylo na klavír od Steinwaye. S Marcelline jsem už stejnou chybu neudělal. Možná právě proto byla tak odtažitá. K Joy jsem byl velmi upřímný od samého začátku.“


    „Aspoň nebudeš muset prodávat Slavíka.“


    Raoul se jen suše zasmál. „Joy nedostane víc než öre, a i toho je pro ni setsakra škoda. Je mi úplně fuk, jestli bude hrát v metru, aby měla na nájem.“


    „Hm, tak to jí nehrozí.“ Louise ustřihla pár uschlých pupenů a sloupla ze zdi kus uvolněného nátěru. Pak si sedla vedle Raoula. Položil jí ruce okolo ramen a ona se opřela hlavou o jeho rameno.


    „No jo, tak se zase rozvádíš, Raoule.“


    Polkl a zatvářil se zklamaně. „Nechápu, proč to nakonec vždycky jde do háje.“


    „Vybíráš si špatné ženy.“


    „Už jsem vyzkoušel snad všechny typy, nevím, kdo mi ještě zbývá.“ Chtěl to odlehčit, ale pod žertem byl znát smutek.


    „Co bys vlastně chtěl?“


    „Chtěl bych klidný rodinný život. Panebože, jak já bych ho chtěl.“


    „To si děláš legraci. Jak bys to stíhal?“


    „Ne, nedělám si legraci. Hrozně mě unavuje to cestování a stres. Tebe ne? Už mě to nebaví. Začínám být nervózní, když hraju. To se mi dřív nestávalo. Minulý týden jsem hrál Koncert pro housle číslo 5 od Mozarta. Pokolikáté už? Na koncertě určitě nejméně posté. Když jsem vyšel na pódium, úplně jsem se třásl. Nechápal jsem, co se děje. Ale když se člověk probudí na anonymním hotelovém pokoji a nemůže si vzpomenout, jestli je v Jižní, nebo v Severní Americe, je načase, aby se zamyslel nad tím, co dělá. To pak už nemá cenu se obětovat. Už toho mám dost. Chci všednost, rutinu. Život. Myslel jsem, že s Joy to vyjde. Ale pletl jsem se.“


    Chvíli seděli tiše, než Raoul znovu navázal: „Joy už má jiného.“


    Louise sebou trhla. „Vážně? I když se pořád snažíte o umělé oplodnění?“


    „Bude se ke svému novému milenci stěhovat. Je to dirigent, nějaký mladý hejsek. Prý spolu mají poměr už půl roku. Neuvěřitelné, on je nejmíň o deset let mladší. Řekla mi to včera, když mi volala.“


    „Ach, Raoule, chudáčku můj!“ Louise ho vzala kolem pasu a pevně ho objala. „Musí ti z toho být hrozně smutno. Jak ti mohla takhle zahnout?“


    Raoul neodpověděl. Odvrátil se a zadíval se na moře. Louise se odtáhla.


    „Ale proč se pořád pokouší mít s tebou dítě, když zároveň rozbíjí manželství?“


    „Dobrá otázka. Radši si nechci domýšlet, jak zní odpověď.“


    „Jak to myslíš?“


    „Ale, zapomeň na to. Zapomeň na všechno. Už je to pryč. Teď budu jenom vděčný, pokud ji už nikdy neuvidím.“


    „Na zakládání rodiny máš ještě spoustu času. A pokud jde o holky, nikdy moc dlouho nelenošíš, jak tě znám.“


    Raoul se nesměle zasmál a uhnul pohledem. „Možná. Ale taky cítím, jak mi tikají hodiny. Nechci být starý táta, co si při zvedání mimina užene kýlu.“


    „Anna je nezadaná,“ řekla Louise.


    „No jo, Anna… Ne, to by asi nešlo,“ odpověděl Raoul trochu blahosklonně. „Anna, hodná Anna. Pevně doufám, že to s ní dopadne dobře.“


    „Věděl jsi, že měla rakovinu prsu?“


    „Jo, říkala mi to.“


    „Operace se zdařila, ale pokud vím, pořád chodí na léčení.“


    „Nemá to lehké, když je na to sama. Kéž by si našla pořádného chlapa. Zasloužila by si to.“


    Dveře domu se otevřely a na prahu se objevilo vytáhlé tělo Caroline. Louise se zaklonila a přivítala ji úsměvem.


    „Ahoj, miláčku. Už jsi docvičila? Pojď si sednout k nám.“


    Caroline otálela a přesně nevěděla, co si počít. Ale Louise už jí udělala mezi sebou a Raoulem místo a povzbudivě poplácala kamenný blok, na kterém seděli. Caroline se váhavě vyšourala z domu a sedla si na vyhrazené místo. Koutkem oka pohlédla na Raoula a kývla mu na pozdrav. Louise ji pravou rukou objala kolem zad a začala si prsty pohrávat s jejími vlasy. Carolinino levé stehno se dotýkalo Raoula a její paže se otírala o jeho paži. Na nic jiného nedokázala Caroline myslet.


    „Zrovna přemlouvám Raoula, aby se vrátil k Anně,“ vysvětlila Louise, předklonila se a obdařila Raoula spikleneckým mrknutím.


    „Aha,“ řekla Caroline.


    „No tak, to nepřipadá v úvahu,“ zamumlal Raoul. „Dávné hříchy mládí. Anna si zaslouží někoho mnohem lepšího.“


    „Ale ale, nač ta skromnost? Vždyť ulovit tebe je terno, Raoule.“ Louise se naklonila ke Caroline: „Měla bys vidět, jaký má úžasný mezonetový byt se střešní terasou, přímo naproti Metropolitní opeře. Měly bychom ho tam spolu navštívit, ty a já.“


    Caroline se usmála, zdvořile a malinko rozpačitě. „Na to se moc těším,“ odpověděla. Přemýšlela, jestli to vyznělo stejně falešně, jako se v tu chvíli cítila.


    „Takže ty jsi prý sólistka na volné noze a máš celou řadu kontraktů?“ pokračoval Raoul, který netoužil změnit téma o nic méně než Caroline.


    Caroline udělala souhlasné „hm“ a Louise do ní šťouchla. „Jen povídej, Carolinko. Jak se ti skvěle daří. Jak tvého agenta nabídky div nezasypou.“ Obrátila se opět k Raoulovi. „Caroline chce mít každý.“


    Raoul se zhluboka nadechl. Caroline se ještě víc skrčila.


    „A kdo je vlastně tvůj agent?“ zeptal se Raoul, aby udržel hovor na bezpečné půdě.


    „No… víš, to vlastně Louise…“ začala Caroline nejistě a kývla směrem k Louise.


    Ta spěšně doplnila: „Dohodila jsem ji své agentuře. Samozřejmě. Je praktické, že máme obě stejnou. Navíc takhle vím, že se mi o ni dobře postarají.“


    Všimla si, jak Caroline věší hlavu, a dodala: „Ale tebe by přece vzali i beze mě.“ Kamarádsky do ní šťouchla. „No určitě! Pracuješ přece ty, nikdo to za tebe neodehraje.“


    „Nenech je tlačit honorář dolů jen proto, že jsi ještě trochu zelenáč. Nepřijímej první nabídnutou částku,“ řekl Raoul, zpočátku spíše zamyšleně, ale postupně se mu do hlasu vkrádala věcnost a naléhavost. „A dobře si vybírej mezi nabídkami, které dostaneš. Neskoč hned po čemkoli jen proto, že tě to láká. Raději dbej na to, abys odvedla perfektní práci, a pořádně se připravuj. Neodbývej to.“


    Teprve nyní se dokázal na Caroline mírně usmát. Když se mu Caroline podívala do očí, ztuhla a okamžitě sklopila pohled.


    „Piluj ten smyk dolů…“ odlehčil to Raoul. Caroline do něj neurvale strčila kolenem. Louise se nuceně zasmála.


    „Hlídej si, na jakých koncertech máš hrát, a plánuj dopředu,“ pokračoval Raoul. „Musíš sama vědět, co chceš, aby ses nevysilovala zbytečnostmi. Nezapomínej, že tvůj manažer na tobě chce jenom vydělat, dokud může. Řídí se krutými zákony trhu. Ale pokud budeš znát pravidla hry i ty, můžeš je využít k tomu, aby ses dostala, kam chceš.“


    Teď už je měl na své domácí půdě. Dral se vpřed vyjetými kolejemi a Caroline cítila, že lidsky i umělecky roste. Sedí v bezpečí mezi dvěma velkými sólisty, kteří plánují její budoucnost. V lesknoucích se očích se jí zračily fantastické vyhlídky, které si maloval její mozek. Jako by Raoul uměl splnit její přání jednoduše tím, že je zformuluje nahlas.


    Nebyla to skoro ani zábava. Dodávat sebevědomí mladým hladovým hudebnicím je tak snadné. Kouzelná slova jim otevírají srdce a překvapivě mnoho dívek během let ochotně zaplatilo za něco, co by s trochou sebedůvěry zvládly i samy, nesmírně dojemnou a lechtivou cenu. Především pak jemu, Raoulu Liebeskindovi. Samozřejmě doufaly, že si je vybere, že jim pomůže ke koncertům, poctám a ke slávě. A on to občas dělal. Ale když teď tuto starou otřepanou sváděcí fintu zkoušel na Caroline, došlo mu, jak je zatuchlá. Skoro by s ní mohl Caroline pošpinit.


    „A co soutěže? Kolik jsi jich vyhrála?“ zeptal se Raoul a prohlédl si její profil. Přepadla ho neovladatelná chuť zlíbat ji po celém obličeji a jazykem vychutnávat její sluncem rozpálenou kůži. Navenek však projevoval jen profesionální zájem a účast.


    „No, vlastně jsem vyhrála jenom Švédskou sólovou cenu před dvěma lety,“ zamumlala Caroline. Moc dobře si uvědomovala, že to jeho uším nezní moc velkolepě. Přitom právě o to jí šlo. Aby mu zaimponovala, aby si získala jeho profesní respekt. Až dosud byla natolik zvyklá na to, že její virtuozita budí pozornost, že ze sebe chválu setřásala jako něco vlezlého a trapného. Jenže hudební kruhy, v nichž se zatím pohybovala, působily ve srovnání s Raoulovými značně provinčně. Teď od něj chtěla slyšet nejen to, že je krásná, ale především že je fantasticky nadaná. Kdyby si mohla sama vybrat, čím na něj udělá dojem, odsunula by krásu pro jednou až na druhé místo.


    „A nechceš se přihlásit příští léto na Čajkovského soutěž v Moskvě?“ prohodil Raoul tak nenuceně, svůdně a sebevědomě, že z toho Caroline uvnitř celá roztála.


    Louise se k ní naklonila a pošeptala jí:


    „Víš, že Raoul si odvezl v kategorii houslistů zlatou medaili, když mu bylo dvaadvacet? Já jsem vypadla hned v prvním kole.“


    Caroline cítila, jak se jí hruď plní vzrušením, ale neodvážila se na něj zpříma podívat. A Raoul si její plachý obdiv vychutnával. Dokonce si dovolil plácnout ji po stehně.


    „Můžu ti pomoct s nastudováním programu, když budeš chtít.“


    Vzrušení přešlo v čirou nervozitu. To už bylo moc. Čajkovského soutěž a Raoul naráz. Copak opravdu může mít obojí? Ze samé touhy se jí dělaly mžitky před očima.


    „Nesedíš náhodou v porotě?“ vypravila ze sebe.


    Raoul se upřímně rozesmál. „Podívejme se na ni, kariéristku jednu prohnanou!“


    Louise se k jeho smíchu přidala, ale Caroline prudce ochladla.


    „Tak jsem to nemyslela, já jenom…“


    „Ty se nezastavíš před ničím,“ pokračoval Raoul pobaveně a mlaskl špičkou jazyka. Neodolal pokušení ten vtip ještě trochu rozvést. „Zjevně jsem tě podcenil. Ale bohužel tě musím zklamat, houslisté většinou nesedí v porotě pro cello.“


    Co to jenom udělala? Jak mohla říct takovou blbost? Chtělo se jí z plna hrdla zařvat a vzít to zpátky.


    „Teď moc nemysli na soutěže. Potřebuješ klid, pohodu a hlavně odpočinek.“ Louise chytila Caroline za ruku a jemně ji políbila. „Nebo ne? Musíš na sebe dávat pozor, Carolinko.“ A dodala tajuplně: „A nejen na sebe.“


    „Louisinko, prosím tě, bavme se o něčem jiném,“ přerušila ji Caroline neklidně.


    „Co je? Já to nesmím prozrazovat? Jsem na to šíleně hrdá!“


    „Ale já nechci.“


    „No tak, Raoul mě zná jako svoje boty a říká mi všechno. Nemáme žádná tajemství. Tak to bylo vždycky.“


    Caroline zašilhala po jeho obličeji. „Aha, no vida.“ Ke svému údivu zjistila, že Raoul vedle ní sedí zcela uvolněně. Zmátlo ji to, v tu chvíli nevěděla, čemu má věřit.


    Zachránilo ji, že se otevřely dveře. Málem do nich vrazila Helena.


    „Jejda,“ vykřikla. „Nevěděla jsem, že tady sedíte.“ Caroline se okamžitě zvedla, vzala sestru za ruku a přitáhla ji k sobě.


    „Pojď se trochu projít. Už moc dlouho jenom sedím a nehýbu se,“ řekla a sestoupila o několik kamenných schodů níž. Helena se protáhla mezi Raoulem a Louise.


    Bok po boku se loudaly k molu. Byly stejně vysoké, Helena o něco štíhlejší než Caroline, a měly stejný způsob chůze. Raoul je sledoval a cítil, jak se mu svírá žaludek, když je vidí spolu mluvit. V jednu chvíli se obě najednou ohlédly zpátky ke schodům a pak pokračovaly. Nastražil uši a pokusil se zachytit, co říkají, ale byly příliš daleko. Všiml si, že Louise si ho prohlíží.


    „Vidím, že máš starosti, a vím, na co myslíš. Bude lepší, když si o tom promluvíme,“ řekla tiše.


    Její slova ho zasáhla jako studená sprcha, přestože věděl, že na ně měl být připraven. Jako by si s ním jeho city dělaly, co chtěly. Zcela bez varování zahodil veškerou morálku a loajalitu a nechal se unést milostným vzplanutím. Je to láska? Opravdu se s padesátkou na krku takto bezhlavě zamiloval? Navíc do ženy o polovinu mladší, než je on? Ženy? Je to žena, nebo dívka? Kde je hranice? Pořád má kulaté holčičí tváře a na levé straně čela dva uhříky, ale tělo má vnadné jako socha řecké bohyně. Naprosto drze ji svedl, i když věděl, že patří Louise. Namlouval si snad, že láska dvou žen není stejně silná jako láska ženy a muže, a proto nemá stejné oprávnění? Ze všech lidí na světě podvedl právě Louise. Jak se mohl ke své nejlepší kamarádce zachovat tak sprostě? Bylo to zcela neodpustitelné, tak nízké, že na svou vinu nedokázal ani pomyslet. Ale jak měl odolat? Když se na něj to přenádherné zjevení podívalo přes jídelní stůl, jako by ho její pohled zbavil smyslů a rozumu. Velmi ho překvapilo, když pochopil, že právě poprvé v životě zakusil osudovou lásku. Takovou, jež se nepodobala ničemu, co dosud zažil. Zcela nečekaně ztratil půdu pod nohama a vplul do jiného bytí, do soukromého prostoru, v němž existuje jen ona. V zasutém zákoutí jeho mozku se probudila vzpomínka na něco, co s ní souviselo, ale nedokázal to zařadit. Věděl jen to, že ji musí mít. Měl ji už ve svém srdci a nehodlal ji z něho nikdy pustit. Když ji o to požádal, šla s ním poslušně na severní mys, dovolila mu, aby ji líbal pod hvězdnou oblohou a pak ji zavedl do ateliéru. Byla tam zima jako v morně, a tak ihned zatopil v kamnech a na zem před praskající oheň roztáhl deky. Nebyla v ní však jen poslušnost, měla v sobě stejnou touhu jako on. Dnes se přiznala, že s ním nedokáže hrát Brahmse. Jak rozkošné. Jak krásné a nevinné. Ještě nikdy si tento kvartet nevychutnal tak jako teď, když ji pozoroval, jak zápolí se svými city a roztřeseným úsměvem. Když se na ni díval, jak se trápí úplně stejně jako on, jeho srdce rozkvétalo a krvácelo. Byla ochotná odevzdat jejich vášni celou svou duši i tělo. Bylo to silnější než oni a Raoul to věděl. A ještě nikdy tolik necítil, že je naživu. Stál na životní křižovatce a dovedl si představit jen jedinou možnou budoucnost. S ní. S Caroline. Jeho láska se jmenuje Caroline. Málem se neodvažoval na to jméno ani pomyslet, bál se, že by ho měl napsané přes celou tvář.


    „Když člověk najednou vidí věci zvenčí, jeví se mu úplně jinak. Z nové perspektivy,“ pronesla Louise ustaraně.


    Ona to ví. Zmocnila se ho panika. Před chvílí tu seděli, Caroline měli mezi sebou, zcela uvolněně konverzovali o její kariéře a Louise o tom celou dobu věděla. Tuto její stránku, chladnokrevnou a vypočítavou, už při několika příležitostech spatřil a nikdy mu to nebylo úplně příjemné. Teď ho to vyděsilo k smrti. Louise uměla mít nervy z ocele, když si to vážnost situace žádala.


    Raoul si prohrábl rukou vlasy, aby si předloktím zakryl obličej. „Louise, já chápu, že se na mě zlobíš. Jaké jsem měl právo? Ale sám jsem na to taky nebyl připravený.“


    Louise se zahleděla do země a odkopla kamínek. „Ještě jsem o tom s Helenou nemluvila,“ pronesla, „ale taky jsem si všimla, že dnes byla nejslabším článkem. Teprve když se člověk plně soustředí na poslech, vnímá zvuk v jeho úplnosti.“


    Obavy se rozplynuly a Raoulovi se chtělo zajásat. Ale okamžitě na něj padl nový stín. Vynadal si, že není schopen nejzákladnějších rozumových úvah. Tolik to s ním cloumá. Právě se sám zahnal do hloupé slepé uličky. Teprve teď mu plně došel význam toho, že Caroline je vlastně Helenina sestra. Viděl je dole u mola, jak sedí na lavičce a rozmlouvají s hlavami těsně u sebe. Mluví o něm? Smějí se jeho trapné roztouženosti? Helena mu naháněla strach. Vzrušovala ho a jemu se dařilo si namlouvat, že nad ní má převahu, protože ho miluje, ale sama ho přitahuje jen povrchně. Nic jiného si nikdy nechtěl připustit. Skoro sadisticky ho těšilo ji ponižovat a nutit ji, aby škemrala o sex, byť ne přímo slovy. Choval se k ní mnohem surověji než k jiným ženám. Ale za to si Helena mohla sama. Proč v něm vzbuzovala pocit, že je ňouma? Byla tak bystrá, tak chladně inteligentní. Copak nemohla být prostě jenom vděčná — jako všechny ostatní? Ať se snažil její sebedůvěru zlomit, jak chtěl, vždycky znovu povstala v plné kráse a oči pro pláč zbyly nakonec jemu. Kdyby jen před ním někdy přiznala slabost, už by ji byl dávno opustil. Připsal by si ji na seznam. Ale nešlo to, jeho touha po Heleně byla tak neuchopitelná, tak nepochopitelně prchavá. Občas se přistihl, že po ní tak prahne, až mu celé tělo pulsuje, a to v nejabsurdnějších chvílích. Jako teď. Teď ji chtěl. Chtěl v ní vyvolat slast, vidět ty přivřené oči, cítit její hladké tělo, jak se tvaruje v jeho náručí. A pak jí dát, co si zasluhuje. Bolestnou lekci, ránu přímo do žaludku. Pošeptat jí do ouška, že miluje Caroline. Nic nezasáhne Helenu krutěji než to, že on si zvolí její sestru. Páteří mu projel chladivý záchvěv vzrušení a strachu. Okamžitě tu myšlenku odehnal a zastyděl se. Jak může být tak zlý? Helena je nevinná, nemůže za to, že se zamiloval do Caroline. Je jasné, že ji ta zpráva zdrtí. Nad tím není proč triumfovat. A jak se dokáže přiznat Caroline, že udržuje sexuální poměr s Helenou už… no jo, panebože, kolik je té holce vlastně let? Vztah s Helenou trvá určitě nejméně od doby, kdy se Caroline narodila. Teprve teď ho zachvátil opravdový neklid. Dusivě ho sevřel a zkreslil všechny jeho představy o tom, co je správné a co špatné, co je pravda a co iluze.


    Raoul si promnul čelo a pokusil se dýchat pravidelně. Musí znovu najít aspoň základní rovnováhu. Musí znovu získat vládu nad svým životem a svými činy a hlavně se uklidnit. Uprostřed všeho zmatku mu byla jediná věc zcela jasná, a to ho na okamžik upokojilo. Jeho lásku ke Caroline nic nezkalí. Ta je totiž svatá.


    Louise se znepokojeně svraštělým čelem čekala na jeho odpověď. Očekávala od něj neochvějnou loajalitu a on věděl, že je jen otázkou času, kdy jí bude muset říct pravdu do očí. Ale na to bylo ještě brzy.


    Nejdřív musí mít jistotu.


    Musí Caroline udělat dítě.


    „Ještě počkej, než Helenu vyhodíš,“ odpověděl vyprahlými ústy. „Teď není vhodná chvíle. Nejdřív promysli strategii.“


    „To od tebe zní tak chladně,“ řekla Louise. „Musím ji na ten šok připravit. Protože šok to pro ni bude. V hloubi duše ví, že už na to pořádně nestačí, tím jsem si jistá, ale bojuje a má obrovskou chuť. Vidím na ní, jakou má radost, že hraje s kvartetem. Odreaguje se tu. Helena patří k mým nejlepším kamarádkám a bude z toho hrozně smutná.“


    „Já vím. Teď to nech být. Odlož to na později. Není kam spěchat. I tak je toho na ni moc.“


    „Jak to myslíš?“


    „No… ty jsi to neslyšela? Při hře se jí třesou ruce.“


    „Toho jsem si všimla. Jako by na ni doléhalo ještě něco jiného. Ale říkám si, že jí možná jenom dělá potíže hrát s tebou.“


    Raoul ztuhl. „Se mnou?“


    „To snad přece chápeš. Helena k tobě cítí veliký respekt, Raoule.“


    „Vážně?“ zasmál se zaskočeně. A polichoceně.


    „Jo, jo, jo. Ale na Caroline není tak snadné zapůsobit. S ní budeš muset bojovat. Zatím se mi nepovedlo ji zkrotit, a možná právě proto ji miluju nade všechno na světě.“


    Usoudil, že procházka by mu pročistila hlavu. Když si oblékl sako a sešel k pobřeží, ještě svítilo slunce. Od pevniny se zvedl slabý vánek a o útesy brzy začala pleskat voda. Mraky visely nízko. Jejich objemné masy se pohybovaly po obzoru. Nad mořem se vytvořil chuchvalec bílé mlhy a vznášel se nad vodní hladinou. Vypadalo to téměř magicky, jako Bludný Holanďan. Mlha se neslyšně blížila k ostrovu. Raoul zůstal stát a fascinovaně zíral na přírodní úkaz, který ještě nikdy neviděl. Příroda pro něj byla mystickým prostředím, v němž se za žádných okolností necítil doma. Proto ho také překvapilo, když se mlžný opar náhle převalil nad útesy. Nebyl připravený na to, že ta studená vlhkost okolo něj vytvoří mléčně bílou tmu. Chlad mu pronikl pod šaty a naskočila mu husí kůže. Ale teprve když se ohlédl, zmocnil se ho neklid. Výhled zmizel, všude okolo bylo jen bílo. Neviděl ani dům, ani molo, ani stromy. Jen vodou nasáklou bělobu, kompaktní nicotu. Instinktivně vycítil, že musí co nejrychleji pryč. Udělal krok do mlhy, uklouzl na lišejníku a odřel si kotník o hrubou skálu. Při pádu se musel chránit rukama. Otřásl se, když se mu prsty zabořily do mechu. Okamžitě se zvedl, oklepal si z dlaní hlínu, přikrčil se a opatrně se vydal směrem, kde tušil dům. Odkudsi k němu dolehly tlumené tóny cella. Rozbušilo se mu z nich srdce. Přepadla ho náhlá touha jít za hudbou, a tak natáhl roztřesené ruce před sebe, přidal do kroku a pustil se za slabým zvukem. Ale v tom rozrušení znovu zakopl, šlápl do díry a upadl na kolena. Nepokoj, který se ho zmocnil s příchodem mlhy, teď přerostl v plíživou hrůzu. Kde je? Proč to tu nepoznává? Když si uvědomil, jak mu fantazie běží na plné obrátky, prudce se zastavil, narovnal ramena a zhluboka se nadechl. Vždyť je to ostuda, vyvádět kvůli trošce mlhy! Takhle tady poslepu pobíhat. Mohl by se vážně zranit. Nejlepší bude, když zůstane v klidu stát na místě a počká, až mlha přejde. S úlevou si všiml, že bílé závoje okolo jeho nohou se začínají rozpouštět. Půdu pod nohama bylo vidět čím dál zřetelněji. Za několik vteřin se mlha zvedla a odplula. Ve vzduchu se poté rozplynula a nad ostrovem zůstal viset jen slabý opar. Přímo před sebou viděl dům. Po jeho levici, jen pár metrů od něj, stál nad příkrými útesy ateliér. Ke svému zděšení si uvědomil, jak málo chybělo, aby se zřítil do vody.


    Rozhodným krokem se vydal ke studiu. Čím víc se blížil, tím zřetelněji se ozývalo Carolinino cello. Už ji viděl za velkou prosklenou stěnou. Seděla zády k němu a hrála první větu Bachovy Suity pro sólové violoncello číslo 4. Energická skočná melodie zněla vlídně, hřejivě a vesele. Hraje tak nádherně, pomyslel si, neměla by hrát nic než Bacha. Hodí se k ní, umí v jeho hudbě, která často působí tak pedantsky a pečlivě (zvláště v provedení mladých hudebníků), vyvolat hravost a mladistvost. Chvíli stál a pozoroval ji přes sklo. Sám pro sebe se usmál, když pocítil, jak moc ji miluje. Na hlavu a ramena mu začaly tu a tam dopadat kapky deště. V pauze mezi větami zaklepal. Nejprve opatrně a pak, když mu nevěnovala pozornost, trochu silněji. Že by ho neslyšela? Přitiskl obličej ke sklu a zavolal na ni jménem. Buď k ní zvuk nepronikl, nebo se nechtěla ohlédnout. Caroline hrála dál, hluboce soustředěná. Déšť houstl. Raoul měl brzy promáčené vlasy. Po tváři mu crčely těžké čúrky vody a vsakovaly se do límce. Byl už tak prokřehlý, že se mu třásla ramena. Přesto se od pohledu na ni nemohl odtrhnout. Jak tam tak stál s rukama pevně přimáčknutýma k tělu a poslouchal, zdálo se mu, že na to Caroline začíná moc tlačit. Krásné tóny, které ho sem přivábily z mlhy, dostaly poněkud ostřejší kontury. Napadlo ho, že ji možná ruší.


    Kdyby ještě chvíli vytrval a klepal a bušil do skla, možná by ji přiměl, aby odložila nástroj a vrhla se mu do náručí. Místo toho se ale sklesle obrátil a obešel dům ke vchodovým dveřím.


    Uvnitř narazil na Louise, která pobíhala nahoru dolů mezi sklepem a půdou a kontrolovala, kudy by mohlo zatékat. Za pouhých pár minut dorazila na Svalskär průtrž z pevniny a celý ostrov téměř zatopila přívaly vody. Déšť bubnoval na střechu tak, že se to ozvěnou rozléhalo v celém domě. Raoul si svlékl mokré sako a osušil si obličej rukávem košile. Z kuchyně se ozvaly kroky. Chvilku si myslel, že je to Caroline, ale pak se objevila Helena. Když ho uviděla, napřímila se. Zjevně si toužila promluvit. Raoul ze sebe vypotil vágní omluvu, prchl po schodech do svého pokoje a lehl si na postel. Tam jen ležel a zíral do stropu. Koutkem oka zahlédl pouzdro s houslemi a pocítil na prsou velkou tíhu. Ještě nikdy mu jeho housle tolik nepřipomínaly povinnosti a závazky. Všechno, co mu otravovalo život. Dřevo jedno frigidní.


    Už se svým „L’usignolo“, Slavíkem, se svými drahocennými Guarneri del Gesù, prožil přes pětadvacet let. Nejdelší vztah, jaký kdy měl. Slavík už byl skoro částí jeho těla. Doprovázel ho všude tam, kam se vydal, protože vždycky žil a cestoval jen pracovně. Ale to, z čeho na počátku kariéry čerpal nepopsatelně hlubokou radost, se mu čím dál víc měnilo v břímě. Kouzlo slávy a úspěchů dávno ztratilo na přitažlivosti. Už dokázal všechno. Hrál na všech velkých scénách, přečetl si dost nadšených recenzí a svedl víc žen, než si vůbec dokázal vybavit. Co má ještě dobývat?


    Už delší dobu tento vývoj předvídal, ale neodvažoval se tu změnu připustit. Postihlo to tolik jeho kolegů, kteří se pak už nevzpamatovali. Něco, co se hudebníkovi jeho věhlasu nikdy nesmí stát — citová otupělost vůči hudbě. Nuda a lhostejnost. Na okamžik v něm někdejší vášeň znovu procitla, když dnes dopoledne hrál ten starý prašivý kvartet od Brahmse. Bylo to jako lék. Caroline v něm zcela nečekaně znovu probudila tu báječnou smyslnost. Ale teď, když mu neotevřela, požitek zase zmizel a chyběl mu o to víc.


    Náhle se mu zachtělo otevřít okno a vyhodit housle do deště. Skoncovat s tím vším. Spláchnout pět milionů dolarů do kanálu. Císař daruje slavíkovi svobodu. Jaká by to byla úleva! Samozřejmě je to zcela vyloučeno, jak by vypadalo, kdyby to přední světový houslista zničehonic jen tak zabalil? A co by vlastně dělal, kdyby nehrál na housle? Nic jiného neumí. Schoulil se do polohy embrya a zaťal zuby do kloubů prstů. Řešení bylo jen jedno a znělo mu v hlavě. To ona znovu vdechne jeho životu duši a dá mu sílu pokračovat.


    Jak ležel na posteli, zvolna se v něm probudil chtíč. Myšlenka na Caroline, chuť držet Carolinino bledé tělo, touha po Caroline mu nabily tělo energií. Ale proč se mu vyhýbá? Zapátral v paměti po všem, co řekl a udělal, ale nepřišel na to, kde udělal chybu. Asi jenom chtěla v klidu cvičit. Ano, to bude ono. Je mladá a ambiciózní a nachází se tam, kde byl kdysi dávno on sám. Chraň bůh, aby se jí tak rychle omrzel! Svíjel se na posteli a cítil, jak se do něj hlouběji a hlouběji zavrtává neklid, až ho z toho začala svědit kůže a už nevěděl, jak se té touhy zbavit. Nakonec musel vstát a přece jen vytáhnout housle. Zakousl se do Paganiniho prvního capriccia tak zběsile, až se nad strunami zvedl oblak pryskyřice. Tóny řezaly a mísily se s bušením deště do střešních tašek. Když dal takto průchod té nejhorší frustraci, pokračoval jednadvacátým capricciem, Amoroso e Presto, a cítil, jak se mu navrací klid.


    Anna se tiskla ke dveřím a napínala uši. Vylákaly ji tam sametově hebké tóny jejího oblíbeného capriccia. Ale když byla teprve v půli cesty k nejhořejšímu pokoji pro hosty, poslední tóny utichly. Teď si nebyla jistá, jestli je Raoul pořád uvnitř. Když přiložila ucho ke dveřím, bylo tam ticho. Ale pak se ozvalo zašustění, a tak pochopila, že Raoul ve svém pokoji je. Jeho blízkost ji znervózňovala. Zvedla ruku, aby zaklepala, ale pak se zarazila a místo toho si položila prsty na ústa. Co kdyby si pomyslel, že je dotěrná? V pokoji zavrzaly rázné kroky, Anna pochopila, že Raoul jde ven a že tu nemůže zůstat stát, jako by šmírovala. Což dělala. Spěšně zaklepala a v tu chvíli se dveře rozletěly.


    „Podívejme se… ahoj,“ řekl Raoul a usmál se. Nezatvářil se překvapeně? Nebo dokonce trochu zklamaně? Anna náhle zalitovala, že za ním šla. Ale on jen ustoupil a kývl směrem do pokoje.


    „Pojď dál, zrovna jsem se chtěl holit.“


    Měl rozepnutou košili a Anna zahlédla husté tmavé chlupy na jeho hrudi. Nejistým krokem vešla do pokoje. Nejraději by za sebou zavřela, ale nechala dveře maličko pootevřené. Na židli leželo rozevřené houslové pouzdro, takže si nemohla sednout jinam než na postel. Opatrně se posadila na okraj a rukou odhrnula prostěradlo na stranu. Když se otočila na Raoula, zjistila, že si svlékl košili. Zachytila v zrcadle jeho pohled a v břiše se jí rozlilo teplo. Naposledy ho viděla od pasu nahoru nahého, když s ním sdílela lože v newyorském bytě. Znovu ji ohromilo, jak od té doby zestárl. Bolestným faktem bylo, že ona určitě zestárla úplně stejně a on si o ní myslí totéž. Odpouštějícím a láskyplným pohledem zkoumala jeho tělo. Pořád měl jaterní skvrnu na levé lopatce. Nepomyslela na ni celé roky. Ve svých představách šla k němu, postavila se za něj, přejela po výstupku ústy a pokračovala podél lopatky dál.


    Natáhla se nazad přes celou postel a zavřela oči. Z dálky slyšela, jak Raoul protřepává lahvičku s pěnou na holení, stříká si pěnu do ruky a roztírá si ji na bradu a tváře. Následovaly soustředěné tahy žiletkou po strništi. To škrábání, cákání, nepravidelné šplouchání v umyvadle, když Raoul strčil žiletku do proudu vody, aby ji opláchl… Všechny ty dobře známé zvuky ji ošálily a chviličku si myslela, že je zpátky a že je obyčejné všední ráno.


    „Co máme vlastně na jídelníčku?“ zeptal se. Anna otevřela oči a zjistila, že se na ni znovu dívá v zrcadle.


    „Kuřecí směs se spoustou česneku a chilli.“


    „Ty víš, jak mě svést.“


    Anna si mírně ironicky odfrkla. Raoul se na ni přes rameno široce usmál.


    „Povídej něco! Chci slyšet všechno o tvých žhavých milencích.“


    Anna tajuplně zavrtěla hlavou.


    „Je jim o hodně míň než mně?“


    „Je jich o hodně míň než tebe.“


    Raoul odbyl její poznámku smíchem a rychle oklepal zbylou pěnu.


    „Škoda. Nevědí, o co přicházejí.“


    „Ty víš, o co přicházíš,“ zamumlala Anna, roztáhla paže a nakreslila jimi na peřině vějíř.


    Raoul sáhl po ručníku, osušil si obličej a sedl si vedle ní na postel. Matrace se pod tíhou jeho těla zavlnila. Naklonil se šikmo nad ni a opřel se rukama po stranách jejího trupu. Jejich tváře se ocitly tak blízko u sebe, že Anna ucítila chlad jeho vlhké kůže. Teď to udělá, pomyslela si a polkla. Pootevřela ústa a vyzývavě se na něj usmála.


    „Máš taky takový hlad jako já?“ zeptal se a zamžoural na ni.


    „Hlad?“ vydechla. Usmívala se tak, že z toho málem dostala křeče.


    „Jako vlk!“ Zavrčel, vycenil zuby a udělal posunek, jako by ji chtěl sežrat. Hned nato se zvedl z postele stejně náhle, jako si předtím sedl. „Tak pojď, půjdeme se dolů najíst.“


    Anna zůstala ležet, chvíli trvalo, než očekávání odeznělo. Z vyvrcholení, na které nedošlo, po celém těle ztuhla. Když vstala, uviděla, že Raoul si zcela nevzrušeně obléká novou čistou košili. Dlouhé rukávy mu byly okolo zápěstí volné, a tak se chvíli přehraboval v tašce s toaletními potřebami, než našel, co hledal.


    „Pomoz mi,“ řekl a vtiskl jí do dlaně manžetové knoflíčky. Natáhl ruce před sebe a čekal, až Anna knoflíčky provleče a zahne a upraví manžety. Anna tu proceduru protahovala. Vychutnávala si každý okamžik, kdy v ní ožívaly vzpomínky. Kolikrát mu před důležitým koncertem pomáhala s přípravami, podporovala ho a povzbuzovala, žerty zaháněla jeho nervozitu a pak ho spolu se zbytkem publika obdivovala!


    „Počkej,“ řekla a narovnala mu ještě límec. Natáhla se po jeho kolínské, nalila si na ruku pár kapek a vetřela je Raoulovi do hladkých tváří. Raoul ji automaticky políbil na čelo a ukázal si na tvář. Dala mu voňavou pusu a on ji poplácal.


    Seběhl schody hned za ní a radostně si pohvizdoval. V hale ji vzal kolem ramen a nasměroval do kuchyně. Stropní světlo bylo zhasnuté a místo něj tu plápolalo asi deset svíček rozmístěných na stole, kuchyňské lince a okně, což v místnosti vytvářelo útulnou atmosféru.


    „Pojď, pojď! Oslavíme to tvoje místo koncertní mistryně.“ Louise vytáhla z lednice lahev šampaňského a podala ji Caroline: „Otevři to, mně to nejde.“


    „Řekni Heleně,“ odpověděla Caroline rozmrzele a zastrčila ruce do kapes, „já nemám náladu na slavení.“


    „Ale no tak, co je to s tebou?“ vykoktala Louise překvapeně, „musíme přece Anně připít.“


    Caroline se k ní otočila zády a zahleděla se oknem na moře, rozrušená z toho, jak jsou Raoul a Anna do sebe zavěšení. Hlavně ale vyděšená z těch nečekaně silných emocí, které se v ní vzedmuly. Ruce měla ledové a tělo se jí třáslo potlačovanou zuřivostí. Neměla kam schovat rudnoucí tváře, které ji až příliš často zrazovaly v těch nejnevhodnějších okamžicích. A ze všeho nejméně chtěla, aby Raoul poznal, jakou moc nad ní má. A tak poodstoupila o pár kroků od ostatních a hledala záminku, aby se mohla vytratit. Ale Louise šla za ní, opatrně jí ovinula paži kolem pasu a přitiskla si ji k sobě.


    „Dneska máš nějakou divnou náladu. Co ti je? Co tě trápí?“


    „Nic,“ zalhala Caroline a pokusila se jí oplatit úsměv. Koutkem oka zahlédla, že Raoul přestal svírat Annu a jde si od Louise vzít lahev. „Dej mi to,“ řekl a mrkl na Louise. Caroline přitom nevěnoval žádnou pozornost.


    Zátka vylétla a Louise s Annou přispěchaly, aby pěnící šampaňské zachytily. Raoul jim naplnil sklenky a pak nalil Heleně. Zkusil upoutat její pozornost, ale Helena se dívala někam skrz něj.


    Caroline stála sama u sporáku. Když spatřila, že se k ní blíží Raoul se sklenicí, zadívala se do země. Teprve když stál docela blízko ní, upřela na něj pohled plný očekávání. Vtiskl jí pohár do ruky, ale nepodíval se jí do očí. Ruce se mu tak třásly, že jí polil prsty, když jí naléval. Beze slova se otočil, postavil lahev, vzal si svou sklenku a vrátil se k Anně. Propletl si s ní prsty, políbil jí ruku a nepřestával ji držet, ani když pozvedal sklenici.


    Anna naklonila hlavu a usmívala se.


    „Připíjím naší báječné koncertní mistryni! Gratuluju, Anno! Budeš úžasná a všem dirigentům dáš na holou!“


    „No to určitě,“ rozesmála se Anna. „To je jedna z mála situací, kdy jsem ráda, že mezi dirigenty nebývá moc žen.“


    Louise se uchechtla a Anna spěšně dodala:


    „Sorry, sorry! Ty přenechám tobě, Louise.“


    „Díky, že na mě myslíš!“ zasmála se Louise, „ale u mě už je obsazeno.“ Koukla po Caroline. Ta se zahleděla do země.


    „Gratuluju, Anno,“ řekla Helena a přiťukla si s Annou.


    Caroline do sebe hodila šampaňské a hlasitě odložila sklenici.


    „Tak jo, jde se na jídlo,“ řekla a odešla ke sporáku, na němž bublala kuřecí směs. Položila ruku na digestoř a opřela se o ni čelem. Za sebou slyšela cinkání porcelánu a příborů na stole. Hlasy jí splývaly. Helena a Anna stály u stolu a bavily se, Louise a Raoul diskutovali o něčem, co nedokázala vnímat. Jen taktak zvládala stát u sporáku a míchat v hrnci.


    Od té trapné příhody na schodech neprohodila s Raoulem ani slovo. V zoufalství se zamkla ve studiu a jako pokání odehrála Bachovy suity, všech šest od začátku až do konce. Raoul teď jistě děkuje své šťastné hvězdě, že ji prokoukl včas. Určitě si myslí, že od něj jakožto hudebnice očekává protekci a namlouvá si, že když se s ním vyspí, bude moct na oplátku počítat s jeho hlasem porotce. Když tam stál venku v dešti a klepal na sklo studia, zmocnila se jí panika. Cítila se přikovaná ke svému cellu a neodvažovala se ho opustit. Raději se držela toho, na co byla zvyklá: v pravé ruce smyčec, prsty levé ruky na hmatníku. Věděla, co má, a nechtěla vědět, co může ztratit. Dokud od něj neuslyší, že ho to mrzí, dokud se jí zdvořile neomluví a nepoplácá ji dobromyslně po ramenou, aby tu eskapádu zlehčil, může si dál představovat, že to má budoucnost. Zkrátka a dobře se neodvážila otevřít skleněné dveře, protože nechtěla riskovat, že jí vmete pravdu do tváře.


    Zároveň celé její tělo křičelo touhou po něm, nedokázala myslet na nic jiného, než jak ji držel, jak voněl, jak měl kůži na rtech tenkou, měkkou a teplou. A čím víc po něm toužila, tím víc byla přesvědčená, že mu včera večer šlo jen o obyčejnou avantýru.


    Copak v sobě nemá kousek lásky? Opravdu je tak bezohledný, že pro chvilkový požitek zneužije kohokoli? Opravdu je tak přesvědčený o své vlastní hvězdnosti, že ode všech očekává, že před jeho vůlí jen tak padnou na postel? Čím víc otázek jí bušilo v hlavě jako kladivo, tím víc se utvrzovala v tom, že udělala strašlivou chybu. Několik chyb, které se nakupily. Kdyby jen mohla za svým pokleskem udělat tlustou čáru. Ignorovat Raoula, nenávidět Raoula a pokračovat ve vztahu s Louise. Ale přitom moc dobře věděla, že Louise už pustila k vodě. Nemůže se vrátit, nechce, nikdo jiný už ji neláká. Bude muset zatnout zuby, dokud ze sebe tu touhu nevyžene. Teprve pak ji ta potupa přejde.


    Bylo to tak nezvyklé. A bylo to špatně. Zrovna ona, která si vždycky mohla vybírat. Když měla zájem, pokaždé k sobě přitáhla toho, koho chtěla, jako nic. Stačilo nepatrně pobídnout a plazili se k ní. Včera se rozhodla být svolná a on se poslušně řídil všemi signály podle pravidel hry. Teď se na ni sotva podíval. Neexistovala hranice, pod kterou by nebyla ochotná klesnout, jen aby ho získala zpět. Zároveň však chápala, že propadat zoufalství je nejlepší způsob, jak ho odradit. Sama to už mockrát zažila, ale z opačné strany, když měla navrch a bezstarostně od sebe odháněla všechny ctitele, kteří za ní chodili s lesklýma prosebnýma očima a mermomocí jí museli vylévat svá zlomená srdce. Včera se událo něco nečekaného a dosud nemyslitelného. Vlastní city se jí zmocnily s razancí, o níž vůbec netušila, že ji v sobě má. Bolest ji zasáhla přímo do prsou. Neuměla se té síle, která se v ní probudila, bránit. Nebyl to žádný povrchní románek, žádná malá kratochvíle z rozmaru. Bylo to přesně to, na co vždycky čekala, ale nevěděla, že to bude tak bolet. Toto byla vášeň. Žár a utrpení. Sice vypadala jako nepřející, či přímo pitomá, když odmítla připít Anně, a sama věděla, jak trapně se chová, ale nemohla si pomoct. Palčivě se do ní zahryzla žárlivost, když Raoul objal Annu, když ho vzala kolem pasu, když jí políbil ruku.


    „Všechno v pořádku?“ Najednou stál za ní. Tělem jí projel záchvěv.


    „Raoule.“ Hlas měla slabý. Neodvažovala se ohlédnout. Už jen to, že vyslovila jeho jméno, jí připadalo zakázané a kompromitující.


    A to stačilo. Víc Raoul nepotřeboval, aby si byl jist, že ji má přesně tam, kde ji chtěl mít. Okamžitě z něj vyprchal stres. Byl zase pánem situace a mohl plánovat další krok. Sice byl bezhlavě zamilovaný, ale pořád ovládal metodu, jak dočasně potlačit nervozitu, neboť byl koneckonců ostříleným sólistou. Nejhorší, co by teď mohl udělat, by bylo vrhnout se po hlavě do završení procesu svádění.


    „Snaž se trochu ovládat, Caroline,“ vyzval ji tvrdě a bez nejmenšího náznaku něhy, kterou jí dal pocítit, když dopoledne hráli Brahmse.


    Anna kroužila kuchyní se sklenkou šampaňského v ruce a spokojeně pozorovala situaci. Kolem ní vládla radostná nálada a hovor, Raoul jí připil, vzal ji kolem ramen a políbil jí ruku. Pořád ještě cítila jeho vlhké rty. A Caroline stojí u sporáku a trucuje, to je dobré znamení. Vypadá to, že Raoul nemá zájem. Caroline si namlouvala, že ho dobude. A teď tam stojí, trpí a je zklamaná, že existuje někdo, kdo se z ní nezblázní. A to ne jen tak ledaskdo. Raoul. Nepomůže jí, že je krásná a nadaná, když je tak chladnokrevně sobecká. Ano, tahle rána do čenichu Caroline jen prospěje. Hrozba je odvrácena. A proč by se Raoul vyptával na případného milence, kdyby se jím nechtěl stát sám?


    Raoul se k ní blížil, Anna chytila jeho napřaženou ruku a vystřihla piruetu. Zasmála se a vtočila se mu do náručí. Raoul ji s taneční elegancí zase odmotal pryč, postavil se vedle ní, opřel se loktem o její rameno a koketně usrkl šampaňské.


    „Tak co, máte příští rok ve filharmonii zajímavý program?“ zeptal se.


    „Ale jo,“ odpověděla, „v únoru nám přijede jeden skvělý sólista.“


    „Skutečně?“ řekl Raoul a tázavě přimhouřil oči.


    Anna si lokla šampaňského a věnovala mu svůdný vyzývavý pohled. „Ale má příšerně napilno, jezdí po celém světě a koncert ve Stockholmu si vmáčkl do harmonogramu jen taktak. Odpoledne přijede z Berlína, odzkouší, večer má koncert a hned ráno zase letí do Tokia.“


    Teprve teď Raoulovi došlo, o kom to mluví, a ústa se mu rozšířila do úsměvu.


    „Jo, tenhle! Toho znám až moc dobře. Upřímně řečeno, je to arogantní blb, co nehraje ani z poloviny tak dobře, jak si myslí,“ rozesmál se hlučně.


    „Škoda že se nezdržíš déle. Vždyť se skoro ani neuvidíme.“ Šťouchla ho zápěstím do hrudníku. Raoul sebou při tom dotyku trhl. Vzal pramen jejích světlých vlasů, navinul si ho na prst a pak ho pustil, takže vystřelil Anně do obličeje.


    „Kafe o přestávce snad stihneme.“


    „Nebo večeři po koncertě.“


    „Nebo večeři po koncertě,“ zopakoval dlouze a mrkl na ni, aby tento hovor uzavřel. Anna mu přejela bříškem prstu po uchu.


    „Máš tady ještě pěnu,“ řekla a musela ještě jednou polknout, než se vrátila ke stolu, aby dokončila prostírání.


    Raoulovi zapípal mobil. Vytáhl ho, přelétl očima textovou zprávu a přitom pozoroval koutkem oka Caroline. Stála u sporáku a hleděla do hrnce. Zalila ho vlna něhy. Chtělo se mu běžet k ní, obejmout ji a pevně, pevně ji sevřít v náručí a už ji nikdy nepustit. To však bylo samozřejmě vyloučeno vzhledem k tomu, že vše bylo mezi nimi ještě čerstvé a že oba pořád vězeli ve starých vztazích. Ze zkušenosti věděl, že teď udělá nejlépe, když ji nechá trápit se a potit. Opékání na rožni — svůdcovská klasika. Ta trpí, ó ano, jak ta trpí! Ale je to nejjistější způsob, jak si její city pojistit. Tuto strategii nezkoušel zdaleka poprvé a vždycky zabírala. Sice se mu příčilo ji trýznit, ale věděl, že za pouhou chvilku poskytne Caroline i sobě spásnou útěchu. Musí jen vyčkat, až nastane správný okamžik, ani moc brzy, ani moc pozdě, aby dosáhl správného efektu. Všechno závisí na rovnováze, stejně jako v kontrapunktu. Pokud se v hudbě něčemu naučil, pak trpělivosti, vytrvalosti a cílevědomosti. Svádění funguje naprosto stejně. A v obou těchto uměních byl Raoul neporazitelným mistrem.


    Caroline zavřela oči, aby se schovala. Nedokázala se držet na uzdě a vzchopit se. Kdyby jen mohla ten neklid nějak vybít, otupit tu divokost, kvůli které nedokáže racionálně myslet, nějakou jinou bolestí. Rozhlédla se po těch několika decimetrech, které v tu chvíli byla schopná zrakem a pozorností pojmout, a uviděla nalevo od sporáku nože. Jak by se jí ulevilo, kdyby si trošičku rozškrábla předloktí! Stačilo by malinké bodnutí špičkou nože do bříška prstu, ale to nešlo, protože by pak nemohla hrát na cello. Ne, nože musí nechat na pokoji, stejně nechce, aby ji ostatní viděli, jak se řeže. Mysleli by si, že to nemá v hlavě v pořádku. Místo toho se kousla do jazyka. Rány na jazyku se hojí rychle. Pomalu zaryla levé stoličky do masa, dokud se jí v ústech nerozlila kovová chuť krve. Pak povolila stisk a opět svěsila ramena. Na chvíli se uklidnila a myšlenky jí znovu začaly volně vířit hlavou. A s myšlenkami se vrátila touha. Neměla by převzít iniciativu a podniknout další krok? Ale co když ji odmítne? Byla tak nejistá, vůbec nebyla zvyklá uvažovat v tomto duchu. Z představy, že už na sobě možná nikdy neucítí jeho tělo, byla zoufalstvím bez sebe. To by snad raději rovnou umřela. Při tom pomyšlení sebou trhla a zaplavila ji nečekaná úleva. Teď hned umřít, to by bylo nakonec nejlepší. Uvědomit si, co prožila, pochopit, že nic podobného už nikdy nezažije, spokojit se s tím a pak se zřeknout zbytku života a přivítat smrt. Beze strachu a s čistou radostí.


    Míchala směs, až jí tuhla ruka, a pozorovala drobná mastná oka na hladině, jak se blýskají, protahují a pak se shlukují okolo naběračky. Míchala pečlivě a soustředěně.


    „Pojď sem, Carolinko,“ uslyšela od stolu Louise. Caroline procitla ze svého snového světa, zhluboka se nadechla, otočila se a svezla se na židli vedle Louise. Po její levici seděl Raoul. Anna ho okamžitě vzala paží kolem ramen, pošeptala mu něco vtipného a oba vyprskli smíchy. Caroline jen hleděla do svého talíře.


    „Co je s tebou, miláčku?“ zeptala se Louise znepokojeným, pátravým hlasem. Něžně se naklonila ke Carolinině hlavě. „Nezapomněla sis náhodou vzít prášek?“ pošeptala jí do ucha a Caroline ucítila, jak se jí z hrdla dere temný uštěpačný smích. Zavrtěla hlavou a nepřítomně se šťourala v půlce avokáda, kterou jí někdo naservíroval na talíř. Tu a tam se usmála, přikývla nebo zavrtěla hlavou, aby vzbudila zdání, že vnímá.


    Louise se ji pokusila zapojit do hovoru. „Carolinka pojede na Čajkovského soutěž.“


    Carolinina nálada se ještě o něco zhoršila.


    „Ne, to nepojedu.“ Samotnou ji šokovalo, jak se jí třese hlas.


    „Ale pojedeš!“ trvala na svém Louise, „podle toho, jak cvičíš, máš velkou šanci na dobré umístění. Životní období, kdy se člověk snaží prorazit, je velmi intenzivní. Pořád je pod tlakem, dře, piluje techniku a nikdy není spokojený. Takže není divu, že nejsi tak docela ve své kůži, má drahá. Chápu, že jsi myšlenkami někde úplně jinde.“


    Louise pokračovala sama, když to Caroline nezvládala. Tak to dělala vždycky a Caroline teď byla vděčná, že ji Louise svým zápalem zastiňuje.


    Avšak zatímco Louise mluvila, Caroline ucítila, jak ji po vnitřní straně stehna zvolna hladí ruka — dlouhými promyšlenými pohyby, plynulými jako tahy smyčcem. Spodní ret jí klesl a slabě zasténala. Louise se k ní uprostřed věty otočila a zachytila zpoza Caroline Raoulův výraz. Letmý pohled jí prozradil, co se děje pod stolem. Raoul napjal svaly v obličeji, probodl Louise očima a neuhýbal pohledem. Oba na sebe upřeně zírali a Caroline seděla nehybně mezi nimi. Aby zmírnil napětí, poplácal Raoul až příliš žertovně Carolinino stehno a bratrsky se usmál na Louise. Celé to trvalo několik vteřin. Anna ani Helena zjevně nepostřehly, co se pod stolem odehrálo, a nijak si reakcí těch tří nevšímaly.


    Louise se beze slova zvedla. Odešla ke sporáku a musela se o něj zdravou rukou opřít, aby se nesvalila. Tělo jí sevřel šok. Co to dělal? Opravdu viděla dobře? Ta představa byla tak absurdní, že jí ani nedocházel význam toho, čeho byla právě svědkem. Ale nebyla to náhoda, jeho ruka vylétla po Carolinině stehně hodně nahoru, skoro se otřela o rozkrok. Kdyby šlo o nedorozumění, okamžitě by se odtáhl, jakmile ho přistihla, vysvětlil by jí to a omluvil by se. Místo toho však nechal ruku ležet na Carolinině noze a tím pohledem z očí do očí své jednání jen potvrdil. Udělal to tak, aby to viděla. Chtěl, aby to věděla. Ale co? Co má vědět? A Caroline mezi nimi seděla úplně klidně. Ona, která Raoula nesnáší. Měla vstát a seřvat ho, třeba mu i chrstnout víno do obličeje. To by se jí podobalo. Ale ona tam seděla, trucovala a vzdychala uzavřená do sebe.


    Celá dlouhá léta ho Louise bránila a všechny fámy odbývala jako závistivé pomluvy. Je snad vážně pravda, co se o Raoulovi říká? Že je zkušený svůdce a má milenky všude, kam se podívá? Ale Caroline ne! Ze všech žen, co jich na světě je, by si zrovna s Caroline flirtovat nedovolil. Louise se pokusila té myšlence zasmát. Ale neodvažovala se ohlédnout, aby se ujistila, že její fantazírování je naprosto nepodložené. Co kdyby nebylo? Co kdyby se ohlédla a uviděla, že Raoul už na Caroline zase sahá a ona to snáší? Nebo ještě hůř, dokonce vítá? Podezření ovládlo celou její mysl a probudilo v ní bouřlivý hněv, který ji děsil.


    „Sklidíme předkrm ze stolu?“ řekla Anna a začala sbírat talíře. Raoul zůstal sedět, Caroline také. V uších jí hvízdal cinkot porcelánu.


    Raoul se ke Caroline naklonil a řekl polohlasně:


    „Přemýšlel jsem o tom, které tahy bys měla ve třetí větě změnit. Můžeme to po večeři probrat.“


    Nepočkal na její odpověď a vstal. Když se zvedal, jakoby náhodou se přiblížil k jejímu obličeji a rozechvěle jí zašeptal do ucha: „Já tě chci, Caroline. Toužím po tobě tak, že z toho šílím.“


    Odešel ke sporáku pro těžký železný hrnec a stanul tváří v tvář Louise. Chviličku si hleděli do očí, než Louise odvrátila pohled.


    S bušícím srdcem a zaťatými zuby si sedla zase na židli, odhodlaná a chladná. Nejprve neřekla nic, jen se dívala na Carolinin nehybný profil. Pak sebrala síly a zeptala se:


    „Carolinko, uniklo mi něco?“


    Caroline nervózně zavrtěla hlavou. „Co jako? Co by ti mělo uniknout?“


    Louise se opřela. „To já nevím, ale snad mi to prozradíš ty.“


    „Nechápu, o čem to mluvíš,“ odsekla Caroline.


    Na stole se objevily nové talíře. Raoul na ně nabíral z hrnce. Koutkem oka pozoroval Louise a Caroline. Obě tiše seděly a sklíčeně hleděly do svých talířů. Anna s Helenou ustaly v hovoru, všichni se dali do jídla a okolo stolu se rozhostilo ticho.


    Náhle se Raoul rozkašlal. Hodil lžíci do talíře a opřel se dlaněmi o desku stolu.


    „Zaskočilo ti?“ Helena se předklonila a pokusila se zachytit jeho pohled.


    „Že by moc chilli?“ zeptala se Anna a podívala se na něj přes stůl. Raoul lapal s vytřeštěnýma očima po dechu.


    „Taková šlichta to snad není,“ zahihňala se nervózně a šťouchla do něj. Ale její štulec nenarazil na žádný odpor a Raoul se jen svezl ze židle.


    Caroline hystericky zaječela a dala si ruku před ústa, aby jí nevypadlo jídlo. Pak všichni najednou ztichli. Příbory dopadly s rachotem na stůl. Chvilku se na sebe dívaly, než se sehnuly. Raoul ležel naznak na podlaze, vůbec se nehýbal a zíral nad sebe.


    „Panebože! On má infarkt!“ vykřikla Anna, odkopla svou židli a přitáhla ho k sobě. Spolu s Caroline ho odvlekla na koberec.


    „Heleno! Pojď sem! Udělej něco!“ zasupěla Caroline a mávla rukou na sestru. Helena prudce vyskočila ze židle a rozběhla se k Raoulovi. Odstrčila od něj Annu, která se na ni káravě zamračila. „Co děláš?“


    „Uhněte!“ rozkázala Helena a klekla si vedle Raoula. Přitiskla prsty na jeho krční tepnu a mírně ho popleskala po tváři. „Raoule!“ Její hlas zněl tvrdě a silně. „Raoule, vzbuď se.“ Raoul nereagoval. Hlava se mu odkrvovala a obličej mu popelavě zešedl. Pak mu začaly otékat oči.


    „Má alergickou reakci!“


    „Cože?“ Anna seděla u Raoula z druhé strany a držela ho za ruku. Vyčítavě se na Helenu podívala. „Jak to víš?“


    „Snad jsem doktorka, sakra, ne? Na co má alergii?“


    „Zavolám vrtulník,“ křikla Louise a začala zběsile ťukat do mobilu. „Sakra! Nemám signál!“


    „Na co má Raoul alergii? Do prdele už! Rychle! Na vajíčka? Na oříšky?“ ječela Helena.


    „Buráky!“ prořízl vzduch Annin pronikavý hlas. „Přesně si to nepamatuju! Nevíš náhodou, Louise? Může buráky, nebo ne? Že by to bylo ono? Panebože!“


    „Ale v tom jídle přece buráky nejsou,“ zamumlala Caroline. Stála jako přibitá k podlaze a za zády svírala rukama stůl. Nervózně škrábala nehty po dřevěné desce.


    „Ty!“ zařvala Helena a probodla Caroline očima. „Běž do jeho pokoje a zkus najít v jeho toaletní tašce léky.“


    Caroline odspěchala. „Měly by to být injekce!“ volala za ní Helena. Krátce nato bylo slyšet, jak Caroline dusá po schodech zpět do kuchyně.


    „Nic jsem nenašla! Injekce tam nemá!“ křičela a po tvářích jí tekly slzy. V jedné ruce držela toaletní taštičku a druhou se v ní divoce přehrabovala. Kuchyní prolétl zubní kartáček, deodorant, kondomy a náplasti. Ruce jí vylétly ke zděšenému obličeji a jen zavrtěla hlavou, neschopná zvládnout situaci.


    Raoulova tvář mezitím zbělala a rty se mu začínaly nalévat modrofialovou barvou.


    „Louise!“ zakřičela Helena. „Nemáš adrenalin? Sérum proti hadímu jedu! V létě je tady přece plno zmijí. V domácí lékárničce. Dělej, dělej!“


    „Hned se podívám.“ Louise odběhla a přitom strčila do Caroline tak, že upadla na kredenc a narazila si loket. Caroline vykřikla, tělem jí projel elektrický výboj a znecitlivěl jí paži. Anna si lehla vedle Raoula a pevně ho držela za ruku. Za usedavého vzlykání se sklonila nad jeho obličejem a pohladila ho po tváři. Helena ji surově odhodila a sedla si obkročmo na Raoula.


    „Co to děláš, ty mrcho?“ sykla Anna z podlahy a dostalo se jí přísného pohledu. Helena sebrala všechny síly a zasypala Raoulův obličej fackami. Bila ho tak zuřivě, až se jeho bezvládná hlava pod ranami kývala ze strany na stranu jako karikatura divadelního výprasku.


    „Seš normální?“ zařvala Anna a pokusila se Helenu od Raoula odtrhnout. „Vždyť už tak dost trpí!“ Popadla ji zezadu za nadloktí, aby na jeho obličej nedosáhla.


    „Pusť mě, kruci!“ Heleně se podařilo ruce vytrhnout a vrazit Anně loktem do žeber. „Snažím se v něm rozpumpovat adrenalin.“ Anna ji zjevně neposlouchala a dál do Heleny bušila zaťatými pěstmi.


    „Anno! Anno, přestaň! Ona Raoulovi pomáhá!“ Caroline chytila Annu za ruku, ale koupila za to ránu přes čelist. Caroline silně zatahala Annu za vlasy a strhla jí hlavu nazad. Anna hlasitě zaječela.


    „Nech toho! Tobě snad hráblo, ty děcko jedno usmrkaný!“


    „Hrabe tady leda tobě, a pořádně,“ odsekla Caroline a odstrčila Annu. „Nech Helenu, ona se o Raoula postará. Je doktorka. Ví, co dělá.“


    „Au, au, pusť mě, Caroline! Pusť, říkám ti! To bolí!“


    Caroline uvolnila sevření a vylekaně polkla, když zjistila, že jí na prstech zůstalo pár namotaných vlasů. Vyrvala Anně chumáč i s kořínky. Anna se skrčila, opatrně se připlížila k Raoulovi a znovu ho vzala za ruku. Helena nepřestávala rozdávat rány.


    Raoulovy tváře mírně růžověly, což byla známka toho, že mu do hlavy opět začíná proudit krev. Pootevřená ústa sípavě zachrchlala a z jednoho koutku vytekla tenká slina. Vtom přiběhla Louise se dvěma injekčními stříkačkami.


    Helena jí jednu vytrhla, sundala krytku a zabodla ji skrz látku kalhot do Raoulova levého stehna. Účinek se dostavil okamžitě. Raoul se zhluboka nadechl a otevřel zarudlé oči s popraskanými žilkami. Bylo vidět, jak otok splaskává a do obličeje se mu vrací normální barva.


    Ze všeho nejdříve uviděl Helenu, jak na něm sedí. Ztěžka dýchala a pomalu mu přejížděla rukou po spánku a tváři, dokud se dvěma prsty nezastavila na krční tepně. Vážně přikyvovala. Malíčkem opsala linii jeho hladce oholené čelisti. Raoul nedovedl určit, jestli ho hladí, nebo ne. Zachytil její pohled a několik vteřin jí hleděl do očí. Tato výměna jejich rolí byla pro oba velmi cizí. Helena polkla a ucítila v hltanu slanou pachuť. Navlhčila si rty a pokusila se něco říct, ale nevypravila ze sebe ani slovo. S námahou se zvedla a těžkým krokem odešla z kuchyně.


    Louise se sklonila přímo nad Raoula, aby se nemohl vyhnout jejímu přísnému pohledu.


    „Jak ti je?“ zeptala se věcně. „Chtěla jsem zatelefonovat o pomoc, ale nedovolala jsem se. Mám to zkoušet dál?“


    Raoul zavrtěl hlavou, trochu se zvedl a podepřel se loktem.


    „Už je mi dobře…“ Dýchání mu pořád dávalo hodně práce.


    „Určitě?“


    Raoul vážně přikývl a promnul si oči.


    „Asi bychom tě měli odvézt do nemocnice, aby tě pořádně vyšetřili.“


    „Slyšíš, Raoule? Zavoláme vrtulník,“ přizvukovala Anna. Ztěžka oddychovala a utírala si rukou čelo, aby se vzpamatovala z šoku. „Myslela jsem, že máš infarkt.“


    „Ne,“ řekl Raoul chabě a odbyl jejich starostlivost mávnutím ruky, „alergii.“


    V místnosti nebylo slyšet nic než jeho namáhavé dýchání.


    „Už se to dlouho nestalo… skoro jsem zapomněl, jaké to je.“


    „Ale na co jsi alergický?“ zeptala se Caroline.


    „Na buráky!“ předešla ho Louise. „Panebože, už si vzpomínám. Ty jsi přece příšerně alergický na buráky.“


    „Který blbec do toho nasypal buráky?“ Anna zamíchala kuřecí směsí, aby se podívala, jestli v ní nějaké jsou. Obrátila se s vyčítavým pohledem na Caroline. „To ty?“


    Caroline vytřeštila oči. „Já? Ne, já jsem to nebyla! Proč bych tam dávala buráky? Vždyť žádné buráky nemáme!“


    Louise vstala a otevřela spíž. Prozkoumala ji poličku po poličce, odsouvala plechovky a krabice.


    „A co arašídový olej?“ Raoul se nadechl, aby cítil, jak mu vzduch znovu plní plíce.


    „Arašídový olej?“ zopakovala Louise a zatřepala lahvičkami v přihrádce s kořením. Úplně vzadu mezi sójovou a worcestrovou omáčkou našla umaštěnou lahvičku a vyndala ji. „Je to ono?“ zeptala se příkře.


    „Kdo to použil?“


    Anna svraštila obočí.


    „Nevzpomínám si…“ pronesla. „Že bych tam trošičku kápla? Ježíši Kriste, já fakt nevím. Že bych to byla já?“


    Caroline se ošila. „Co když jsem to tam omylem nalila já? Sakra, já jsem na vaření hrozně nešikovná, a když mi to nejde, dávám tam od všeho trochu. Možná jsem to byla já. Fuj, to je hrůza!“ Vyplašeně spráskla dlaně.


    Raoul se vyškrábal na nohy a opřel se o stůl. Povážlivě se kýval a brada mu padala na prsa.


    „Asi si potřebuju na chvilku lehnout.“ Z místnosti odešel pomalu, ale když se mu Louise a Anna snažily pomoct, odbyl je.


    Louise padla na židli.


    „Páni… to bylo drama.“


    Caroline přešla ke stolu a vzala si svůj talíř. Zůstala nervózně stát a dojedla zbytek kuřecí směsi.


    „Člověk by řekl, že v tom je jed,“ zasmála se stísněně.


    Venku v salonu seděla Helena rozvalená v křesle. Když vstoupil Raoul, pohlédla na něj, ale hned se zase odvrátila. Raoul se došoural k sousední pohovce, svalil se na záda, položil si ruku na čelo a nohu na podlahu a zafuněl.


    Půl minuty seděli mlčky, než Raoul zahájil hovor.


    „Díky, Heleno.“


    Snažil se zachytit její pohled. Helena neodpovídala a nedívala se na něj.


    „Co bych si bez tebe počal…“ Podal jí ruku, ale ta zůstala viset ve vzduchu. Helena chabě zavrtěla hlavou.


    „Není zač. Dělala jsem svou práci,“ odpověděla kysele, „svou druhou práci. Na chvíli jsem zapomněla, že jsem hudebnice.“


    Samotnou ji překvapovalo, jak je klidná. Ale věděla, že jde o tělesný klid po adrenalinovém šoku, který nemá nic společného s klidem duševním. Raoul natáhl ruku a zlehka ji pohladil po koleni. Helena okamžitě zkřížila nohy, aby na ni nedosáhl.


    „Co je? Já ti tu vykládám, jak jsi úžasná, a ty se odtahuješ, jako kdybych tě nějak urazil. Nechceš mi vysvětlit, co jsem ti udělal, že se na mě tak zlobíš?“


    „Přesně v tom to je. Ty nic nechápeš. Neuvědomuješ si, jak zacházíš s lidmi. Jak využíváš všechny okolo sebe.“


    Následky večerního vypětí mu bránily naladit se na její myšlenkovou vlnu. Neodpovídal, a tak Helena pokračovala:


    „Myslím si, že tě znám, ale stejně nechápu, jak můžeš být tak chladný.“ Na chvíli si opřela zátylek o křeslo. Pak se zase obrátila hlavou k němu. Její hlas zněl spíš ostře než podrážděně. „Víš, někdy mě napadá, a to mě vážně bolí, Raoule, že se chováš jako psychopat. Je to smutné…“


    Příkře ji přerušil: „Teď už bys toho ale mohla nechat. Právě jsem se zotavil z klinické smrti a ty na mě hned vyjedeš s obviněním, že jsem psychopat. Jestli je tady někdo nevyrovnaný, tak ty.“


    „Já?“


    „Samozřejmě že tě to zaskočilo. Ale byla jsi rychlá a bez tebe bych teď byl mrtvý. Za tvůj zásah jsem ti vděčný a myslím, že jsem to už vyjádřil dost jasně.“


    „Pro tebe dělám všechno, Raoule. To už snad víš. Mučím se tím, že s tebou hraju komorní hudbu, i když svými mizernými výkony za tebou zaostávám o několik světelných let. Zachraňuju ti život. Lžu a podvádím.“


    Raoul mlčky zíral mimo ni do vzduchu a snažil se pochopit, co od něj chce. Proto ho překvapilo, když Helena znovu promluvila, spíš sama k sobě než k němu. Nečekaně bezbranně.


    „Když jsi tam ležel v bezvědomí… nejdřív jsem zareagovala instinktivně a chtěla ti zachránit život. Jako bys byl jenom tělo a já se tě snažila vzbudit. Vím, co se v akutních případech má dělat, a zkrátka jsem zapnula autopilota.“


    Pročísla si rukou vlasy a nabrala vzduch do plic.


    „Ale pak mi došlo, že na té podlaze ležíš ty. Ty. Napadlo mě, že mám tvůj život ve svých rukou. Několik minut jsi na mně byl zcela závislý. Jako bychom si nikdy předtím nebyli tak důvěrně blízko. V tom krátkém okamžiku mezi životem a smrtí bylo něco, co nás semklo blíž k sobě… Musím ti toho tolik říct, Raoule. Tohle neustálé přetvařování a lhaní, předstírání, že se známe jenom povrchně, mě vysiluje. Nemůže to skončit jinak, než že sebou budeme vzájemně pohrdat. Teď jsme tady spolu. Proč se nikdy nemůžeme normálně pobavit o tom, na čem doopravdy záleží?“


    Ztichla a spočinula na něm pohledem. Raoul ji opatrně vzal za ruku. Stisk studil, ale dotykem s její měkkou teplou kůží se jeho ruka postupně zahřála. Helena drobnými pohyby palce Raoula hladila, nepřítomně, zamyšleně, jakoby ze starého zvyku. To mu dodalo sílu vyslovit otázku, která mu zněla v hlavě už od chvíle, kdy se na kuchyňské podlaze probral z alergického šoku a pohlédl do jejích vyčerpaných očí.


    „Heleno,“ začal, „ty jsi opravdu nevěděla, že jsem alergický na buráky? Tolikrát jsme spolu jedli…“


    Dál se nedostal, protože se rozletěly dveře. Ten náhlý vpád narušil jejich intimitu. Díky dobře zažitému reflexu Helena okamžitě pustila Raoulovu ruku. Louise nesla podnos s šálkem čaje a namazanými chleby. Za ní šla Anna s čerstvě otevřenou lahví vína a vějířem sklenic.


    „Jakpak se má marod?“ zeptala se Louise a sedla si na pohovku vedle jeho hlavy. Sáhla mu chladnou rukou na čelo. Raoul přimhouřil oči a semkl ústa.


    „Líp,“ odpověděl tiše. Byl pořád otřesený a vadilo mu, že jeho rozhovor s Helenou zůstal viset ve vzduchu. Helena teď seděla vážně a tiše se založenýma rukama. Chtěla mu něco říct, něco, čemu Raoul nerozuměl. A náhle se ho zmocnil pocit, že by neměl odvahu ji vyslechnout. Nepříjemnostem je lepší se vyhýbat.


    Louise mu podala podnos a Raoul se na pohovce napůl posadil, aby si ho vzal. „To je pro mě?“


    „Prosím. Dnes večer do sebe musíš něco dostat i ty. Nikdo mě nebude obviňovat, že jsem špatná hostitelka,“ prohlásila Louise suše.


    Přiloudala se Caroline a posadila se na opěradlo pohovky za Louise. Louise ji vzala rukou kolem pasu. Caroline potřásla dlouhými vlasy. „Co když jsem tam ten arašídový olej nalila já?“


    „Aby ses mi pomstila, že se k tobě chovám hnusně, když hrajeme?“ zasmál se poněkud chabě Raoul. „Ale ty jsi přece netušila, že jsem alergik.“ Postavil šálek s čajem zpátky a chytil ji za ruku. Diskrétně ji pohladil bříšky prstů po dlani. Caroline se mu nevytrhla, dokud si Louise neodkašlala a nepřitáhla si ji blíž k sobě.


    „Určitě nepotřebuješ, aby se na tebe ještě někdo podíval?“ zajímala se Louise. „Nemusí člověk do nemocnice, když se mu stane něco takového?“


    Než stačil Raoul otevřít pusu, odpověděla Helena: „Už mu nic není. Zvláštní, co? Tak už to s alergickými reakcemi bývá.“


    Před chvílí se odvážila poodhalit své city. A teď už je zase tvrdá jako vždycky, pomyslel si Raoul. Nešťastnice!


    „Ale proč si u všech všudy nenosíš v toaletní tašce adrenalinové injekce?“ pokračovala Helena, „poslala jsem pro ně Caroline, ale nic nenašla.“


    „Ty ses mi hrabala v toaletní tašce, Caroline?“ Otočil se k ní a zamyšleně na ni kývl s přísným pohledem, který přešel v úsměv.


    „No co, byla plná Viagry, to je toho,“ zahihňala se Caroline pisklavě. Tváře jí zahořely ruměncem. Setřásla na ně pár pramenů vlasů, aby to zakryla. Čile vytrhla své sestře sklenici vína z ruky a jedním douškem ji vypila. Louise na ni znepokojeně koukla.


    „Carolinko…“


    „Co?“ Udělala na Louise kyselý obličej a lhostejně pokrčila rameny.


    „Pro vaši informaci,“ řekl Raoul pobaveně, „kdybyste mě náhodou chtěly ještě někdy otrávit, injekce mám schované v peněžence.“


    „Abys je měl vždycky po ruce, když je potřebuješ,“ poznamenala Helena, která se čím dál víc usmívala. V jejím nitru se rozhostila tlumená radost. Úleva jí znovu dodala odvahu a prostor k jednání, což se okamžitě projevilo na jejím rozzářeném obličeji. Raoulovu hruď nečekaně zalila vlna tepla, jako by celou dobu toužil po tom, aby Helena byla… hodná. Nenapadalo ho lepší slovo pro onu vlastnost, kterou se mu nikdy nedařilo v ní vyvolat.


    „Heleno, hrdinko večera…“ Raoul pozvedl hřbet její ruky, políbil ho a podíval se jí do očí. „Děkuji, má drahá.“ Oběma se leskly oči. Všimli si toho zároveň a rozpačitě se usmáli.


    „Já jsem každopádně strašně ráda, že žiješ!“ prohlásila Anna a jedním douškem vyprázdnila sklenici. „Nemůžeme přece likvidovat první houslisty tímhle tempem, sakra. Jinak to album nikdy nenahrajeme.“


    Všichni se zasmáli. Raoul si přitáhl Annu k sobě a políbil ji na ústa. Helena to sledovala pozorným pohledem, ale pak se přistihla a odvrátila se. Reflexivně se chopila lahve, ale nalila si příliš zbrkle a polovina vína skončila mimo sklenici. Přehnaně se zasmála vlastní nemotornosti, zvedla se a odešla do kuchyně pro utěrku. Když ji roztřesenýma rukama ždímala nad dřezem, hrozilo, že se zase rozpláče, ale pevně zavřela oči a podařilo se jí slzy potlačit. Narovnala se, zhluboka se nadechla nosem a vrátila se za ostatními.


    Raoul si prohrábl rukou vlasy a pak ji nechal měkce, jakoby náhodou dopadnout na Carolinino rameno. Začal jí ho jemně masírovat ohnutými prsty a na její roztěkaný pohled odpověděl kouzelným úsměvem. Louise si ji okamžitě zase přitáhla do náručí a políbila ji, nejprve jednou, pak podruhé, trochu déle. Caroline náhle dostala škytavku a stísněně se zasmála. „Ach jo, musím se něčeho napít.“


    Helena si právě znovu nalila, když jí Caroline vyrvala lahev z ruky a naplnila si sklenku až po okraj. Nervózně zvedla šplouchající sklenici k ústům, ale zarazila ji Louise, která jí přiklopila víno dlaní jako víkem.


    „Caroline…“ Louise naklonila hlavu, „já chápu, že chceš zapít svoji hloupost, ale už jsi měla dvě skleničky, holčičko moje.“


    Caroline znovu zrudla a zvedla Louisinu ruku, ale rozhodla se sklenici odložit, aniž by se napila. Zdálo se jí, že v Louisině strojeném úsměvu zahlédla temný stín. Louise se snažila působit vlídně, ale i když vložila do úsměvu hodně úsilí, dařilo se jí to jen napůl.


    „Please, Louise,“ zarýmovala Caroline, aby odlehčila situaci. Opřela se o ni tak silně, že se Louise prohnula do strany, a dětinsky do ní šťouchla, čímž dala i beze slov najevo svou nelibost.


    Louise se napjatě zasmála a zamrkala, aby mohla zaostřit. Se vztyčenou hlavou počkala, dokud jí všichni nevěnovali pozornost, a pak položila Caroline řečnickou otázku:


    „Oznámíme jim to?“


    „Co chcete oznámit?“ Helena vytřeštila oči.


    „Ne, ne, ne, teď není vhodná chvíle, Louisinko,“ namítla Caroline vážně, když pochopila, odkud vítr vane. Okamžitě se napřímila, aby dodala svému stanovisku váhy.


    „Ale Carolinko, já se nemůžu dočkat.“ Louise udělala ještě jednu uměleckou pauzu, ale snažila se nedívat na Caroline. Když koutkem oka spatřila, že Caroline otevírá ústa, pospíšila si a předběhla ji:


    „Caroline v sobě nosí malé tajemství.“


    „Ano?“ podivil se Raoul a zdvořile se usmál.


    „Ne!“ Caroline se zahleděla na Louise. Uviděla v ní něco jiného než lásku. A dostala strach.


    „Jojo!“ pobízela Anna. „Teď jsem doopravdy zvědavá!“


    Ale zvědavost jí uvízla v krku, když uslyšela pokračování:


    „Čekáme dítě!“


    Rozhostilo se naprosté ticho. Na salon padla dusivě trapná atmosféra. Caroline odvrátila hlavu. Cítila, jak ji její sestra propaluje pohledem a dožaduje se vysvětlení. Co říct? Jak se tady a teď postavit k pravdě, před Louise a před Raoulem?


    Helena se odevzdaně plácla oběma rukama do stehen, zvrátila se nazad a ztěžka dopadla na opěradlo pohovky.


    „Tak to tě prosím o prominutí, Caroline, ale já vůbec nic nechápu.“


    Caroline dál mlčela. Seděla schoulená a horečně si hrála s vlasy před obličejem, aby se schovala před tou pozorností. Když z ní Helena nedostala žádnou reakci, obrátila se k Louise.


    „Je to pravda?“ zeptala se vážně.


    Louise zalétla pohledem ke Caroline. Ta se nesměle pokoušela něco říct, ale čím víc se namáhala, tím víc jí obličej tuhl zoufalstvím, které s ní tak zjevně zmítalo.


    Helena se krátce zasmála a prohrábla si vlasy.


    „No, já vám teda řeknu, dneska večer není nic nemožné. Nejdřív zmrtvýchvstání a teď neposkvrněné početí,“ prohlásila a lokla si ze sklenice. „Nestřihneme si ještě pár dalších biblických triků, když už jsme v tom? Tohle víno má neskutečně blízko k vodě.“


    „Caroline už si dělala test. Teď je asi v sedmém týdnu.“


    Louise se znovu chopila iniciativy. Vlažná reakce ji na okamžik vyvedla z míry, ale teď už se zase ovládala jako obvykle. „A využily jsme velmi diskrétního dárce s obzvláště dobrými geny.“


    „Koho?“ vyhrkl Raoul, který cítil, jak jeho mysl zaplavuje děs. Louise se na něj nabroušeně usmála.


    „Nebuď zvědavý, budeš brzo starý!“


    Raoul se pokusil její odpovědi zasmát. Ztěžka polkl a zeptal se znovu:


    „Ne, vážně, Louise… kdo je otcem Carolinina dítěte?“


    „Mého a Carolinina dítěte, Raoule. To nemůžeme prozradit. Myslím, že bys to ani nechtěl vědět. Ale pokud se budeš chovat rozumně, možná budeš smět jít dítěti za kmotra.“


    „A já myslel, že dneska večer hraju hlavní roli. Proč jste nezavolaly mně? Cítím se dotčen,“ popíchl ji Raoul mrazivě. Chtěl, aby to vyznělo napůl jako žert, ale v Louisiných koutcích ani nezacukalo.


    „To by se ti líbilo, co?“ odpověděla stejně chladně, „ale tahle pozice je už obsazená.“


    „Přestaň!“ vybuchla Caroline a zvrátila hlavu nazad. Zírala do stropu, dokud se jí nezklidnil dech. Anna do sebe nalila polovinu sklenice a vzrušeně zahalekala: „Gratuluju! To je fakt… fakt…“ pokývala hlavou, aby z ní vytřásla pokračování věty, „fakt bezva! To je naprosto… bezva! Myslím to vážně. Vy se máte, obě dvě! A Caroline… jen si to představ, budeš máma!“


    Caroline beze slova rychle vstala a začala se prodírat stísněným prostorem okolo sedaček. Louise chytila pravou rukou Carolininu paži a kopírovala její pohyb, dokud se kontakt nepřerušil a ruka vlastní vahou nespadla. Caroline vytáhla z baru lahev zázvorového piva, se zasyčením ji otevřela a hned ji do sebe celou obrátila, otočená zády k ostatním. Pak se napůl otočila a oznámila:


    „Jdu si sednout do studia.“


    Louise na ni pohlédla s ublíženým úsměvem. „Zlatíčko… to už chceš zase jen tak zmizet dolů?“


    „Musím přece cvičit na Čajkovského soutěž. Nemusíš zůstávat vzhůru a čekat na mě,“ zavolala Caroline z chodby.


    Jako by s sebou Caroline odnesla ze salonu všechen vzduch. Když zvuk jejích kroků utichl, řekla Helena: „To bylo asi trochu předčasné,“ a podívala se zpod ofiny na Louise.


    „No jo, já vím…“ vzdychla Louise, „když já jsem si nemohla pomoct.“


    Toho večera Caroline ani neuzvedla smyčec. Seděla se svěšenými rameny, mezi koleny svírala cello a nebyla schopná vyloudit jediný tón. Její oči tupě zíraly do temné místnosti. Pocit bezpečí jí dodávaly jen dřevěné růžky lubů, které se jí tak všedně a známě zarývaly do vnitřní strany stehen, a štíhlý krk cella, který jí spočíval na levé klíční kosti. Jedině toho se mohla držet, zatímco myšlenky jí vířily v neovladatelném kolotoči. Na tomto malém ostrůvku spolu budou muset žít, dokud nenahrají kvartet. Přitom ještě ani nezačali. Nesnesla pomyšlení, že tu zůstane. Tady, kde nemá, kam se uchýlit.


    Veškerá naděje pohasla. Toto je trest. Trest za to, že se povýšila nad život a smrt.


    Zbývalo jí jen se vším skoncovat. Začala uvažovat, jak to provede. Jistotou je samozřejmě žiletka. Caroline přesně věděla, jaký je v tom rozdíl, jestli si podřeže zápěstí příčně, nebo podélně. Nepohrávala si s tou myšlenkou ani zdaleka poprvé. Dokonce to ani moc nebolí. Pokud je člověk rozhodný a prořízne do obou paží dostatečně dlouhé rány, velmi rychle mu klesne tlak a omdlí. Pak je tu možnost předávkovat se prášky na spaní, ale to nejde tak rychle. Člověk si to někdy stihne rozmyslet. Zato když skočí do moře, tělo se rychle podchladí a znecitliví.


    Caroline seděla ponořená do bolestných úvah, když tu náhle jí zabzučelo v kapse. Trhla sebou překvapením a otevřela textovou zprávu. Když si ji přečetla, poskočilo jí srdce. Lehkými pohyby palce odeslala odpověď a odložila cello stranou. Tak tiše, jak jen dovedla, otevřela skleněné dveře a vyšla do štiplavé zimy.

  


  
    


    PÁTEK 16. ŘÍJNA


    Anna se ráno probudila brzy a sešla do kuchyně, aby si uvařila kávu. Tam už seděla Helena s velkým, ručně krouženým hliněným hrnkem.


    „To byla ale kvalitní hádka, co?“


    „Hádka? Jaká hádka?“


    „Ty jsi dneska ráno neslyšela Caroline a Louise?“ podivila se Anna s očima navrch hlavy. „Řekla bych, že Caroline se naštvala, protože Louise prozradila to dítě.“


    „Ty, hele…“ odpověděla Helena unaveně, „já to vůbec nechápu.“


    Anna pokrčila rameny a otevřela zažloutlé červencové noviny.


    „Myslíš, že se s Louise nemá dobře?“


    Helena zvedla hrnek k ústům a zamyšleně upila. „Louise je Louise, ta ví, co chce. Ale Caroline… Chápej, já mám svou sestru upřímně ráda a přeju jí jenom to nejlepší, to jo, ale zatím měla vždycky jenom kluky. Množné číslo, všimni si! Proč by se najednou chtěla usadit s ženskou? To mi k ní nesedí! Pro ni je to… co já vím, frajeřina. A do toho to těhotenství.“ Potřásla hlavou. „Taková lehkomyslnost, miminko jako jarní módní doplněk. Co si vlastně Louise myslí?“ Na chvíli se odmlčela a pak dodala spíš pro sebe:


    „Ale přece jí nemůžu říct: ‚Co jsi to udělala? Caroline je přece sama ještě dítě!‘“ Zavrtěla hlavou a předklonila se, aby si ukrojila plátek sýra.


    „Snažíš se Caroline omlouvat? Odpovědnost přece není jen na Louise.“ Anna si ukousla chleba a soustředěně žvýkala. „A Caroline je rozhodně dospělá žena. Ta nekroutí zadkem jen tak pro nic za nic.“


    „Já ji neomlouvám,“ opáčila Helena, „jenom uvažuju realisticky.“


    „A co říká Caroline? Už jsi s ní mluvila?“


    „Ještě jsem neměla příležitost, po tom všem, co se včera stalo. Šla jsem si lehnout.“


    „Nemyslíš, že se mohla změnit? Možná chce mít dítě, jen ti to nikdy neřekla. Moc často se přece nevídáte? Úplně to vidím před sebou: Louise a Caroline s dítětem. Podle mě by to fungovalo.“


    Helena se suše zasmála. „Víš, já Caroline znám. Je to nejsebestřednější a nejkariérističtější osoba, jakou jsem kdy potkala…“


    Dveře do kuchyně se otevřely, po schodech sešel Raoul a prohodil: „Dobré ráno.“


    „…nebo jí aspoň patří čestné druhé místo.“


    „Vstal jsi ze spících?“ pozdravila ho Helena a protáhla se.


    „Tohle teď budu poslouchat na věky věků?“


    „Jsi mi zavázán na věky věků.“


    „Jak by sis přála, abych splatil dluh?“ Kolem očí se mu mihl mírný vyzývavý úsměv, který postřehla jen Helena.


    „Ale, ty už na něco originálního přijdeš,“ odpověděla a zamířila mezitím dolů do studia.


    Anna se opřela, v ruce šálek kávy, a pozorovala Raoula, jak chodí po kuchyni. Namazal si dva krajíce máslem, nalil kávu, ukrojil jeden plátek sýra, který si strčil rovnou do pusy, a pak čtyři další, rozložil je na chleby a přidal na ně kapku pomerančové marmelády. Sýr a marmeládu si dával na chleba vždycky. Ještě i teď. Z kalhot mu čouhala špatně zastrčená košile a vlasy na krku se mu kroutily. Zcela obyčejné ráno. Krásná jednoduchost všedního dne. Anna z toho byla celá naměkko. Proč nemůže každé ráno takhle chodit po její kuchyni? Nebo ještě lépe po jejich společné kuchyni v nějaké útulné funkcionalistické vile, dejme tomu v Södra Ängby?


    Raoul si všiml, že je zamyšlená.


    „Bavily jste se o něčem zajímavém?“


    „O královně s princeznou a jejich vymodleném děťátku,“ odpověděla Anna cynicky.


    „Aha,“ řekl Raoul. „Škoda té výstavní postavy…“


    Anna se nezmohla na víc než unavený povzdech. Dopila kávu, která už jí chutnala hořce, vstala a odešla se do studia rozehrát. Chvíli nato se ozvaly první tóny jejích houslí.


    Na modrém nebi za oknem létali racci. Raoul se rozhodl vzít si snídani ven, aby si na chvíli užil sluníčka, než se pustí do práce. Na chodbě uslyšel, že někdo schází po schodech. Nejprve uviděl dlouhé nohy, pak boky, vlnité lokny na prsou a nakonec tvář madony. Na tváři mu okamžitě naskočil úsměv, ale ona mu odpověděla ustaraným pohledem.


    „Dobré ráno, Caroline. Odpočinula sis?“


    Zavrtěla hlavou a zastavila se na posledním schodě.


    Raoul kývl ke dveřím. „Pojď se nasnídat se mnou ven na schody.“


    „Já nemám hlad.“


    „Dělej mi společnost.“


    Caroline na něho pohlédla velkýma prázdnýma očima.


    „Pojď, popovídáme si. Když budeš hodná, dám ti ochutnat kafe.“


    Proti své vůli se usmála a výraz v její tváři se uvolnil.


    Bylo nezvykle teplé ráno, ale zdálo se, že slunce svítí jen na Svalskär. Nad pevninou visela těžká dešťová mračna. Raoul se sehnul, sedl si nahoru na poslední schod a něžně si ji posadil před sebe. Caroline se zaklonila a její vlasy ho polechtaly na neoholené bradě. Tady mohli sedět v klidu, stínilo je zábradlí a stříška nad schody, kterou podpíraly hrubé dřevěné sloupy. Před pohledy z oken byli schovaní a nikdo nemohl otevřít dveře, aniž by si toho všimli.


    „Zavařila sis to?“


    „Nevím.“ Vzala si jeho šálek a polkla doušek kávy.


    „Zavařil jsem ti to já?“


    „Možná.“


    Chvíli bylo ticho, oba seděli ponoření do myšlenek. Raoul si namotal na prsty pramínek jejích vlasů a pohrával si s ním. Caroline se tím trochu uvolnila a položila se hlouběji do jeho náruče.


    „Jestlipak tě napadlo… že jsi to možná zavařila i ty mně,“ řekl tiše. „Když jsem tě včera v noci objímal, byl jsem nepopsatelně šťastný. Víš, že jsi na pár minut usnula? Když jsme leželi vedle sebe, přitisknutí kůží na kůži, hladil jsem bříšky prstů tvoji světlou hebkou kůži, opatrně, aby ses nevzbudila. Objevil jsem vpravo na břiše malou jizvičku a pomyslel jsem si, aha, tady má Caroline vyoperované slepé střevo. Pak se moje prsty zatoulaly dál, pohladil jsem tvoje bradavky a pomyslel jsem si, má je hnědé jako lískové oříšky, docela malé a roztomilé, zato prsa má kulatá a zaplní mi celou ruku. Potom jsem si pohrál s kroužkem v pupíku a říkal si, že nechat si udělat piercing muselo příšerně bolet, a zalitoval jsem, že jsem u toho nebyl, abych ti osušil slzy, když ses přesto rozhodla do toho jít.“


    Odkašlal si a zhluboka se nadechl. „Pak moje ruka chvíli otálela na tvém břiše a pomalu sklouzla na podbřišek. Srdce se mi rozbušilo silněji, když jsem si představil, jak se ve tvé děloze dělí buňky…“


    Caroline sebou trhla, ale Raoul ji nepouštěl. Špičkou nosu se jí otřel o tvář. Polkl. „V tu chvíli jsem si přál, Caroline,“ pokračoval, „aby ta čest oplodnit tě připadla mně. Abychom toužili a doufali spolu, ty a já. Abys byla moje, jenom moje, a navždy zůstala moje.“


    Slzy, která jí skanula po tváři, si všiml, až když mu dopadla na zápěstí. Přitáhl si Caroline blíž k sobě a tiše udělal „ššš“.


    „To bych si taky přála,“ zašeptala hlasem tak křehkým, že se k němu sotva donesl.


    Citlivě a láskyplně jí odhrnul vlasy na stranu a políbil ji za ucho. Jejím tělem projel záchvěv slasti, položila ruce na jeho paže a poddala se jeho objetí. Zlehka ji políbil na spánek a jeho rty našly její ústa, jež se s nimi spojila nejprve váhavě, ale pak čím dál povolněji a toužebněji. V hrudi se jí rozlilo teplo, ale náhle se odtáhla.


    „Co teď budeme dělat?“ Její roztřesený hlas ho skoro řezal, jeho zrychlený dech ji tížil na zádech a zahříval jí tvář krátkými vlhkými závany.


    „Ty nevidíš, co se děje?“


    „Není mi jasné, jak budeme pokračovat.“


    „Cesta je jen jedna, má milovaná Caroline,“ odpověděl s takovým klidem a jistotou, že ho to samotného překvapilo.


    Zalapala po dechu a otočila se, aby mu viděla do očí.


    „Myslíš to vážně?“


    „Co?“ Dotkl se tváří její tváře a zašeptal: „To, že tě miluju?“


    Seděla naprosto tiše, téměř nedokázala dýchat. Vtom se Raoul náhle zasmál a Caroline se maličko odtáhla.


    „Promiň, promiň, že se směju, ale když jsem to řekl, najednou se mě zmocnilo obrovské štěstí. Ano, Caroline. Miluju tě. Miluju tě víc než svůj život. Dokážeš to unést?“


    Polkla a navlhčila si rty.


    „Opravdu bys mě miloval,“ začala a dala si načas, než to dokončila, „v každém případě?“


    Podíval se na ni trochu zmateně. Neodpověděl a objal ji trochu pevněji.


    „Raoule, musím se ti k něčemu přiznat,“ pronesla Caroline pomalu a důrazně. „Možná mnou potom budeš pohrdat. Sama už nevím, kudy kam. Ještě jsem to nikomu neřekla. Ale teď nevidím jinou možnost než být k tobě zcela upřímná.“


    Nahrávání mělo začít po obědě. Bylo domluveno, že Jan a Kjell připlují o půl druhé. Celé dopoledne bylo proto na programu zkoušení Stenhammarova Smyčcového kvartetu číslo 7. Helena seděla u svého stojanu a propiskou si vpisovala do violového partu prstoklad. Vedle ní seděla Anna a rozcvičovala se přehráváním stupnic.


    Louise sešla po schodech do studia. Ani Helena, ani Anna jí nevěnovaly zvláštní pozornost a Louise se sama o konverzaci nepokoušela. Sedla si do křesla a zahleděla se na půlkruh čtyř notových stojanů a židlí. Dvě byly prázdné, první housle a cello. Vlivem jejich nepřítomnosti bylo dusno v místnosti hmatatelnější, než kdyby seděli na svých místech. To by je Louise měla pod dohledem a mohla by si ohlídat jejich signály. Když však nevěděla, kde jsou, pracovala její představivost na plné obrátky.


    V noci byla vzhůru několik hodin, než do ložnice vklouzla Caroline a neslyšně se vedle ní schoulila na posteli. Čekala zcela nehybně a doufala, že se Caroline přisune blíž, položí si hlavu k jejímu rameni, ovine ji dlouhými pažemi a přitulí svůj obličej k její tváři. Jako to dřív dělávala. Ale Caroline si přitáhla peřinu k ramenům a usnula na samém krajíčku postele, otočená zády k ní.


    Přesvědčila sama sebe, že Caroline cvičila a je docela obyčejně vyčerpaná. Kromě toho je těhotná a to ji také stojí síly. To si Louise přečetla ve Velké knize o mateřství. Co se Caroline vrátila z turné s Haydnem, je unavená. A také nepřístupná. Skoro nedovolila Louise, aby se jí dotkla.


    V časných ranních hodinách se Louise podařilo si na chviličku zdřímnout, ale už v šest hodin zase otevřela oči a dívala se na Caroline, dokud nerozeznala ve tmě rysy jejího obličeje. Aspoň že tu pořád byla. Ležela vedle ní přesně tak, jak měla. Obličej měla klidný, krásnější než kdy dřív, a dlouhé tmavé řasy jí vrhaly slabý stín na broskvově hebké líce.


    Viděla, jak se jí pod víčky pohnuly oči, cuklo jí v horním rtu, polkla a semkla rty. Pak se její ústa uvolnila a usmála se. Něco se jí zdá. Caroline mívala příjemné sny, ze kterých celá zářila. O čem asi sní? Že by si život, který v ní roste, vytvářel nové obrazy a fantazie plné štěstí a ty se zrcadlily v jejím podvědomí? Bylo to tak krásné vysvětlení, že o tom Louise přestala dál uvažovat.


    A přestože se po dlouhé vnitřní úvaze rozhodla, že se nebude ptát a nebude ji podezřívat, k vlastnímu zděšení jí to vyšlo z úst, jakmile Caroline otevřela oči.


    „Kde jsi v noci byla?“


    Líbezný úsměv okamžitě zmizel a s ním i ten nádherný svit v obličeji. Louise k ní instinktivně natáhla ruku, aby to nepokryté obvinění zmírnila, ale Caroline ucouvla a rychle vstala z postele, jako by se štítila každého dotyku.


    Louise se v křesle zaklonila a zavřela oči. Zhoršila se jí nálada. Něco bylo úplně špatně. Jakmile si nedala pozor, vplížily se jí do hlavy hrozivé myšlenky. Dříve či později jim bude muset uhnout z cesty, přiznat si, jak to mezi nimi doopravdy je. Věděla to, ale zatím se neodvažovala. Dokud si to nepřipouští, může věřit, že ještě existuje záchrana. Že nebude muset zahořknout. Zahořklá žena není vlídná a vyrovnaná. Je silná, ale ne tak, jak je třeba, nýbrž odporně destruktivním způsobem. A právě svou nemohoucností je směšná. Trapná, slabá a izolovaná. To je tak zatraceně ponižující! Zoufalství ji zaplavilo jako ničivá vlna.


    Když otevřela oči, Helena právě vzhlédla od svého stojanu a zaklonila hlavu. Louise při jejím povýšeném pohledu automaticky zbystřila. Ale Helena se na ni zcela nečekaně usmála a Louise pochopila, že už je tak napjatá, že si veškeré signály ze svého okolí vykládá špatně. Vykouzlila na tváři strojeně sebevědomý úsměv. Helena přece není zlomyslná, proč by měla být? Vůbec netuší, jak bezmocně se Louise právě cítí. V obvyklých případech by dokázala svá podezření utřídit a zaplašit tím, že by si o nich pohovořila. Jistěže, určitou hranici důvěrnosti nemůže překročit s nikým jiným než s Pederem, ale Helena je rozumná a umí se na problémy dívat z nových úhlů. Jenže v tomto případě je to samozřejmě vyloučeno. Přece jen je to Carolinina starší sestra. Louise před ní nechtěla odhalit svou zranitelnost tím, že se jí svěří se svou politováníhodnou situací. Zvlášť když cítila, že Helena se s jejím vztahem s Caroline nikdy nesmířila. Kdyby se Heleně otevřela, dala by jí za pravdu. To by si mohla rovnou nasadit šaškovskou čepici. A Anna? Ne, s tou si promluvit nemůže. Ta kudy chodí, tudy smutní po Raoulovi a nechápe ani ň. Hloupá jako husa, ale perfektní druhá houslistka. Pilná, poslušná a dostatečně málo sebevědomá na to, aby zpochybňovala Louisinu vůdčí autoritu.


    Louise vyšla na terasu a zahleděla se na šedomodré podzimní moře. V křoví zašustilo a Louise z toho nečekaného zvuku nadskočila leknutím. Asi norek nebo kos, pomyslela si, a spadla jí čelist, když se ze šeříků vykutálel rozesmátý Raoul. Když ji uviděl, zůstal stejně paf jako ona a okamžitě si stoupl, což způsobilo, že Caroline, která se vynořila z porostu hned za ním, narazila přímo do jeho zad.


    „Jé! Ahoj… já jsem nevěděl…“ začal Raoul a zakuckal se smíchem, který nedokázal zadržet. Caroline si za ním dřepla, dostala také záchvat smíchu a popadla se za břicho.


    Louise se na ně ohromeně dívala a nejprve se pokusila připojit k jejich veselí, ale moc dobře chápala, že na ni se legrace nevztahuje.


    „Dá se sem přijít i z kuchyně, je to jednodušší a šetrnější k záhonům,“ oznámila stroze a vrátila se do studia. Okamžitě toho zalitovala. Kdykoli otevřela pusu, projevila se jako moralizující suchar, ať se snažila, jak chtěla. Všechno od ní znělo ufňukaně a špatně. Taková být nechtěla. Neklidně hledala pohledem Raoulovy oči, ale Raoul už vytahoval smyčec, usmíval se a myšlenkami byl úplně jinde. Caroline si stoupla naproti němu, otevřela pouzdro s cellem a odtančila i s nástrojem na svou židli. S radostným pohvizdováním zapíchla bodec do prohlubujícího se důlku, který se vytvořil v parketách, a několika rychlými tahy smyčce cello naladila.


    Helena si předsevzala, že bude ráno dvě hodiny cvičit, ale jaksi nenašla motivaci. Po včerejšku byla pořád ještě unavená. Když si ve studiu sedla ke svému partu a podívala se na Raoula, skoro si nedokázala představit, že seděla obkročmo na jeho bezvládném těle a přede všemi ho bila do obličeje. Jako při dominantních hrátkách, ne nepodobných kouskům, jimž se po vzájemné dohodě oddávali na hotelových pokojích po celém světě. Vzpomínky jí splývaly. Viděla před sebou jeho nahou kůži a pamatovala si, jaký je to pocit zatnout mu prsty do těla. Vnitřní obrazy ji natolik pohltily, že si nevšimla, že ostatní už sedí na židlích a ladí.


    „Hodláš si někdy naladit, Heleno?“ uslyšela před sebou Louisin netrpělivý hlas.


    Helena se probrala, narovnala se a zapřemýšlela, jak dlouho asi byla mimo a snila. Rychle sladila svou violu s Raoulovým A a pak se pokusila vcítit do jeho rozpoložení. Raoul se na ni nedíval.


    Začali druhou větou. Raoul seděl se zkříženýma nohama, mírně zakloněný, ale hrál pečlivě a precizně. Se svou přirozenou autoritou zvládal bez obtíží poslouchat své spoluhráče a zároveň skladbu vést. Jeho prsty a smyčec jezdily po houslích se strojovou přesností. Tu a tam hru přerušil a přednesl svůj názor na souhru, klidně a přátelsky. Jeho nafoukané mistrování bylo pryč. Helena se podivovala, co tu změnu způsobilo, ale po hodině hry už se sama cítila mnohem uvolněněji. Poté, co se rozhodla vnímat Raoulovy tóny a tolik nepřemýšlet, si skoro užívala, že s ním hraje. Nebylo těžké přijít na to, jak se Raoulovi povedlo dotáhnout to tak daleko. Seděl před ní hudebník, v němž se vzácně snoubily mimořádné nadání, technická dokonalost a umělecká fantazie. Přesto Helena nechápala, jak je možné, že se ta mnohostranná hloubka neodráží v jeho osobnosti, když nedrží v ruce housle. Jako by měl osobnosti dvě — jednu pestrou a jiskřivou, druhou zakřiknutou a frustrovanou.


    Když Louise viděla, že Caroline hraje a nesnaží se provokovat, dopřála si trochu klidu. Carolininy vlnité vlasy a étericky světlý obličej se třpytily slunečními paprsky, které pronikaly do studia. Louise si ani nevšimla, kdy přestala poslouchat hudbu. Pro ni byla v místnosti jen Caroline, a když se Louise na svou lásku dívala, přestal existovat prostor i čas. Téměř už ani necítila ten hryzavý neklid v žaludku.


    O přestávce Caroline otevřela posuvné dveře, vyšla na terasu a sedla si na lavičku. Vytáhla krabičku cigaret a zapálila si. Louise šla za ní. Krátká výměna názorů na terase skončila tím, že Caroline demonstrativně vyfoukla kouř do Louisina obličeje. Louise rozhodným pohybem zavřela skleněné dveře, aby je nikdo tajně neposlouchal. Ve studiu zůstaly Anna s Helenou, ale neslyšely, co si venku říkají. Caroline vyskočila z lavičky a zuřivě gestikulovala s cigaretou vklíněnou mezi prsty. Louise se k ní pokusila přiblížit a položit jí ruku na rameno, ale Caroline ji okamžitě setřásla.


    „O pět korun, že jí vadí, že mamina kouří,“ prohodila Helena cynicky a protáhla se. Anna si stoupla vedle ní s rukama v bok a sledovala skrz prosklenou stěnu výstup jako z němého filmu. „To se dá svým způsobem pochopit…“


    Anna se otočila, aby se poohlédla po Raoulovi, a spatřila ho, jak přichází z kuchyně do studia a s mobilem u ucha míří ke dveřím na terasu. Když otevřel dveře, zarazil ho nápor hluku zvenčí, a tak se vrátil dovnitř. Rychlými kroky prošel studiem zpátky do kuchyně. Anna i Helena ho sledovaly pohledem. Jejich oči se setkaly, ale ani jedna nechtěla situaci komentovat, a tak se vrátily na svá místa a čekaly, až se zase začne hrát. Doléhaly k nim hlasy z terasy. Sice se nedala rozeznat slova, ale tón hovoru ponechával představivosti pramalý prostor.


    „Trouble in paradise,“ zamumlala Anna. Ta myšlenka ji rozrušila.


    Louise náhle zazvonil mobil. Poodešla dále na terasu, aby měla lepší signál. Caroline típla cigaretu kozačkou a vrátila se dovnitř.


    „Kráva blbá!“ zabručela a sedla si ke svému cellu. Ze zvyku si projela některé těžké pasáže Schumannova koncertu a přitom si něco pro sebe povídala.


    Chvíli nato přišla Louise, sklapla mobil a ošila se.


    „Takže,“ řekla, „volal Jan. U Furusundu je prý pořádná vichřice, takže se sem s lodí nedostanou ani dneska. Musíme doufat, že dorazí zítra brzy ráno, jinak je nahrávání v háji.“


    Svalskär nebyl nijak velký ostrov. Podél celého pobřeží vedla stezka, ale obejít ho kolem dokola trvalo skoro půl hodiny, protože bylo neustále potřeba přelézat skály mezi jednotlivými úseky pěšiny. Severní část Svalskäru pokrýval háj jedlí, smrků a několika bříz, které ševelily ve větru. Na samém konci severního mysu se tyčil vysoký oblý útes a na něm stál ateliér. Byla to malá dřevěná chatka s velkými okny na sever a východ, pod nimiž se útesy strmě svažovaly do moře, a vedlo k ní větrem ošlehané dřevěné schodiště. U schodů poblíž jižní stěny našel ideální půdu zimolez, dnes již rozbujelý, který na ostrov zabloudil před padesáti lety jako semínko. Chatka byla postavená v jednoduchém stylu typickém pro šéry a měla podehtované stěny a sedlovou střechu z tašek. Uvnitř byly nemořené, mýdlem čištěné parkety a nabílené zdi. Malý kuchyňský kout byl vybaven dvěma plynovými plotýnkami. Na jedné z nich stál smaltovaný kotlík potažený zaprášeným povlakem mastnoty. V policích na zdech stály hrnky, sklenice a talíře. Elektřina sem zavedená byla, ale tekoucí voda ne, ta se musela nosit z velkého domu v demižonu s popruhem. Nádobí se umývalo konví ve smaltovaném sudu. U jedné zdi stála masivní postel a před malými litinovými kamny byla rozmístěna dvě křesla od Bruna Mathssona. Zbytek plochy zabíral velký malířský stojan a rýsovací prkno.


    Ateliér na Svalskäru se na přelomu minulého století stával každé léto domovem mnoha malířů. Jeden obraz mohli směnit za pokoj a dvě jídla denně ve velkém domě. Louise se tu v dětství o letních prázdninách často zamykala, aby mohla v klidu cvičit. Nyní rodina v ateliéru občas ubytovávala hosty.


    Teď se sem po schodech vyškrábala Anna s houslovým pouzdrem v ruce, aby měla trochu soukromí. Dopolední zkouška proběhla v klidu, ale brzy začaly zase doutnat konflikty. Dusivá atmosféra v domě všem sebrala náladu. Caroline mlátila dveřmi a ječela na Louise, Raoul se zavřel ve svém pokoji a telefonoval a Helena objevila bar. Odpoledne měla na programu gin s tonikem. „Stejně se dnes nebude nahrávat,“ pokrčila rameny, svalila se na pohovku, skopla boty a natáhla zkřížené nohy na stůl. Než se Anna vydala do ateliéru, ukořistila třetinku bílého burgundského a schovala ji do houslového pouzdra.


    V chatce bylo chladno, přestože v kamnech ležel čerstvý popel. Jakmile Anna vešla, nacpala do kamen nové dříví. Koš na dřevo byl ještě z poloviny plný. Zápalky byly uloženy ve skleněné dóze na polici, aby nenavlhly. Sirka vzplála, když jí Anna křísla o škrtátko, ale vlhké dřevo nechtělo hořet. Po několika marných pokusech se jí konečně povedlo zapálit pár starých zašlých kopií partu prvních houslí ke Concertu Grossu od Corelliho, podle nichž hrála před dvěma lety na koncertě a od té doby se jí válely v pouzdře. Od nich brzy chytily menší třísky a za deset minut už v kamnech praskal oheň. Anna se sehnula, odklidila deky, které ležely na podlaze, a přistavila si k sílícím plamenům křeslo, aby si zahřála ruce. Bundu si zatím nesundala. Protože stejně nemohla začít hrát, než bude v místnosti příjemné teplo, vytáhla lahev vína, aby se mezitím trošku rozveselila.


    Chodila po pokoji, třela si paže, třásla se zimou a usrkávala víno. Venku se zvedl vítr. Slunce zastínily velké chuchvalce mraků, které rychle pluly po nebi a vrhaly stíny na ostrov a moře. O útes pod ateliérem se tříštily vlny. Jejich šplouchání bylo slyšet i uvnitř. Anně zazvonil mobil, byla to Louise.


    „Chci odpoledne odehrát celý kvartet ještě jednou.“


    „Eh… má to vážně cenu?“ Anna do sebe automaticky obrátila zbytek obsahu sklenky a odešla ke stolu, aby si dolila.


    „Ano, myslím, že má. Čím lépe se na nahrávání připravíme, tím snáze nám to pak půjde. Chci to stihnout co nejrychleji. Raoul má být v pondělí zase v New Yorku. Takže musíme být hotoví už zítra nebo nejpozději v neděli dopoledne.“


    „Raoul…“ hlesla Anna měkce. Louise změnila tón.


    „Nevíš, kam se poděla Caroline? Říkala, že půjde cvičit, ale nemůžu ji najít. A cello leží ve studiu.“


    „Netuším. Zkusilas jí volat?“


    „Ano, ale nebere to. Nechávám to zvonit dlouho, ale vždycky se dovolám jen do hlasové schránky.“


    V tu chvíli Anna spatřila, jak si venku někdo razí cestu větrem. Přitiskla čelo k oknu a uviděla Raoula, jak šplhá a skáče po balvanech podél východního pobřeží ostrova. Vypadalo to, že jde k ateliéru.


    „Já teď cvičím, můžu ti zavolat později?“ řekla Anna a zavěsila. Srdce jí bušilo, ale hořící tváře jí chladilo zamžené okno. Načechrala si vlasy a navlhčila rty. On jde za ní. Anna se pro sebe usmála. Takže se předtím nepletla, když se jí zdálo, že mezi nimi vzklíčilo něco nového. Už ne ta vášnivá citová smršť jako dřív, ale srdečná náklonnost. Mají si ještě hodně co říct. Raoul jasně ukázal, že jí důvěřuje a dokáže s ní mluvit o tom, co mu leží na srdci. Z toho jejich vztah jistě znovu přeroste v hlubší lásku.


    Anna zlehka zaklepala na okno a zamávala, aby upoutala Raoulovu pozornost. Ale Raoul ji neviděl. Klepání asi zaniklo ve větru. Vtom Raoul vytáhl mobil a vytočil číslo. Anna ho nespouštěla z očí, ale zašmátrala v kapse po mobilu. Zvláštní! Volá jí, a přitom stojí necelých dvacet metrů od chaty.


    Ale Annin mobil nezazvonil. Všimla si, že Raoul už mluví. Radost z ní vyprchala. To je určitě zase ta jeho zatracená manželka! Nebo možná… Anna prošla kontakty v mobilu a našla Carolinino číslo. Po krátkém váhání zmáčkla rozechvělým palcem symbol zeleného sluchátka. Obsazeno. Viděla, že Raoul se zabral do bujarého rozhovoru. Pohodil hlavou, zasmál se a vykročil přesně opačným směrem. Anna přitiskla obličej k oknu, ale Raoul jí brzy zmizel z dohledu. Rozběhla se ke dveřím a opatrně je pootevřela. Průvan jí rozfoukal vlasy. Nazlobeně si je zastrčila zpátky za ucho. Škvírkou ve dveřích viděla, že Raoul zmizel v dřevěné sauně nad koupacím můstkem. Několikrát se ohlédl, jako by se chtěl ujistit, že ho nikdo nesleduje. Z komína sauny stoupal tenký proužek kouře.


    Byly teprve tři hodiny, ale Helena pila už čtvrtý gin s tonikem. Opevnila se u baru v salonu a metodicky ochutnávala různé druhy ginu. Ozvalo se tiché zaklepání a pootevřené dveře do salonu rozrazila Louise.


    „Pojď dál!“ zahulákala Helena, „a vezmi s sebou nějaký oříšky, olivy nebo cokoliv jinýho, co je dobrý, tučný a alergenní.“ Hořce se uchechtla vlastnímu vtipu, až se sklenice, ze které si právě hlasitě přihýbala, rozezvučela ozvěnou.


    Louise si sedla na křeslo vedle ní. Hodila si nohu přes nohu a položila si ovázanou ruku do klína. „Ty jsi opilá, Heleno?“


    „Ne… jenom malilinko společensky líznutá…“ vypískla Helena a opřela se hlavou o bočnici pohovky. „Zato ty vypadáš pěkně zvadle.“


    Louise otevřela ústa, ale zaváhala nad výběrem slov. Musela vybalancovat rozhovor tak, aby se před Helenou neodhalila. Nebo je situace tak zjevná, že se jen sama zesměšní, pokud bude Carolinino nápadné chování podceňovat? Louise vzala Heleně sklenici a Helena se rozespale pokusila zvednout, aby ji nemusela pouštět. Louise pozvedla obočí, sama si nalila zbytek drinku do úst a pak vyčerpaně klesla na pohovku.


    „Tonik je ještě v lednici,“ vzdychla Helena a zavřela oči.


    „Kde je Caroline?“ Louisin hlas zněl křehce.


    „Nemám sebemenší, sebenepatrnější… počkej vlastně! Asi bude u sebe v pokoji. Zdálo se mi, že ji slyším dupat po schodech na těch stupidních podpatcích a prásknout dveřmi, až ze štukatury padala barva.“


    „Na tohle u ní nejsem zvyklá.“


    Helena si odfrkla a hlasitě vydechla.


    „Říká se tomu těhotenství. Vítej na devítiměsíční horské dráze jménem Caroline,“ prohlásila a pohlédla na Louise rozostřeným zrakem. Helena už se naučila zvládat svůj alkoholismus natolik, že i ve značně podroušeném stavu uměla budit zdání, že je pořád tak racionální, jak se vždycky snažila před svým okolím vypadat. Teď však cítila, že ji opouští trpělivost pod náporem počestnosti, jemnocitu a falešné diskrétnosti, jemuž se sama vystavila, když se nedobrovolně stala komplicem své sestry. A vedle ní seděla Louise, přejížděla si prsty po čele a kořeni nosu a vraštila obočí, aby dala symbolicky najevo, jakou má migrénu. Na toto introvertní stoické utrpení byla Helena vždycky vysazená. Tak už dost, sakra, pomyslela si, proč bych se měla pořád vyjadřovat ohleduplně?


    „Je přece těhotná, ne?“ zeptala se Helena důrazně a zašilhala po Louise. „Víš to stoprocentně?“


    „Samozřejmě,“ odpověděla Louise, aniž hnula brvou.


    Čekala snad Helena nějakou jinou odpověď? Ano, přinejmenším nějakou navazující otázku typu „Proč by neměla být?“ nebo „Řekla ti snad něco jiného?“. Ale Louise neprozradila nic, ani intonací, ani gesty. Takže jako obvykle. Je úplně stejně předvídatelná jako Caroline, která by ji rozzuřila mlžením a hysterickými výlevy.


    Na Helenu padla silná únava. Nepřekvapovalo ji to, byla zvyklá, že Caroline se vrhá z jednoho extrému do druhého. Jeden den samá bída a utrpení, druhý den sluníčko a pak zpátky na dno. Heleně nejvíc vadilo, že se nechala do sestřina nevyzrálého chování zatáhnout. Neustále aby se strachovala kvůli její psychické labilitě. Ale za Carolininy životní volby nenese odpovědnost. Nemůže za ni pořád všechno žehlit, kdykoli Caroline něco spíská. Každý televizní psycholog by jí vysvětlil, že jí tím brání naučit se samostatnosti. A už vůbec nebude mezi ní a Louise dělat prostředníka. Už toho bylo dost. Je načase si s Caroline vážně promluvit. Ale teprve až trochu vystřízliví.


    „Ale proč je pořád tak vzteklá?“ Louise si dolila do Heleniny sklenice gin, zakroužila jím a jedním douškem ho vypila. „Udělala jsem jí něco? Nevím, co by to mohlo být, a ona se mnou odmítá mluvit.“


    „Je tak děsně plodná, že jakmile počala, zjančily se jí hormony. Se mnou to taky nebyla žádná sranda, když jsem čekala Johannu,“ řekla Helena. Vrzly dveře. „No ne, podívejme na milostpaní! My o vlku a vlk poslouchá za dveřmi.“


    Louise zalapala po dechu. Dovnitř se přiloudala Caroline se sáčkem sýrových křupek. Víčka měla rudá a oteklá, takže její lesklé oči vypadaly zelenější než jindy. Patrně jí bylo jedno, jestli si ostatní všimnou, že před chvílí nepokrytě brečela. Svalila se do křesla a nonšalantně přehodila nohu přes opěrku. Zanořila ruku do sáčku, zašustila s ním, vytáhla pořádnou hrst křupek a nacpala si ji do úst. Oranžové drobečky jí vytvořily na horním rtu knírek jako z pudru.


    „Hormony?“ zamlaskala roztržitě, „nejsi už náhodou v přechodu, Melkerssonová? Zdáš se mi v poslední době nějaká nezvykle uječená.“


    Helena se trpce zasmála, nahnula se a nabrala si pár křupek.


    „Jak se můžeš cpát takovým svinstvem a přitom být pořád štíhlá?“ Helena se pátravě dívala na sestru a uždibovala křupku. „Ale teď čekáš dítě, Caroline. Viď? Takže si budeš muset zvyknout, že z tebe bude tlustá těhule.“


    Caroline strčila ruku do sáčku a vytáhla ještě větší hrst křupek. Pár jich upadlo na podlahu a Louise se instinktivně sehnula, aby je zvedla.


    „Víš ty co,“ odpověděla Caroline lhostejně mezi sousty, „s tímhle si vůbec nemusím dělat starosti.“


    Zašilhala po Louise a ta se na ni usmála se slzou v oku. Caroline sklopila oči.


    „Ani nevíš, jak se mi ulevilo, že to říkáš,“ řekla Louise a promnula mezi prsty pramínek Carolininy hřívy. „Začínala jsem se doopravdy bát, že si to s tím dítětem rozmyslíš. Ale asi je přirozené, že jsi takhle ze začátku trochu napjatá. Je to pro nás obě tolik nové.“


    Caroline zavřela oči a zaklonila hlavu, aby bylo pro Louise snazší hrát si s jejími vlasy. Potlačila říhnutí a smetla si z úst drobečky. Helena se na ně dívala s otevřenými ústy a na jazyku měla jedovatou poznámku, ale zarazila se. Místo toho se usmála a řekla:


    „Sluší vám to spolu.“


    Louise pevně semkla obě víčka na znamení díků.


    U venkovních dveří něco zachrastilo a ve větru zašuměl Annin smích.


    „Tady je ticho jako v hrobě,“ ozvala se z chodby, „kde jsou všichni?“


    „Tady jsme,“ zavolala Louise a hned nato se ve dveřích do salonu objevila Anna s růžovými tvářemi a vlasy namokro spletenými do dvou copů. Za ní se vynořil Raoulův obličej a vykukoval jí přes rameno jako sova. Z kůže, která prosvítala jeho tmavým strništěm, mu stoupala pára. Na čele pod černými kadeřemi se mu perlilo pár kapek potu.


    „Tak co, jdeme hrát?“ řekl.


    Caroline zmačkala prázdný sáček od křupek a vyhodila ho do vzduchu. Odrazil se od Helenina výstřihu, spadl na podlahu a dokutálel se Anně k nohám.


    Začalo to špatně. Raoul při ladění houslí přetrhl strunu. Helena hlasitě zaúpěla. Za napjatého ticha se Raoul přehraboval v pouzdře a hledal rezervní strunu, ale žádnou nenašel, načež Anna sáhla do své tašky a podala mu novou strunu E.


    „Na, miláčku,“ zašeptala nahlas, aby to všichni slyšeli. Helena a Louise si vyměnily překvapené pohledy, Caroline se šťourala párátkem v zubech. Raoul se tvářil jakoby nic, ale vděčně na Annu kývl a malou plochou obálku se smotanou strunou si od ní vzal. Zatímco strunu napínal do houslí, Caroline sáhla do tašky, kterou měla na zemi vedle stojanu na noty, vytáhla knížku a začala si číst. Pokaždé když obracela stránku, hlasitě šustila. Když byl Raoul s napínáním hotov a prokousal se laděním, protáhl si záda, přiložil si housle ke krku a rozhlédl se po ostatních členkách kvarteta, aby si zjednal pozornost a mohlo se začít hrát. Caroline si dál četla knížku. Raoul se pohledem zastavil u ní a čekal, až Caroline na jeho výzvu zareaguje. Když se nedočkal, naklonil se k ní a řekl tiše:


    „Caroline, začínáme hrát. Buď tak hodná a chop se nástroje.“


    Ale Caroline ho naprosto ignorovala.


    „Prosím tě…“ pokračoval Raoul, teď už mírně znepokojeným hlasem. Vypadal unaveně. Caroline byla nepřístupná a nepřítomná. Rozhostilo se mezi nimi ochromující ticho a nakonec na ni Raoul zíral tak, jako by si na ní chtěl knihu vynutit pohledem, ale Caroline si dál neoblomně četla.


    „Caroline,“ zopakoval Raoul trochu hlasitěji. Louise otevřela ústa, aby něco řekla, ale přerušil ji skřípavý zvuk prvních houslí. Raoul začal ve zběsilém tempu hrát a Anna s Helenou s ním držely krok, jak jen mohly. Caroline dál obracela stránky, jako by byla tou zajímavou literaturou zcela pohlcená. Teprve v polovině první věty se rozvážně sehnula k tašce, ale pořád držela knihu a nespouštěla oči z řádků. Zdlouhavě a důkladně ohnula roh stránky do oslího ucha a knihu schovala, zatímco okolo ní burácela hudba. Poté vzala do ruky smyčec a zničehonic se přidala ke hře v ještě rychlejším tempu a předběhla ostatní o půl doby. Hrála silně a dominantně, ale v obličeji měla naprosto neutrální výraz.


    Raoul přerušil hru příkrým gestem a všichni ztichli. Tázavě se podíval na Caroline, ale ta mu odpověděla zcela nechápavým pohledem.


    Louise zašustila poznámkovým blokem a odkašlala si. „Sjedeme to znovu od začátku?“ zeptala se přehnaně mile. „Pokuste se najít společné tempo.“


    Raoul zafuněl a odhrnul si z čela pár provlhlých vlasů. Pak pozvedl smyčec, aby znovu udal takt. Tentokrát Caroline držela tempo, ale hrála pro změnu tak potichu, že skoro nebyla slyšet. Sama pro sebe se hihňala a s hysterickým veselím se snažila tlumit záchvaty smíchu. Helena koukla po Anně, ta zavrtěla hlavou a obrátila oči v sloup.


    Raoul náhle přestal hrát. Helena odehrála ještě půl taktu, než si přerušení všimla. Louise otevřela ústa, aby něco řekla, ale Raoul ji předešel.


    „Proč to děláš?“ Sundal si housle z ramene, opřel si je o koleno, spustil ruku se smyčcem dolů a nechal ji volně viset u boku. Zarputile hleděl na Caroline. Všechnu pozornost upíral jen k ní, jako by ostatní v místnosti nebyly.


    „Co je s tebou?“ sykl s potlačeným hněvem.


    „Raoule! Caroline, prosím…“ zkusila to Louise úzkostlivě a trochu se nadzvedla ze židle, ale pak zase klesla zpátky.


    Caroline pokrčila rameny. „Co? Co se děje?“ Teď probodla pohledem ona jeho. Mírně potřásla vlasy a nasadila přihlouplý úsměv: „Hraju falešně, nebo co?“


    Raoul ji neuznal za hodnou odpovědi, přiložil smyčec ke strunám a začal hrát dál od místa, kde přestal, zcela mechanicky a nezúčastněně. Když dozněl poslední tón, vstal tak prudce, že převrhl židli, sbalil si housle a odešel ze studia. Anna a Helena se tiše zvedly, odložily nástroje a opustily místnost, aniž by si vyměnily jediné slovo. Caroline zůstala sedět, přehodila si nahoru noty na Schumanna, které měla pod partem Stenhammarova kvartetu, a okamžitě začala cvičit na své koncertní číslo. Louise se postavila za ni. Položila jí ruce na ramena a začala ji hladit. Caroline nereagovala.


    „Bylo to opravdu nutné?“


    Caroline neodpovídala. Louisiny ruce se zastavily a zůstaly ležet na Carolininých ramenou.


    „Carolinko, moc tě prosím. Mluv se mnou.“ Hlas měla tenký a zranitelný. Ale Caroline neodpovídala.


    Louise jí zaryla prsty zdravé ruky do svalů tak, že jí sklouzl smyčec. Caroline odstrčila její ruku ramenem a přestala hrát.


    „Můžeš mě, prosím, nechat cvičit? Díky.“


    Louise okamžitě odtáhla ruce. Caroline chvíli hrála dál, napohled lhostejně. Ale Louisina přítomnost narušovala její koncentraci. Sesmekly se jí prsty, a tak začala znovu od začátku fráze. Namáhala se a dávala si záležet, aby dala hudbě formu, ale ruce ji neposlouchaly. Zadupala oběma nohama a prudce vstala. Obličej měla temně rudý. Bez mrknutí se zahleděla na Louise a opuchlé oči se jí zaleskly. Po tvářích jí stekly dva tenké potůčky slz. Louise se tím nenechala rozhodit. Stály mlčky proti sobě a sváděly oční souboj. Jako první uhnula Caroline. Chtěla se obrátit, ale Louise ji popadla pravou rukou za krk. Pevně stiskla. Ale Caroline byla o dvacet centimetrů vyšší než Louise a nenechala se tak snadno přeprat, i když byla znevýhodněná tím, že držela v jedné ruce cello a v druhé smyčec. Vzdorovitě narovnala ramena.


    „Pusť mě,“ sykla Caroline mezi zuby.


    „Teď bych ráda, abys mi to vysvětlila. Takhle se ke mně chovat nebudeš, Caroline.“ Louisin hlas už nezněl zranitelně.


    „Pusť!“


    „Nestrpím, abys se mnou jednala tímhle způsobem.“


    „Pusť mě, krucifix!“ zakřičela Caroline.


    Louise pohybem zápěstí uvolnila sevření a Caroline okamžitě vysunula bradu, takže když na Louise shlížela, její pohled působil ještě opovržlivěji.


    „Co je to s tebou, Caroline? Odpověz mi!“ Louise se ji pokusila pohladit po pravé paži. Caroline zvedla smyčec do vzduchu, jako by jí hrozila bičem. Přitom se jí vyhrnul rukáv košile a odhalil bledě červený proužek na předloktí. Raději rukáv zase setřásla. Ale Louisin pohled se už mezitím zatoulal ke Carolinině paži. Pak opět vzhlédla k jejím očím. Caroline se dívala stranou do země. Louise ihned o krok ustoupila.


    „Co to je?“ vydechla.


    Caroline neodpověděla.


    „Co sis to udělala s rukou? Ty jsi zase začala s tím svinstvem? Co?“


    Louise jí vyhrnula rukáv a prohlédla si proužek ještě jednou. Byla to světlá čárka, dlouhá asi deset centimetrů, kousek od zápěstí. Okraje rány se ještě pořádně nezacelily, což znamenalo, že zranění je čerstvé.


    „Škrábla jsem se o ostnatý drát,“ odpověděla Caroline a třásla se vzteky.


    „Na Svalskäru ostnaté dráty nejsou.“


    „Tak o plot, o ocelové lanko… já nevím, co to bylo. Všimla jsem si toho, teprve když jsem se vrátila.“


    „Nevěřím ti,“ řekla Louise a potřásla hlavou. „Nevím, co to do tebe v poslední době vjelo. Necítím z tebe nic než chlad a podrážděnost. Co jsem ti udělala, Caroline? Netuším, čím jsem tě mohla urazit. Chci, abys mi to teď řekla, abychom to mohly hodit za hlavu a pokračovat dál.“


    „Tebe se to netýká.“


    „Mě že se to netýká? Jak to myslíš? V tomhle vztahu jsme přece dvě.“


    Caroline si odfrkla a trhla hlavou dozadu.


    „Proč jsi taková?“ zeptala se Louise.


    „Jaká?“


    „Ptám se tě, co se děje, a ty mnou jenom pohrdáš.“


    „Nic se neděje. Všechno je bezva,“ zazpívala Caroline posměšně.


    Louise si založila ruce na prsou.


    „Na zkoušce se chováš jako blázen a před ostatními děláš ostudu sobě i mně. Copak nevidíš, jak jsi trapná? Musíš trucovat tak, že za sebou spálíš všechny mosty? Kvůli čemu? Co, Caroline? Já se v tobě nevyznám.“


    „Tak se na to vyser.“


    „Přestaň.“


    „Vyser se na to a nesnaž se ve mně vyznat. Celou dobu do mě jenom ryješ. Už toho mám plný zuby.“


    „Jak to můžeš říct?“


    „Snad slyšíš, co ti říkám.“


    „Carolinko, já tě miluju. Nechci se s tebou hádat. Nesnáším hádky s tebou. Ale když se chováš takhle podivně, znepokojuje mě to.“


    Louise stála zcela klidně a snažila se najít tón, který by ke Caroline pronikl.


    „Caroline… lásko moje,“ zkusila to něžně, „chtěla bych, abychom k sobě znovu našly cestu. Chtěla bych…“


    „Chtěla bys, chtěla bys, chtěla bys! Vždycky jde jen o to, co bys chtěla ty!“


    Louise k ní natáhla ruku, aby ji pohladila, ale Caroline odvrátila tvář.


    „Nesahej na mě, ty hnusná stará lesbo!“ vyhrkla Caroline.


    Otřesená Louise si dala ovázanou ruku před ústa, aby potlačila výkřik, který se z ní dral.


    „Co jsi to řekla?“ Louisiny rozechvělé rty nedokázaly víc než šeptat.


    Caroline pohodila hlavou, svěsila ramena, odložila nástroj a přistoupila o krok blíž k Louise, ale ta couvla.


    „Promiň, Louise,“ řekla Caroline a natáhla k ní ruku, „to ze mě jenom tak vyletělo. Promiň, nemyslela jsem to tak.“


    Louise se třásla po celém těle a zatínala svaly v obličeji, aby nepropukla v pláč. Začala pomalu couvat. Caroline se pokusila jít za ní, ale Louise ji pohybem ruky zarazila.


    „Ne,“ vydechla, „tohle je špatně… Já nechápu… Já ti nerozumím.“


    „Louisinko,“ žadonila Caroline.


    Louise jen zavrtěla hlavou, vyběhla ze studia a zavřela za sebou dveře.


    V kuchyni stála Anna a vařila kávu. Mokré copy jí nechávaly tmavé otisky na fialové tunice. U stolu seděla se založenýma rukama Helena. Když vešla Louise, Helena po ní natáhla ruku a chytila ji.


    „Posaď se,“ řekla vlídně a pokusila se povzbudivě usmát.


    Louise, v obličeji popelavě šedá, klesla na židli vedle ní.


    „Nevím, co to s ní je,“ spustila a rozechvěle zalapala po dechu.


    Helena vzala Louise za ruku, kterou měla položenou na stole, a mírně ji stiskla.


    „Caroline je… jaká je. Občas má období, kdy vyvádí. To přejde.“ Helena se snažila mluvit klidně, ale sama si všimla, že nezní přesvědčivě.


    „Já ani nevím…“ zašeptala Louise slabě, „já ani nevím, jestli jsme ještě vůbec spolu. Vůbec mi nedovolí, abych se jí dotkla.“


    „Jasně že jste spolu,“ řekla Anna s hranou jistotou v hlase a postavila před Louise šálek kávy. „Z toho, že sabotovala zkoušku, bys podle mě neměla nic vyvozovat. Přece víš, že Caroline je spontánní a občas možná trošku unáhlená, ale nedopusť, aby vás její nálady rozeštvaly. Máte úžasný vztah, na cestě miminko a… co já vím, co ještě.“


    „Do jejich vztahu bychom se možná neměly míchat.“ Helena se zaklonila a zvedla šálek kávy ke rtům.


    „No co? Jenom se snažím být optimistická. Tak promiň!“


    Helena se zavrtěla. „Anno, prosím tě, nebuď tak nedůtklivá… myslím, že Caroline prožívá těžké období.“


    Znovu se naklonila k Louise a pohladila ji po předloktí.


    „Chci říct, že s Caroline není zrovna nejsnazší vyjít.“ Na okamžik zaváhala, než pokračovala. „To s tím dítětem možná nebylo z její strany úplně domyšlené. Teď si mě nevykládej špatně, Louise, protože to nemyslím jako kritiku, i když ti to tak možná bude připadat. Ale snad chápeš, že se musela značně přizpůsobit, když navázala vztah se ženou a pořídila si dítě?“


    Louise sebou trhla a přejela si obvazem po očích. Ústa se jí zkroutila do ztrápené grimasy.


    „Někdy,“ pronesla roztřeseným hlasem, „někdy mě napadá, že má někoho jiného.“ Ramena se jí zvedala a zase klesala čím dál rychleji. „Zdálo se mi, že cítím, jak…“ Zarazila se a ztěžka polkla.


    Helena si netrpělivě prohrábla vlasy. „Jak to myslíš?“


    Louise otevřela ústa a sebrala síly, aby ze sebe dostala to, co ji v hloubi duše tížilo. Ale nezmohla se na víc než pár hlubokých nádechů. Zavrtěla hlavou a přejela si bříšky prstů po očních víčkách, aby zamáčkla slzy. „Ani mi to nejde z pusy, je to úplná hloupost.“


    „Pokud jde o Caroline, nedělej ukvapené závěry,“ řekla Helena. „Dej tomu čas. Netlač na ni, nebo se bude jen zpěčovat.“


    „Asi by ses do nich taky neměla míchat,“ obořila se na ni Anna.


    „Je to moje sestra a troufám si tvrdit, že ji znám trošičku líp než ty.“


    „Nikdy jsem přece neřekla, že ne.“


    „Tak o co ti jde?“


    Během několika málo minut se mezi Annu a Helenu vkradl chlad. Louise uvažovala, jestli to souvisí se situací mezi ní a Caroline. Hleděla na své kolegyně a snažila se přijít na to, jestli se v jejich napětí skrývá víc, než je schopná postřehnout.


    V tu chvíli se rozletěly dveře, kuchyní proklusal dolů do studia Raoul a dveře se zase zabouchly.


    „Raoule…“ zavolala Anna a zvedla ruku.


    „Nech ho taky jednou na pokoji!“ vyletělo z Heleny. Jakmile to řekla, ucítila, jak jí zahořely tváře. Anna se napřímila, ale pak si zase sedla. Nervózně si uždibla z krajíce chleba, který zbyl na stole od oběda.


    „Myslím, že Raoul a Caroline si musejí vyřešit svoje problémy,“ pokračovala Helena tak vyrovnaně, jak jen dokázala. „Je to mezi nimi nějaké divné. Každý je úplně jiný, jsou jako voda a olej. Caroline si vzala do hlavy, že Raoula nesnáší, a Raoul si ji v jednom kuse dobírá. Nevím proč, ale úplně to tu kazí atmosféru. Teď si vše vyříkají a pak se to snad uklidní, takže budeme moct tohle zatracené nahrávání dotáhnout do konce a jet domů.“


    Zvuk cella ve studiu utichl. Anna se napjatě zaposlouchala, ale žádné hlasy nezaslechla. Když koutkem oka zachytila Helenin pohled, pohodila copy a po chvilce váhání řekla:


    „My jsme se… tedy já a Raoul jsme se tady na Svalskäru zase docela sblížili.“ Hlas měla zastřený. Na rtech jí zahrál úsměv, jako by v sobě nosila tajemství, kterému se chce ven. Heleně se zježily chloupky na zátylku. Chtěla i nechtěla vědět víc. Toužila mít kontrolu nade vším, co se děje, ale zároveň se děsila toho, co přesně to je. Přesto se jí podařilo navenek zachovat klid, i když její slova vyzněla trochu moc tvrdě a kousavě. „Aha, já jsem si zrovna říkala, proč jste tak zrůžovělí a mokří. Vy jste se saunovali, co? Spolu?“


    Anna se kousla do spodního rtu a zastrčila si pramen vlasů za ucho.


    „Bože můj,“ afektovaně se zasmála a hodila hlavou dozadu. „Šlo to tak rychle, náhle…“ Zachichotala se, netrpělivě semkla rty a pokračovala: „Ale bylo to moc fajn.“


    V obličeji se jí zračilo dilema, nebo alespoň chtěné zdání dilematu — mezi pocitem, že už řekla dost, a emocemi, které v ní nepokrytě bublaly.


    Helena potřásla hlavou, zaťala zuby a nervózně se usmála. „Anno, Anno… do čeho se to pouštíš?“


    Anna bezděčně narovnala záda, při kritice zbystřila.


    „Víš,“ ozvala se Louise, podívala se na ni a svěsila ramena, „myslím, že Raoul teď nemá úplně jasno v tom, co chce.“


    „O tom ty nic nevíš!“ odsekla Anna. „V sauně věděl přesně, co chce, to vám garantuju. Já vím, že jste nejlepší kamarádi, ale teď jsem s ním byla, Louise. Hodně jsme si povídali. O Joy, o budoucnosti a tak. Jestli tomu dobře rozumím, Raoul už dlouho touží po dítěti a asi mu to zatím…“ Zamyšleně zvedla šálek, napila se kávy a pokračovala: „No ale řekl mi, že se rozvádějí. Za poslední půlrok se vzájemně dost odcizili. Sexuálně už v podstatě nežijí.“


    Aspoň ne spolu, pomyslela si Helena. „Takže se jim z toho zřejmě stala jen technická záležitost, snaha o otěhotnění. A zkouší to in vitro, ne in vivo.“


    „Joy přece není ani čtyřicet let,“ opáčila Anna, „nechápu, proč se jí nedaří mít dítě. Znám spousty takových, co porodily v pětačtyřiceti.“


    „S plodností to jde strmě z kopce už po pětatřicítce,“ vysvětlila Helena a všimla si, jak Anna zatnula zuby. „Promiň, Anno, asi je to pro tebe citlivé téma.“


    Anna strnule zavrtěla hlavou a zahleděla se do šálku s kávou. „Ne, není… proč by mělo?“ Zvedla se a šla uklidit kolem dřezu.


    Louise se na židli zaklonila a oběma rukama držela šálek. Její obvaz vypadal jako veliká rukavice. Dívala se nepřítomným pohledem, duchem byla někde daleko, ponořená do svých vlastních myšlenek. Její obličej vypadal unaveně a strhaně. Tím účesem, který nosí celou dobu, co se známe, to nevylepšuje, pomyslela si Helena. Z Louise se stává zatrpklá tetka.


    Anna přišla k Louise a pevně ji zezadu objala. Sklonila hlavu k jejímu rameni a řekla: „Nevzdávej to, Louise. To se spraví, uvidíš. Jsem si jistá, že ty a Caroline odjedete ze Svalskäru ruku v ruce, až budeme hotoví s nahráváním.“


    Louise položila ovázanou ruku na její paži a opřela se hlavou o její hlavu. „To opravdu doufám. Bože, vždyť ji miluju nade všechno.“


    Heleně se nechtělo s ní polemizovat. Už jí předestřela své názory tak opatrně, jak jen uměla, a s nejlepšími úmysly. Nebylo nutné ubližovat jí ještě víc a otáčet nožem v ráně. Časem Louise bude muset otevřít oči.


    Dveře od studia se rozletěly a vyšla Caroline. Měla rudé tváře a utírala si obličej. Ona brečela? podivila se Helena a proti její vůli se jí sevřel žaludek. Caroline se s vypětím sil usmála, jako by chtěla zahladit své scény při zkoušce. Šla ke kávovaru a nalila si šálek. Byla trochu zadýchaná a na spáncích se jí lepilo pár vlasů ke zpocené kůži. Bylo vidět Raoula, jak jednou rukou zavírá zevnitř dveře do studia a ve druhé ruce drží smyčec a housle. Hned nato začal hrát a zpoza dveří se linula tlumená hudba.


    „Pojďme spolu uvařit večeři,“ řekla Anna a pustila Louise z objetí.


    Helena se zvedla. „Já přinesu brambory. Jsou ve sklepě ještě nějaké?“


    „Ano,“ odpověděla Louise, „měl by tam ležet pytel od léta. Přines jich dost na zapékané brambory.“


    Foukalo čím dál silněji a nebe se zatáhlo těžkými šedočernými dešťovými mraky. Helena si v předsíni půjčila Carolinin pánský kabát a obula si jeden z mnoha párů holínek, které tu stály vyrovnané pro hosty i domácí. V jedné ruce držela kastrol, druhou si zapnula límec, a když vyšla ven, zastrčila volnou ruku do kapsy, aby si ji zahřála. Uvnitř ležel hranatý předmět a cinkal o pár vysypaných mincí. Carolinin mobil. Náhle v kapse zapípalo. Textová zpráva. Helena chvilku váhala, ale pak telefon vyndala. Neodvažovala se zprávu otevřít, protože by Caroline poznala, že ji někdo četl. Mobil ji pálil v ruce. Zpráva přišla z čísla, které znala zpaměti.


    V pánvi na sporáku prskalo máslo. Anna stála otočená k ostatním zády a krájela roštěnou. Koutkem oka viděla Caroline, jak se opírá o dřez a v ruce drží svůj velký hrnek. Ze všech sil se snažila nebýt rozrušená, ale nemohla si pomoct a pátrala po Carolinině rozpoložení. Jaký rozhovor se mezi ní a Raoulem ve studiu odehrál? Ta otázka Annu trápila a najednou si nebyla tak jistá jako před pouhými několika minutami.


    Louise seděla u stolu se svěšenou hlavou. Vzhlédla a podívala se na Caroline. S velkou námahou se přiměla k náznaku úsměvu.


    „Už jste si to vyříkali?“ zeptala se. „Ty a Raoul?“


    Okolo Carolininých očí se napjaly svaly. Ukazováček jezdil dokola po okraji hrnku a Caroline vypadala, že se na ten pohyb plně soustředí.


    „Vyřešili jsme si leccos,“ zamumlala.


    Anna po ní střelila rychlým pohledem a Caroline se narovnala do obranné pozice.


    „Takže jste zase kamarádi?“ zeptala se Anna tak nenuceně, jak jen dovedla, ale ve spáncích jí bušila krev.


    Caroline souhlasně zamručela a otočila se k Anně v takovém úhlu, aby jí Louise neviděla do tváře. Provrtala Annu pohledem a její rysy se pomalu stáhly do nepokrytě jízlivého výrazu. Za vteřinku škleb zase zmizel. Anna se zahleděla na prkénko. Pustila se do obzvlášť vzdorovité blány na kusu roštěné a pižlala ji s čím dál větší vervou. „Tupý nože!“ ucedila skrz zaťaté zuby.


    Caroline cítila, že ji Louise svým mlčením vyzývá, aby učinila další tah. Ale přesně nevěděla, jak má v rozhovoru pokračovat, zvlášť před Annou.


    „Promiň, Louise,“ řekla bez náznaku srdečnosti, „zapomeň na tamto, co jsem řekla. Nevím, proč jsem to udělala.“


    Louise hlasitě popotáhla.


    „Patrně jsi měla nějaký důvod vyjádřit se tak, jak ses vyjádřila.“


    „Já na tebe opravdu nechci být zlá.“ Kousla se do rtu a svěsila hlavu.


    „No, to znělo skutečně přesvědčivě,“ poznamenala Louise a koutkem oka zahlédla, jak Anna nastražila uši. „Nechceš si před jídlem vyjít na procházku okolo ostrova?“ dodala.


    „Tak jo.“ Caroline pokrčila rameny a odtrhla se od kuchyňské linky.


    Louise si přitiskla paže k tělu, jako by jí byla zima a potřebovala se zahřát. Vyšla z kuchyně a Caroline za ní. V chodbě narazili na Helenu, která nesla v náručí kastrol plný brambor.


    „Půjčila jsem si tvůj kabát,“ vysvětlila, svlékla ho a provinile sklopila oči.


    „Jasně,“ odpověděla Caroline bezstarostně. Hodila kabát na sebe, automaticky sáhla do kapsy a vyndala mobil. Podívala se na displej, svraštila obočí a koukla po sestře. Helena se podívala jinam. Caroline pohodila vlasy a zatlačila do venkovních dveří. Louise vlídně pustila Caroline před sebou ven a zavřela za nimi. Caroline poodešla o pár dlouhých kroků ven do vichru, přidržela si mobil u očí a přečetla si zprávu. Když ji Louise dohonila, s diskrétním úsměvem schovala mobil zase do kapsy.


    V salonu si Helena nalila pořádnou dávku koňaku jako vyprošťováka po odpoledním ginu s tonikem. Postavila se k velkému oknu a hleděla do soumraku. Slunce barvilo nebe i moře do ohnivých odstínů fialové, růžové a žluté. Nebe před bouří. Vítr pořád sílil a v rozích domu tu a tam zaskřípalo, když se jich zmocnil poryv. Schválně nerozsvítila žádnou lampu, aby mohla být chvíli sama se svými myšlenkami. Pouze zář ohně, který praskal v krbu, vrhala na salon mihotavé světlo.


    Začínalo toho být příliš. Jako by se všechny původní vztahy mezi nimi bortily a oni tu před sebou stáli jako cizí lidé bez minulosti. Jako by se už nevyznala ve svých starých přátelích. Ani nepřátelích.


    První, co prozradilo jeho přítomnost, byla vůně. Pach jeho těla s nasládlým přídechem jeho speciální kolínské poznala bezpečně. Chtěla se otočit a střemhlav se k němu rozběhnout, ale on už stál u ní. Šíji a ucho jí ovanul jeho teplý dech. Helena přimhouřila oči a vychutnávala si ten pocit. Jak býval dřív opojný, a jak ji teď bolí. Mohla se otočit a políbit ho, pokusit se ho svést. Ale ta doba už pominula.


    „Heleno, Heleno…“ Jeho hlas ji tak vábil. Ale odolávala. „Krásná Heleno.“ To vždycky říkal, když byli sami, jako malý prolog, jako úvod navozující atmosféru před několika hodinami rozkoše. Při těch slovech se ze zvyku uvolnila, ale zároveň ji přepadl smutek. Jeho ruce jí ztěžka dopadly na ramena a pomalu, soustředěně klouzaly po pažích dolů a zase nahoru. Svá těla už vzájemně znali jako starý pár. Bylo to tak svůdně příjemné a známé. Ale právě proto to vytvářelo falešný pocit bezpečí. Křečovitě sevřela sklenici, zvedla ji k ústům a pořádně si lokla na uklidnění. Teplo alkoholu se jí rozlilo po těle a trochu otupilo svaly. Když otevřela ústa, její hlas zněl drsně, a přesto prosebně.


    „To už stačí, Raoule.“ Polkla a mírně si odkašlala.


    Jeho ruce se na okamžik zastavily, ale pak se svezly níž k jejímu úzkému pasu. Tam ji objal a přitiskl její tělo k sobě. Bříška prstů našla skulinku pod košilí a pohladila ji po měkké kůži.


    „Pořád mi jenom ubližuješ,“ řekla, „a nejen mně.“


    „Já že ti ubližuju? To ty mě od sebe pořád odháníš!“


    „A o co se to snažíš s Annou? Opravdu se k ní chceš po všech těch letech vrátit?“


    „K Anně?“ řekl zmateně. Jeho ruce se znovu zarazily. „Anna něco takového říkala?“


    „Anna si namlouvá, že se zase dáte dohromady. A když uvážím, jak jste se dneska spolu zapotili v sauně, tak ji v tom docela utvrzuješ.“


    „Ouvej.“ Spokojeně mlaskl.


    „Nech toho! Copak nevidíš, že tě pořád miluje?“ Musela ze sebe ten mučivý přetlak vypustit.


    Raoul hledal slova, ale Helena ho předešla.


    „Hrozně ji to zdrtí, jestli si s ní budeš zahrávat a pak se ukáže, že jsi to nemyslel vážně. Jak to, že ti vůbec nedochází, jak tě ostatní vnímají?“


    Raoul nesnášel, když ho kárala. „Heleno, máš v tom trochu guláš. Můj vztah s Annou je naprosto passé. A ona to ví. O tom jsem zcela přesvědčený. Ano, flirtuje se mnou a nakrucuje se a já si ji občas trošku osahám. Je to takový náš zvyk, když se potkáme. Nic to neznamená. Aspoň z mé strany.“


    Helena se unaveně zaklonila a ucítila ve vlasech jeho horký dech. Její oči už si zvykly na stíny v salonu. Ze svého místa viděli oknem ven, ale oba věděli, že zvenčí je nikdo pozorovat nemůže. Podobně to bylo v jejich tajném vztahu se vším.


    „Jak jen můžeš, když jsi ženatý?“


    „No no, ty seš na stará kolena nějak prudérní. Sama jsi poměrně dost vdaná. Ale dřív nám naše manželství nijak nebránila.“ Suše se zasmál. „S tím mým je mimochodem konec. Už jsem dojednal s advokátem, aby mi připravil papíry k rozvodu. Až se vrátím domů, stačí je podepsat.“


    Sice byl zvyklý, že Helena v obraně nikdy nepovolí, ale teď na něj tlačila, aby se jí otevřel, způsobem, který mu vůbec nebyl příjemný. Cítil se vedle ní bezvýznamný a chtěl se znovu ujistit, že nad ní má moc.


    A tak se k ní naklonil a pošeptal jí do ucha: „Poslyš, tak se mi zdá, že ve tvém hlase slyším špetku žárlivosti.“


    „Tss!“ Helena sebou trhla, ale ne dost silně na to, aby se vymanila z jeho sevření. Raoul ji naopak objal ještě pevněji.


    „Přiznej to, Heleno. Chceš mě pro sebe. Ty a já, vila, volvo a bláznivé děti. To je tvůj měšťácký sen.“


    Nahrál jí na smeč a očekával, že mu odpoví nějakým kousavým vtípkem. Ale ten nepřicházel. Místo toho se mu Helena schoulila v náručí. Aha, teď mlčí! Byl spokojený, že ji konečně uzemnil, a zrovna se chystal svému žertu zasmát, když k němu pozvedla tvář. Její upřímná touha a něha ho zaskočily. Helena, ta, která kolem sebe vždycky metala jízlivé poznámky a ve všech úvahách byla o krok před ním (kdežto jeho napadla pádná odpověď až druhý den v letadle domů nebo pár minut před tím, než šel na scénu, kdy už pravý okamžik pominul a bylo příliš pozdě), se mu nyní poprvé ukázala ze zcela jiné stránky. Z té obnažené a lidské, z té, které rozuměl. Konečně ji měl v hrsti a mohl ji dvěma prsty rozlousknout, ale vůbec si to vítězství neužíval. Jaká perverzní pomstychtivost ho tolik let pudila, aby tuhle ženu za každou cenu potupil? Vždyť je to pro ně pro oba tak zbytečné a ponižující! Velice ho překvapil pocit, že ji má vlastně doopravdy rád — přesně takovou, jaká je. Nebyla to láska. Ne, tento cit si všechen schovával pro někoho jiného. Ale chápal víc než kdy dřív, že bez ní nechce být, což všechno jen výrazně komplikovalo, protože to znamenalo, že se bude muset naučit být upřímný.


    „Heleno. Promiň,“ zašeptal, „řekl jsem hloupost.“


    „Já už takhle nedokážu pokračovat. Jsou věci, o kterých nemáš ani potuchy. Věci, které jsem ti nikdy nemohla povědět. Ale musím. Musím.“ Zachvěla se. Raoul zvedl ruku a přejel jí prsty po rtech. Jemně je políbila.


    „Opravdu si musíme promluvit, Raoule. A to vážně.“


    Zasypával její tvář drobnými polibky a přitom uvažoval.


    „Jo,“ pronesl zamyšleně, „to asi fakt musíme.“


    „Víš,“ pokračovala Helena, „když jsme včera seděli v salonu, jenom ty a já, těsně poté, co se všechno obrátilo vzhůru nohama, ucítila jsem, jak jsme si blízcí. Uprostřed krize, v půli cesty mezi životem a smrtí se mezi námi něco stalo. Jako bychom vstoupili do nové etapy. Ta blízkost tam nikdy předtím nebyla.“


    „Jsem rád, že to říkáš, protože to cítím stejně,“ začal Raoul roztřeseně, na chvilku se odmlčel a pak pokračoval, „v mém životě se toho teď docela dost mění. Poslední dny pro mě znamenaly opravdový zvrat. Kdybys jen věděla, jak toužím po klidu, po rovnováze…“ Trochu rozpačitě se zasmál. „To bys do mě neřekla, co? Ale já bych chtěl prožívat takové ty hezké nudné všední dny s tou, kterou miluju. Chtěl bych mít děti a fungující rodinu jako ty.“


    „Chtěl bys, Raoule? Vážně bys chtěl?“


    Úpěnlivě si přála kladnou odpověď. Zatoulala se pohledem k jeho obličeji. Každý záhyb kůže a každý chomáč vlasů znala zpaměti, ale přesto se na něho chtěla dívat donekonečna, aby si jeho obličej vryla do paměti ještě lépe. A aby se znovu utvrdila v tomtéž. V tom, co v nejhlubším nitru věděla a co nevyhnutelně určovalo budoucnost.


    Když vztáhl ruku k její tváři, odvrátila se, plaše a bezbranně. Dojalo ho, že k němu konečně pojala důvěru. Znovu ji láskyplně objal a propletl prsty na její hrudi.


    „Raoule,“ začala Helena a znovu se jí zrychlil tep. „Raoule… bojím se, že se budeš zlobit, že jsem to neřekla dřív…“


    „Zlobit? Proč bych se měl zlobit? Povídej. Stejně budeme muset urovnat staré resty, jestli to má v budoucnu fungovat. A to nebude pro nikoho z nás lehké.“


    Helena se zhluboka nadechla. Jeho ruce jí svíraly hrudní koš a bránily jí naplnit vzduchem celé plíce. Ten pocit nesvobody jí připomněl, jak nebezpečně upřímní k sobě začali být, a na poslední chvíli v sobě potlačila víc, než původně chtěla.


    „Tolikrát už jsem si to v duchu přemílala. Jde o moji rodinu. Vím, že nemáš Martina rád, ale…“


    „Martin si tě nezaslouží,“ přerušil ji Raoul. Byla to chyba, neměl to říkat. Sice neplánoval ve vztahu s Helenou pokračovat, ale stejně se mu příčilo pomyšlení, že by měla patřit někomu jinému, byť by to byl její manžel. Majetnický pud v něm byl hluboce zakořeněný.


    Sebral síly a pokusil se soustředit myšlenky. Právě se dostali k tématu, k němuž chtěl hovor nasměrovat, ale nebyl si jistý, jak postupovat dál. „Ale máš pravdu, Heleno. Víš, hrozně rád bych poznal tvoji rodinu.“


    „Opravdu?“ Heleně se z toho nečekaného obratu rozbušilo srdce ještě silněji.


    „Ano,“ pokračoval Raoul opatrně, „už jsem přece… chci říct, že už jsem se přece tady na Svalskäru setkal s tvojí sestrou.“


    „Caroline,“ zasmála se Helena shovívavě, „ta patří k té šílenější části příbuzenstva. My ostatní jsme trochu normálnější. Ale nenech se tím odradit.“


    Raoul se ošil. „Myslím, že má hodně světlých stránek. Dokonce… dokonce je velmi okouzlující.“ Nestrnula, když to řekl? Už nebyl tak sebejistý. „Jste si hodně podobné, Heleno. Dvě neuvěřitelně elegantní ženy, které jsem měl tu čest poznat.“


    „Taky je o dvacet let mladší. Přestaň se olizovat, Raoule,“ zažertovala Helena. „Na Caroline si dej pozor, s tou není radno si zahrávat.“


    Raoul se chabě zasmál. „Mám dojem, že Caroline je velmi citlivý člověk. Působí silně, ale pod povrchem je toho mnohem víc, co není vidět.“


    „No páni… Promiň, ale netušila jsem, že si to uvědomuješ, když se tak pořád hádáte.“ Zarazila se a otřela se tváří o jeho tvář. „Promiň, Raoule. Mám pocit, že jsem ti dlouhá léta křivdila. Trvalo nám tak dlouho, než jsme se vzájemně poznali. Pokud jde o Caroline, ta by v životě moc potřebovala víc stability. Chceš-li tu pro ni být, budu ti jenom vděčná.“


    Ulevilo se mu. Šlo to mnohem snáze, než se odvažoval doufat.


    „Nemáš ponětí, jak je krásné s tebou konečně mluvit takhle uvolněně. Nevěděl jsem, jak ti mám říct, co mám na srdci, a jak to přijmeš, ale teď už se nemusím bát. Jsi chytrá a pochopila jsi spoustu věcí mnohem dřív než já sám. Jsi pro mě nesmírně důležitá, Heleno, víš to? Bylo by velmi těžké tě po tolika společných letech ztratit.“


    Mhouřil oči jako vždycky, když se pokoušel přesně vyjádřit. „Když už člověk najde něco, co má v životě cenu, a má možnost volby… musí se řídit intuicí. To neslýchané štěstí mě skoro přemohlo. Cítím se silný a vím, že prožívám to jediné, co je opravdové a co mi dává absolutní odpověď na otázku, proč žiju.“


    Jak po těchto slovech toužila! Teď je od něj konečně slyšela. Helena byla tak dojatá, že ze sebe nevypravila ani slovo. Raoul byl podobně pohnutý z toho, že se odvážil vyznat ze svých citů. A z toho, že ho Helena najednou poslouchá. Ale to nejtěžší doznání ho teprve čekalo.


    „Nijak jsem to neplánoval. Ani zdaleka ne. Je jasné, že ze začátku to bude pro nás všechny nezvyklé, toho jsem si vědom. Bude to velká změna, ale zároveň… zároveň se toho nechci vzdát za nic na světě…“


    Ztratil nit, když spatřil dvě ženy, jak venku v husté večerní tmě zápolí s vichrem. Šly, aniž by se vzájemně dotýkaly. Carolininy vlasy vlály ve větru. Límec měla vyhrnutý až k tvářím a obličej zachumlaný do kabátu. Louise šla se svěšenou hlavou o půl kroku za ní.


    Helena a Raoul společně vyhlédli ven a dívali se na ně. Ale neviděli totéž.


    „Jsem velmi zamilovaný, Heleno. Tak bláznivě zamilovaný, že jsem ochotný obětovat všechno, všechno…“


    Vrzly dveře a Helena i Raoul se otočili zároveň. Stála tam Anna, hrbila se, ruce měla spuštěné podél těla a ústa pootevřená.


    „Anno,“ vydechla Helena a vymanila se z Raoulovy náruče. Raoul se ošil, dal si ruce v bok a zadíval se do země. Když hlavu zase zvedl, široce se usmál.


    „Ahoj, Anno,“ pronesl vesele. Upřímnost zmizela, už byl zase nesnesitelně okouzlující.


    „Jenom… jenom jsem přišla říct, že večeře je hotová,“ vykoktala Anna. Tváře jí rudě hořely, nemotorně podupávala na místě, jako by nevěděla, jestli má jít dál, nebo běžet pryč.


    Helena vykročila rozhodným krokem přes místnost.


    „Výborně. Caroline a Louise už se taky vracejí. Mám přinést lahev vína?“


    Než odešla ze salonu, obrátila se a naznačila ústy: „Probereme to pak.“


    Raoul nepřítomně přikývl.


    Stůl byl pečlivě prostřen. Doprostřed Anna postavila zapálené svíčky v mosazných svícnech ovinutých živým břečťanem. Ze stříbrného podnosu se zvedal kouř ze zapékaných brambor a na sporáku tiše prskala roštěná.


    „Krásně jsi to nachystala,“ řekla Helena, odzátkovala lahev burgundského a rozlila víno do sklenic. Raoul si jednu vzal a odešel ke sporáku, kde stála Anna a míchala omáčku.


    „Copak to tu máme?“ zeptal se Raoul a nakoukl do kastrolu. Ale Anna mu nastavila záda, jako by to byl štít, a neodpověděla. Helena po Raoulovi znepokojeně koukla. Odpověděl jí pozvednutím obočí a zmateným potřesením hlavou. Nebyl si jistý, jak má tuto situaci řešit. Helena povzbudivě kývla směrem k Anně. Raoul našpulil rty, poslal Heleně neslyšný polibek a pak šel znovu k Anně a pohladil ji po zádech. Anna nejprve ztuhla, ale pak se trochu uvolnila a mírně k němu naklonila hlavu.


    „Vypadá to opravdu nádherně,“ pochválil ji. Helena viděla, jak se Raoul pokouší k Anně přiblížit. Znovu si za jejími zády vyměnili důvěrný pohled. Heleně se v břiše rozlilo příjemné teplo. Konečně. Už jsou tak blízko! Tato komunikace beze slov je zjevným důkazem toho, že mezi nimi začíná nový vztah.


    Přiloudala se Caroline a sedla si na židli. Po procházce měla tváře červené jako jablíčka. Přes obličej jí visely dva vzpurné pramínky vlasů. Vysunula spodní ret a odfoukla je.


    „Louise má migrénu a dá si něco v pokoji,“ oznámila krátce a začala se šťourat prstem v rozpuštěném sýru na zapékaných bramborách.


    „Opravdu?“ řekla Helena. „Neměly bychom jí tam něco odnést?“


    „Jdi tam ty,“ odpověděla Caroline a překousla předními zuby sýr.


    „Já mám jít nahoru?“ podivila se Helena. „Ty nechceš?“


    Caroline neodpověděla. Raoul vzal tác, naložil jídlo na talíř a postavil ho na tác spolu se sklenicí a příborem. „Já to odnesu,“ prohlásil.


    Caroline sebou škubla a položila ruku na jeho paži. Otevřela ústa a chtěla něco říct, ale pak si to rozmyslela. Raoul se na ni vážně podíval a přikývl. Pak setřásl její ruku a odešel z kuchyně.


    Opatrně zaklepal na Louisiny dveře.


    „Dále,“ ozvalo se zevnitř a Raoul si otevřel. Louise ležela v posteli a u ucha držela mobil. Právě hovořila. Oči měla zarudlé od pláče a utírala si nos kapesníkem. Ukázala Raoulovi na stůl, aniž by přerušila hovor. Raoul postavil tác a Louise se sklíčeným výrazem zašeptala nervózně: „Díky.“


    Když se vrátil do kuchyně, ostatní už jedly.


    „Jak to s Louise vypadá?“ zajímala se Anna.


    „Telefonuje.“


    „Mluvil jsi s ní?“ zeptala se Caroline stísněně. Kousla se do kůžičky u nehtu na palci.


    Raoul zavrtěl hlavou a sedl si mezi Caroline a Annu. Caroline bez nadšení žvýkala jídlo a dopíjela sklenici. Natáhla se po lahvi, aby si dolila.


    „Opravdu chceš ještě pít, když jsi těhotná, Carolinko?“ řekla Helena a položila ruku na lahev.


    „Jdi s tím už někam!“ zaječela Caroline a vstala tak prudce, až příbor zařinčel o talíř.


    Helena se zaklonila a založila si ruce na prsou. „Co je to s tebou? Co se tak vztekáš?“


    „Sedni si,“ uklidňoval ji Raoul a dolil jí kapku do sklenice. Caroline se vyčerpaně sesula zpátky na židli.


    „Raoule… proč jí naléváš víno?“ protestovala Helena.


    Raoul cukl koutkem úst a udělal omluvné gesto. „Myslím, že půl skleničky navíc není zase taková hrůza.“


    „Promiň, ale kdo z nás je tu doktor?“ vybuchla Helena zaskočeně.


    „Mohli byste přestat řešit moje těhotenství?“ zařvala Caroline a praštila vidličkou do stolu. „A když jsi doktorka, tak bys možná sama neměla tolik nasávat.“


    Helena svěsila ramena, aby potlačila rozhořčení. „Máš naprostou pravdu. Neměla bych. Ale aspoň ničím mozkové buňky jenom sama sobě. Prvních deset týdnů těhotenství je nesmírně citlivé období. Neříkám to proto, že bych tě chtěla otravovat, ale abych ti to vysvětlila.“


    Raoul chytil Caroline za ruku, což ji trochu uklidnilo. Pár vteřin seděla mlčky, aby dala najevo, co si o tom myslí, a pak se začala dál vrtat vidličkou v jídle.


    Zbytek večeře uplynul v tichosti. Helena se dívala po Raoulovi, aby z něho dostala nějaké znamení, ale Raoul se na ni jen diplomaticky usmíval. Asi to chce zatím držet v tajnosti, pomyslela si. To vlastně nevadí.


    Po jídle se Caroline okamžitě vytratila do studia. Ze schodů ještě zavolala: „Promluvíme si potom. Na tohle já nemám.“


    „Umyju nádobí,“ řekla Helena. Anna protestovala, ale Helena ji vlídně odvedla ke dveřím.


    „Měli byste si s Raoulem vyrazit na večerní procházku a zkontrolovat kotevní lana na molu. Po té vichřici je bude potřeba znovu utáhnout,“ navrhla zvesela a za Anninými zády pohladila Raoula důvěrně po paži. Raoul se na ni tázavě podíval, ale Helena se jen povzbudivě usmála. Raoul pokrčil rameny a poslechl ji.


    „Pojď,“ řekl a vzal Annu kolem pasu, „máme si hodně co říct.“


    Helena se dívala, jak odcházejí. Rukou pevně svírala utěrku a v nitru doufala, že to Raoul Anně sdělí šetrně.


    Když byla s nádobím hotová, šla do salonu a tam čekala, až se Raoul vrátí. Chtěla mu toho tolik říct, když teď měli svůj vztah konečně otevřeně přiznat. Dlouhé roky nejistoty konečně skončily. Je načase vstoupit do další životní etapy. A především je načase říct Martinovi pravdu, konečně to ze sebe dostat. Budoucnost dětí naplánují společně, nebudou se o ně přetahovat. Nebylo by spravedlivé, aby dál žili ve lži. Helena přijme svou odpovědnost a ochotně ponese nejtěžší břímě, aby všichni byli tak šťastní, jak to jen půjde. I když to bude ze začátku bolet. Bolest přejde. Jiná budoucnost není možná.


    Právě když ucítila, jak z ní padá tíha, napadlo ji, že jim od chvíle, kdy přijela na ostrov, ani jednou nezavolala. S provinilým pocitem vytáhla mobil. Měla dva zmeškané hovory. Jeden od Martina a jeden od Britt-Marie. Vytočila číslo domů. Zvedl to David.


    „Ahoj, broučku! Tady je máma…“


    Bouchly venkovní dveře a Helena zaslechla hlasy Raoula a Anny, ale neslyšela, co říkají. Chvíli nato zavrzaly schody.


    Helena telefonovala půl hodiny, a když zavěsila, cítila se poprvé po dlouhé době lehce.


    Vyšla na chodbu. V domě bylo naprosté ticho. I zvuky cella umlkly, a tak Helena usoudila, že si Caroline šla lehnout.


    Vyplížila se do patra tak neslyšně, jak jen dovedla. Staré schody však stejně skřípaly a Helena se pokoušela našlapovat lehce, aby na ně dopadala menší vahou. Když se ocitla přede dveřmi Louisina a Carolinina pokoje, opatrně k nim přiložila ucho. Zevnitř uslyšela těžké pravidelné oddychování. To ji upokojilo a vyšla po dalších schodech k Raoulovu pokoji. Třikrát tiše zaklepala. Žádná odpověď. Zaklepala znovu, ale v pokoji bylo naprosté ticho.


    Poněkud zklamaná z toho, že Raoul šel spát, aniž by jí dal dobrou noc, seběhla zase ze schodů a šla do svého pokoje. Chvíli si v posteli četla a doufala, že se u ní Raoul zastaví, ale nedokázala se na knihu soustředit. Nemohla usnout, převalovala se na posteli a poslouchala, jak s domem cloumá vítr.


    Louise otevřela oči. Na chvíli se jí podařilo usnout, když si vzala prášek proti bolesti. Ale teď ji vzbudil nějaký zvuk, někde se zavřely dveře. Ruka ji už zase bolela. Kousla se do rtu, aby se nerozbrečela. Tělo měla po tom náhlém probuzení ztuhlé, jako by měla ve všech svalech křeče. Mrkla na hodinky. Usnula s nimi na ruce a zlatý řetízek jí vyryl do stárnoucí kůže rudé otlačeniny. Ručičky ukazovaly půl dvanácté. Neochotně otočila hlavu, aby si potvrdila to, co už věděla. Místo vedle ní na posteli bylo prázdné a polštář byl načechraný, bez důlku po hlavě.


    Zadržela dech a pozorně se zaposlouchala, jestli neuslyší další zvuky, ale nezaslechla nic než tlumené šumění stromů zvenčí a skřípění od mola. Nebo se jí to jen zdálo?


    S velkou námahou vstala, a aniž by si rozsvítila, přešla k oknu, ze kterého viděla na molo. Mořská hladina byla zčeřená a lodě narážely do masivní dřevěné plošiny. Nikde nikdo. Přešla tedy k severnímu oknu. V dálce mezi jedlemi spatřila, že v ateliéru se svítí. Zasáhlo ji to jako rána z děla. Hlavou jí prolétly myšlenky, které nebyla schopná utřídit. Jen jednu, jež se jí neustále vracela, dokázala uchopit: Caroline! Caroline!


    Pod noční košili si natáhla džíny a navrch vlněný svetr. Opatrně otevřela dveře, tiše je za sebou zavřela a po špičkách sešla schody. Tu a tam se domu zmocnil poryv větru a stará dřevěná prkna zapraskala. Nazula si holínky a otevřela venkovní dveře.


    Vyšla ven a okamžitě ji udeřil podzimní chlad. Musela si přidržovat vlasy za uchem, aby jí je vítr nefoukal do očí. Dole u mola vrzala kotevní lana Targy. Nebe bylo zatažené a skrz mraky pronikal na zem jen slabý měsíční svit. Louise dobře znala terén a našlapovala jistě. Po chvíli si její oči zvykly na tmu a z krajiny začaly vystupovat zřetelnější obrysy. Po cestě k ateliéru se Louise ohlédla nahoru ke studiu a tajně doufala, že tam zahlédne Caroline s cellem. Ale ve studiu byla tma.


    Když jí k podehtovanému dřevěnému domku zbývalo deset metrů, zastavila se. Nocí se nesly tlumené zvuky. Sténání, vzdychání a přerývané funění. Slova, která se nedala rozeznat, ale která jednoznačně svědčila o intenzitě toho, co právě probíhá. Louise si vyděšeně zakryla ústa rukou. Co má dělat? Vpadnout do dveří a stát se svědkem nemyslitelného? A co když uvnitř není Caroline? Louise se znovu otočila k ateliéru. Stavení mělo jedno okno obrácené ke schodišti a na druhé straně velké panoramatické okno s výhledem na fjord. Okénko po straně schodiště bylo posazené vysoko a Louise měřila necelých sto šedesát centimetrů. Věděla, že nic neuvidí, ani když si stoupne na špičky, zvlášť když je milující se pár pravděpodobně na posteli hned pod oknem. K panoramatickému oknu nad fjordem se dostat nedalo, protože pod ním padaly útesy strmě do vody.


    Nechtěla jít pryč, dokud se neujistí. Poohlédla se po něčem, na co by si stoupla, a opodál v maliní našla pod nějakými prkny rezavý kbelík. Opatrně se sehnula a zdravou rukou ho vytáhla. Tak tiše, jak jen dovedla, ho postavila pod přední okno, vylezla na něj a přitiskla se ke stěně domku. Skrčila se těsně pod římsu a o kousíček se povytáhla, právě tak, aby viděla dovnitř.


    Několik vteřin hleděla do chaty a pak se prohnula bolestí. Zakousla se do obvazu, aby nevykřikla nahlas. Bolest v ruce útěšně odváděla její pozornost od propasti, která se jí rozevřela v nitru. S rozklepanýma nohama slezla ze kbelíku a zlomená v pase a se zuby stále ještě zaťatými do obvazu se odploužila. Z hrudi se jí draly plačtivé vzlyky. Jakmile byla dostatečně daleko od ateliéru, dovolila tělu, aby si ulevilo od šoku. Nahnula se přes plot a vyzvracela se do záhonu. Výjevy, které se odehrávaly v chatě, se jí vryly do mysli a stud z toho, že se snížila až ke šmírování za oknem, v ní znovu vyvolal zvracení. Jakmile utichly zvuky jejího dávení, ozval se z velké dálky Carolinin bublavý smích, ztlumený a zdušený dřevěnými stěnami chaty. To je výsměch, napadlo Louise, to se směje mně. Ale ani při své zahořklosti tomu sama nevěřila. Toto nebyl výsměch. Caroline se smála z lásky. Z niterné, vše prostupující lásky a nezměrného nadšení. Louise tento smích tolikrát slyšela, když Caroline odpočívala v jejím objetí a na celém světě existovaly jen ony dvě a nikdo jiný. Už při prvním polibku Louise pochopila, že bez této ženy nedokáže žít. Chtěla Caroline milovat, dokud bude naživu, každý den se vedle ní probouzet a každý večer vedle ní usínat. Zemřít jí v náručí.


    Už zase. Ten zvonivý smích. Zamilovaný smích. Caroline je zamilovaná, pomyslela si Louise, ale nemiluje mě. Miluje někoho, komu nemůžu konkurovat. Miluje muže. Miluje Raoula.


    Jak mohla být tak naivní? Myslela si, že dokáže Caroline obrátit, a ta to přitom brala jen jako dobrodružství. Caroline se líbil ten pocit, že s Louise chodí, ale nikdy ji nemilovala tak, jako miluje ženy někdo, kdo může milovat pouze ženy. Dříve či později ji Caroline hodlala opustit. Teď už to Louise chápala a nemohla s tím nic dělat, bez ohledu na to, co všechno byla ochotná obětovat či nabídnout. Bylo jasné, že ji jednou opustí kvůli muži, a teď se to stalo.


    Ale proč si vybrala Raoula? A proč si Raoul vybral Caroline? Copak má Louisina láska, přátelství a věrnost tak nízkou cenu? Tolik let. Tolik let si člověk myslí, že někoho zná. A on to všechno obratem ruky zahodí.


    A dítě. Dítě! Celé tělo ji rozbolelo žalem. A vztekem.


    Sychravý noční vítr jí zklidnil myšlenky. Vlhký vzduch jí pronikl až do morku kostí a Louise se mu vědomě poddala, aby zničila lásku ke Caroline, která v ní bodala. Vysíleně se zhroutila na zem, lehla si na záda do mokré trávy a rozpřáhla ruce. Vzduch voněl zeminou a tlejícím listím. Nasála ho do úst, aby zahnala hořkou pachuť žaludečních šťáv. Nebe bylo souvisle tmavě šedé. Na kratičký okamžik se v příkrovu mraků objevila škvírka a prosvitla v ní černá noční obloha posetá blikajícími hvězdami. Louise hleděla na nebe jako očarovaná. Chlad jí sevřel tělo do železného pouzdra, brzy ztratila cit v prstech na rukou i nohou. Zavřela oči, aby měla klid. Ale pod víčky jí okamžitě začaly blýskat rudozlaté útržky z výjevu v ateliéru. Viděla Raoulovo nahé tělo s chlupatými rameny a neméně chlupatými pažemi, jak pevně svírá Carolininu mléčně bílou postavu. Raoulův napnutý zadek nad Carolininýma bílýma roztaženýma nohama. A výraz v Carolinině obličeji. Oči přimhouřené, obočí nakrčené, ústa ztuhlá mučivou rozkoší a tak suchá, že se jí k hornímu rtu přilepil špičák a při každém prudkém nádechu ji tahal za tenkou kůžičku. Prožitek byl tak intenzivní, že si vůbec nevšimla, že jí kůže praská.

  


  
    


    SOBOTA 17. ŘÍJNA


    Ráno Helenu probudil zvuk lodního motoru. Vytáhla žaluzie a zamžourala na fjord. Slunce zářilo a moře bylo zcela klidné. Klouzal po něm člun, který zpomaloval a mířil k ostrovu. Čím blíž byl k molu, tím zněl jeho motor tlumeněji. Za kormidlem stál muž ve žluté námořnické bundě. Na molu čekala Louise zachumlaná do velkého tlustého svetru. Její gestikulace prozrazovala, že je podrážděná.


    Helena otevřela okno. Do obličeje ji udeřil chladný podzimní vítr a slyšela Louisin hlas, který se nesl až do jejího pokoje.


    „Co tady děláš?“


    Muž se člunem už přistál, navyklým pohybem seskočil na molo a přivázal člun. Motor pořád ještě tiše bručel. Pak se vrátil na příď, vytáhl klíč ze zapalování a zvuk motoru utichl úplně.


    Byl to Peder. Objal se s Louise, která přitom držela ovázanou ruku nešikovně za jeho zády. Hlasy zeslábly a Helena neslyšela, o čem mluví. Zavřela okno, oblékla se a sešla dolů na snídani.


    V kuchyni byl Raoul a opíral se o kuchyňskou linku. Caroline stála hned vedle něj a ruku měla volně položenou na jeho rameni. K Helenině překvapení Caroline působila nezvykle čile a svěže.


    „Máme čerstvě napečené housky,“ oznámila Caroline a zatřásla ošatkou.


    „Caroline, snad nechceš říct, že jsi pekla?“


    „Co blázníš!“ rozesmála se Caroline. A pak dodala: „Anna.“ V tu chvíli jí zapípal mobil a ona zmizela ve studiu, aby si přečetla zprávu.


    Helena si nalila kávu. Raoul, který mířil do lednice pro džus, ji v chůzi políbil na tvář.


    „Ahoj. Vyspala ses dobře?“


    „Hm,“ odpověděla Helena a pohladila ho po zádech. Raoul uhnul pohledem a letmo se na ni usmál. Helena si namazala housku máslem a pomerančovou marmeládou, žvýkala ji a pozorovala Raoula.


    „Šel jsi spát brzo?“ zeptala se a naklonila hlavu.


    „Cože? Jo… včera jsem byl dost unavený,“ odpověděl roztržitě a sehnul se nad ošatku, aniž by se na Helenu podíval. Helena sama pro sebe přikývla a napila se kávy.


    Do kuchyně se vrátila Caroline a radostně mávala mobilem.


    „To byl můj agent. Dostala jsem nabídku hrát příští rok ve Stuttgartu Dvořáka.“


    „Jé, to je bezva!“ řekla Helena, „doufám, že to budeš moct přijmout.“


    „Proč bych nemohla?“ urazila se Caroline.


    „Jen jsem si říkala, že jestli budeš těsně po porodu nebo ve vysokém stupni těhotenství, asi budeš těžko hrát na koncertě.“


    Caroline vytrhla Raoulovi z ruky krabici džusu, obrátila do sebe zbytek obsahu a zahodila prázdný obal do dřezu.


    „Už toho mám fakt dost,“ sykla.


    „Uklidni se,“ řekl Raoul a mírně ji objal kolem ramen, ale hned ji zase pustil. Zhluboka si povzdechl a podíval se na Helenu.


    „Pak si s tebou musím promluvit, Heleno.“


    „Jasně,“ odpověděla Helena a pokrčila rameny. Caroline stála se založenýma rukama, hleděla do země a Raoul netrpělivě přešlapoval z nohy na nohu. Pak si sedl ke stolu a Caroline se posadila vedle něj. Pod stolem našel její ruku a stiskl ji tak pevně, že se jeho snubní prsten zařízl do okolních prstů. U sporáku zadrnčela kuchyňská minutka. Do kuchyně vběhla Anna, otevřela troubu a vyndala další plech s houskami.


    „Ještě že jsi toho napekla tolik, máme návštěvu,“ řekla Helena, aby přerušila to nápadné ticho, které se při snídani rozhostilo.


    „Už bylo načase, aby Kjell s Janem dorazili,“ řekla Caroline a uždibla si housky.


    „Ne,“ opáčila Helena, „je tu Peder.“


    Caroline otevřela pusu a třískla hrnkem o stůl tak, že se káva vylila.


    „Peder!“ vybuchla a vytřeštila oči. „Co ten tady sakra dělá?“


    Helena se na ni nechápavě podívala.


    „Aha, ty asi nemáš Pedera ráda.“


    „Pedera nemá rád nikdo,“ ozvala se Anna.


    „Ale nic vážného v tom snad není?“ dodala Helena a krátce se zasmála.


    Caroline obrátila oči v sloup a stiskla na stole Raoulovu ruku. Helena sebou cukla a pokusila se zachytit jeho pohled, ale v tu chvíli se otevřely dveře a do kuchyně vpochodovala Louise a hned za ní Peder.


    „Postav ještě na kafe,“ obořila se Louise na Caroline. Ta okamžitě vstala a poslechla ji.


    „Pedere,“ pronesl Raoul, „čemu vděčíme za tu čest?“


    Peder stál s rukama v kapsách bundy a těkal pohledem z Raoula na Caroline.


    „Rád bych si promluvil s Caroline,“ řekl rozpačitě a otočil se k ní. „Můžeme si popovídat?“


    Caroline zápasila s konvicí a filtrem a povedlo se jí polovinu mleté kávy vysypat vedle.


    „O čem se mnou chceš mluvit?“ zeptala se nejistým hlasem.


    „To probereme později o samotě, má milá,“ odpověděl Peder a sedl si ke stolu. Caroline se nervózně zasmála a ironicky napodobila jeho „má milá“.


    Raoul si založil ruce na prsou a nespouštěl z Pedera oči. Byli jako noc a den. Raoul v kašmírovém roláku, s tmavými kudrnami a tmavým strništěm a Peder v proužkované námořnické mikině a s pečlivě zastřiženými špinavě blond vlasy. Mezi nimi stála Louise a otírala si čelo obvazem.


    „Nechci tu žádné spory,“ oznámila přísně, „máme tu nějakou práci a upřímně řečeno, Pedere…“ Na chvíli ztratila nit, ale hned ji zase našla: „Upřímně řečeno nevím, jak právě teď dospět k něčemu konstruktivnímu. Nejdřív budeme nahrávat a pak… pak se uvidí, co dál.“


    Peder škubl obočím a udeřil dlaní do stolu.


    „Fajn, já počkám.“


    „Neměl bys radši někde štěpit akcie? Hýbat s penězi?“ prohodil Raoul uvolněně a pobaveně se usmál.


    „Jisté zájmy sleduju i tady.“


    „Řekla jsem žádné konflikty,“ utnula je Louise, otočila se na podpatku a vytratila se z kuchyně. Helena šla za ní.


    „Počkej,“ zavolala a dala se do klusu, aby ji dohonila. Louise se na chodbě zastavila a opřela se rukou o zeď. Náhle ji opustily síly a sesula se na schod.


    „Co to má být?“ zašeptala Helena, „co tady dělá?“


    Louise odvrátila oči, zhluboka se nadechla a pak se teprve znovu podívala na Helenu.


    „Zrovna teď se mi to nechce rozebírat.“


    „To ty jsi ho poprosila, aby přijel, viď?“


    „Včera jsme spolu mluvili po telefonu. Nebylo mi zrovna nejlíp. A Pedříček už mě zná tak dobře, že vyčte mezi řádky, že je něco špatně.“


    „Myslíš mezi tebou a Caroline?“


    Louise si odfrkla. „Jo, kde jinde?“


    „Je pravda, že se v poslední době příšerně hádáte. Takže Peder se sem přihrnul proto, aby tě podpořil?“


    Louise odevzdaně vzdychla, založila ruce a přinutila se pohlédnout Heleně do tváře.


    „Zkrátka sem přijel.“


    „Ty jsi to chtěla?“


    „Ne… vlastně jsem ho od toho odrazovala, když se nabídl. Ale nenechal si to vymluvit a já mu nemůžu bránit, protože mu patří rybářská chata.“


    „Něco ho přimělo, aby sem přijel proti tvé vůli. Proč by to dělal? Nemá tu přece co získat, nebo ano?“


    Helena jen přemýšlela nahlas, ale když to řekla, Louise otevřela ústa dokořán. Obrátila se k Heleně a zatvářila se vylekaně. Poprvé ji napadla děsivá myšlenka, podezření, jež mělo velmi daleko k pevné důvěře, o níž dosud nikdy nepochybovala. Okamžitě se rozklepala po celém těle, aby ze sebe doslova setřásla všechny pochyby. Ale v očích jí dál svítil neklid. Krátce zaváhala. Pak odvedla Helenu ještě dále stranou a řekla tiše:


    „Heleno, přísahej, že to nebudeš dál šířit. Povím ti to jen proto, že si nejsem úplně jistá… no, jak to jen říct… jak tohle skončí. Ale s někým si musím promluvit.“


    „Jak to myslíš?“


    „Jsem naprosto zmatená. Mám pocit, že se z toho zblázním.“


    Helena vzala Louise rozhodně kolem ramen a odvedla ji do salonu. Tam ji posadila na pohovku a šla zavřít dveře, aby mohly nerušeně hovořit. Pak se posadila vedle Louise a čekala, až sama převezme iniciativu a naváže. Louise se zhluboka nadechla a pak vydechla.


    „Netušila jsem, že tahle situace nastane. Tedy že nastane takhle brzy. Možná snad později, až bude naše dítě starší a začne se vyptávat.“


    „Řekni mi jen to, co sama chceš. Nebudu na tebe tlačit, Louise.“


    Louise se rozhlédla, předklonila se a pošeptala Heleně do ucha: „Peder… je biologickým otcem dítěte.“


    Helena se nadechla a zadržela dech. Pomalu vyfoukla vzduch nosem.


    „Jo, to mě asi mělo napadnout hned, když se tak nad tím zamyslím.“


    Svraštila obočí a pokračovala:


    „Ale jestli byl dárcem, tak přece nemá vůči dítěti žádná práva. Pokud jsem to dobře pochopila, rodiči máte být ty a Caroline.“


    „Ano, tak jsme to chtěli.“ Louise se tolik třásly rty, že skoro nedokázala artikulovat.


    „Co tomu říká Emily?“


    Louise strnule zavrtěla hlavou.


    „Ta o tom neví, co?“


    „Nechtěli jsme to říct nikomu.“


    „A teď sem přijel, aby tebe a Caroline usmířil?“


    Louise vrhla na Helenu dlouhý žalostný pohled.


    „Ale holka moje… copak jsi úplně slepá, Heleno? Ty nevidíš, co se děje?“


    Helena narovnala záda jako pravítko a zatvářila se naprosto zmateně.


    „Ne, teď ti nerozumím. Jak to myslíš?“


    Zarazila se, protože zaslechla, jak se rozletěly venkovní dveře.


    „Už jsou tady!“ zavolala Anna z chodby.


    Louise a Helena se otočily právě ve chvíli, kdy otevřela dveře a nahlédla do salonu.


    „Právě přistávají Jan s Kjellem. Uvařím ještě lavór kafe a pak chtějí hned dopoledne začít nahrávat první větu.“


    „Nové kafe už se dělá, vaří ho Caroline,“ odpověděla Louise tak nevzrušeně, jak jen dovedla. „Musím jít dolů na molo.“ Napřímila se, znovu se ujala své vůdčí role a překvapivě jistým krokem odešla ze salonu.


    Helena zůstala s Annou. Anna vypadala, že si touží promluvit, a přistoupila k ní o pár kroků blíž. Natáhla ruku k Heleninu obličeji, pohladila ji po tváři a pak sklouzla na rameno.


    „Omlouvám se, Heleno.“


    „Za co, prosím tě?“ řekla Helena nepřítomně. Ještě se úplně nevzpamatovala z podivného rozhovoru s Louise. Anna naklonila hlavu a pokračovala s nesmělým úsměvem:


    „Přece jak jsem vpadla do salonu a ty s Raoulem… Pak jsme si o tom hrozně dlouho povídali a byla to nádhera.“


    „Aha…“ Helena nic nechápala.


    „Víš, co k Raoulovi cítím, a tehdy mě zničehonic napadlo, že spolu něco máte. A bylo mi z toho příšerně smutno, protože já bez něj nemůžu být. Skvěle se k sobě hodíme. To je jedno, prostě jsme včera večer klábosili o všem možném a vysvětlil mi, že jste jenom kamarádi a že tě chtěl trochu utěšit. To je celý Raoul! Je hrozně hodný. Člověk by řekl, že je to necitlivý kariérista až do morku kostí, ale on takový není. Chtěl by rodinu a děti. Teď mu to konečně umožním.“


    Helena byla tak zaskočená, že se nezmohla na odpověď. Anna pokračovala:


    „A zároveň mě dojímá, když vidím, jak se ohlíží na druhé. Vezmi si například Caroline. Ta se v poslední době chová tak příšerně, že to snad není pravda! Ale on je shovívavý a opravdu se snaží získat její přátelství. Kvůli Louise! Spolkl všechnu hrdost a ukázal, jaký je to hodný člověk.“


    V Heleně by se krve nedořezal. Anniny citové výlevy jí vyrazily dech a zároveň ji trapně dojaly. Ale její neklid způsobovalo ještě něco, pocit, že se cosi zvrtlo. Co to sakra ten Raoul Anně nabulíkoval? Sice po něm chtěla, aby Annu uklidnil, ale zrazovat její důvěru kvůli tomu nemusel. Nebo nakonec Raoula špatně pochopila ona?


    „To je bezva, Anno,“ vydechla, křivě se na Annu usmála, prosmýkla se kolem ní a šla si do studia pro violu.


    Louise se vracela pro poznámky, které si zapomněla v pokoji. Těžkými kroky stoupala po schodech do druhého patra. Když zahnula za roh schodiště, málem vrazila do Raoula. Ten rychle ustoupil, aby se jí nemusel dotknout. Jejich oči se na okamžik střetly, než stihl odvrátit pohled.


    „Ahoj, Louise,“ vykoktal zmateně a pokusil se roztáhnout ústa do úsměvu. Louise neodpovídala a jen na něj zírala. Obličej měla unavený a ztrhaný. Stáli tak několik vteřin a snažili se co nejdéle odkládat nevyhnutelné. Nakonec promluvila Louise.


    „Jak jsi mohl?“ Hlas měla slabý a moc nechybělo, aby propukla v pláč.


    Raoul si prohrábl vlasy a polkl. Hledal slova, ale věděl, že ať řekne cokoli, smysl svého jednání tím nevystihne.


    „Co chceš slyšet?“


    „Aspoň bys mohl mít dost slušnosti na to, aby ses mi omluvil.“


    Chvíli mu trvalo, než odpověděl. Zhluboka se nadechl, založil si ruce na prsou a mírně povytáhl ramena.


    „Chápu, jak ti je, Louisinko, ale nebudu se ti omlouvat. Znamenalo by to, že mám pocit, že jsem udělal chybu. Já jsem však udělal to jediné, co jsem mohl, mám-li být sám k sobě upřímný. Neměli jsme jinou možnost.“


    „Kolik je ti let? Jsi snad poblázněný puberťák, který právě objevil lásku? Naprosto vědomě ses rozhodl. A svému rozhodnutí jsi obětoval naše přátelství. Taková je cena.“


    „Louise… to říkáš teď. A já to chápu. Jinak to nejde. Ale to se změní. Časem pochopíš, že ji dokážu učinit šťastnou, tak jak… Pořád jsem tvůj kamarád a vždycky budu.“


    „Kamarád?“ procedila Louise. „Co ty jsi za kamaráda? Co dělá takový kamarád jako ty? Ubližuje a klame, jde si jen za svým vlastním štěstím. Za chvilkovým potěšením.“


    Neodpovídal. Louise potřásla hlavou a krátce popotáhla. V duchu zuřila, že ji její tělo zrazuje. „Jsi trapný. Dostáváš se do krize středního věku. Nemůžeš odolat, když ti mladá holka zvedne ego.“


    „Louise, my dva jsme v podstatě stejně staří. Takže v tomto ohledu si nehodlám nic vyčítat. Teď nejsi schopná uvažovat rozumně a já to po tobě ani nežádám. Nic z toho, co řekneš, mě nepřinutí si to rozmyslet.“


    Svěsila ramena a zahleděla se na něho, aby si vryla do paměti tvář člověka, který býval jejím nejbližším přítelem. Prudce se odvrátila, protože hrozilo, že se jí z očí začnou řinout slzy, a pokusila se prosmýknout kolem něj. Ale Raoul ji chytil za paži. Byla tak hubená, že cítil pod rukou kosti.


    „Jak se opovažuješ,“ zašeptala rozechvěle.


    „Takhle se rozejít nemůžeme.“ Jeho hlas teď zněl naléhavě, skoro neklidně. Sevřel její paži silněji. „Copak nechápeš, že se tím taky trápím?“


    „To bolí. Pusť mě.“ Raoul okamžitě uvolnil stisk.


    „Musíš ji nechat být. Musíš. Už je moje a nikdy mě neopustí. Miluju ji nade všechno na světě.“


    Zarazila se a zůstala na něj hledět. Jen s velkou námahou se jí podařilo ovládnout hněv. „Tvoje? Nechat ji být? Je těhotná! Čeká naše dítě, copak to nechápeš? Zacházíš s ní jako s kusem masa, kterým se chceš nasytit. Z pomyšlení, že jsi s ní spal, se mi dělá zle. Fuj, hnusíš se mi.“


    Raoul k ní přistoupil o krok blíž. Louise zkřížila ruce na prsou, jako by se chtěla bránit, a pokračovala:


    „Co vůbec o Caroline víš? Svedla tě svou krásou a nadáním, ale o jejích temných stránkách nic netušíš.“


    Jako by se napětí mezi nimi už nemělo kam stupňovat, Louise prohlásila překvapivě klidným hlasem:


    „Ublížil jsi mi tak jako ještě nikdy nikdo. Dokonce ani Caroline. Až to tady dokončíme, už tě nikdy nechci vidět.“


    Ve studiu byl Kjell a instaloval mikrofony. Byl urostlý jako přístavní dělník a v ústech měl nacpaný pořádný chuchvalec žvýkacího tabáku. Helena ho nervózně pozdravila a vzala si svůj nástroj. Venku za skleněnými dveřmi kouřila Caroline. Vedle ní stál Raoul s rukama v kapsách a hlavou svěšenou. Mluvili spolu. Helena je neslyšela, ale oba vypadali ustaraně. Zamžourala a pokusila se něco vyčíst z jejich gest.


    „To byl uragán, co?“ řekl Kjell.


    „Hm… Jo, to teda jo,“ odpověděla Helena nepřítomně.


    „Už jsme si mysleli, že budeme muset celé nahrávání zrušit.“


    Caroline se naklonila k Raoulovi a řekla mu něco důvěrného. Raoul jí položil ruku na rameno. Roztržitě vzal do prstů pramen jejích vlasů, zakroutil s ním a přejel si konečky po semknutých rtech.


    „Zrušit…“ Heleně se rozbušilo srdce. Proč si Raoul hraje s jejími vlasy? Jako by se dívala na film, téměř jí nedocházela vážnost toho, co právě spatřila. Pak jí po šíji přeběhl závan mrazu a sevřel jí ramena jako do kleští.


    Jako ve zrychleném záběru se Caroline otřela obličejem o Raoulovu tvář a Raoul mezitím pomalu sjel druhou rukou po její paži a sklouzl z ní na obrys jejího ňadra. Palcem a ukazováčkem našel bradavku a nejspíš ji do ní mírně štípl, soudě podle Carolinina bezděčného pohybu. Nejdřív bolestně uskočila a pak instinktivně vysunula podbřišek k jeho rozkroku.


    Prozření zasáhlo Helenu jako ledová sprcha. Se vzrůstajícím děsem a vytřeštěnýma očima sledovala, co se za sklem děje. Chtělo se jí vyběhnout ven a odtrhnout je od sebe, ale nedokázala pohnout jediným svalem. Oči jí vysychaly a napínaly se, ale nebyla schopná ani mrknout, aby to palčivé svědění zahnala.


    Jako by její myšlenky vycítila, pohlédla Caroline do studia a na vteřinku se střetla s pohledem své sestry. Sklopila oči a naklonila se mírně do strany, takže Raoul pustil její vlasy. Pak Caroline řekla něco Raoulovi a ten se podíval směrem k Heleně. Trochu napjatě ji pozdravil kývnutím. Helena polkla a zahleděla se do země.


    „Tak jdeme na to,“ ozvala se ze schodů do studia Louise a kráčela ke své židli. Caroline típla cigaretu a vešla i s Raoulem dovnitř. S Louise si nevyměnili jediný pohled. Raoul vyndal z pouzdra housle a párkrát po nich přejel smyčcem. Přešel k Heleně a položil jí ruku na paži.


    „Všechno v pohodě?“ zeptal se nevinně.


    Helena se mu vytrhla. „Nesahej na mě!“ zasyčela, aniž by se na něho podívala.


    V mrazivém mrtvu, které se v místnosti rozhostilo, působila přítomnost Kjella a Jana téměř nadpozemsky všedně. Jejich rozvážné pohyby a konkrétní praktické počínání byly tím jediným, co udržovalo situaci jakžtakž v hranicích mezilidské slušnosti. Seřizovali mixážní pulty, spojovali kabely, rozmisťovali mikrofony. Zvyšovali a snižovali výšku stativů, které tvořily mezi pěticí hudebníků ochranné mantinely.


    „Nejdřív si sjedeme zkoušku zvuku,“ oznámil Jan.


    Mlčky obsadili židle. Anna se v obličeji celá rozzářila a naklonila hlavu, když k ní přišel Jan a upravil jí mikrofon. Byl to vysoký a urostlý muž, skoro šedesátník, jehož světlé vlasy začínaly ztrácet barvu a šedivět. Anna si vychutnávala, jak se na ni uznale usmál, když se jeho pohled zatoulal k mohutné průrvě v jejím výstřihu.


    Helena zírala do not. Krk violy jí ve zpocené ruce prokluzoval. Když zvedla smyčec, roztřásla se jí celá ruka tak, že první tóny drnčely a smyčec poskakoval po strunách.


    „Jejda,“ usmál se na ni shovívavě Raoul. Helena uhnula pohledem a sevřela smyčec pevněji, ale dosáhla tím jen toho, že tóny naopak skřípaly. Položila si nástroj na koleno a utřela si ruce do džínů.


    „Nervy?“ zeptala se Anna.


    Helena neodpověděla.


    „No tak, uvidíš, že všechno půjde dobře,“ řekla Anna a důvěrně na ni mrkla.


    Uvidíš, že všechno půjde do hajzlu, pomyslela si Helena.


    „Odehrajeme z každé věty úvod, abychom si skladbu zase osahali,“ oznámil Raoul a podíval se na Louise. Ta neutrálně přikývla.


    Hráli nad očekávání obstojně. Jako by všichni cítili, že se teď musí navzdory všemu opravdu snažit a společnými silami se pustit do úkolu, kvůli němuž na ostrov přijeli. Na žádný druhý pokus už nikdo neměl náladu. Kjell ještě trochu poupravil mikrofony a pak už přišel čas nahrávat.


    Heleně se ale zatmělo před očima. Hrála jako v transu a netušila, jak se skladbou prokousala. Prsty konaly svou práci mechanicky, myšlenkami byla úplně jinde. Celou dobu se Raoulovi a Caroline vyhýbala pohledem. V dálce vnímala Raoulovu hru a nechávala se jí vést, ale věděla, že kdyby se s ním střetla pohledem, padly by zbytky jejího pudu sebezáchovy.


    O polední pauze Helena zmizela do svého pokoje. Lehla si na postel a zírala do stropu. Ještě nikdy si nepřipadala tak stará a opotřebovaná jako teď. Celého jejího těla se zmocnil stud: tolik propadla svému vytouženému snu, až ztratila veškerou soudnost. Ležela zcela nehybně, mělce dýchala a její mozek horečnatě zpracovával novou pravdu. Caroline a Raoul. Caroline a Raoul. Odvrhl ji kvůli Caroline. Ze všech lidí na světě zrovna Caroline! Jak to mohlo dopadnout tak katastrofálně? Nebo spíš, jak to mohlo dopadnout jinak? Raoul využívá lidi. Naprosto bezcitně. Lhal jí. Samozřejmě. Lhal jí, aby se jí zbavil. Takový on je a vždycky takový byl. Tolik zmírala touhou, že mu na to skočila. Ve své naivitě si namlouvala, že to myslí vážně, když ji objímal a šeptal jí do ucha krásná slůvka. Myslela si, že se změnil, znělo to od něj tak upřímně. Jak mohla být navzdory svým zkušenostem tak nebetyčně pitomá a bezbranná, že se odvážila na něj spoléhat? A jak málo chybělo, aby se prozradila! Z té představy ji polil studený pot.


    Ozvalo se zaklepání na dveře.


    „Heleno?“ Louisin hlas zněl úsečně, „Heleno, jak ti je?“


    Helena si navlhčila rty a odpověděla tak klidně, jak jen dokázala:


    „Už jdeme zase hrát?“


    „V kuchyni jsou nějaké zbytky, vezmi si, co chceš, a přijď do studia. Začínáme za čtvrt hodiny.“


    „Dobře.“


    Helena ještě chvíli ležela a pak se s námahou zvedla. Šla k zrcadlu a začala se česat, nejdřív pomalu a táhle, pak čím dál silněji a zuřivěji, až ji v koříncích vlasů pálilo. Vztekle popadla polštář a zakřičela do něj, aby to nebylo slyšet. Pak ho pustila na podlahu a vrátila se k zrcadlu. Studenými prsty vytáhla rtěnku, podepřela si roztřesenou ruku druhou rukou a nalíčila si rty. Pokusila se do zrcadla usmát, ale obličej se jí zkřivil zoufalstvím. Ústům se chtělo dál křičet, ale nevydala ani hlásku. Helena hleděla do stropu, dokud z ní napětí nevyprchalo. Odbelhala se ke dveřím, otevřela je, šla rovně, po schodech dolů a přes chodbu do kuchyně. Věděla, že se tam nějak dostala, ale netušila, čí vůle řídí její kroky.


    Když přišla do kuchyně, Anna tam právě nalévala dva hrnky kávy.


    „Pro Raoula,“ usmála se důvěrně.


    To Helenu dorazilo. Vzala hrnek a mrštila s ním o zeď, až se keramika roztříštila v záplavě střepů a káva se rozpleskla na bílé kachličky jako hnědý vějíř. Anna jen zírala.


    „Co to… co to děláš?“ vykoktala zděšeně.


    Helena si vjela rukama do vlasů a silně se za ně zatahala, aby nemusela Annu udeřit.


    „Copak jsi fakt úplně vypatlaná, ženská?“ sykla, „žádnýmu zkurvenýmu Raoulovi neponeseš žádný zkurvený kafe. Ty nevidíš, jak na tebe zvysoka sere?“


    Zhroutila se na židli, hlavu položila na stůl a rozplakala se. Ucítila na zádech Anninu ruku, trhla sebou a vzhlédla k ní. K jejímu úžasu se Anna nezlobila, naopak se tvářila soucitně, smutně a mírně pobaveně.


    „Milá Heleno,“ pronesla tiše, „je mi líto, že na to reaguješ takhle. Opravdu jsem nechtěla, abys to nesla tak těžce. Chápu, že žárlíš. A mrzí mě to. Jestli někdo chápe, jak se teď cítíš, pak jsem to já.“ Sepjala ruce na prsou, aby ukázala, jak sdílí Heleninu bolest.


    Helena na ni jen civěla.


    Vtom se otevřely dveře od studia a vešla Louise.


    „To by stačilo. Vzchop se, Heleno.“


    Hlas měla ledově chladný. Helena přejela pohledem z Louise na Annu a zpátky na Louise. Že by začínala bláznit?


    „Něco ti řeknu,“ pokračovala Louise, „přijela jsem na Svalskär nahrát album. Po tom, jak jsem se nadřela, aby to klaplo, nedovolím, abys mi všechno zničila svou labilitou.“


    „Ale…“


    „Teď půjdeš do studia, sedneš si tam a odehraješ svůj part. Nechci slyšet ani slovo o žádných intrikách a podezřeních. Tak dělej.“


    Louise nečekala na odpověď, otočila se na podpatku a sedla si zase na židli naproti půlkruhu hudebníků.


    Anna zamířila dolů dřív než Helena a na ty, kteří čekali ve studiu, udělala afektovaný obličej, aby ztlumila dojmy z Helenina záchvatu vzteku.


    Helena se odploužila po schodech do studia, strnulá, beztížná a bez možnosti úniku. Nohy šly zase samy od sebe. Sedla si na své místo. Nikdo jí nic neřekl. Utřela si slzy hřbetem ruky a pohodila hlavou.


    „Tak jo, jdeme na to,“ řekla a samotnou ji překvapilo, jak se ovládá. Ztuhlost z jejího těla vyprchala. Už udržela smyčec bez třasu.


    Podařilo se jim nahrát celý kvartet. Louise se rozhodla, že si veškerý materiál ihned poslechne. Nasadila si sluchátka a otočila se zády do místnosti, čímž dala jasně najevo, že teď nechce s nikým mluvit.


    „Zítra případně uděláme nějaké opravy,“ prohlásil Jan, „ale vypadá to, že máme spoustu povedených nahrávek.“


    Caroline vytančila na terasu a odhopsala až na trávník. Raoul se šoural vedle ní dolů za dům. Občas do sebe narazili rameny, ale ještě se nedrželi kolem ramen a neproplétali prsty. Jakmile byli z dohledu, odvedl ji Raoul ke stěně sauny a přitiskl rty na její ústa. Caroline se poddala jeho polibku, vjela mu rukama pod košili a pevně sevřela jeho tělo. Rozpačitě se usmál, čímž prozradil, že mu není zrovna příjemné, jak bez obalu mu Caroline připomíná jeho rostoucí břicho. Ale nechtěl ji pustit, už nikdy ji nechtěl pustit.


    „Miluju tě,“ zamumlal Raoul.


    „Já tě taky miluju,“ odpověděla Caroline mezi polibky, „chci tě teď hned.“


    Raoul se rozhlédl a pak se podíval na Caroline. Do tváře se mu vkradl nezbedný úsměv, ale hned se zase ovládl.


    „To nejde, miláčku. Teď ne. Tady ne. Za chvíli.“


    „Ach jo, já bych chtěla co nejdřív pryč z tohohle ostrova a být jenom u tebe. Chci se ti vmáčknout do náruče a už tam zůstat. Už bez tebe nechci být ani vteřinu.“


    Raoul ji pohladil po vlasech. Najednou zvážněl. Zamrkal, pátral po vhodných slovech.


    „Caroline,“ začal, ale hned se zarazil a něžně ji políbil na ústa, „Caroline, poslouchej. Nechci to dál odkládat. Už to stačilo. Už nemůžeme náš vztah dál tajit. Sama jsi viděla, jak se na nás Helena dívala. Není důvod se dál přetvařovat. Teď patříme k sobě a chci nás spolu ukázat celému světu.“


    „Náš vztah,“ zopakovala Caroline teatrálně a potutelně se usmála, „to zní tak dospělácky!“


    Raoul se zasmál a roztržitě jí zastrčil pramen vlasů za ucho. Prodloužil pohyb ruky na její obličej a pohladil ji po tváři, rtech a bradě. Prsty se mu chvěly potlačovaným chtíčem. „Jsem do tebe tak zamilovaný, že skoro nemůžu dýchat, když nejsi se mnou. Nedovedu si bez tebe představit už ani jedinou noc. Už nesmíš spát v Louisině pokoji. Slyšíš? Puknu žárlivostí, jestli se tě ještě někdy byť jen dotkne.“


    „A mě zase dost štve, jak tě pořád obskakuje Anna a vzdychá po tobě.“


    „O tom jsme přece mluvili, Caroline,“ řekl Raoul trochu podrážděně, „a víš, že jsme spolu kdysi chodili. Na tom se nedá nic změnit.“


    „Tak ji přestaň osahávat! Přece se na ni nemusíš v jednom kuse lepit, krucinál?“


    Raoul se shovívavě usmál. „Ty žárlíš, Caroline?“


    Caroline si odfrkla a pokrčila rameny. „Mám snad důvod?“


    „Ty jsi mě neposlouchala před deseti vteřinami, když jsem říkal, že tě miluju k zbláznění?“ Raoul ji vzal za ruce a mírně s nimi zatřásl. „Kolikrát to mám opakovat, abys pochopila, že jsi moje životní láska?“ Poslední slova vyslovil s tak upřímným a otevřeným důrazem, že Caroline musela sklopit oči, aby se nečervenala.


    „Ale ten včerejšek jsem ti ještě neodpustila,“ zašeptala.


    Raoul přimhouřil oči, potřásl hlavou a nepříliš úspěšně potlačil úsměv. „Miláčku, poslouchej, co ti říkám. Prostě najednou stála ve dveřích, od hlavy k patě nahá. Byl jsem pevně přesvědčený, že jsi do sauny přišla ty. Proč bych si s tebou domlouval schůzku a pak na ni přitáhl Annu?“


    „Takže na sex nedošlo?“


    „Říkám ti posté — ne! Lichotí mi, jakou máš představu o mé výdrži, ale bohužel tě musím v tomto ohledu zklamat. Když uvážím, jak často se spolu milujeme, mají i moje možnosti své meze. A proč bych chtěl mít sex s někým jiným než s tebou? Jak by mě to mohlo vůbec napadnout? Pro mě teď existuješ jenom ty!“


    Vzal její hlavu do dlaní a obdivně a oddaně se na ni zahleděl. „Dnes budeme spát spolu. Ty a já. Celou noc. Můžeme se nastěhovat do ateliéru, abychom nemuseli být v jednom domě s ostatními. Váš… teda vlastně Louisin pokoj leží přímo pod mým a to bych nezvládl, na to jsem moc velká princezna na hrášku.“


    Viděla na něm, že chce ještě něco říct, a tak naklonila hlavu a vybídla ho úsměvem.


    „Copak?“ zeptala se.


    Raoul si odkašlal. Na chvíli zvážněl, ale pak znovu nasadil úsměv. Napětí okolo úst však nezmizelo.


    „Caroline, chtěl bych si s tebou promluvit ještě o něčem jiném.“ Hovořil váhavě a s námahou. „Možná bychom se měli uklidnit a podívat se na situaci s rozvahou. Je potřeba vyřešit jisté věci, než se posuneme dál. Věci, které se staly dřív a o kterých nevíš. Chtěl bych tě poprosit…“


    „Tak už to řekni!“


    „Chci říct, že…“


    „No tak! Co chceš? Mám se převléct za služku, nasadit ti pouta a sešvihat tě bičíkem, nebo…“ Vyprskla smíchy. „Něco takového chceš?“


    „Caroline!“ Raoul se blahosklonně zasmál její hravé fantazii, jež se ubírala zcela jiným směrem než myšlenky, které ho tížily. Políbil ji. Jeho prsty se znovu vpletly do jejích vlasů, nemohl si pomoct, musel se jí neustále dotýkat.


    Caroline ho obdařila rošťáckým pohledem. „Nebo se chceš převléct za služku ty?“


    Raoul zvrátil hlavu nazad a srdečně se zasmál. „No jasně, zlato, to je ono. Co sis myslela? Teď chvilku vážně, miláčku. Když teď spolu plánujeme budoucnost, musím s tebou probrat jednu moc důležitou věc.“ Pohrával si prsty s jejími dlouhými vlasy, točil s nimi a navíjel si je na klouby.


    „Jsi tak mladá a…“


    „A ty tak starej,“ přerušila ho netrpělivě a hned rychle zasypala jeho tvář polibky, aby zmírnila, co řekla.


    Raoul vzdychl a obrátil oči v sloup. „Jo, jsem dvakrát starší než ty. To víš. Máš s tím problém? Co?“


    „Víc než dvakrát starší. Raoule, vždyť bys sakra mohl být můj táta!“


    „Přestaň! Neříkej to!“ Proč se musejí bavit o jeho věku? S ní si nechtěl připadat starý. Teď přece život začíná. „Rád bych, abys o tom nežertovala, Caroline. Protože jestli ti připomínám tvého tátu, tak… no tak je to naprosto perverzní!“ Podrážděně zatřásl hlavou. „V tom případě máš narušenou fantazii. Já ti můžu zaručit, že v tobě nevidím svoji dceru. Už jen proto, že dceru nemám. Netuším, jaké to je, mít dceru.“


    „Zatím…“ pošeptala mu Caroline horoucně do ucha. „Možná za devět měsíců.“


    „Vážně? Opravdu myslíš vážně, co říkáš?“ Hlas měl zdušený dojetím. „Nejkrásnější žena na světě porodí nejkrásnější dítě na světě…“ Přejel rukou po jejím břiše a vklouzl pod svetr.


    „Nebo synáčka… nebo dvojčata…“


    Caroline se otřela tváří o jeho drsnou bradu a její rty našly Raoulova ústa, nejprve pomalu a vláčně, pak silněji a vášnivěji. Vlhké polibky byly čím dál hlubší a agresivnější. Vklouzl rukou do jejích kalhotek a přejel bříšky prstů po tenké kůži na tříslech. Caroline přikryla rukou jeho postupující erekci a to Raoula okamžitě rozpálilo ještě víc.


    „Pusť mě do sebe, Caroline,“ oddechoval jí těžce do ucha, „nic nechci víc než udělat ti dítě, pokud se mi to už nepovedlo.“


    „Pojď,“ zasténala omámeně, „půjdeme někam…“


    Náhle, jako na příkaz rozsáhlého spiknutí telekomunikačních společností, je vyrušilo vyzvánění Raoulova mobilu, veselá a břeskná disko melodie. Raoul vztekle vytáhl mobil z kapsy kalhot a mrštil s ním do dáli takovou silou, že přeletěl přes útesy, odrazil se od kamenného srázu a zmizel ve vodě. Melodii okamžitě utnulo tupé žbluňknutí. Sledovali let telefonu vzduchem až do chvíle, kdy prorazil vodní hladinu, pak se na sebe podívali a vybuchli smíchy nad tím, jak se sice přízemně, ale společně odreagovali. Raoul pustil Caroline z objetí. Odevzdaně se zapřel o podehtovanou stěnu, udeřil do ní dlaněmi a zatlačil. Ztěžka supěl. Mezi ním a stěnou stála Caroline, opírala se o prkna a líně si zastrkovala svetr zpátky do džínů.


    „Co jsi to předtím chtěl říct? Než ti zazvonil mobil a zahodil jsi ho, než jsi chtěl šukat…“


    „Caroline, ty máš teda slovník. Dělá ti dobře mě šokovat?“


    „Řekni to!“


    „Co si myslíš, že jsem chtěl říct?“


    „Jak to mám vědět?“


    Caroline naklonila hlavu a zkoumavě ho pozorovala zpoza vzpurného pramene vlasů, který měla ve zvyku přidrzle odfukovat vyšpuleným spodním rtem. Otevřel ústa a už se jí málem svěřil, ale v poslední chvíli se zarazil a krátce zavrtěl hlavou. Vhodný okamžik k upřímnosti pominul. Odbyl to prchavým úsměvem. Caroline se netrpělivě ošila a káravě zabušila zaťatými pěstmi do jeho hrudi.


    „Tak už to řekni! Dělej! Chtěl jsi mě požádat o ruku? Nebo co?“


    Raoulovi málem spadla čelist. Caroline v obličeji zrudla, když nezareagoval tak, jak očekávala.


    „Neboj! Sranda!“ Pokusila se mávnutím ruky zaplašit tu trapnou atmosféru, která tak náhle a překvapivě pokazila jejich důvěrnost. Ale Raoul se rychle vzpamatoval. Vzal ji za ramena a Caroline si na okamžik připadala jako školačka, kterou načapal ředitel, jak kouří za tělocvičnou. Raoul jí začal paže jemně masírovat a Caroline se trochu uvolnila.


    „Ty bys chtěla?“ zeptal se vážně.


    „Co jako?“ pokusila se tvářit nechápavě.


    „Vzít si mě.“


    „Chtěl bys?“


    „Chtěl bych s tebou strávit zbytek života.“


    Roztáhla ústa do upřímného úsměvu.


    „Tak jo,“ zašeptala. Husté vlasy jí rámovaly obličej a za nimi zářilo jasně modré nebe.


    Za velkou skleněnou stěnou studia svítilo slunce. Helena otevřela dveře a nasála vzduch. Chtěla být sama a utřídit si myšlenky, a tak zamířila k molu. Okolo kůlů pleskala voda. Bylo téměř babí léto, skoro se nechtělo věřit, že se v uplynulých dnech přes šéry přehnala vichřice. Ale Helenu počasí nezajímalo. Chodila jako uvězněná v bublině. Nic z toho, co viděla kolem sebe, se jí už netýkalo. Cítila, že není schopná prostrčit z té bubliny ruku ven a ovlivnit dění okolo sebe. Jako by nikdo neposlouchal, co říká. Po tom trapném výstupu s kávou rozprsknutou na zdi se stáhla do sebe tak, že už to víc nešlo. Bylo to osvobozující a zároveň děsivé. Něco podobného ještě nikdy nezažila. Ne že by se najednou přestala ovládat. Její sebekontrola se pouze přesunula do jiné roviny. Byla v tu chvíli schopná se pozorovat zvenčí a řídit samu sebe jako loutku. Když se na samém konci mola posadila, zatočila se jí hlava. Pochopila, že k tomuto jejímu novému rozpoložení přispěl v posledních dnech svým dílem i nedostatek spánku a zvýšený přísun alkoholu.


    Na hladině se mihotal kostkovaný vzor složený z proudů a vln, které se rozbíhaly všemi směry. Černé hlubiny zrcadlily nebe. Helena se dívala do vody a přemýšlela, jaké by to bylo, vrhnout se do temnoty a jen tak klesnout ke dnu. Uniknout veškeré odpovědnosti a všemu žalu a poddat se celkovému rozkladu.


    „Už jste skončili s nahráváním?“ uslyšela vedle sebe hlas. Nevšimla si, že pár metrů od ní sedí na dřevěné bedně Peder.


    „Jo, už je hotovo,“ odpověděla Helena malátně, „brzo budeme moct domů.“


    „V tom případě si asi můžu promluvit s Caroline,“ řekl Peder a vstal.


    „Hele… moc bych ti to nedoporučovala,“ řekla Helena a zahoupala nohama. „Však víš proč.“


    „Nejradši bych tomu ulízanýmu hovadu dal jednu po tlamě,“ sykl Peder.


    „Tak to udělej,“ povzdechla si Helena, „není to zrovna atletický typ, takže ho určitě rozmázneš a všechny problémy se tím vyřeší.“


    „Já Raoula prostě nesnáším.“


    „Ty, Pedere,“ řekla Helena a otočila se k němu, „myslíš si, že bylo kdovíjak chytré sem přijet? Možná by ses měl snažit být trochu diskrétnější. Přinejmenším kvůli Louise.“


    „Někdo musí Raoula usadit. Je to hotový Don Juan,“ řekl Peder a vysunul bradu, „to ty přece dobře víš.“


    Provrtala ho očima. „Trochu moc kecáš.“


    „A ty jsi asi svatá, co?“


    „Zrovna od tebe to fakt sedí.“


    Jízlivě se uchechtla a dodala: „Pedere, Pedere, snad ses nám nezamiloval do Caroline?“


    Peder se hořce zasmál. „Jdi do háje, Heleno.“


    „Ale jo, trošičku spadeno na ni máš. Ale ta teď má oči jen pro jednoho člověka. Však víš.“


    „Caroline mě ani v nejmenším nezajímá. Věř tomu nebo ne, ale vy dvě, ledové sestry, nejste nic pro mě. Jenom mě mrzí, že zneužíváte Louisinu důvěru a jednáte za jejími zády.“


    Helena mlaskla. „Za jejími zády, říkáš? Ze svého života nemusím skládat účty ani Louise, ani tobě. Kromě toho se mi zdá, že zrovna ty by sis měl dávat pozor na jazyk.“


    Peder se naježil, ale s vypětím všech sil se ovládl. „Nevím, o co ti jde, Heleno, ale s tímhle nemáš nic společného. Padej si lízat rány někam jinam.“


    Semkl rty a odvrátil se, aby neviděla, jak je podrážděný. Helena zvedla hlavu, zadívala se na Louisina bratrance a vypočítavě vyčkávala. Věděla, že je náladový, ale ještě nikdy ho neviděla tak rozčíleného a usoudila, že na něj musí dohlédnout, aby nevyvedl něco zbrklého. Jeho gesta přitom prozrazovala, že se touží svěřit, a Helena mu hodlala dát najevo, že se tomu nebrání. Nemohla si dovolit mít Pedera proti sobě. Ale nesměl si myslet, že je bezmocná.


    „Já vím, proč jsi tady, Pedere. Louise mi to řekla.“ Počkala, až její slova zpracuje, a dodala: „Slíbila jsem, že budu mlčet. A dodržím to.“


    „Takže asi chápeš, jak mi teď je,“ odpověděl. V jeho hlase byla slyšet úleva, ale také jakási ublíženost. Pořád odvracel oči. Pak, jako by se mu v hlavě vynořila nová myšlenka, se na Helenu zadíval.


    „Co přesně ti řekla?“


    „Přece o tom dítěti. Že jsi dárce…“


    Peder se napřímil a přerušil ji:


    „To dítě, které porodí, je moje.“


    „Biologicky možná, ale myslela jsem, že tatínek bude Louise.“ Helena si nemohla odpustit, aby ho uzemnila, a jen s námahou potlačila zlomyslný smích. „Nebo máš jiné plány?“


    Peder rozpřáhl ruce. „Co tím naznačuješ? Louise se na mě může plně spolehnout. Jestli jsi to ještě nepochopila, tak by mě zajímalo, jak dobře ji vlastně znáš. Nebo mě, když už jsme u toho.“


    Helena místo odpovědi jen mírně popotáhla. Jedovatě se usmála. Ale Peder byl příliš pohlcený vlastními myšlenkami na to, aby se vcítil do Heleniných duševních pochodů.


    „Louise je úplně zdrcená. Naplno to neřekne, ale včera jsme spolu mluvili minimálně půl hodiny. Cítí se podvedená jak svou partnerkou, tak svým nejlepším kamarádem.“


    „Podvodníků je tu spousta,“ poznamenala Helena suše. „Ty jsi snad svatoušek? Vsadím se, že Emily asi neskáče do stropu nadšením, že budeš mít dítě s Louisinou přítelkyní.“


    Peder okamžitě odsekl: „Do toho se nepleť!“


    „Opravdu Louise chtěla, abys přijel na Svalskär?“ pokračovala Helena.


    „Louisinka je jako moje sestra. Musím ji podporovat, i když sama neví, co je pro ni nejlepší.“


    „Zato ty to víš?“


    Peder kopl do staré přepravky na ryby, která mu ležela u nohy.


    „Řekl jsem, nepleť se do toho.“


    Vstal a svižným krokem odešel k domu. Helena se odploužila za ním. Když vešla do chodby, byly dveře do salonu zavřené. Po špičkách se přikradla až k prahu a přiložila ucho ke dveřím. Soustředěně se zaposlouchala a snažila se rozpoznat hlasy.


    Peder si ležérně sedl na pohovku a nechal jednu nohu viset přes opěrku. Byl mnohem vyšší než jeho sestřenice, ale jejich vzájemná podoba se nedala přehlédnout. Tentýž výrazný orlí nos, tatáž vyzáblá postava. Vlasy měl po stranách zastřižené a dlouhá ofina, kterou obvykle nosil sčesanou dozadu, mu klukovsky padala do čela a téměř mu zakrývala oči. Rty měl tenké a rubínově červené, takže jeho obličej působil bledě, přestože letní opálení ještě úplně nezmizelo. Když otevřel ústa, odhalil křivé špičáky, které mu propůjčovaly dravčí úsměv. Měl typickou tvář šlechtice, jemuž se v genech za staletí nahromadily charakteristické rodové znaky a zaneřádily mu v podstatě čistý a skoro přejemnělý 0obličej.


    U okna stála Caroline se založenýma rukama. Snažila se na něj nedívat. Její mlčení začínalo být dětinsky trucovité.


    „Co chceš?“ vyhrkla nakonec a obrátila se k němu.


    Peder zvedl ruce, opřel se o stehna, aby se mu lépe vstávalo, a zvedl se z pohovky. Pomalu přešel k ní a postavil se ke Caroline tak blízko, aby narušil její přirozenou osobní zónu. Pokud nechtěla působit nedospěle, musela se mu teď podívat do očí.


    „Chci s tebou mluvit, Caroline,“ pronesl věcným a cílevědomým hlasem.


    „S tebou nemám absolutně o čem mluvit,“ odsekla Caroline a dala si ruce v bok.


    Na jeho tváři zahrál sebejistý úsměv, ale hned zase zmizel a Peder se na ni podíval vlídněji.


    „Jak ti je?“


    „Jak mi je?“ zopakovala Caroline zmateně.


    „Ano, jak se cítíš?“


    „Cítím?“


    „Po těle.“


    Caroline znechuceně sykla.


    „Do toho ti nic není.“


    Peder naklonil hlavu a prohlédl si její obličej. Caroline zlostně našpulila rty, což Pedera přimělo jen k tomu, aby se její vzdorovitosti usmál.


    „Nechápu, co tady vůbec děláš,“ řekla.


    Peder nedal její agresivitě prostor a hned ji přerušil: „Jsi opravdu neuvěřitelně krásná, Caroline. Ještě jsem ti to nikdy neřekl. Jsi krásná, i když se zlobíš.“


    Caroline ucítila, jak jí červenají tváře. Odvrátila se, aby se mu nemusela dívat do očí. Ale na to, aby jednoduše utekla, stál moc blízko. A v jeho držení těla bylo navzdory měkkému hlasu něco vyčkávavě útočného. To ji znejistilo.


    „Nemůžu na tebe přestat myslet od doby, kdy jste s Louise… no zkrátka kdy jste se s Louise rozhodly zapojit mě do toho svého plánu.“


    Caroline neodpověděla, v krku měla knedlík.


    „Caroline,“ pokračoval Peder, „umíš si představit, jaký to ve mně vyvolává pocit? Když vím, že tvoje tělo přijalo moje semeno? Nosíš naše společné dítě. Tak to totiž doopravdy je. Tenhle nový život jsme stvořili my dva.“


    „Pedere…“ začala Caroline nejistě a zadívala se do země.


    „Louise touží po dítěti už dlouho. Když se dala dohromady s tebou, pochopila, že našla ideální matku. Doufám, že si připadáš vyvolená, protože jsi. A taky doufám, že si uvědomuješ závažnost úkolu, kterého ses zhostila, když ses nechala oplodnit. Dítě si člověk nepořizuje jen tak, je to závazek na celý život.“


    Na okamžik se odmlčel a pak pokračoval:


    „Ale vím, že váš vztah dostává povážlivé trhliny. Nelekej se, Louise už mi všechno řekla.“


    Caroline otevřela ústa, ale nedostala ze sebe ani slovo. Peder trpělivě čekal na její odpověď. Caroline bojovala s chvějícím se hlasem a nakonec ze sebe vypravila:


    „Co ti Louise řekla?“


    Peder si založil ruce na hrudi. „Prý jste se rozhádaly. A oba víme proč, že?“


    Pomyšlení na Raoula dodalo Caroline nečekanou energii a musela se rychle kousnout do rtu, aby se nezačala smát. V tu chvíli pocítila opojné štěstí z toho, že ji Raoul požádal o ruku. Ale Peder si vyložil její grimasu jako ustaranou.


    „Žádný strach. Všichni se můžeme splést. A tenhle chlap tě zjevně popletl. Využívá tvých citů a tvého mládí, promítá si do tebe svou vlastní nejistotu, aby si zvedl sebevědomí. Na tom se nedá stavět budoucnost.“


    Caroline si založila ruce. Stáli teď proti sobě a oba drželi ruce zkřížené na prsou v obranné pozici. „Nemáš ani nejmenší zdání, o čem to žvaníš. Jak můžeš vědět, co je mezi mnou a Raoulem? A jakým právem se mi vměšuješ do života?“


    „Tvůj život se týká i mě, jestli jsi to ještě nepochopila.“


    „Ty mi nebudeš…“


    „On si chce jenom vrznout, Caroline.“


    Jeho něžný a měkký hlas ostře kontrastoval s těmi krutými slovy.


    „Raoul je kovaný svůdce, který vymete každou postel a nestydí se sbalit ani těhotnou. To je tak nízké… Tak nízké…“ Rozrušení ho konečně přemohlo. Zatřásl hlavou, aby zase našel ztracenou rozvahu.


    „Jestli je tu někdo nízký, tak jedině ty!“ odsekla Caroline.


    „Troufám si tvrdit, že znám Raoula líp než ty.“


    „O tom vážně pochybuju. Já Raoula miluju a on mi řekl, že miluje mě.“


    „To je klasická hláška, kterou svléká holkám kalhotky.“


    „Jsi magor, Pedere.“


    „Ty jsi slepá, Caroline…“


    Caroline zvedla ruku, aby ho umlčela.


    „Víš, na co se mě právě zeptal? Ne, nevíš! Ty totiž nevíš o našem vztahu nic. Jenom to, co jste si s Louise vyfantazírovali.“


    „Na co se tě zeptal?“


    Caroline si dala s odpovědí načas, přivřela oči a roztáhla ústa do pomstychtivého úsměvu.


    „Raoul mě právě požádal o ruku. Jo, slyšíš dobře. Odstěhuju se za ním do New Yorku, Pedere. Chce si mě vzít. A já jsem řekla ano. Chápeš?“


    Nedočkala se reakce, kterou očekávala, a to jí zkazilo náladu. Peder si toho všiml a pohotově využil převahy k tomu, aby k ní přistoupil blíž.


    „A ty jsi mu to uvěřila?“


    „Proč bych mu to neměla uvěřit? Copak ses úplně zbláznil? Ty s tím hlavně nemáš vůbec nic společného. Nevím, proč se tu s tebou vlastně bavím o něčem, co se tě netýká.“


    Caroline odevzdaně rozhodila ruce a hodlala odejít z místnosti. Peder jí položil ruku na rameno a zadržel ji. Caroline na jeho ruku uraženě pohlédla. Ale Peder ji nepouštěl.


    „Je to svině, Caroline.“ Zase ten měkký hlas. „Neskutečná svině.“


    „Svině jsi leda ty, Pedere. Přijedeš sem s těmi svými trapnými… velkopanskými manýrami jako ze středověku a mícháš se do věcí, které jsou čistě soukromé.“


    „Samozřejmě že jsou soukromé. Pro tebe i pro mě. Tvá rozhodnutí mají vliv i na mě. Nosíš moje dítě, Caroline. Nezapomínej na to!“


    „Přestaň!“


    „Drž se od Raoula dál. Kvůli sobě, Caroline. Hrozně mě to bolí, když vidím, jak ti zamotal hlavu.“


    Škubla rameny, aby ze sebe setřásla jeho ruku — přesně ve chvíli, kdy Peder o krok ucouvl. Když zamířila ke dveřím, Peder spěšně dodal: „Doufal jsem, že ti to nebudu muset říkat,“ udělal pauzu a pokračoval, „ale nejsi ve vašem kvartetu ani zdaleka jediná, kterou Raoul svedl.“


    Caroline se zastavila dva metry od zavřených dveří. Otočila se a vrátila se k němu s tázavým a nedůvěřivým výrazem.


    „Ano, chápu, že je to pro tebe šok.“ Peder hovořil chladně a cílevědomě. „Ale vzhledem k tomu, že odmítáš vidět pravdu, musím ti otevřít oči. Dělám to pro tvoje dobro, nezapomínej.“


    Caroline trhla hlavou, aby se probrala.


    „Já přece vím, že kdysi chodil s Annou. Jede po něm jak nadržená fena od chvíle, kdy jsme sem přijeli.“


    „S Annou… no jo. O Heleně nemluvě.“


    Caroline ztuhly rysy. Hleděla na něho s ústy dokořán. Hanba a bolest jí slušivě zbarvily tváře.


    „O Heleně?“


    „To jsi nevěděla, co? Nejdřív starší sestru a pak mladší.“


    „Lžeš.“


    „Kéž by to bylo tak jednoduché. Zjevně k tobě není tak upřímný, jak sis myslela. Helena a Raoul spolu navázali poměr už… kdy to vlastně bylo… asi tak před dvaceti lety, řekl bych. To jsi nejspíš ještě nosila plínky.“


    „Ale ta je přece vdaná za Martina. Má Johannu a Davida…“


    „A Raoul je ženatý s Joy. Manželkou číslo tři. Chápu, že tě to šokuje. Cítíš se zrazená svou sestrou i svým milencem.“


    Udělal krátkou pauzu, aby se jeho slova stihla vstřebat do Carolinina vědomí. Pak se sklonil k jejímu uchu a zašeptal:


    „Jsi jen další v řadě, Caroline.“


    Stál tak blízko ní, že cítila jeho dech. Stačilo jí máchnout rukou, aby mu dala facku. Ale Peder ji předešel a bleskurychle zachytil její ruku ve vzduchu. Pevně Caroline stiskl zápěstí a zadíval se jí přímo do lesklých očí. Přitáhl si hřbet její ruky ke rtům, políbil jej a teprve pak uvolnil sevření.


    „Tohle mi už nikdy nedělej!“ Mluvil pomalu, aby potlačil vztek. „Jsem tvůj přítel.“


    Caroline dýchala čím dál mělčeji a rychleji. Stáli tváří v tvář. Peder se zhluboka nadechl, aby se uvolnil a našel vhodnou formulaci pro to, co chtěl říct.


    „Caroline,“ spustil už zase hebkým a hladivým hlasem, „přijel jsem ti nabídnout… svou nezlomnou podporu. Chci přijmout odpovědnost za dítě, které nosíš v břiše.“ Zvedl ruku, a když Caroline pohotově uhnula tváří, nechal ji chvíli vztyčenou. S blahosklonným úsměvem dokončil pohyb a dvěma prsty jí lehce přejel po čelisti.


    „Za dítě, které spojuje mě a tebe,“ na okamžik se zarazil, „a Louise. Na Louise nezapomínej. Ta si nezaslouží, abys ji zradila. Mysli na budoucnost. Budeme řešit jedno po druhém a všechny oříšky postupně rozlouskneme. Časem si ty a Louise k sobě zase najdete cestu. Všechny spory necháte za sebou a vybudujete spolu rodinu. Kdyby sis jen uměla představit, jak byla šťastná, když mi oznamovala, že jsi těhotná! A jak nám dvěma byla vděčná, že jsme se rozhodli darovat jí dítě, které sama nikdy neporodí. Přes Raoula se přeneseš, za to ti ručím. Rány se pomalu zahojí. I když máš teď daleko k tomu, abys mi důvěřovala, brzy pochopíš, že to pro nás všechny bude nejlepší. Pro nás… a pro naše děťátko.“


    Pomalu sklouzl rukou na její břicho.


    Caroline stála jako omráčená, když k ní Peder mluvil, a jen mu hleděla do očí. Jakmile se ale dotkl jejího břicha, probrala se a znovu se vší silou ohnala po jeho tváři. Tentokrát byla rychlejší ona. Peder si instinktivně sáhl na obličej, aby zakryl, jak mu zrudla kůže. V tu chvíli se otevřely dveře a na prahu salonu se objevila Louise.


    „Co se to tu děje?“


    „Pojď dál, Louisinko.“ Peder se snažil mluvit co nejuvolněněji. „Bavíme se s Caroline o budoucnosti, klidně můžeš být u toho.“


    Caroline udělala čelem vzad a vyrazila ke dveřím. „Tady už nebudu ani vteřinu!“


    Louise jí pochroumanou rukou zahradila ústup.


    „O čem se chceš bavit? Nemáme se krucifix vůbec o čem bavit!“ vyjela Caroline.


    „Jak to můžeš říct?“ opáčila Louise, „musíme probrat následky tvého rozhodnutí, protože se týkají i mě. Buď chvíli dospělá, měj odvahu stát si za svým jednáním a neutíkej k Raoulovi, aby ses ho chytila za ruku.“


    Caroline ztuhla. „Ty to víš… on ti to řekl?“


    Louise se na ni zklamaně podívala.


    „Ty si asi myslíš, že jsem úplně zabedněná a neumím si vyložit, co se kolem mě děje? Nevím, co tě přimělo změnit na Raoula názor. Nejdřív ses pořád naparovala, jak ho nenávidíš, a pak jsi ze dne na den byla jako vyměněná. A teď jsi do něj naopak zamilovaná až po uši a vznášíš se mezi růžovými obláčky. Raoul, Raoul, Raoul…“


    Až dosud si Louise zachovávala důstojnost, ale teď jí došly síly. Z hrudi se jí vydraly přerývané křečovité vzlyky a nával dlouho potlačovaného hněvu jí zabránil pokračovat.


    Caroline se znechuceně odvrátila. „Chce se mi z tebe blít,“ ucedila a protáhla se kolem ní ke dveřím. Louise se zakymácela, otočila se, udělala krok směrem ke Caroline a vztáhla k ní ruce.


    Ale Caroline ještě neskončila. Na prahu se obrátila a hlasitě pronesla svým hlubokým hlasem:


    „Máš vůbec tušení, jak je Peder falešnej? Ten na tebe úplně sere, Louise. Tomu jde jen o to, aby se mnou měl dítě.“


    Caroline si stoupla do afektované pózy a napodobila Pederův hlas: „Caroline, nemůžu na tebe přestat myslet. Caroline, jak ti je po těle, když nosíš moje dítě?“


    Otočila se k Pederovi: „Jako by někdy bylo v plánu, že budeš táta.“


    Peder vysíleně padl na stoličku. Louise se zděšeně chytila za hlavu.


    „V životě neporodím dítě ani tobě, ani Pederovi!“ pokračovala Caroline, „na to zapomeňte. Teď budu zakládat rodinu s Raoulem. Budeme se brát. A ničím nás od sebe nerozdělíte.“


    „Carolinko…“ vydechla Louise.


    Caroline za sebou zabouchla dveře a seběhla schody do kuchyně. V chodbě seděla Anna. Pozorovala Carolinin úprk a pak svěsila ramena. Usilovně si třela spánky, aby se zbavila migrény, která ji sužovala. Pak se s námahou zvedla a vystoupala po schodech nahoru.


    Chvíli nato práskly dveře mezi kuchyní a studiem, až se v chodbě pohnul zlatý rám obrazu s rodokmenem. Caroline ve studiu otevřela pouzdro a vyndala svůj nástroj. Zuřila čím dál víc. Napnula smyčec a sesula se na židli. Prsty levé ruky létaly po krku nástroje a smyčec narážel a řezal do strun. Občas bodec vyklouzl z díry v podlaze, kterou tu svým hraním postupně vyhloubila. Cello se smekalo, a tak Caroline silou zabodla kovový hrot do podlahy a špičkou v ní dřela a kroužila, dokud cello neusadila.


    Hrála Bachovu Suitu pro sólové violoncello číslo 1 na jeden zátah od začátku až do konce a měnila tempo od jednoho extrému k druhému jako šílená. Pomalé věty se táhly přehnaně pomalu a rychlé se řítily vpřed za ledabylého vrzání, při němž se melodie a harmonie rozplizly do podivné břečky tónů. Když první suita skončila, Caroline se okamžitě pustila do další.


    Ozvalo se zaklepání na dveře. Caroline ho ignorovala.


    „Caroline…“


    Raoul tiskl ucho na dveře studia a snažil se zaslechnout odpověď, ale slyšel jen zběsilé zvuky cella. Když dveře otevřel, rozhodilo ji to, prsty se jí zamotaly a přehrála jednu pasáž třikrát po sobě, čím dál hlasitěji až na doraz. Ani jediným pohledem nedala najevo, že by ji Raoulova přítomnost zajímala.


    „Miláčku, co je to s tebou?“ Raoul k ní přispěchal a chtěl ji obejmout kolem ramen, ale Caroline ze sebe jeho ruce ihned setřásla. Raoul si vzal židli, otočil ji, sedl si obkročmo před Caroline a opřel si ruce o opěradlo.


    Caroline se na něj pořád odmítala podívat. Raoul tedy čekal, dokud nedozní poslední akord druhé suity, a pak se k ní natáhl a chytil ji za ruku, v níž držela smyčec. Žíně zaskřípaly o struny.


    Raoul pomalu uvolnil stisk a řekl:


    „Teď ten smyčec polož, abychom si mohli promluvit.“


    Caroline svěsila ramena a zaklonila se. Cello měla pořád mezi nohama a špička smyčce se dotýkala podlahy. Odvracela od něho obličej.


    „Podívej,“ začal Raoul. Hlas měl pevný a rozvážný. „Co se stalo po tom, co jsme se objímali a řekli si, že se milujeme?“


    Ale Caroline se nezmohla na víc, než že zavrtěla hlavou a do očí jí vhrkly slzy.


    „Něco se stalo. Nevím co, ale tuším, že s tím má co do činění Peder.“ Hleděl na její obličej, ale Caroline se na něj nechtěla podívat. „Caroline, lásko moje, prosím, řekni mi to.“


    „Ty.“


    „Já?“


    „Ty jsi mi to měl říct.“


    „Jak to myslíš?“ Ucítil tlak na prsou a chytil se rukama opěradla.


    „Raoule,“ pronesla, pomalu otočila hlavu a pohlédla mu do očí. Ústa se jí třásla, ale přinutila je artikulovat. „Spal jsi s Helenou?“


    Raoul zalapal po dechu a chviličku otálel, než odpověděl. Jeho tón se zcela změnil, byl tichý a rozvážný.


    „To říkala Helena?“


    „Nepopíráš to! Takže je to pravda. Ty a Helena… fuj tajbl…“ Zajíkla se rozrušením a po tvářích se jí kutálely slzy. Vztekle se je pokusila utřít palcem zabaleným do rukávu svetru, ale valily se proudem dál a dál.


    „Caroline… bylo to hrozně dávno… ani jsem tě neznal…“


    „Přestaň! Nechci to slyšet.“


    „Nic to pro mě neznamená,“ řekl Raoul tiše, „nic.“


    „A z toho mám mít radost? Že někoho šukáš, a nic to pro tebe neznamená?“ Chrlila to ze sebe. „Moji vlastní sestru… To je tak odporný, že… že…“


    „Prosím tě, miláčku…“


    „Co všechno jsi mi ještě neřekl? S kolika to táhneš najednou? Co? Odpověz!“


    Raoul jen zavrtěl hlavou.


    „Ty je ani nemáš spočítaný, nebo co? Fuj, Raoule! Nenávidím tě!“


    „Prosím tě, už přestaň…“


    „Je mi zle… jako by všechno, co jsme spolu měli, bylo pryč. Všechno to krásný a úžasný, co mělo přijít. A zničil jsi to ty. Je to tvoje vina, Raoule!“


    Schovala oči do dlaní, Raoul se opatrně pokusil položit ruku na její předloktí, ale Caroline sebou okamžitě škubla a setřásla ho.


    „Nesahej na mě!“


    „Ale vždyť se chováš úplně…“


    „A co mám asi dělat?“ přerušila ho a uhodila se zaťatou pěstí do břicha. Křečovitě stiskla rty, aby nahlas nezařvala. „Co mám jako teď dělat?“


    Roztřásla se, jako by ji najednou přepadl chlad. Celé tělo se jí chvělo jako při záchvatu třesavky, zuby za přivřenými rty se rozcvakaly a oči zaostřily na neexistující objekt v dálce. Raoul rázně odsunul svou židli, opatrně položil cello stranou na podlahu, smyčec dal na něj a pevně objal Caroline kolem ramen. Neustále opakoval její jméno, ale ona se dívala skrz Raoula. Z nitra se jí zvolna vydral usedavý pláč, třes z ní vytlačil další slzy. Její pláč měl jen jediný smysl — vylít z těla žal.


    „Caroline, slyšíš mě?“ Raoul si dřepl před ni a vzal ji do náručí, aby ji utišil. Ale Caroline se nepřestávala chvět. Do její soukromé úzkosti nemohlo nic proniknout. Několik minut ji objímal, dokud třes jejího těla pomalu neustoupil. Konečně se zklidnila. Raoul ji hladil po zádech a pažích, aby odehnal všechno zlé. Pak se zaklonil, zachytil její pohled a nesměle se usmál. Ale nebyl připraven na to, že Caroline bude dál duchem nepřítomná. Dívala se mu uslzeně zpříma do očí, nemrkala a víčka měla opuchlá a zarudlá.


    Vzal ji znovu do náručí a pevně ji objal kolem volně visících paží. Nijak nereagovala. Přitiskl rty na její ústa, ale Caroline polibek neopětovala.


    „Prosím tě, má milá Caroline. Nebuď taková. Netrestej mě za něco, co už vůbec není aktuální. To, k čemu došlo kdysi dávno s Helenou, na věci nic nemění. Nic, Caroline. Jsem pořád ten stejný člověk, do kterého ses zamilovala.“


    Caroline přimhouřila oči, polkla a Raoulovi se ulevilo, že se jí udělalo lépe a že prolomila bariéru mezi nimi. Chytil ji za ruku a podíval se jí do očí.


    „Caroline, teď mě poslouchej.“ Hlas měl vyrovnaný a cílevědomý. „Nevím, co to do tebe vjelo, ale vážně mě zneklidňuje, jak jsi labilní a jak se uzavíráš do sebe. S tím se musí něco dělat. Rozumíš? Tyhle výkyvy nálady z hodiny na hodinu musí přestat. Škodí ti to a já ti s tím chci pomoct. Ale musíš se na mě spolehnout. Posloucháš mě?“


    Caroline sebou škubla a trucovitě se na něj podívala.


    „Ano, tati.“


    Raoul si toho nevšímal.


    „Míváš podivné záchvaty, ať už při hraní, nebo když si vezmeš do hlavy něco, co zamává s tvými představami o realitě. Měl jsem na to přijít dřív. Je to zřetelný vzorec, který se u tebe opakuje. Teď už tomu rozumím.“ Sám pro sebe přikývl a dodal diskrétně: „Bereš nějaké léky?“


    Na uplakaném obličeji se jí objevil kyselý úsměv. Tohle není normální, pomyslel si Raoul a sevřel se mu žaludek.


    „Co je zase? Na co myslíš?“


    „Kdo je lepší?“


    „Nech toho,“ odpověděl uraženě.


    „Byla Helena s tebou v posteli stejná děvka, jako bývá jindy? Určitě byla divoká a smyslů zbavená a připoutala si tě koženými řemeny. Bičíky a latex, to je její.“


    „Řekl jsem nech toho!“ zakřičel a zamával rozpřaženýma rukama ve vzduchu.


    „Takže fakt, že jsi spal s mojí sestrou, existuje jen v mém pokrouceném vnímání reality? To se mi snažíš říct?“ Najednou byla úplně při smyslech, duchapřítomná a bystrá.


    Raoul prudce vstal. Dal ruce v bok, chvíli neklidně přecházel po místnosti, rozrušeně potřásal hlavou a přemýšlel, jak k ní proniknout.


    „Proč se tím tak trápíš?“ Zastavil se a vztáhl k ní ruku. „Je to promlčené a pohřbené, nemůžeš to tak brát? Stalo se to jednou před dvaceti lety. Poté, co jsem se rozešel s Annou. Před tím, než Helena potkala Martina. Tehdy jsem ani nevěděl, že existuješ, takže jsem se do tebe nemohl zamilovat. Byla to obyčejná jednorázovka. Je to zapomenuto. Snad si nemyslíš, že si na to Helena ještě někdy vzpomene?“


    „Ještě že tak. Aspoň si ušetříme trapné rodinné večeře.“


    Raoul přimhouřil oči a sklonil hlavu. „Caroline, už tenhle rozhovor uzavřeme…“


    „To bys chtěl? A co jsi myslel tím, že jsi měl přijít dřív na to, že se u mě opakujou negativní vzorce a že magořím? To by ses mě nerozhodl svést? Tohle se mi snažíš říct?“


    Raoul se obrátil a zastrčil ruce do kapes.


    „Tohle je chyba,“ zamumlal sám pro sebe.


    „Co je chyba?“ Carolinin hlas byl náhle tichý, napjatý a pátravý.


    „Nevím,“ odbyl ji Raoul a odešel k velké prosklené stěně.


    „My dva jsme chyba? Myslíš?“


    Pokrčil rameny, pořád obrácený zády k ní.


    „Takže už sis to rozmyslel? Hlavně že sis byl před chvílí tak stoprocentně jistej, že se mnou chceš mít děti a žít se mnou na věky věků, dokud nás smrt nerozdělí. Ale pak ti přijdu na to, že jsi souložil s mojí vlastní sestrou, a ty se ani nedokážeš poprat s mou reakcí. Většího sraba jsem neviděla. Co ty jsi za chlapa, Raoule? Vážně sis myslel, že se jenom mile zatvářím a usměju se?“


    Raoul pořád neodpovídal. Založil si ruce na hrudi a zahleděl se na moře. Počínající soumrak barvil nebe do zlatoruda. Tohle měl tehdy na jazyku, když spolu po nahrávání stáli u sauny. Chybělo tak málo a v záchvatu slepé zamilované upřímnosti by jí pověděl o své minulosti s Helenou, aby mohli vybudovat novou budoucnost na pevných základech. Ale Caroline si myslela, že ji chce požádat o ruku. Takže vlastně nabídla sňatek ona jemu. Ona, která odhalila jeho poměr s Helenou, ona, která převzala v jejich vztahu velení. Zatímco on přišel o autoritu. Co to s těmihle sestrami je, že jsou v lásce k němu tak očividně slabé, ale přitom ho vždycky chytí pod krkem a ani si toho samy nevšimnou?


    Caroline čekala na jeho odpověď, ale když dál mlčel, obličej se jí zkroutil do výsměšného a zatrpklého šklebu. „Ne, nemyslel. Protože sis myslel, že se to nikdy nedozvím. Tolik k upřímnosti. Prima záležitost, dají se na ní stavět zdravé dlouhodobé vztahy. Zakládat rodiny.“


    Raoul se pomalu otočil.


    „Chtěla jsi to vědět?“ vyjel na ni. Teď se třásl vzteky on. „V hloubi duše jsi to vědět nechtěla, co?“ Když Caroline zachytila jeho pohled, byl plný opovržení. Poprvé se na ni díval jinak než vášnivě a Caroline to sice nedala najevo, ale připadala si najednou hrozně maličká a bezbranná.


    „Upřímnost, ach, jaká to krásná ctnost…“ Raoul zklamaně potřásl hlavou, „k čemu je, když dojde na věc? Naprostá otevřenost pramení jen z naivní představy, že když poprosíme o odpuštění za něco, co nás tak tíží, že to sami neuneseme, ospravedlníme se před druhými a zbavíme se odpovědnosti. Ale člověk musí přijmout odpovědnost za svá rozhodnutí! Musím přijmout odpovědnost za svůj románek s Helenou. Přijímám ji. Stalo se to, je to pryč. Kdybych ti měl o tom vztahu vykládat, jenom bych si vzpomínky z něj přenesl na tebe. To by ode mě teprve bylo zbabělé. Všechno, k čemu došlo mezi mnou a Helenou, je uzavřená kapitola. To, že jste sestry, dokonce ani neznamená, že s tím máš něco společného. Žiju déle než ty, Caroline, a žil jsem i před tím, než jsem tě potkal. Měl jsem hodně žen. To víš. Na tom už nic nezměním. Měl jsem se snad snažit se do tebe nezamilovat, protože jsem před dvaceti lety něco měl s tvou sestrou? Ano, možná ano, hlavně kvůli Heleně. Nemluvě o Louise. Musel jsem si vybrat mezi jejím přátelstvím a tvou láskou. I když mě to nesmírně bolelo, zřekl jsem se Louise, své nejlepší kamarádky. Zřekl jsem se jí, protože bez tebe nemůžu být. Musím strpět, že mě bude po zbytek života nenávidět. Protože tě miluju. Nevzdám se tě. Hořím, když se na tebe dívám a když se tě dotýkám. Jsi moje největší láska, Caroline. Copak to nechápeš? Nechci tě ztratit. Nemůžu se tě nabažit.“


    „Ale uvědomuješ si, že mi to bude naskakovat v hlavě pokaždé, když na mě sáhneš?“ zavzlykala Caroline přerývaně.


    „Ty taky nejsi neviňátko, Caroline, o tom nepochybuju. Ale muži, které jsi měla, jsou čistě tvoje věc. A ženy, když už jsme u toho.“


    „Nesnaž se z toho tak strašně snadno vyzout. Musí tě to mrzet stejně jako mě!“ zařvala z plna hrdla, ale Raoul jen mlčel a mhouřil oči. Nepřešel do protiútoku. Jako by jim oběma došly síly.


    Po chvíli Raoul oči zase otevřel a řekl:


    „Už jsi skončila?“


    „A ty?“


    „Já myslím, že teď není vhodná chvíle na debaty o budoucnosti. Nejsi ve své kůži, a ať řeknu cokoli, záměrně si to špatně vyložíš.“


    „Chci, abys řekl, že už Helenu nemiluješ.“


    „Nemiluju Helenu.“


    „Miloval jsi ji někdy?“


    „Před chvílí ses naštvala, když jsem řekl, že už pro mě nic neznamená. Co chceš slyšet, abys byla spokojená? Nemůžu říct, že mi na ní nezáleží, protože záleží. Nechtěj po mně, abych ji začal nemít rád jen proto, aby sis připadala líp. Nevybíjej si na Heleně svoji frustraci, ona za nic nemůže. Musíme společně najít způsob, jak se k ní chovat, protože se s ní koneckonců budeme vídat vždycky, nebo ne?“


    „Ty ji pořád miluješ!“


    „Ne, nemiluju Helenu. Kdybych s Helenou vážně chtěl být, tak bych to netajil.“


    „Přesně to děláte. Tajíte a lžete.“


    „Podívej, Caroline,“ řekl a trochu povýšeně se ušklíbl, „zamysli se na chvilku. Kdo tady něco tají a lže? Ty a já, viď? Oba lžeme Louise, Heleně i Anně a děláme jakoby nic. Ale je načase, abychom byli upřímní. Chci s tebou předstoupit před ostatní a přiznat jim, jak se věci mají. Budeme stát vedle sebe, obejmeme se a oznámíme jim, že spolu chodíme, chceme se sestěhovat a pořídit si dítě. Tečka. Nemusíš se ničeho bát. Budu stát při tobě. A Peder si může nasednout na tu svou blbou loď a táhnout do háje.“


    Viděl, že Caroline o jeho slovech přemýšlí, a využil toho, aby se k ní přiblížil. Popošel o pár kroků, natáhl k ní ruku a pohladil ji bříšky prstů po tváři. Ale Caroline na jeho dotek nereagovala.


    „Peder chce, abych tě opustila a porodila jeho dítě,“ řekla.


    Raoul ucukl od její tváře, zaklonil hlavu a zuřivě se zašklebil.


    „Ten lump!“ Chytil se za zátylek a pomalu sklouzl rukou dolů na krk. „Řekla jsi mu o nás?“


    „Byla u toho i Louise.“


    Pronesla to naprosto chladně, jako by už vyčerpala veškeré zásoby emocí. Raoul se zhluboka nadechl, aby zkrotil svůj vztek. Kdyby ji jen směl znovu obejmout, hned by se zase uklidnil. Opatrně jí přejel prsty po vlasech, sehnul se k ní a políbil ji na spánek. Caroline se téměř neznatelně naklonila k jeho ústům. Raoul ji vzal za ruku a propletl si s ní prsty.


    „Hm, tak to vypadá, že už je to dávno venku,“ zašeptal jí do ucha, „ale to nevadí. Bravo, Caroline. Bylo od tebe odvážné se do tohoto tématu pustit. Teď necháme všechny nepříjemnosti za sebou a soustředíme se na náš vztah. Problémy druhých nesmějí zničit to, co mezi námi je. Půjdu si promluvit s Pederem a Louise. Už nemusíš čelit dalším útokům.“


    Ale viděl na ní, že se ještě úplně nezbavila pochybností.


    „Caroline,“ řekl, „miluju tě a vím, že ty miluješ mě. Jinak by tě to tak nerozrušilo.“


    „To víš, že tě miluju…“ zašeptala a přitiskla se tváří k jeho obličeji. Úleva z toho, že mu konečně vyznala lásku, trochu zmírnila Raoulův neklid. Zároveň ho však vyčerpala bouře, která se přes ně právě přehnala. Všechny nesnáze, které se neustále objevovaly a ohrožovaly jejich budoucnost, podemílaly jeho síly. Přijel do Švédska jen proto, aby tu nahrál album, a nepočítal s tím, že se mu tady celý život otřese a obrátí vzhůru nohama. Nepočítal s tím, že se zrovna teď vášnivě zamiluje, navíc do někoho, kdo mu jeho volbu nijak neulehčuje. Volbu? Má snad možnost volby? Teď mu to připadalo spíš jako prokletí.


    Klesl na židli. Pořád měli s Caroline propletené prsty.


    „Já se tě nevzdám, Caroline. Nikdy se tě nevzdám. I když jsi teď zklamaná a rozzuřená. To přejde, dejme tomu čas. My dva se nikdy neopustíme. To nejde. Musíme jen přetrpět poslední noc na Svalskäru. Pak začneme nový život. Udělám všechno, co bude v mých silách, abychom k sobě zase našli cestu.“


    „To bych taky chtěla. Jenomže tak příšerně žárlím…“


    Caroline pomalu vstala, udělala krok vpřed a sedla si obkročmo na jeho koleno. Něžně a opatrně ji vzal do náručí, pevně ji k sobě přitiskl a přimhouřil oči. Konečně se rozhodla poddat jeho objetí.


    A najednou před sebou neviděl nic než Helenino nahé tělo, zpocené a růžové, mezi zmačkanými prostěradly. Horečně se snažil ty výjevy dostat z hlavy.


    „Nemusíš žárlit,“ zašeptal těsně vedle jejího ucha, „mezi mnou a Helenou už není vůbec nic sexuálního.“


    „Neříkej slovo ‚sexuální‘ v souvislosti s mojí sestrou!“ Její hlas rozechvíval jeho tělo.


    „Já nemůžu ani muknout, abys nevybuchla.“


    Caroline se omluvně zasmála a pohladila ho po spánku.


    „Promiň, promiň… moc tě miluju, Raoule. Miluju tě tolik, že nevím, co se to se mnou děje.“ Přitiskl ji k sobě tak pevně, že jí zapraskalo v ramenou.


    „A já miluju tebe, panebože, jak já tě miluju. Moje lásko, moje všechno…“


    Caroline se otřela hlavou o Raoulovu tvář, jeho strniště mírně drhlo. „Ale tu nejistotu nezvládám.“ Při každém slově mu její vlhký dech zahříval kůži. „Z té nejistoty šílím. Musím vědět, že se na tebe můžu stoprocentně spolehnout.“


    „Můžeš se na mě spolehnout.“


    „Protože jestli spolu máme žít a založit rodinu, bude to pro mě obrovský krok.“


    „Pro mě taky. To bude nádhera. Představ si to, Caroline. Pomysli na všechnu tu krásu, kterou máme před sebou. Přestěhuješ se ke mně do New Yorku, koupíme si nový byt, který bude jenom náš, a tam budeme společně žít. Porodíš mi dítě, naše miminko. Jakmile skončí moje rozvodové řízení, což nepotrvá dlouho, vezmeme se. Budeš hrát na koncertech, já taky, kromě toho budu trochu učit a budeme vyzvedávat naše děťátko ze školky. A na podzim budeme v neděli chodit na procházku do Central Parku, kupovat si pečené kaštany…“


    Zdálo se mu, že se jí konečně dostal pod kůži. Její oblá ňadra se při každém nádechu zvedala k jeho hrudi. Vnímal její vůni, prosycenou pachem zpocené kůže a pryskyřice. Opatrně přiložil rty k jejímu čelu, lícním kostem a zavřeným víčkům. Políbil ji na tváře a něžně ji kousl do spodního rtu. Ale Caroline nezareagovala tak, jak si z celého srdce přál. Pořád si od něj držela odstup, který se mu nedařilo překonat. A tento odstup dal vzniknout prostoru, který znovu zaplnily živé vzpomínky na Helenu.


    Polkl. „Caroline?“


    „Miláčku, omlouvám se, prosím tisíckrát za prominutí, ale tu záležitost s mojí sestrou nemůžu jen tak beze všeho pustit z hlavy. Nečekej, že to odsunu někam mezi kuriozity z tvé minulosti. Musím se s tím vyrovnat po svém a zpracovat to svým tempem.“


    „Dobře.“ Nadechl se. „Co bys chtěla vědět?“


    „Jak dlouho jste byli spolu?“


    „Přece jsem ti řekl, že jenom jednou.“


    Caroline se mu podívala do očí. „Jednou jedinkrát? Odpřisáhneš to?“


    „Kam tím míříš?“


    „Chci v tom mít jasno, než se pohnu někam dál. Musíš mi to dovolit.“


    „Upřímně řečeno, myslím, že bys ani nechtěla znát všechny detaily. Jenom by ses tím v budoucnu užírala. Drahá Heleno, neohlížej se do minulosti, vybral jsem si přece tebe…“


    Caroline sebou trhla a hleděla na Raoula s ústy dokořán, jako by přistihla zloděje.


    „Slyšel ses? Řekl jsi mi Heleno!“


    „Neřekl!“


    „To teda jo! Řekl jsi ‚drahá Heleno‘!“


    „Vážně?“ Raoulovi zahořely tváře, sevřel ji ještě pevněji, jako by se chtěl úporně držet toho, co má. Nebo o čem si aspoň myslel, že to má. Carolinin dech se znovu zrychlil. Vymanila se z jeho objetí.


    „Bylo to fakt dost divný, když jsi to řekl. Promiň, ale začíná mě to pěkně štvát!“ Čím dál váhavěji hledala vhodná slova. „Tak takhle jí vždycky říkáš… drahá Heleno… zní to od tebe tak krásně… tak navykle… a neskutečně odporně.“


    „Caroline, to už by stačilo…“


    Mírně ho rukou odstrčila a zvedla se z jeho kolena. Raoul vstal také, ale Caroline o pár kroků poodešla a zarazila ho zdviženou dlaní.


    „Víš co, potřebuju teď být chvilku sama.“ Do hlasu se jí znovu vkradl náznak chvění. „Musím to rozdýchat. Nepouštíme se zrovna do snadného vztahu, Raoule. Ve skříních máme ještě spoustu kostlivců, které musíme provětrat a vytřídit. To chvíli potrvá. Mě totiž pekelně bolí, že vzdycháš po mojí sestře, a přitom objímáš mě. Uvědomuješ si, jak mě uráží, že s tebou sdílí totéž co já?“


    „Nesdílí se mnou totéž. V našem vztahu, tedy mezi mnou a tebou,“ upřesnil Raoul, aby nedošlo k žádnému nedorozumění, „jde o něco úplně jiného než s Helenou. Mezi mnou a tebou je víc než jen sex.“


    „Už zase! Neříkej ‚sex‘!“


    Raoul rezignovaně rozhodil rukama a otočil se. Zamířil ke schodům.


    „Ty jdeš prostě jen tak pryč? Necháš mě tady samotnou s mým chorým mozkem?“


    Ještě naposled na ni pohlédl, než zmizel.


    „Přehraj si zbytek Bachových suit, a až se uklidníš, přijď za mnou do ateliéru, Caroline. Pak si promluvíme o budoucnosti vážně.“


    Těžkým krokem vyšel po schodech do kuchyně a zavřel za sebou dveře. Vysíleně se posadil k dubovému stolu a udeřil dlaněmi do desky. Už není mladý. Vášeň je pro mladé. Tyhle citové smrště mu brzo přivodí infarkt, o tom byl přesvědčený. Lustr byl zhasnutý a místnost zalévalo jen poslední mléčně bílé světlo večerního slunce, které sem pronikalo skrz špinavé okenní tabule. V paprscích světla tančily částečky prachu.


    Přemohla ho nesmírná únava a přimhouřil oči, aby si utřídil myšlenky. Chtěl se soustředit na krásný nový život, který ho čeká. Ale jakmile zavřel oči, aby si vybavil sám sebe s Caroline a miminkem, spatřil jen Helenu. To Helena se s ním procházela ruku v ruce po Manhattanu. Ať se sebevíc snažil ženě vedle sebe vyměnit hlavu, brzy z ní byla zase Helena. Helenino pružné tělo v posteli, pečlivě zastřižené mikádo, jehož konečky se vlnily, když ji chytil za boky. Za ta dlouhá léta jí ani jednou neřekl „drahá Heleno“.


    Žasl nad tím prozřením, nebyl připraven zničehonic znovu zahořet k Heleně tak silnými city. Nejpodivnější však bylo, že by se v něm touha neprobudila, kdyby se Caroline v jeho vztahu s její starší sestrou tak nepitvala.


    Dozvuk závěrečného akordu třetí suity pro violoncello rozezněl zdi tlumenou ozvěnou a vytrhl Raoula z přemýšlení. Když si uvědomil, že musí dospět k nějakému závěru, protože Caroline nejspíš brzy opustí studio, přepadla ho panika. Nebyl se svými úvahami ani zdaleka hotov. Ale když se ozvaly velké, mohutné skoky čtvrté suity s neustále opakovaným „es“, cítil, jak se mu vrací rozhodnost. Zvedl se a vyšel do chodby.


    Zůstal tam chvíli stát. Venku se rychle stmívalo, a tak sáhl po vypínači, aby v chodbě rozsvítil, ale pak si to rozmyslel. Ze studia se v hněvivém tempu nesl gigue ze čtvrté suity. Raoul dosud považoval tuto větu za vřelou a radostnou, ale Caroline se dařilo naplnit každou durovou notu zuřivostí. Dveře do salonu byly zavřené, ale rozeznal za nimi vzrušené hlasy Pedera a Louise. Ve staré jídelně seděli Jan s Kjellem a editovali nahrávky, rovněž za zavřenými dveřmi.


    Raoul se zhluboka nadechl a pokusil se zamyslet, ale došla mu veškerá energie. Už ze sebe nedokázal setřást obavy z toho, jaký krkolomný spád nabraly v uplynulých dnech události na Svalskäru. To, co se mu před chvílí jevilo jako nejpřirozenější možné vyústění, se proměnilo v nepřehledný spletenec intrik, závazků a výčitek svědomí. Nechápal, jak se mohl takto spustit s Annou. Všichni se strachovali, aby jí neublížil, ale Anna sama vypadala, že si chce jenom zašpásovat. Vždycky byla rozpustilá a on se s ní dovedl smát tak, jak to s žádnou jinou ženou neuměl. Ano, ráda flirtovala, ale to on koneckonců taky a právě to měli společné. Svou veselostí a radostí ze života mu pokaždé zlepšila náladu. Na rozdíl od suché Louise. Jakmile pomyslel na Louise, ochromil ho pocit viny. Zkusil sám sebe přesvědčit, že neměl na vybranou, a tudíž se ničeho nedopustil. Ale tato lež mu dlouho nevydržela. Ublížil jí a zneužil jejího přátelství tím nejhorším myslitelným způsobem. Je za to odpovědný, takže musí udělat to jediné, co mu velí čest, a promluvit si s ní. Možná ztratil její přátelství jednou provždy. Ať už budoucnost dopadne jakkoli.


    Caroline se pustila do preludia páté Bachovy suity. Raoulovi přeběhl mráz po zádech. Takto na něj tato část skladby působila vždycky, ale nyní se mu zdála ještě uhrančivější než kdy dřív. Tahle suita je ze všech nejtíživější, ale zároveň ve své temnotě jedna z nejkrásnějších.


    Ze zasnění ho probraly blížící se kroky a zvuk otevíraných dveří. Rychle si oblékl sako, co nejtišeji otevřel venkovní dveře a zase je za sebou zavřel. Překvapilo ho, jaká je zima, a místo aby si sako zapnul, zabalil se do něho. Hned zalitoval, že nebyl tak duchapřítomný, aby si vzal kabát. Kráčel vichrem se založenýma rukama, aby mu nevlály klopy. Viděl, jak dole pod útesy vlny narážejí na břeh a rozstřikují po skále temnou vodu.


    Čerstvý vzduch mu zbystřil smysly a zahnal dusivou tíseň, která na něj padla. V provětrané hlavě se mu znovu rozvířily myšlenky. Čím silnější se cítil, tím kráčel rychleji a po chvíli se jeho obavy začaly rozptylovat. Najednou měl před sebou samozřejmé řešení. Viděl ho zcela zřetelně a divil se, že o něm kdy pochyboval.


    Když přišel do ateliéru, vymetl z kamen popel a rozdělal nový oheň. V místnosti bylo od předešlého večera ještě trochu teplo. V koutě ležel Carolinin svetr. Zvedl ho a přitiskl si ho k tváři. Labužnicky nasál její vůni a padl na něj smutek. Lehl si na postel s tváří zabořenou do svetru a přimhouřil oči. Únava ho zmohla a na chvilku usnul. V polospánku cítil, jak se s úlevou propadá hlouběji a hlouběji do příjemné nehybnosti, která mu dovolí si odpočinout od všech nedávných zvratů. Žádné sny, jen chladivě hebká tma za zavřenými víčky.


    Sice si zdříml jen na chvilku, ale když otevřel oči, připadal si pozoruhodně odpočatý. Podepřel se rukou a zvedl se. Prostěradlo se mu zdálo nějaké drsné. Podíval se pod sebe a okamžitě se mu udělalo nevolno. Na bílé látce se skvěly dvě protáhlé tmavorudé skvrny. Stejně si však nemohl pomoct a přejel bříšky prstů po jejich tvrdém povrchu. Stará krev.


    Dostal ukrutnou žízeň, a tak šel ke kuchyňskému koutu najít něco k pití. Ale nebyla tam ani voda. Venku se mezitím na ostrov snesla tma. Malým okénkem byla vidět skleněná stěna studia. Svítilo se tam. Otevřel dveře, aby viděl lépe, a stoupl si na práh. Ze svého úhlu však stejně nepoznal, jestli Caroline ještě pořád hraje. Snažil se rozeznat tóny a občas měl pocit, že poznává některý úsek skladby, ale nevěděl, jestli se mu to nezdá nebo jestli to jen nešeptá vítr. Zahlédl, jak se v jednom okně v přízemí někdo hýbe. Krátce nato tam zhaslo světlo.


    Vichřice mezitím polevila. Ve vysokých jedlích už jen slabě šumělo a v březoví křehce a dutě šustilo. Nocí se nesly tiché zvuky: lanko na vlajkovém stožáru u šeříkového zákoutí nepravidelně drnčelo, vrzala kotevní lana a mírně šplouchala voda okolo lodí. Když pohlédl směrem k molu, zdálo se mu, že se tam něco hýbe. Zadržel dech a nastražil uši. Ale nic nezaslechl. Přesto měl podivný pocit, že ho někdo pozoruje. Přivřenýma očima se díval do ztemnělé krajiny. Několikrát zavolal její jméno: „Caroline!“ Nikdo však neodpovídal.


    Raoul zavřel dveře a vrátil se do chaty. Vedle sebe tam úhledně stály jeho kufřík a pouzdro s houslemi. Jako kdyby se chystal na cestu. Do toho jednoduchého zavazadla se vešlo vlastně všechno, co potřeboval. To bylo sice povzbudivé a útěšné pomyšlení, avšak Raoul si nemohl nevzpomenout na vyprávění o tom, jak jeho otec kdysi stál na shromaždišti a jako jediná zavazadla s sebou měl omšelý kožený kufr a krabici s houslemi. Vydával se na značně nedobrovolnou cestu a už nikdy neměl spatřit své rodiče a sourozence. S bušícím srdcem Raoul položil své pouzdro na stůl, odklopil víko a vyndal Slavíka. A jako by to byla ta nejsamozřejmější věc na světě, začal hrát skladbu, kterou hrál naposledy jako dítě. Ty ohmatané noty mu slavnostně předal otec při obřadu bar micva. Bylo to jednoduché houslové sólo, kaddiš od Gideona Kleina, který si jednoho časného zářijového rána roku 1944 autorův dobrý přítel Leonard Liebeskind ve spěchu opsal na umaštěný papír a poté uchoval pod prknem v terezínské noclehárně pro případ, že by Klein válku nepřežil.


    Byla to krásná melodie, žalostná modlitba v tónech, bez virtuozity a bez pýchy. Melodie, která kdysi vytryskla z hlavy a pera jednoho elegantního muže, který zemřel příliš mladý. Jen proto, že někdo jiný nesnesl, aby žil.


    Raoul se hluboce ponořil do meditativní hudby a zprvu si nevšiml blížících se kroků. Když však začaly dupat po dřevěných schodech k ateliéru a pronikly tóny jeho houslí, trhl sebou tak, že nástroj téměř upustil. Ozvalo se zaklepání a Raoula se zmocnila iracionální hrůza. Když otevřel dveře, napětí v něm povolilo.


    „Aha, to jsi ty.“

  


  
    


    JEDNÁNÍ DRUHÉ


    Questo è il fin di chi fa mal!


    Zemře tak, kdo lotrem jest!


     


    (W. A. Mozart a L. da Ponte, Don Giovanni, výjev poslední)

  


  
    


    Ebba zavřela oči a ponořila se do hudby. Sice měly vynikající místa v přízemí, ale na zpěváky se nedalo dívat, aniž by ji jejich nemožné vystupování na jevišti rušilo. Jak se mohli nechat přemluvit k interpretaci, která umisťuje Mozarta do prostředí cestovní kanceláře na Mallorce v šedesátých letech? Zpívali dobře, dokonce fantasticky, a Královský dvorní orchestr hrál pod vedením mladého dirigenta svěže a energicky. Ale dona Anna na prahu důchodu a Masetto takový kolohnát, že se musí ke své Zerlině sklánět, aby ji mohl obejmout, to se nedalo vydržet. Navíc museli pobíhat po jevišti v pestrobarevných plavkách, což jim na sebevědomí nepřidalo. Ať už je opera jakkoli nerealistickou uměleckou formou, existují hranice, které musí fantazie dodržovat, aby bylo představení věrohodné. Z tohoto pohledu je vděčnou rolí komtur. Ten jenom dělá, že je mrtvý.


    V kabelce jí zavibrovalo. Ebba ji opatrně rozepnula a sáhla po mobilu. Když strčila ruku dovnitř, něco ji zastudilo. Okamžitě kabelku přivřela. Rychle se rozhlédla a ujistila se, že Marianne, Charlotte ani Eva si nevšimly, že v její perlami vykládané kabelce od Gucciho leží pistole. Byly zcela pohlcené představením. Pomalu přejela bříšky prstů po hladké linii hlavně až k místu, kde začínaly drážky. Jak smyslné a děsivě zakázané. Se svou pistolí se za ta léta velmi sžila, ale stále cítila nepatrný záchvěv vzrušení, kdykoli položila prst na spoušť. Zatímco její prsty hladily pažbu, pozorovala čím dál znechuceněji, jak dona Anna s donem Ottaviem nasucho plavou tam a zpátky po scéně. Pohrávala si s myšlenkou, že zbraň vytasí a dvěma dobře mířenými ranami ukončí jejich utrpení. Není snad vražda, kterou spáchal na Mozartově opeře režisér, horší než rána z milosti zasazená s nejčistšími kulturními úmysly?


    Vražda ve stockholmské Opeře je navíc klasika, i když král Gustav III. zhynul rukou atentátníkovou ještě ve staré budově. Jak vlastně mohla být tak hloupá, že si vyšla do Opery s pistolí? Není divu, že měla kabelku tak těžkou. Hlavně že taštičku se šminkami si s sebou nevzala. Svůj poloautomatický SIG Sauer měla vždycky v malé kabelce od Chanela s kostkovanou výšivkou a zlatým řetězem. Dobře uzamčený v třetí zásuvce skříně v ložnici. Jenže těsně předtím, než vyrazila, stála před zrcadlem a nemohla se rozhodnout mezi dvěma kabelkami. Přesypávala věci z jedné do druhé a zpátky a nevšimla si, jak čas letí. Když velké pendlovky v obývacím pokoji odbily pátou, uvědomila si, že přijde na domluvenou schůzku s kamarádkami u vchodu do Opery pozdě. Ve spěchu popadla špatnou kabelku, zamkla Chanela doma do skříně a vzala si Gucciho. A v něm zrovna měla pistoli.


    Mobil zabzučel znovu. Vytáhla ho a diskrétně si přečetla zprávy. První byla od šéfa. Přikazoval jí, aby okamžitě přišla na stanici. Druhá byla od Magnuse Skoglunda, kolegy, který měl dnes mít službu místo ní: „Sorry Ebbo! Spletl jsem si směny. Sedím v hospodě a mám v sobě tři piva. Vezmeš to za mě? Díky moc! Magnus“.


    Čert vem Magnuse a jeho piva! pomyslela si Ebba a zavřela kabelku. Už dlouho plánovala, že stráví večer se svými třemi nejlepšími kamarádkami. Měly zamluvený stůl v Operním sklípku, kde si chtěly po premiéře dopřát vynikající večeři. Magnus Skoglund si s ní před třemi týdny vyměnil směnu, aby mohl o víkendu jet na ryby, a teď se ani neumí podívat do rozpisu. Ne, Ebba rozhodně nehodlala obětovat paštiku z kachních jater a rebarborový kompot, aby se její nestydatý kolega mohl dál nalévat pivem. Ráznými pohyby palce napsala nejdřív jedovatou textovou zprávu Magnusovi a pak odpověď Karlu-Axelu Nordfeldtovi, že sedí na premiéře v Opeře a bohužel není k dispozici.


    Opona spadla a zase se vznesla za nadšeného potlesku diváků. Představení skončilo. Ebba chtěla vstát a schovat program a mobil, když vtom se jí kabelka převrhla. Zděšeně sledovala, jak pistole klouže po nakloněné parketové podlaze někam pryč. Rychle odstrčila Marianne a prodírala se přes řady sedadel. Pistole se blýskala na zemi mezi nohama kráčejícíma k východu. Tu a tam o ni někdo zavadil a změnila směr. Ebba celou dobu sledovala její dráhu pohledem, proplétala se davem lidí, uskakovala sem a tam a nakonec se sehnula, aby zbraň zvedla. Přesně ve chvíli, kdy si přidřepla a natáhla ruku, přišlápla pistoli nějaká starší dáma v lodičkách s vysokými podpatky. Ebba k ní vzhlédla.


    „Promiňte,“ oslovila ji s ohleduplným výrazem, který říkal, že ji nerada zbytečně obtěžuje, „myslím, že mi na něčem stojíte.“


    Dáma se podívala dolů, uviděla pistoli a ztuhla strachy. Zkameněla tak, že nedokázala nohu zvednout. Ebba pomalu natáhla ruce deset centimetrů od její boty. Opatrně pohybovala prsty, jako by nevěděla, jestli jí má z té prekérní situace nějak pomoct.


    „Kdybyste mohla jenom malilinko nadzvednout nohu, prosím vás…“ Ale paní byla úplně ochrnutá hrůzou. Ebba dobře uváženým pohybem vsunula dva prsty pod klenbu podrážky a zvedla botu. „Tak, ano. Děkuji vám.“ Druhou rukou vzala pistoli, přitáhla si ji a znovu spustila botu na zem.


    „Člověk by si skoro myslel, že jsme tu dnes večer byli na Popelce,“ zavtipkovala Ebba, mrkla a smířlivě se na ni usmála. Paní jí úsměv neoplatila. Její obličej mezitím zpopelavěl. Aby neomdlela, sevřela každou rukou jedno opěradlo židle, až jí zbělely klouby. Ebba diskrétně schovala pistoli do kabelky a mírně poklepala na klopu, jako by se chtěla ujistit, že pistoli uložila bezpečně tam, kam patří.


    Otočila se, jako by se nic nestalo, a pokračovala k východu. Hledala kamarádky, ale v tom shonu je nikde neviděla. Když si vyzvedla z šatny kabát, ucítila na rameni něčí ruku. Ohlédla se a spatřila Evu.


    „Šampaňské,“ pronesla Eva rozhodně, „teď hned.“


    „Včera bylo pozdě,“ souhlasila Ebba, „nebo můžeme spláchnout tu bídu rovnou něčím ostřejším.“


    „Podle mě to docela ušlo,“ namítla Marianne.


    „Copak nemáš soudnost, ženská? To jsi soudkyně? Tahle inscenace, to byl zločin,“ zasmála se Ebba. „Naproti tobě bych teda nechtěla sedět na lavici obžalovaných.“


    Po cestě k velkému schodišti jí v kabelce znovu zavibrovala příchozí zpráva. Ale tentokrát se jí nechtělo mobil vytahovat. Dnes večer rozhodně neměla v plánu pracovat. Ať si Karl-Axel najde za Magnuse jinou náhradu.


    Ke vchodu do Operního sklípku to bylo nejvýše padesát metrů, ale když Ebba koutkem oka zahlédla policejní auto na mostě Norrbro, raději přidala do kroku. Protáhla kamarádky skrz pomalé masy návštěvníků premiéry, které jim blokovaly cestu.


    Když si sedly ke svému stolu s výhledem na Královský palác, konečně nastal klid. S jídelním lístkem a sklenkou perlícího šampaňského v ruce se Ebba snažila zaplašit neodbytnou myšlenku na nepřečtenou textovou zprávu v kabelce. Nemusí mít špatné svědomí. Teď má přece povinnosti jen vůči sobě a svým kamarádkám, musí se kochat nádherným secesním nábytkem, lustry na stropě, obkládanými zdmi s obrazy ve zlatých rámech. A také světly nočního Stockholmu, jež sem pronikají vysokými oválnými okny.


    Ebba bloudila pohledem po nevelké, ale dobře sestavené nabídce v jídelním lístku. Paštika z kachních jater je jasná volba. A k tomu něco sladšího, možná sklenku ryzlinku? Rozhlédla se po spolustolovnicích a zahřálo ji u srdce, že není sama. Charlotte Martinová a Eva Björnkvistová patřily k jejím nejstarším kamarádkám. Znaly se už od školy. Na druhém stupni nakrátko vytvořily jednu z velmi mála punkových kapel v Djursholmu. Eva hrála na kytaru, Charlotte na baskytaru a Ebba na bicí. Říkaly si Černá Ebba a odehrály tři vystoupení. Pak ale jednoho dne uslyšely v rádiu píseň „Do zbraně“. Vzpoura a anarchismus, jako když vyšije. Jenže hned při úvodních verších textu pochopily, že samy patří k měšťákům, které by zpěvák chtěl vystřílet. Když navíc ona kapela z Rågsvedu měla tu drzost, že jim — jak pevně věřily — šlohla jméno a zkomolila ho na Ebba Grön, rozpustily na protest Černou Ebbu a místo toho založily klavírní trio. Dál vystupovaly na koncertech ocvočkované a v kůži, ale v repertoáru už měly Ravela a Beethovena. Stejně jako ti kluci ze stockholmské jižní periferie se ani ony nedokázaly úplně odříznout od svého původu.


    Dnes chodily Ebba a Charlotte dvakrát týdně plavat do bazénu v Mörby, každé úterý a pátek. Eva se na nějakou dobu odstěhovala do zahraničí a z party vypadla. A pak se jednou všechny tři ocitly se svými syny u jednoho hokejového hřiště a okamžitě znovu navázaly kontakt, jako by ho nikdy neztratily. S Marianne Forssovou se Ebba seznámila až při vzájemné spolupráci, když Ebbin případ skončil u soudu. Pak Marianne získala místo u Švédského odvolacího soudu a už se tolik pracovně nestýkaly. Marianne však rychle zapadla do jejich těsného kroužku a všechny čtyři dámy ve středních letech spolu začaly párkrát do měsíce chodit do divadla, na koncerty nebo — jako dnes — na operu. Jediná Charlotte byla ještě vdaná. Marianne a Eva byly rozvedené a Ebba už byla několik let vdovou.


    Zrovna když se jí podařilo vytěsnit z mysli nepřečtenou zprávu v mobilu, uslyšela blížící se kroky. Nebylo to neslyšné kroužení vrchního mezi stoly. Kroky patřily někomu, kdo byl podstatně neotesanější, ale pod uniformou ukrýval dobré a laskavé srdce. Stoupl si hned vedle ní, ale Ebba se ještě nepřinutila k němu vzhlédnout. Z tázavých obličejů kamarádek, které zahlédla přes okraj jídelního lístku, jí však bylo jasné, že už nemá kam utéct.


    „Co myslíš, Svene,“ řekla, aniž by se na něj podívala, „když si vyberu smaženého mořského okouna s artyčoky, rizoto s boby, cibulovo-pórkovou pěnu a želé z ibišku, mám si k tomu dát lehčí červené víno, nebo zůstat u bílého, jen přejít na sušší odrůdu? Jé, hele! Tady mají Gevrey-Chambertin, ročník 2006, tomu nemůžu odolat. Otázkou ale je, jestli se hodí k rybě.“ Neklidný policista rozpačitě zašoupal nohama, založil si ruce na hrudi, ale hned je dal zase dolů. Strčil si je do kapes a přitom se mírně pohupoval na podrážkách dopředu a dozadu.


    „Ebbo…“ začal a nesměle si odkašlal.


    Ebba hlasitě sklapla jídelní lístek a svěsila ramena. Teprve teď si všimla, že hovor v restauraci utichl a pozornost všech hostů je upřena k ní. Když už byla zahnaná do kouta, rozhodla se, že jim aspoň připraví menší podívanou.


    „Ano, strážníku,“ odpověděla polohlasně a konečně na něj pohlédla, „odveďte mě do vazby.“


    Naklonila se nad stůl a obrátila se důvěrnějším hlasem na kamarádky: „Promiňte, že vás opouštím. Co k tomu mám říct, mám šéfa balvana, který mi nedopřeje soukromý život.“


    Eva se natáhla k Ebbě, vzala ji za ruku a stiskla. Charlotte, která seděla vedle ní, ji objala, chápavě mrkla a krátce přikývla.


    „Takže dnes budeš o chlebu a vodě, Ebbo,“ mlaskla Marianne, „vydrž a nepovol, až tě budou mučit peříčkem. Připijeme si na tebe.“


    Ebba vstala, vzala si kabelku a se vztyčenou hlavou odešla ze ztichlého podniku. U jednoho stolu si všimla dámy, která jí předtím stoupla na pistoli, jak se vystrašeně choulí za vinným lístkem. Ebba dvakrát rychle povytáhla obočí a dáma se přikrčila ještě níž.


    Před Operním sklípkem parkovalo policejní auto. Ebba si sedla dozadu, ztěžka se opřela a přimhouřila oči. Slyšela, jak si Sven sedá na místo řidiče a otáčí klíčkem v zapalování.


    „Tak jo,“ vydechla dlouze, „co se zase děje?“


    „Úmrtí v šérech,“ odpověděl Sven a pohlédl přes zrcátko do jejích velkých hnědých očí. „Nordfeldt trval na tom, že to máš vyšetřovat ty.“


    Ebba pokrčila rameny a vytáhla mobil, aby si konečně přečetla zprávu od šéfa, které se do poslední chvíle snažila vyhnout. Najednou zbystřila a narovnala se, protože spatřila jméno, které velmi dobře znala. Večerní neochota byla pryč, vystřídal ji hluboký šok. Je to snad znamení, že má dnes s sebou služební pistoli?


    Dveře do kanceláře policejního náčelníka Karla-Axela Nordfeldta byly dokořán a Ebba ho viděla sedět za psacím stolem. Byl to vyzáblý muž s prošedivělými vlasy okolo temene. Přes vpadlé břicho mu visela kravata a kalhoty měl vytažené trochu moc vysoko. Čouhající látka navíc odhalovala zlozvyk zastrkovat si košili do slipů.


    Ebba zaklepala na rám dveří. Karl-Axel se na ni podíval přes okraj brýlí, pokynul jí, aby si sedla na židli pro návštěvy, vstal a zavřel za ní dveře. Po cestě zpátky k psacímu stolu ucítil slabou vůni parfému, kterou Ebba zanechávala za sebou jako stopu, a to ho rozrušilo. Nepříjemně, jak si namlouval. Policistka by neměla vyzařovat sexualitu, zvlášť když on už je na nesprávné straně čtyřicítky. Ruší to koncentraci a vysílá mylné signály.


    Aby se nerozptyloval, otočil se tváří k oknu a pak teprve ji oslovil.


    „Podívej… mám pro tebe úkol. Před hodinou a pár minutami jsme dostali hlášení a už probíhají přípravy. Chviličku trvalo, než jsme tě sehnali. Ale naštěstí jsi byla té lásky a prozradila nám, že jsi v Opeře.“


    „A vyčenichal jsi mě tam jako ohař.“ Ebba si založila ruce na prsou. „Ale proč ten případ dostala policie v Danderydu? Šéry do našeho rajónu nespadají.“


    „Přetížení. Roslagenská policie toho má až nad hlavu.“


    „A my snad ne? Navíc já dnes ani nemám službu. Moc dobře víš, že směnu má mít Magnus. Vzala jsem za něj víkend. Stačí se podívat do rozpisu.“


    „Možná. To probereme později. Samozřejmě ti to vynahradíme.“


    Kamarádky mi nevynahradíš, pomyslela si Ebba. Vždycky je jednodušší velet osamocené svědomité ženě než přiopilému slibnému talentu.


    „Víme přece, že se zajímáš o kulturu,“ pokračoval šéf, „koneckonců jako všechny vzdělané ženy ve středních letech. Proto bych byl raději, kdyby sis tento případ vzala na starost ty.“


    Ebba se nemohla neusmát jeho stereotypní představě o ženách, které patřily k docela jiné sortě než ty, s nimiž se on sám cítil pohodlně.


    „Obětí je sedmačtyřicetiletý muž, který má bydliště v New Yorku, ale původem je Švéd a pochází ze Stockholmu.“ Zamžoural přes okraj brýlí. „Dá se říct, že to byl schopný hudebník.“


    „Raoul Liebeskind je náš nejlepší houslista za několik posledních desetiletí. Možná v historii, troufám si říct. Je to celosvětová hvězda. Sama jsem ho mockrát slyšela na koncertě a mám od něj doma určitě pět nebo šest desek. To je strašné, že je mrtvý. Tak mladý. Je mi z toho hrozně, hrozně smutno.“


    Karl-Axel Nordfeldt nepatrně zpřísnil pohled.


    „Neznala jsi ho osobně, že ne?“


    Ebba odmítavě zamávala rukama.


    „Ne, ne, neznali jsme se. Bohužel.“


    Ale jednou se setkali. Bylo to na vánočním večírku americké ambasády, kde byla s Gregorem. Tehdy měla příležitost se s Raoulem pozdravit a sdělit mu, jak se jí líbilo jeho provedení Sibelia se Symfonickým orchestrem Švédského rozhlasu. Poděkoval jí a odpověděl veselou poznámkou, světácky a šarmantně.


    Jednou si s ním potřásla rukou. Poctil ji svým úsměvem. A teď má vyšetřovat jeho smrt. Citová vazba k oběti v ní vyvolala protichůdnou směsici nechuti a chuti se do případu pustit.


    „Jak umřel?“


    „Inu, nad jeho úmrtím se vznášejí jisté otazníky.“


    „Otazníky?“


    „Hlášení nám dává důvod k podezření, že okolnosti jeho skonu nebyly právě nedramatické.“


    „Vražda?“


    Karl-Axel se ošil a mrzutě se na Ebbu podíval. Proč ho tahle ženská nikdy nenechá domluvit? Člověk jí podá prst, a ona mu vyrve celou ruku.


    „Jak jsem již uvedl, nejsme si jistí, jak si máme vykládat informace, které jsme obdrželi. Proto musíme provést podrobnější analýzu, než vyvodíme nějaké závěry.“


    „Co dělal Raoul Liebeskind v tuhle roční dobu v šérech?“


    „Údajně se nacházel z pracovních důvodů na jistém soukromém ostrově. Tento ostrov vlastní Louise Armstahlová, což je osoba, která nám ohlásila jeho smrt.“


    „Louise Armstahlová!“


    Karl-Axel trochu popuzeně svraštil čelo. To je celá Ebba. Silné emoce a… příliš moc. Moc všeho. Sebedůvěry, analytických schopností, fyzické síly a těch nalíčených očí. Vždycky si u Ebby Schröderové přál trochu více respektu a trochu méně všeho. Ale věděl o ní, že je nejbystřejší mozek na stanici a že ho v práci jen málokdy zklame. Navíc doufal, že její zjevné znalosti prostředí pomohou uzavřít tento případ dřív, než kdyby ho svěřil Magnusi Skoglundovi. Čas jsou peníze.


    Pohlédl na Ebbu pro změnu povzbudivě a umožnil jí říct, co ví, aby on sám nemusel svou neznalost dávat najevo. Ebba diskrétně pokračovala:


    „Louise Armstahlová je také skvělá houslistka a před časem založila kvarteto Furioso. Do něj patří ještě Anna Ljungbergová a Helena Andermyrová. Na cello hraje někdo nový… teď si nevzpomínám, jak se jmenuje.“


    „Mohl by to být Jan Svoboda?“ navrhl Karl-Axel a neznatelně pozvedl levé obočí.


    „Ne…“ Ebba oddalovala svou reakci, aby nemusela praštit šéfa po hlavě za to, jak si hraje na kulturního snoba, a přitom netuší, že má odpověď v ruce. Kdo doopravdy zná kvarteto Furioso, ten ví, že jde o čistě ženské hudební těleso.


    „Pak máme na ostrově ještě nějakého Kjella Nilssona a… Caroline af Melchiorovou.“


    „Caroline af Melchiorová. To bude ta nová cellistka. V létě jsem je viděla na festivalu komorní hudby. Jinými slovy, v šérech je celé kvarteto. A s ním Raoul Liebeskind a dva další, které neznám.“


    „Aha, jasně, takže tak,“ řekl suše Karl-Axel a zašoupal papíry na stole.


    „Raoul Liebeskind je mrtvý, to je nepochopitelné,“ pronesla Ebba zamyšleně, „obrovská, obrovská ztráta pro hudbu.“


    „Tak to podá tisk v nejlepším případě. Anebo nás čekají bulvární titulky s mnohem horšími dohady. V této fázi nechceme, aby se šířily fámy o vraždě. Je nutná naprostá diskrétnost. Proto chci, abys tam okamžitě jela. V tuto chvíli už je na cestě loď s techniky. Možná už jsou tam a zajistili místo činu. Záchranářský vrtulník na ně počká a pak odveze tělo na patologii. Jakmile tu skončíme, vezmi si auto, jeď domů a sbal si, co potřebuješ. V přístavu čeká policejní loď, odveze tě na Svalskär. Tak se ten ostrov jmenuje, je to kousek na severovýchod od Möji.“


    „Něco vás přece jenom přivedlo k podezření, že jde o vraždu, jinak byste tam hromadně neposílali policejní lodě s techniky.“


    „První zpráva od záchranářů se zmiňuje o jakési rvačce či agresivním jednání hostů na ostrově.“


    Karl-Axel jí podal štos papírů a fotografií. Byla to předběžná zpráva, kterou poslal e-mailem doktor z vrtulníku. Snímky mokrého mužského těla na trávníku, nepřirozeně přesvícené bleskem. Měl na sobě džíny, vlněný svetr a sako, na levé noze shrnutou ponožku a na pravé pečlivě zapnutou jezdeckou botu. Obličej měl bledý a houbovitý, okolo hlavy ležely rozcuchané vlasy.


    „Dobře.“ Ebba trochu protahovala slabiky, její uvažování už se rozběhlo na plné obrátky. „S kým na tom budu dělat?“ zeptala se. Přijala s povděkem, že s ní pojede Vendela Smythe-Flemingová. S tou se jí spolupracovalo vždycky hladce. Měly jednoznačně vymezené role a přitom mohla počítat s intelektuálními rozhovory na úrovni.


    „Vezmeš Vendelu s sebou na loď,“ řekl Karl-Axel, „Jakob už je na cestě k ostrovu s techniky.“


    Ebba svěsila ramena. Osobně proti Jakobovi nic neměla, ale nechtělo se jí poučovat nezkušeného policistu, který příliš často nejdřív mluví a potom myslí. Mohlo to vyvolat zbytečné konflikty, do kterých se jí zrovna teď moc nechtělo.


    „Budete bydlet na palubě lodi. A taky tam budete jíst. Technici mají svou vlastní loď.“


    „Kdo je vede?“


    „Svante byl dnes večer v práci a slíbil, že jakmile tělo dostane, prohlédne ho. Za týden jede na dovolenou a chce mít práci hotovou. Jinak je tam samozřejmě Kaj.“


    Zase plus i minus. Svante Melinder pracoval na patologii v Solně, ale většinou se staral i o kriminální případy danderydské policie. Ebba už s ním za posledních deset let spolupracovala mockrát a považovala ho za dobrého kolegu i blízkého osobního přítele. Kdysi spolu navíc měli aférku, krátce poté, co Ebba ovdověla, ale nikdy se z toho nevyvinul plnohodnotný vztah. Svante byl ženatý otec čtyř dětí a rozhodně nehodlal opustit rodinu. To on zarazil poměr, z něhož mohlo vzejít něco vážnějšího, už na jeho počátku. Přinejmenším Ebba cítila, že by to mohlo mít budoucnost. Ale když Svante vytyčil hranice, rozhodla se nedávat mu své hlubší city najevo. Časem napětí mezi nimi polevilo a přestalo jim kalit pracovní vztah. Místo toho se prohloubilo jejich přátelství. Svante byl člověk, na něhož se Ebba ráda obracela a důvěrně s ním diskutovala o svých případech.


    Kaj Bergwall byl před sedmi lety jedním z kandidátů na komisaře a nikdy se úplně nesmířil s tím, že tuto funkci nakonec získala Ebba. Místo toho dostal na starost koordinaci kriminalistické techniky. Jeho spolupracovníci s ním nebyli příliš spokojení a několikrát si na něj stěžovali, což situaci ještě vyostřilo. Ebba přišla na metodu, jak se jeho osobním žlučovitým výpadům bránit a zároveň se soustředit na práci. Ale na to, že se bude muset zrovna u tohoto případu spoléhat na jeho pracovní nasazení, se příliš netěšila. Přinejhorším by mohl její práci přímo sabotovat.


    „Jsou všechny osoby pořád ještě na ostrově?“ zeptala se Ebba.


    „Řekli jsme jim, že mají vyčkat do tvého příjezdu. Ty se pak rozhodneš, jak dlouho je tam budeš potřebovat držet. Snaž se být efektivní. Jistě chápeš, že nechat vás trčet na lodích v šérech bude nákladné. Chci mít výsledky do pár dnů. Objasnit okolnosti smrti Raoula Lieblinga by nemělo být tak těžké.“


    „Liebeskinda,“ opravila ho Ebba diskrétně. Měla na jazyku „Liebfraumilcha“, ale v poslední chvíli to spolkla.


    „Vždyť říkám,“ zamručel Karl-Axel Nordfeldt a nervózně zalistoval několika hromádkami papírů na stole. „To je všechno. Vezmi si materiály, které potřebuješ, abys mohla začít, a až budeš hotová, zavolej si auto.“


    Ebba přikývla, zvedla se a za klapotu podpatků zmizela v chodbě. Karla-Axela Nordfeldta zahřál u srdce pohled na její široká ramena, útlý pas a dokonale tvarované boky.


    Kancelář Ebby Schröderové se nacházela ve staré části policejní budovy. Smetanově bílé zdi tu zdobila štukovaná obruba a ze stropu visel těžký mosazný lustr z doby krále Oskara. Na dlouhé stěně po pravé straně dveří visely dva obrazy, jeden Munch a jeden Osslund, které Ebba zdědila po dědečkovi. Místo aby si je pojistila na milionové částky nebo je schovala do bankovního trezoru, dospěla k názoru, že před krádeží budou nejbezpečněji uloženy přímo na policejní stanici. Kromě toho si je velmi ráda každý den prohlížela, aby dopřála očím odpočinek, když se už nedokázala dál dívat do monitoru nebo si zkrátka potřebovala utřídit myšlenky. Před širokým psacím stolem stály dvě tvrdé dubové židle. Návštěvy se u ní nesměly cítit příliš pohodlně ani se zdržovat příliš dlouho.


    Tuto rozměrnou kancelář si vymínila, když nastoupila do funkce komisaře. Tehdy patřila na stanici k nejmladším. Dnes už cítila, jak jí mladší muži ze sboru dýchají na záda. Na její úrovni nebyla žádná jiná žena, což ji mrzelo. Na druhou stranu jí většinou nedělalo problémy zjednat si svými schopnostmi respekt u mužského osazenstva stanice. Alespoň podle toho, jak to vnímala ona. Co si povídali za zavřenými dveřmi, to byla jiná věc.


    Shodila kabát na židli, posadila se za stůl a zapnula počítač. Má půl hodiny na vyhledání informací, pak bude muset jet domů sbalit si věci, pak autem do přístavu a lodí na ostrov. Hrubým odhadem se dostane do postele někdy ve čtyři ráno. Pokud v první zprávě od týmu nebude nic, co by stálo za pozornost.


    Vyhledávač jí našel mnoho odkazů na oběť. Klikla na obrázek a zvětšila si Raoula Liebeskinda na celou obrazovku. Fotografie byla poměrně nová. Byl to propagační snímek jeho agentury, na kterém pózoval s bradou opřenou o klouby prstů a očima upřenýma přímo do objektivu. Smělý a drzý pohled, který se vpíjel do pozorovatele. Na hony vzdálený obrázkům mrtvolně bledého obličeje, které Ebba před chvílí viděla. Takový krasavec, pomyslela si a mlaskla, když fotku tiskla. Nebylo mu ještě ani padesát. Kdo si mohl přát jeho smrt?


    Během hledání informací o ostatních osobách na Svalskäru naťukala textovou zprávu své dceři Lovise: „Vezmeš si na pár dní Minnu a Cosimu? Musím pracovně pryč. Pusu, máma.“ Sotva zprávu odeslala, vylovila mobil znovu a připsala ještě: „Nebo je můžeš nechat v psím penzionu Kerstin v Täby — dostanou tam večeři!“ Starat se o dva dobrmany býval občas při její velmi nepravidelné pracovní době oříšek. Dokud byl její syn Matthias na studijním pobytu v Moskvě, musela shánět hlídání, kde se dalo.


    Za hodinu už měla vytištěné údaje o většině lidí, s nimiž se měla brzy setkat. Jediný, o kom nic nenašla, byl Kjell Nilsson. Sbalila si věci, zavolala na ústřednu a poprosila o auto. Bylo už půl dvanácté v noci. Když se usadila na zadní sedadlo policejního vozu, podlehla únavě a během krátké cesty ke své vile v Djursholmu si zdřímla. Jakmile otevřela dveře auta, do zahřátého obličeje ji udeřil noční chlad a to ji trochu probralo.


    Lovisa už tu mezitím byla a odvezla psy. Když Ebba vešla do domu, bylo tam ticho a tma. Každý sebenepatrnější zvuk byl slyšet a rušil. Stačilo, když rozsvítila světlo nebo když boty klapaly po parketách. Znovu jí to připomnělo, jak se v soukromém životě za poslední léta izolovala. Obě děti v podstatě vylétly z hnízda a manžel zemřel. Z nepřítomnosti života a ruchu, který v tomhle velkém domě dřív panoval, se jí dělalo téměř špatně. V ložnici vyndala ze skříně kožené kalhoty a vlněný svetr, svlékla si saténové šaty a položila je na křeslo. Vtom se zahlédla v zrcadle a zarazila se. Tohle je ona. Její tělo. V půli života. Stroj na práci. Ani náhodou! pomyslela si Ebba. Zasloužím si víc.


    Moře bylo tmavé a neklidné. Obzor splýval s vodou a noční nebe tu a tam pokrývaly rychle plující šedočerné mraky. Občas mezi nimi zazářily hvězdy. U pobřeží bylo chladněji a Ebba byla ráda, že si předvídavě oblékla svůj vlněný kabát v barvě pepře a soli. Černé kožené kalhoty ji chránily před větrem, ale bez pořádného spodního prádla v nich občas bývala pěkná zima. Zato při práci jí vždycky připadaly praktické. Stačilo jen utřít skvrny.


    Motor velké policejní lodi už běžel a plnil noc hlasitým rachotem. Na palubě stála kriminální inspektorka Vendela Smythe-Flemingová v tlustém zeleném kabátu značky Barbour z voskované bavlny, dlouhém po kolena, a v pletené čepici, zpod níž jí splývaly zrzavé vlasy nedbale spletené do dvou volných copů.


    „Už je tady,“ zavolala na kapitána, „jedeme.“


    Ebba vstoupila na loď s cestovní taškou v jedné ruce a brašnou s notebookem v druhé. Jakmile vkročila na palubu, jeden z členů posádky odvázal kotevní lana a loď vyjela z přístavu. Vendela přišla k Ebbě a objala ji. Její parfém hřejivě voněl po květech a koření.


    „To je hrůza s tím Raoulem Liebeskindem,“ prohlásila s vážnou tváří a šla jako první do kabiny. „Je to neuvěřitelně zvláštní pocit, že umřel zrovna on. Loni jsem ho viděla na koncertě.“


    „Jo, člověku je z toho upřímně smutno,“ přisvědčila Ebba.


    V kabině bylo vedro k zalknutí, a tak si obě sundaly kabáty. Ebba nakoukla do dveří své kajuty a s úlevou zjistila, že postel je už rozestlaná. „Cesta trvá něco přes dvě hodiny, budeme tam okolo půl třetí v noci. Kolik toho víš?“


    „Karl-Axel pro mě nejspíš uspořádal stejný brífink jako pro tebe,“ odpověděla Vendela.


    „Otázky?“


    „Spousta. Ale nic z toho teď nevyřešíme.“


    „Dobře. Tak navrhuju, abychom se po cestě prospaly. Až přijedeme, Kaj bude na molu.“


    „Hlavně že ne namol,“ zasmála se Vendela a rychle dodala, „promiň, blbej vtip, ale nemohla jsem si pomoct.“


    „Myslím, že se taky potřebuješ vyspat, stejně jako já,“ usmála se Ebba shovívavě.


    Zmizely do svých kajut. Ta Ebbina byla umístěna na přídi, ze všech ložnic na lodi byla největší a měla dva průzory s výhledem na moře, na každé straně jeden. Postel byla manželská a kromě šatníku tu byl už jen miniaturní psací stolek se stoličkou. Bydlet na lodi pro Ebbu nebylo nic nového. Kdysi jezdívala s Gregorem do stockholmských šérů a zhruba tušila, kde Svalskär leží. Mívali jedenáctimetrovou jachtu a každé léto na ní trávili pár týdnů. V tom, že se znovu plaví po moři, pro ni bylo něco důvěrně známého a trochu smutného. Plachtění si Ebba vždycky spojovala se starými dobrými časy s Gregorem, před zradami a rozpadem manželství. Schoulila se na chladivém nažehleném prostěradle a vrátily se jí vzpomínky. To, že leží v manželské posteli sama, ji naplnilo prázdnotou. S Gregorem také měli kajutu úplně vpředu a Lovisa s Matthiasem dostali lůžka na zádi. Ebba se dívala na polštář na vedlejší polovině postele. Byl hladký a neproležený, sahal do výše jejích očí.


    Tlumené rytmické klepání motoru ji uspávalo. Šplouchání vody, která proudila podél boků lodi, se neslo kovovou ozvěnou do kajuty a příjemně ji ukolébalo k spánku.


    Vzbudily ji vzdálené hlasy a pak si uvědomila, že motory jsou vypnuté. Byli na místě. Ebbě se podařilo usnout opravdu tvrdě a ani za nic se jí nechtělo vylézat z teplé postele a jít ven. Otřásla se zimou a rychle si oblékla kožené kalhoty. Když si pod kabát vzala ještě teplý žlutý vlněný rolák, byla připravená vyjít vstříc svému pracovnímu úkolu.


    Po cestě zaklepala na Vendelinu kajutu a odpovědělo jí nevrlé zamručení. Ebba se pro sebe usmála a usoudila, že příčinou její spavosti naštěstí není věk.


    Venku na palubě ostře foukalo. Loď stála u mola někde v šérech. Kotvily tu ještě tři další lodě, jedna policejní, jedna středně velká Targa poněkud staršího data a nejhlouběji v přístavišti jedna podehtovaná pramice. Na obzoru, tam, kde Ebba tušila Möju, svítilo pár žlutých teček. Jinak moře halila neproniknutelná tma.


    Na zdi malého dřevěného domku u mola svítily dvě lucerny, jejichž světlo se mihotalo ve větru, a pěšinu k hlavní budově lemovalo několik rozsvícených lamp. Bylo neklamnou známkou podzimu, že v jejich záři netančil žádný hmyz. V několika pokojích v přízemí velkého domu se svítilo. Pak se otevřely a zase zavřely venkovní dveře. Někdo patrně mířil k molu.


    „Podívejme se, no to je dost,“ uslyšela Ebba hlas z vedlejší lodi. Otočila se a spatřila Kaje Bergwalla, jak stojí s rukama založenýma na policejní bundě.


    „Taky tě ráda vidím, Kaji,“ odpověděla.


    „Tak si projdeme, co zatím víme.“


    Dál se však nedostal, protože ho přerušila drobná žena zachumlaná do příliš velkého pánského kabátu, ve kterém vypadala ještě titěrněji.


    „Předpokládám, že jste komisařka Ebba Schröderová. Já jsem Louise Armstahlová.“


    Ebba jí podala ruku a pohlédla do jejích ocelově modrých očí. Ruku měla malou, ale stisk pevný, šlachy vystouplé a svaly vypracované. Jako kuřecí maso, problesklo Ebbě hlavou. Pak si na její levé ruce, která vyčnívala z objemné látky kabátu, všimla obvazu.


    „Ublížila jste si?“ zeptala se Ebba přímo a kývla směrem k obvazu.


    „Stalo se mi to před tím, než jsem jela sem na ostrov. Zranění mi ošetřili v Danderydské nemocnici,“ odpověděla Louise korektně.


    Vyzařoval z ní vyrovnaný chlad. Takový Ebba vídala u lidí, kteří se museli vypořádat se stresovou situací, a uchýlili se proto k navyklému a bezpečnému chování. Zároveň však věděla, že první vteřiny po setkání s osobami, kterých se vyšetřování týká, často prozradí ledacos o jejich charakteru a potažmo o jejich upřímnosti.


    „Jak víte, jsme tu proto, abychom vyšetřili smrt Raoula Liebeskinda,“ pokračovala Ebba, „jeho úmrtí jste ohlásila vy, rozumím-li tomu správně?“


    Zdálo se jí, že navzdory svému klidnému výrazu Louise ještě víc zbledla, když Ebba tak konkrétně pojmenovala nepříjemný důvod této noční policejní invaze na její soukromý ostrov.


    „To souhlasí,“ odpověděla Louise.


    „Během zítřka se hodlám setkat se všemi přítomnými na Svalskäru. S mým kolegou Kajem už jste mluvili a poskytli mu první informace. Teď je…“ odmlčela se a mrkla na robustní pánské hodinky Omega na levém zápěstí, „teď jsou skoro tři v noci a domnívám se, že by naší práci neprospělo, kdybychom v tuto hodinu začínali s výslechy.“


    Louise přikývla a přitáhla si kabát ještě pevněji k tělu.


    „Kde se teď nacházejí ostatní hosté na ostrově?“


    „Spí ve velkém domě,“ odpověděla Louise, „nebo se aspoň pokoušejí spát. Kjell a Jan bydlejí v malém srubu.“ Ukázala ovázanou rukou na domek přímo před nimi.


    „Nechám jednoho policistu v domě jako dozor a musím požádat všechny, kteří tam přebývají, aby se během noci nevzdalovali ze svých pokojů.“


    „Tomu naprosto rozumím,“ řekla Louise neutrálně, ale nepatrným povytažením obočí se jí povedlo dát najevo rozhořčení, že je nucena snášet na vlastním ostrově téměř domácí vězení.


    „Na něco se vás zeptám, Louise. Víte o smrti Raoula Liebeskinda něco, co byste nám chtěla říct hned teď?“


    „Našli ho mrtvého ve vodě. Helena Andermyrová, která v našem kvartetu hraje na violu, konstatovala smrt. Je to lékařka.“


    „Jak zemřel?“


    „Myslíme si, že uklouzl na útesech a upadl tak nešťastně, že se zřítil do vody a utopil se.“


    „Jsou nějací svědkové?“


    „Ne, nikdo neviděl, jak se to stalo. Chvíli byl pryč a pak jsme ho našli bezvládného tamhle v moři,“ ukázala rukou, „mezi ateliérem a molem.“


    „Chcete nám v této první fázi poskytnout ještě nějaké informace, které by nám podle vašeho názoru mohly pomoci při rekonstrukci jeho smrti?“


    Louise však jen zavrtěla hlavou, vypadala mnohem unaveněji, než když před minutou začaly hovořit. „Ne, v tuto chvíli mě nic nenapadá. Jen jsem z toho, co se stalo, strašně smutná a skleslá. Nerozumím tomu, nemůžu se s tím smířit.“


    Ebba se na ni krátce usmála.


    „Dobře,“ řekla a znovu podala Louise ruku, „uvidíme se tedy zítra. Plánuji začít s výslechy v devět. Přijdu do domu a vysvětlím příslušné procedury. Dobrou noc.“


    Otočila se ke Kajovi a už si majitelky ostrova dále nevšímala. Louise pochopila signál bleskurychle a otočila se na podpatku skoro dříve, než Ebba domluvila.


    „Takže teď si projdeme, co jste zjistili, Kaji,“ řekla a ukázala mu rukou cestu. „Vendelo, postav nám na čaj, prosím tě!“


    Sedli si s poznámkovým blokem a počítačem do kajuty policejní lodě a z kuchyňky se ozvalo syčení konvice.


    „Tak jo, čas úmrtí?“ začala Ebba a položila ruku na opěradlo pohovky.


    „Víš stejně dobře jako já, že musíme počkat na zprávu od Svanta. První výsledky by měly dorazit zítra odpoledne. Doktor, který přiletěl se záchranářským vrtulníkem, konstatoval, že smrt nastala mezi osmou a devátou hodinou večerní.“


    „Utonutí?“


    „Možná.“


    „Ale nevíme, zda nebyl mrtvý už před tím, než se dostal do vody?“


    „Přesně tak.“


    „Jak dlouho tam ležel?“


    „Moc dlouho ne. Podle prvních odhadů nejvýše půl hodiny.“


    „Jinými slovy, do vody se patrně dostal nejpozději o půl deváté,“ usoudila Ebba. „Místo?“


    „Našli ho kousíček severně od mola. Pak se tam pojedeme podívat, abys to viděla. Když přiletěl vrtulník, oběť ležela vytažená na trávě. Okolo celého ostrova jsou útesy, které jsou nesmírně kluzké, zvláště v tuhle roční dobu. Jedna z teorií zní, že si vyšel na procházku a nešťastnou náhodou se skutálel. Možná nebyl úplně střízlivý.“


    „Na teorie jsem tu já. Ty mi máš dát technické podklady.“


    „Co je, to ti ani nemůžu vysvětlit situaci, aby sis hned nezačala občurávat revír?“


    „Držme se každý ve svém občuraném revíru, Kaji.“


    Přišla Vendela s diskrétně smířlivým úsměvem a dvěma hrnky čaje. Ebba zafoukala přes okraj hrnku.


    „Pozor, ať se nespálíš,“ řekl Kaj.


    „Našli jste něco, co by poukazovalo na zločin?“ pokračovala Ebba nevzrušeně.


    „Zatím nic. Chlápek ležel na zemi, nasáklý vodou. Pokud jde o stopy, vypadá to, že všichni tu dupali všude, a to před tím, než ho našli, i potom. A déšť tomu taky moc nepomohl.“ Podal Ebbě potištěný papír.


    „A co bota? Našli jste tu chybějící levou botu?“


    „Na souši zatím ne, takže je nejpravděpodobnější, že je ještě v moři. Zítra brzo ráno se budeme potápět.“ Reagoval na její netrpělivé otázky chladně a věcně. Ebba se začetla do protokolu, ale Kaj ji po chvíli vyrušil, jako by ani mlčení nedokázalo zmírnit jejich vzájemnou skandální netaktnost.


    „Ještě nějaké otázky?“


    „Chviličku…“


    „Možná by tě zajímalo, kdo ho našel?“


    „A ty se nemůžeš dočkat, až mi to povíš…“ Četla dál, aniž by mu věnovala jediný pohled.


    „Tělo našel Kjell Nilsson, nahrávací technik.“


    „Že by Raoul Liebeskind přijel na tenhle ostrov kvůli nahrávání?“


    „Jo, přesně tak. Tenhle Kjell byl klidný a rozumný a říkal, že je tu prý smyčcové kvarteto a nahrává album. A protože ta, které ostrov patří, ta Louise Armstahlová, si něco udělala s rukou, vzali si tohohle chlapa na záskok.“


    Ebba zamyšleně přikývla.


    „Ale proč jeli nahrávat album zrovna sem, to netuším,“ pokračoval Kaj.


    „Zítra si se všemi promluvím.“


    „Nemusíš mě informovat o tom, co chceš dělat, Ebbo.“


    „Nezapomeň, že spolupracujeme,“ odsekla Ebba, „očekávám od tebe poslušnost a průběžná hlášení.“


    Kaj udělal smířlivé gesto a obrátil oči v sloup. „Brzdi. Nebuď tak naježená. To zvládneš, uvidíš.“ Koutkem oka zahlédl Vendelu a mrkl na ni.


    „Prohlédneme si to místo?“ ozvala se Vendela.


    Kaj vyšel na palubu dřív, než Ebba stihla vstát. Po cestě se zavěsil do Vendeliny paže.


    „Nesnaž se tak aktivně zachraňovat trapné situace, Vendelo. Nic tím nezískáš.“ Pustil ji a šel dál, aniž by se na ni podíval. Vendela polkla a vyšla po schodech za svou šéfkou.


    Kaj vkročil na souš první a podal ruku Ebbě, aby jí pomohl. Ebba ho ignorovala a udělala dlouhý krok. Kvůli špatnému osvětlení si ale nevšimla lana, které leželo natažené přes molo, a zakopla. Kaj se pobaveně podíval na Vendelu, pozvedl obočí a naznačil ústy: „Jejda.“ Vendela mu odpověděla vzdorovitým úsměvem, ale přijala jeho ruku a nechala si od něj při vystupování z lodi pomoct.


    Oči pomalu přivykly tmě na ostrově. Od mola se táhla dlouhá policejní páska obtočená okolo kmenů stromů a provizorních sloupků až nahoru k severní straně ostrova. Společně se vydali vzhůru po svahu.


    „Tady mrtvý ležel, když přiletěl vrtulník,“ řekl Kaj a ukázal na osvětlené místo, kde se pohybovalo pár techniků v ochranných overalech. Prostranství s vysokou trávou bylo obehnané plotem. „Ale máme důvod se domnívat, že se zdržoval v domě, kterému se tu říká ateliér. Tam se hned podíváme.“


    Pokračovali podél ohraničeného území a po chvíli se nad nimi objevil malý hájek a vedle něj podehtovaná chatka. Z jediného okna svítil silný reflektor. Jeho bílá záře nepřirozeně kontrastovala s temným okolím. Vendela se podívala doprava směrem k hlavní budově, kde pořád ještě svítilo několik lamp. Dnes v noci asi moc klidně nespí, pomyslela si a byla ráda, že do velkého domu nemusí jít. Na tom téměř karanténním opatření bylo něco morbidního. Jako by byli všichni nakažení morem. A někde mezi těmi nešťastníky je možná i vrah.


    Ebba vytáhla gumové rukavice, nasadila si je a pak teprve otevřela dveře ateliéru. Uvnitř se opatrně pohybovali dva technici, zvedali předměty a nakukovali do všech koutů.


    „Hm, asi tu nemusíme zbytečně překážet,“ řekla a zůstala stát na prahu. „Našli jste něco zajímavého?“


    „Spoustu věcí. Jeho kufr a housle. A ženské šaty. Svetr, tričko a gumičku do vlasů s několika tmavými vlasy. Všechno pošleme do laboratoře,“ odpověděl Kaj. „Máme dojem, že tu chtěl dnes v noci spát. Postel je rozestlaná a povlečení použité. I na něm jsme našli vlasy a zbytky sekretu.“


    Odmlčel se, aby upoutal Ebbinu pozornost.


    „Na dámském tričku byly skvrny. Vypadá to, že se s ním někdo utřel.“


    Ebba nevzrušeně povytáhla obočí. „On, nebo ona?“


    „Asi oba.“ Kaj založil ruce v bok. „Na posteli jsme našli i krev.“


    „Krev?“ zopakovala Ebba a zadívala se na něj. „To myslíš kýble, nebo kapky?“


    „Rozmazané krvavé skvrny. Nebylo jich moc.“


    „Ukaž.“


    Kaj se obrátil k jednomu z techniků a požádal ho, aby mu podal plastový pytel s prostěradlem. Navlékl si gumové rukavice a opatrně prostěradlo rozložil. S pomocí technika ho podržel před Ebbou a Vendelou. Ebba přistoupila o krok blíž, aby si krvavé skvrny prohlédla. Bylo to pár tmavorudých pruhů uprostřed a kolem nich několik menších skvrn.


    „Čistě intuitivně to odhaduju na krvácení při souloži,“ pronesla Ebba zamyšleně.


    „Kratochvíle s některou dámou z kvarteta, která menstruovala?“ poznamenala Vendela.


    „Možná,“ odpověděla Ebba, „pokud tedy nekrvácel sám Raoul. To by nám případně potvrdila pitva.“


    Obrátila se znovu ke Kajovi: „Pošli to na rozbor.“


    „Proč myslíš, že jsem to dal do pytle?“ odpověděl Kaj s úsměvem.


    „Končím vyšetřování. Pokračujeme zítra,“ řekla Ebba úsečně a otočila se k němu zády.


    Když se vrátila na policejní loď, uviděla v kajutě šlachovitého muže atletické postavy. Stál sehnutý s rukama na kolenou a zíral do ledničky. Světlé vlasy měl po stranách krátce zastřižené a ježatá ofina mu padala šikmo přes čelo. Rysy v obličeji měl souměrné a nevýrazné a díky jasně modrým očím s dlouhými řasami vypadal ještě mladší, než byl. Na rozdíl od Vendely a Ebby měl na sobě policejní uniformu.


    „Hledáš pivo?“ zeptala se Ebba a muž se okamžitě narovnal a zabouchl ledničku. Neohrabané pohyby mu ještě přidávaly na klukovském vzezření.


    „Promiň… ne.“


    „To je dobře. Zítra vstaneš brzo a v devět hodin mi budeš pomáhat.“


    Založil ruce v bok. „Jo, tak to se vyspím aspoň pět hodin, když vstanu v osm.“


    „Nejvýš tři. Chci, abys byl v sedm v domě a vystřídal noční hlídku. Ale zbytečně se s nikým nevybavuj. Nesmějí dostat žádné informace, dokud se s nimi nesetkám. Dobrou noc, Jakobe.“


    Přikývl a kousl se do spodního rtu. Očima rychle zatěkal k Vendele, která právě sešla ze schodů a svlékla si kabát. Sledoval její pohyby a snažil se o kontakt. Ale Vendela si ničeho nevšimla. Ebba se pro sebe usmála.


    „Dobrou noc,“ zopakovala.


    Vendela uviděla na stole CD a zvedla ho. „Hele, to hrají oni!“


    „Pusť to,“ navrhla Ebba.


    „Ještě něco,“ uslyšela za sebou. Otočila se a uviděla Jakoba, jak stojí ve dveřích své kajuty.


    „No?“


    „Vládla tady podivná nálada, když jsme sem přijeli.“


    Ebba mu rukou naznačila, aby se posadil ke stolu.


    „Nemohl bych ráno dostat aspoň hodinu navíc?“


    „Zapomeň!“


    „Půl hodiny?“


    „Pět minut.“


    Jakob mrkl na Vendelu. Ta tázavě pozvedla obočí.


    „Pěkná muzika,“ usmál se Jakob a kývl směrem k reproduktorům. Linula se z nich první věta smyčcového kvartetu Tura Rangströma. Hudba Jakoba na okamžik zcela omámila, jako by nebyl připravený na to, že by se mu mohla doopravdy líbit.


    „Ty znáš kvarteto Furioso, Jakobe?“ Vendela se s šálkem čaje posadila a protivně se ušklíbla.


    „Je to moje oblíbená kapela.“ Jakob na ni udělal stejný obličej.


    „Povídej, co se stalo, když jste přijeli,“ řekla Ebba a pohodlně se na pohovce usadila.


    „Dorazili jsme o půl dvanácté. Už tady byl vrtulník a čekal na nás, aby mohl odvézt tělo. Kjell Nilsson vypověděl, že vytáhl mrtvého z vody, aby mu dal umělé dýchání. Prý ho našel, jak plave zády nahoru pár metrů od břehu. Vítr foukal od západu, takže vlny zahnaly tělo k útesům. Jinak by odplulo až na půl cesty k Furusundu.“


    „Byl Kjell sám, když ho našel? Jsou nějací svědkové?“


    „To… to nevím. Nějak jsem se na to nezeptal.“


    „Pokračuj,“ řekla Ebba neutrálním tónem. Právě nepřítomnost emocí si však Jakob vyložil jako kritiku, a tak sebral síly, aby se pustil do hlášení nanovo. Ebba ho však zarazila pohybem ruky a zapnula notebook. Chvíli rychle ťukala do klávesnice a pak na něho kývla, aby pokračoval.


    „Chvíli nato tam přišly tři ženské a z nějakého důvodu prý mezi nimi vypukla rvačka.“


    „Které to byly?“


    Jakob vytáhl ze zadní kapsy blok a nalistoval správnou stránku.


    „Takže, byly to… Caroline af Melchiorová, Anna Ljungbergová a… Helena Andermyrová.“ Na rtech mu zahrál pobavený úsměv.


    „Možná byly bez sebe žalem,“ řekla Vendela podrážděně. Jakob pokrčil rameny.


    „No jo… já si to jen představil, ten bahenní zápas nad chlapovou mrtvolou. Jak to popsal ten Kjell.“


    „Zůstal někdo u těla, dokud nepřiletěl vrtulník?“


    „Vlastně ani nevím,“ odpověděl Jakob a znovu se kousl do vnitřní strany spodního rtu.


    „Dobře, zjistím to ráno,“ usmála se Ebba, „běž do postele, Jakobe.“


    Jakob přidrzle kývl, vstal a zastrčil si blok zase do zadní kapsy.


    Když zašel do své kajuty, Vendela si hlasitě povzdechla, ale Ebba ji předešla:


    „Dělá svou práci po svém. Každý jsme na tomhle světě jiný a občas je užitečné podívat se na situaci z různých úhlů pohledu.“


    „Já přece nic neříkám,“ odpověděla Vendela a pokrčila rameny.


    „Zatím.“


    Hudba naplnila policejní loď nečekaně útulnou atmosférou. Ebba vzala přebal alba a podívala se na snímek členek kvarteta. Louise Armstahlová stála v popředí a v ruce držela housle. Nikde žádný obvaz. Dívala se přímo do objektivu a pohled měla stejně pevný, jako když se s ní Ebba setkala na molu. Po její pravici stála další osoba, kterou Ebba poznávala, vzpřímená žena se špičatým mikádem a nenápadným make-upem. Helena Andermyrová. Tvářila se vážně. Ebba ji několikrát potkala v Djursholmu. Znaly se od vidění, což v tomto případě nebyla jen výhoda. Nebylo to poprvé, co Ebbě vadilo, že bydlí v místě, kde pracuje. To, že musela vyšetřovat podezření proti svým sousedům, nebylo příjemné ani pro jednu stranu. Nalevo stála Anna Ljungbergová s dlouhými blonďatými kudrnami, které se jí vlnily okolo bujného výstřihu. Červeně nalíčené rty měla pootevřené a užívala si pozornost objektivu. Kvarteto doplňovala po Annině boku poněkud shrbená žena s vlasy pevně utaženými do ohonu, která držela cello. Pod snímkem byla napsaná jména členek. Cellistka se jmenovala Andrea Karlssonová. Ebba zalistovala bookletem a zjistila, že album bylo nahráno před pěti lety. Od té doby tedy vyměnily cellistku za tuhle Caroline af Melchiorovou. V kvartetu má silné zastoupení šlechta, všimla si Ebba. Ať už to znamená cokoli.

  


  
    


    NEDĚLE 18. ŘÍJNA


    Když se Ebba vzbudila, bylo venku ještě šero. Slyšela, jak se Jakob činí v kuchyni a chystá snídani. Přimhouřeným okem mrkla na hodinky a zjistila, že je teprve za deset sedm. Spokojená, že Jakob se nepokouší šidit práci, zavřela oči a zase usnula. Probudila se za hodinu s pocitem, že se vyspala dorůžova. Po rychlé sprše ve stísněné koupelně s plastovými zdmi si znovu oblékla kožené kalhoty a švestkově fialový mohérový svetr s velkým límcem, který jí spadal na ramena. Oči si jako obvykle namalovala černou tužkou a tmavošedými stíny a navyklým pohybem třikrát rázně přejela rty rtěnkou. Kouřové oči byly už od puberty její poznávací znamení a byla si jistá, že kdyby se jednou nenamalovala, lidé by ji nepoznali. Ne že by to měla v úmyslu, naopak měla pocit, že čím je starší, tím lépe se obléká. Jako by punkový styl ustoupil zjevu ženštějšímu, ale zároveň autoritativnějšímu.


    Zapípal jí mobil. Byla to textová zpráva od Svanta. „První rozbor zjistil silné stopy derivátů morfinu v krvi. Zavolám po 12. Ahoj, Svante.“


    Helena seděla u okna velké selské kuchyně nad starým otřískaným hrnkem s černou kávou. Do ztuhlých, časným jitrem prokřehlých prstů jí proudilo teplo. Pomalu zvedala hrnek k ústům a pila po malých doušcích. Upírala zrak do dáli, daleko na moře. Když se otevřely dveře, trhla sebou tak, že si málem vylila kávu do klína. Louise zachytila její pohled a na pár vteřin se jí zadívala přímo do očí. Beze slova vešla a také si nalila kávu. Helena se opět otočila tváří k oknu. Nikdo neumí vyvolat v člověku jediným pohledem takový odpor a komplex méněcennosti jako Louise, pomyslela si. S bušícím srdcem sebrala odvahu a hledala slova, jimiž by uvedla to, na co se musela zeptat. Ale Louise ji předešla.


    „Heleno, já vím… ale rozdírat rány není k ničemu.“


    Helena hleděla na Louise, na osobu, která jí byla po celý život tak blízká a která na ni najednou působila tak cize.


    „Ty víš, co si myslím, Louise? Vážně to víš? Protože já sama už nevím kudy kam. Přemýšlím o tom celou noc a pochybuju jenom čím dál víc.“


    Louise bez odpovědi odvrátila oči. Ale Helena nechtěla tento rozhovor ukončit. Tichým hlasem dodala:


    „Včera u mola…“


    „Ne, Heleno,“ přerušila ji Louise důrazně, „dávej si velký pozor, co teď řekneš. A hlavně si všechno dvakrát rozmysli, než budeš mluvit s policií. Je tu jedna velmi citlivá osoba. Možná neunese ten tlak a kdo ví, co se pak stane.“


    „Už jsi s ní mluvila?“


    „Já?“ sykla Louise, „vážně si myslíš, že by vůbec poslouchala, co jí říkám?“ Se ztrápeným výrazem polkla kávu. „Jestli bude někoho poslouchat, tak tebe.“


    „Cha!“ suše se zasmála Helena, „ta mi nikdy neodpustí. Nikdy.“


    Louise se na ni nejistě podívala a Helena odbyla její pátravý pohled mávnutím ruky. „Ale já na to nemám,“ pokračovala, „nemám sílu se o tom teď bavit. S následky se budu potýkat po zbytek života. Ale na tom teď vlastně nesejde.“


    „A na čem teda sejde?“ zeptala se Louise, „záleží snad na něčem, co se přihodilo a co se nedá vzít zpátky? Co se stalo, stalo se. Raoul je mrtvý. O něj už nejde. Jde o nás.“


    Zmlkla, protože se otevřely dveře a do kuchyně vešla Caroline. Obličej měla popelavě šedý, pohled matný a do očí jí padaly chumáče vlasů. Měla na sobě stejné šaty jako včera. Podle toho, jak byly zmačkané, v nich patrně spala. Pokud tedy vůbec usnula.


    „Caroline,“ začala Helena opatrně a navlhčila si rty, „Caroline, pojď si k nám sednout, holka.“


    Ale Caroline jako by neslyšela, co jí její sestra říká. Zhroutila se na nejbližší židli a dál zírala do neznáma.


    Louise naklonila hlavu a pokusila se zachytit její pohled. „Možná by ses měla osprchovat a převléct. Tohle oblečení…“ zarazila se a hledala co nejútlocitnější formulaci.


    „Co je s mým oblečením?“ opáčila Caroline hlubokým hlasem a křečovitě si prohlédla své ruce a nohy.


    „Možná bys ho mohla dát do pračky, aby…“ Ani tentokrát se Louise nedostala dál a obrátila se k Heleně pro podporu. Ale Helena jen zavrtěla hlavou, položila loket na stůl a opřela se čelem o ruku.


    Caroline polkla, podívala se na Helenu a pak na Louise. „Aby co? Aby mi na těle nezůstal ani kousek Raoula? Tak jsi to myslela?“


    Nikdo neodpověděl.


    „Už se nikdy neumyju,“ dodala Caroline křehce, ale rozhodně, „už se nikdy nepřevléknu. Nikdy, dokud ještě cítím jeho vůni.“


    „Ale Caroline…“ začala Louise.


    Caroline ji nenechala domluvit. „Není žádné ale, Louise. Není už nic. Už nic nechci. Ty to nechápeš?“ Ve tváři se jí objevil šílený úsměv. „Po včerejšku už ne. Můžu vinit jenom sama sebe a jsem tak otupělá bolestí, že už mě nic netrápí. Je jedno, co se stane, protože můj život stejně skončil. Takže… se ani nemusím bát.“


    Helena vstala a rozhodným krokem přešla ke své sestře. Dřepla si před ni, vzala ji za obě ruce a vynutila si její pozornost.


    „Okamžitě toho nech! Nevíš, co říkáš, Caroline. Teď se musíš sebrat. Slyšíš? Až tu budeme mít policii, nesmíš se chovat takhle odevzdaně. Tím nikomu nepomůžeš. A sama sobě už vůbec ne.“


    Caroline otevřela ústa a nechápavě zavrtěla hlavou, jako by jí slova její sestry nedávala žádný smysl.


    „Jak můžeš být tak chladná, Heleno? Jak to můžeš brát tak lehce? Zrovna ty?“


    Helena znepokojeně zamrkala a naklonila se ke Caroline blíž, aby k ní snáze pronikla. Koutkem oka viděla, jak Louise zbystřila a soustředěně poslouchá.


    „Teď a tady o tom nechci mluvit. Jo?“ Caroline vymanila ruku ze sestřina sevření a vzdorovitě skousla zaťatou pěst.


    „Myslíš si, že jsem jako kus ledu, vím o tom.“ Helena se jí dívala do očí a pohledem neuhnula ani na vteřinku. „Ale já nejsem chladná. Nikdy si nic takového nenamlouvej. Uvnitř celá hořím, jsem úplně stejně…“


    Hlas ji zradil, ale znovu vybojovala ztracenou rovnováhu. Pokračovala zřetelně artikulovaným šepotem: „Já taky trpím. A ty to víš. Ale smutním v soukromí. Chápeš, jak to myslím?“ Krátce se odmlčela, ale nespouštěla ze sestry oči. „Caroline, tohle je důležité. O tom, co ses včera dozvěděla, nesmíš s nikým mluvit. Je to moje odpovědnost a já se sama rozhodnu, co chci prozradit a co ne. Ty se tím vůbec nezabývej. Až se tě budou policajti ptát, víš, co máš odpovídat, že ano?“


    „Vím naprosto přesně, co mám odpovídat,“ zamumlala Caroline a rychlostí blesku se odtáhla. Prsty pevně sevřela okraje židle a začala pomalu a strnule kývat trupem. Jejího těla se zmocnil záchvat žalu a otevřela ústa v neslyšném výkřiku.


    Louise k ní přistoupila o krok blíž. „Ne, Caroline. Tohle nedělej. Nesmíš takhle vinit sama sebe. Všichni tě podporujeme. Nejsi sama. Ale nikdo neumí vrátit zpátky čas, to přece víš. Teď už nemůžeme nic dělat, jen přetrpět několik příštích dnů a držet při sobě.“


    Helena se na Louise otočila s vytřeštěnýma očima, jako by nevěřila vlastním uším. Ale Louise nezakolísala. „To, co ti teď řeknu, možná nebudeš chtít slyšet, ale stejně to řeknu.“ Caroline se přestala kývat a pohlédla na Louise, ale ramena měla pořád křečovitě stažená. Louise udělala krátkou pauzu a zkusila to znovu. Tentokrát procítěněji a křehčeji:


    „Miluju tě, Caroline. Pořád tě miluju a udělám pro tebe všechno, jak jsem ti říkala včera. A tím myslím cokoli. Rozumíš?“


    Caroline vhrkly do očí slzy.


    „Nemluv tak, Louise. Mě to ničí.“


    Helena si rukou pročísla vlasy a musela se krotit, aby nevybuchla. Významným pohledem dala Louise najevo, co si o jejím výlevu myslí. Louise zavrtěla hlavou a znovu otevřela ústa, aby to lépe vysvětlila, ale Helena byla rychlejší.


    „To stačí. Nebudeme rozdmýchávat víc emocí, než je nutné.“ Skousla zuby a koukla po Louise nabroušeným pohledem. Louise se demonstrativně podívala na druhou stranu.


    „Nechte mě prostě být,“ zašeptala Caroline. „Louise… já tu tvoji velkodušnost nezvládám. Je mi hrozně. Tolik jsem toho… tolik jsem ti ublížila. Tahle tvoje starostlivost je na mě příliš. Nemám na to.“


    Dveře se opět otevřely a do kuchyně těžkým krokem vešla Anna. Louise s Helenou se na sebe podívaly a Caroline se zahleděla do země. Zmlkly tak náhle, že se Anna probrala z mrákot.


    „Co je?“ zeptala se zmateně, „o čem jste se bavily?“


    Nikdo neodpověděl. Caroline vstala a zamířila do studia. Louise k ní natáhla zdravou ruku a pokusila se ji zadržet, ale Caroline ucukla.


    Anna si nalila šálek kávy. Vypadala, že je zcela ponořená do vlastního žalu, a o komunikaci s ostatními se ani nepokusila. Helena rychlým pohledem přes rameno zjistila, že si Anna neuvědomuje, jaké napětí v místnosti vládne, a jen sedí bez hnutí u stolu a netečně hledí do svého šálku. Helena dopila kávu a odtáhla Louise dál k oknu. Naklonila se tak blízko nad její rameno, že se rty téměř dotýkala jejího ucha.


    „Já vím, co jsem viděla,“ zašeptala, „ale nechápu proč. Proč, Louise?“


    Louise zvolna a rozhodně pohlédla Heleně do tváře.


    „Ty si myslíš, že pravda je černobílá, nebo co? Myslíš si, že ta událost má jen jediné vysvětlení, protože jsi něco viděla. Ale v tom případě jsi nikdy nemilovala. Nevíš, co je to hluboká láska. Ta se nedá vypnout a zase zapnout. Je to prokletí. Nutí tě dělat věci, o nichž jsi netušila, že jich jsi schopná.“


    „Louise, neznáš mě ani z poloviny tak dobře, jak si namlouváš.“


    „Nenamlouvám, Heleno. Protože něco skrýváš. Jsi tak přesvědčená, že víš, co jsi viděla. Ale horší je to, co člověk nevidí. Kde jsi byla a co jsi dělala? Ví to někdo kromě tebe… a Raoula? Co tvoje svědomí? Nosíš v sobě tajemství, která tě rozežírají. Caroline a Annu můžeš vodit za nos, ale mě ne. Co to v tobě tak hlodá? Co tě tolik tíží, že to nemůžeš prozradit?“


    Helenin dech ji hřál na tváři. „Tady neexistuje žádná šedá zóna. Raoula někdo připravil o život. Nespadl do vody a ty to zatraceně dobře víš. Jak dlouho hodláš sama sobě lhát?“


    „Vyhrožuješ mi?“


    „Ty víš, co vím.“


    „Nevíš nic. Z tvého zoufalství je jasné, že uděláš cokoli, jen abys sama unikla pozornosti. Co skrýváš, Heleno?“


    „Proč odbíháš od tématu?“


    „Kolik promile jsi včera večer měla?“


    „Jsi tak nejistá, že se chytáš stébla. Moje paměť je naprosto v pořádku. Ale bolí mě, že u tebe nacházím vlastnosti, které bych do tebe neřekla.“


    „Hlavně že sama jsi bezchybná a čistá jako padlý sníh. Fuj tajbl, ty jsi ale falešná!“


    „Zachovala jsem se k tobě někdy falešně?“


    „Pak tedy spoléhám na tvou loajalitu.“


    Ozvalo se zaklepání a do dveří vstoupil mladý světlovlasý policista. Helena se otočila, kývla mu na pozdrav a odešla z místnosti. Anna se probudila k životu a automaticky se zvedla, aby mu nabídla kávu.


    „Brzy začneme s výslechy. Komisařka Schröderová tu bude každou chvíli,“ oznámil, když si od Anny vzal šálek. Louise se nadechla a věcně přikývla.


    Bylo šedivé mlžné ráno, předzvěst listopadu, a přestože byly velmi teple oblečené, zima jim pronikala až do morku kostí. Moře se líně vlnilo a šumící příboj se v nepravidelných intervalech tupě tříštil o útesy. Ebba a Vendela kráčely po strmé pěšině k domu. Od úst jim stoupaly bílé obláčky páry.


    Vendela otevřela těžké dubové dveře a odněkud zevnitř k nim dolehl tlumený zvuk cella. Hudba měla pomalý rytmus, protáhlé tóny a tonální, avšak poněkud drsnou harmonii typickou pro dvacáté století. Vendela se ve dveřích zarazila a zaposlouchala se.


    „Benjamin Britten,“ kývla znalecky. Dveře se za ní zavřely.


    „Podívejme! Ty se ve vážné hudbě nějak vyznáš,“ pochválila ji Ebba a uznale na ni pohlédla.


    „Hraju na cello už od sedmi let, ale Brittenovy sólové suity mi nikdy pořádně nešly. Ale někde doma ještě mám noty.“


    Naproti jim šel Jakob a nesl šálek kávy.


    „Od koho to máš?“ zeptala se Ebba příkře.


    „Od té, co sedí v kuchyni. Od Anny,“ odpověděl Jakob rozmrzele.


    „Řekla jsem ti jasně, že se nemáš s nikým vybavovat.“


    Jakob posunkem naznačil, že pro jednu kávu se svět snad nezboří.


    „No co, otrávená přece není.“


    „Kdo ví? Nebylo by to poprvé,“ řekla Vendela a chtěla si ho změřit ostrým pohledem, ale nedokázala potlačit široký úsměv.


    „Ebbo,“ řekl Jakob a mávl na ni, aby šla blíž, „v noci se stala taková věc.“


    Ebba k němu přistoupila, aby si s ním mohla promluvit v soukromí. Vendelu přitáhla s sebou.


    „Podle Uffa z techniky, který měl v noci hlídku, přišla asi v pět hodin dolů ta tmavovláska, Caroline af Melchiorová. Byla úplně mimo. Prý běžela do kuchyně a začala se přehrabovat v nožích. Našel ji na chodbě, jak se třese a v ruce drží nůž na maso. Nevíme, jestli si chtěla podřezat zápěstí, nebo co vlastně chtěla. Ale Uffovi se povedlo ji přemluvit, aby mu ten nůž dala. Když stáli na chodbě, sešla po schodech Anna Ljungbergová v noční košili. Vypadala, jako by se právě probudila, došla ke Caroline a objala ji. To ji uklidnilo, Anna ji odvedla zpátky nahoru a dohlédla na ni, aby si šla zase lehnout.“


    „A proč mi to nikdo neřekl?“ zeptala se Ebba ostře.


    „Uffe nejspíš chtěl, aby ses na dnešek vyspala. Je to teprve pár hodin. Od té doby tu stejně hlídáme.“ Jakob vypadal trochu bezradně. „Je to špatně?“


    „Má v podstatě pravdu,“ zašeptala Vendela a čekala, že od šéfky schytá pořádnou bouřku. Ale bouřka se nekonala.


    „Dobré ráno,“ uslyšela za sebou Ebba a rychle se otočila. V chodbě stála Louise a měla na sobě úplně stejný svetr jako Ebba, jen v béžové barvě. Jestliže ji to rozladilo, pak to nedala najevo. Ebba se rozhodla kousnout do kyselého jablka rovnou a pronesla uvolněně, ale nevzrušeně:


    „Aha, zjevně máme stejný vkus na svetry.“


    „Nejste tu proto, abychom si povídaly o módě. Přejděme ihned k podstatným záležitostem.“


    Ebba se uvolila k úsměvu a napřímila se. Ukázala rukou na Vendelu.


    „Toto je kriminální inspektorka Vendela Smythe-Flemingová. Bude mi asistovat při úvodním kole výslechů.“


    Vendela podala Louise ruku.


    „Smythe-Flemingová, zajímavé. Je to vidět,“ poznamenala Louise diskrétně, ale uznale a pevně jí stiskla ruku. Vendela se podívala do Louisiných očí a střetla se s jejím klidným a přímým pohledem. Nebyla připravená na to, jak prudký vír emocí to v ní vyvolá. Z břicha se jí do celého těla rozlilo teplo a zrudly jí tváře. Nedokázala se však od Louisiných očí odtrhnout. Nakonec uhnula pohledem Louise a znovu si zjednala autoritu tím, že se obrátila k Ebbě.


    „Vyšetřování vedete vy.“


    Ebba byla nejméně o patnáct centimetrů vyšší než Louise. Ale v Louisině chladné jistotě bylo něco, co Ebbu nutilo, aby ji uzemnila. Že by si najednou připadala slabá? Na to nebyla zvyklá. Z téhle vyzáblé ženy vyzařovala nezvyklá sebejistota a sebekontrola. Ebba přemýšlela, proč ji to rozrušuje a proč to vůbec vnímá jako problém.


    „Mám jisté přání, které by patrně nám všem tuto těžkou situaci ulehčilo,“ řekla. „Jelikož pracujeme jinde než v prostorách policejní stanice, na něž jsme zvyklí, ráda bych dostala k dispozici místnost, kam si vás budu zvát na výslechy. Bylo by možné, abyste nám poskytla některý pokoj?“


    „Samozřejmě. Toužíme stejně jako vy, aby tahle procedura proběhla co nejefektivněji a nejrychleji.“


    „Děkuji.“


    „Pojďte za mnou,“ řekla Louise a otočila se. Prošla dveřmi na chodbu pravého křídla domu, které tvořila novostavba pavilonu. Nebo to alespoň novostavba bývala před padesáti lety. Na chodbě byla vlezlá zima. Na podzim se zřejmě využívají jen některé části domu, pomyslela si Vendela a zachvěla se. Za zrcadlovými dveřmi se nacházela světlá pracovna s klasicistním nábytkem z dvacátých let. Okno zakrýval světlý průsvitný bavlněný závěs s jemně vyšitými tulipány. Na křídově bílých stěnách visely dvě olejové krajiny se zlatými rámy, které mezi vzdušným nábytkem působily poněkud těžce.


    Louise šla k topení a otočila termostatem. „Tady míval pracovnu můj dědeček, když sem v létě jezdíval,“ vysvětlila, „rodina měla prázdniny a on pracoval.“


    A od té doby tu nikdo neuklízel, pomyslela si Vendela, a aby se jí prach nedostal do plic, sevřela hrdlo podobně, jako kdyby se chystala skočit do vody.


    „Bude vám to tu vyhovovat?“ zeptala se Louise a máchla rukou okolo sebe.


    „Je to vynikající,“ odpověděla Ebba.


    Následoval krátký zmatek, protože došlo k náhlé výměně rolí a Ebba převzala v Louisině domě velení.


    „Posaďte se na chvilku, prosím vás,“ řekla Ebba přátelsky, aby prolomila napětí. „K dalšímu postupu potřebuji znát jisté údaje.“ Kývla na Vendelu, aby přisunula mahagonovou židli, která stála u zdi.


    Louise se na ni posadila a Ebba zaujala místo na těžké otáčivé kancelářské židli za psacím stolem. Vendela přistavila ještě jednu židli a sedla si na vlněné zeleno-bíle kostkované sedátko.


    „V těchto případech musím na úvod položit standardní otázku. Vím, že jsem se už ptala včera, ale teď to chci vzít znovu a oficiálně. Co víte o tom, jak Raoul Liebeskind zemřel?“ zahájila Ebba rozhovor a soustředila se na Louise.


    „Kjell ho našel, jak plave v moři. Předpokládám, že se Raoul utopil.“


    „Jeho úmrtí jste ohlásila vy,“ pokračovala Ebba a Louise přisvědčila. „Kdy jste ho začali pohřešovat?“


    „Během večera jsme nebyli všichni pořád na jednom místě. Já jsem pracovala s Kjellem a Janem a nevšimla jsem si, že je Raoul pryč.“


    „Kolik času uběhlo od chvíle, kdy Kjell Nilsson našel tělo, do vašeho telefonátu?“


    Louise se na chvilku zamyslela. „Řekla bych zhruba patnáct dvacet minut.“


    „Co se během té doby dělo?“


    „Když jsem uslyšela, že Raoul je mrtvý, samozřejmě jsem běžela ven, abych se přesvědčila na vlastní oči. Bylo strašné vidět ho mrtvého. Obrovský šok. Znala jsem Raoula skoro třicet let. Byli jsme si velmi blízcí.“


    „Chodili jste spolu?“


    Z Louisiných úst se vydralo suché pousmání. Ale oči se nesmály.


    „To rozhodně ne. Pokud jde o Raoula… byl to stoprocentní heterosexuál.“


    Vendela polkla a sklopila oči. Louise počkala, až její informaci zpracují, a pak pokračovala: „Řeknu to srozumitelněji. Měla jsem s ním vztah, velmi blízký kamarádský vztah. Byli jsme skoro jako sourozenci. Ale nikdy bych s ním nemohla mít milostný poměr. Muži mě v tomto ohledu nikdy nezajímali.“


    „Nesla jste tedy jeho smrt těžce?“


    „Mám dojem, že jsem to právě vysvětlila. Člověk, který patřil na světě k mým nejbližším, je mrtvý. Nosím v sobě nesnesitelný žal, kterému teď z důvodu policejního vyšetřování nedávám průchod.“


    „Rozumím,“ řekla Ebba.


    Louise se zaklonila a pátravě se na komisařku zadívala.


    „Smím se zeptat, proč tu vyšetřujete? V příslušných postupech se nevyznám, ale myslela jsem, že vyšetřování probíhá především tehdy, existují-li závažné důvody domnívat se, že smrt nenastala… přirozenou cestou?“


    „Dokud si nevyjasníme několik technických detailů, považujeme jeho smrt za podezřelou.“


    „Jak to myslíte?“


    „Myslím tím, že je podezřelá, a nechci používat žádné jiné výrazy, dokud nebudeme vědět víc.“


    Louise zareagovala jen klidným mrknutím. Ebba ji pozorovala, jak sedí s nehybnýma rukama. Očekávala, že bude nějak ventilovat nervozitu, hrát si prsty s lemem svetru, houpat nohama, těžce nebo mělce dýchat. Ale Louise byla naprosto strnulá.


    „Zajímá mě váš pohled na to, jak na úmrtí zareagovali ostatní,“ pokračovala Ebba. „Projevila se nějaká agresivita? Frustrace? Hněv?“


    „Jistě jste se už podobnými případy zabývala a víte, jaký účinek to má na nejbližší okolí mrtvého. Jistě, byli jsme rozrušení, ale to je přece v takové situaci přirozené. Každý z nás znal Raoula svým způsobem. Pro mě byl bratrem, Anna s ním byla kdysi zasnoubená, Helena… s ním podle mě taky dobře vycházela a Caroline to samozřejmě vyděsilo, když ho viděla mrtvého. Prožili jsme na tomto ostrově pár dní intenzivní práce, to lidi sblíží. Jeden den spolu hrajeme, a druhý den jednoho z nás najdou mrtvého.“


    Ebba ještě chvíli vyčkávala, jak se bude Louise chovat, když dostane více prostoru. Louise její očekávání potvrdila a doprovodila odmlku patřičně zkroušeným výrazem. „Ano, došlo na slzy a křik. Zoufalství. Stačí vám to jako popis? Kdo jsem, abych soudila své nejbližší přátele a kolegy? Sama jsem byla plná bolesti a nenapadlo mě všímat si, jak se chovají ostatní. Na to se zeptejte jich.“


    „Jak jste se o té novině dozvěděla?“


    „Kjell přiběhl do domu a volal mě. Byla jsem ve svém pokoji. Někdy mívám migrénu a právě jsem odpočívala. Ale chvíli předtím mě probudil hlasitý výkřik zvenčí.“


    „Kdo to křičel?“


    „Caroline, jak jsem se dozvěděla později.“


    Ebba přikývla a vybídla ji, aby pokračovala.


    „To už jsem pochopila, že něco není v pořádku, a šla jsem se dolů podívat, co se děje. Kjell nechal venkovní dveře dokořán, a tak jsem zahlédla, že na trávníku dole u sauny někdo leží na zádech. Byla sice tma, ale podél cesty k molu máme rozmístěné lampy.“


    „Takže jste se shromáždili dole u mola?“


    „Ano.“


    „Co jste dělali, než přiletěl vrtulník?“


    „Já jsem šla zpátky do svého pokoje.“


    „Ale předtím jste snad s ostatními mluvila?“


    „Já…“ poprvé se jí do hlasu vkradl náznak váhání, ale okamžik nato pokračovala stejně chladně jako předtím. „Samozřejmě že jsme mluvili. Když je člověk na ostrově a prožije naprosto nečekaný šok, nejde to jinak. Nicméně jsem si jistá, že chápete, že každý z nás má jiné způsoby, jak se postavit ke smutné zprávě. Já jsem nutně potřebovala být sama.“


    „Nebyl tu nikdo, kdo by vás utěšil? Nebo koho byste utěšovala vy?“


    „Je čas truchlit a čas utěšovat, nebo ne? Současně to není možné.“


    Promluvila mistryně diplomatických vytáček, pomyslela si Ebba a poznamenala si něco na papír. Zamyšleně zašroubovala plnicí pero, chytila ho palcem a ukazováčkem a točila s ním mezi prsty.


    „Potřebuji vědět, proč se na ostrově nacházelo celé kvarteto Furioso spolu s Raoulem Liebeskindem a nahrávacím týmem.“


    „Přesně z toho důvodu, který je nasnadě. Nahrávali jsme tu album. Mám na Svalskäru nahrávací studio a Kjell s Janem měli na starost technickou stránku. Jak vidíte, mám na ruce obvaz, takže nemůžu hrát. Raoul za mě zaskočil.“


    „Nemohli jste nahrávání odložit?“


    Louise se suše zasmála a zavrtěla hlavou.


    „Najít čas, který by všem zúčastněným vyhovoval, je téměř nemožné. Jakmile člověk sežene termín a zamluví ho, nedá se to jen tak beze všeho posunout. Nahrávali jsme tu poslední ze Stenhammarových šesti smyčcových kvartetů na dvojalbum, které vydáváme příští rok v souvislosti s letním turné.“


    „Proč zrovna Raoul Liebeskind? Pokud vím, bydlel v New Yorku. Nebylo pro něj velmi obtížné se sem dostat?“


    „Raoul byl můj nejlepší přítel. Vždycky jsme se vzájemně podporovali a pomáhali si v kariéře. Bylo pro mě přirozené obrátit se nejprve na něj. A pro něj bylo neméně přirozené sem přijet. Pro někoho, kdo je zvyklý cestovat po celém světě jako Raoul a já, není vzdálenost mezi New Yorkem a Stockholmem tak veliká.“


    „Stihli jste dokončit nahrávání, než Raoul zemřel?“


    „Ano, včera jsme skončili.“


    „Tak to jste měli štěstí.“ Ebba zkoušela, nakolik je Louise odolná a čím by její sebejistotu zlomila. Louise po ní jen loupla očima.


    „Štěstí? To je v této situaci nesmírně nevhodné slovo. Album navíc není úplně hotové. Ještě se na něm bude dlouho pracovat. Můžeme jen doufat, že všechen materiál bude použitelný a naše práce nebyla marná.“


    „Dobře,“ řekla Ebba a pohlédla do Louisiných mrazivých očí, „to mi prozatím stačí. Budu si vás volat jednoho po druhém a sepíšu pořadník, kterého se budu držet. Chtěla bych vás požádat, abyste během dnešního dne neopouštěli dům bez mého vědomí.“


    Louise se trpce zasmála.


    „Chcete tím říct, že mám pořád zákaz vycházení? Ve svém vlastním domě, na svém vlastním ostrově?“


    „Za těchto okolností nemám jinou možnost,“ odpověděla Ebba, zatímco hlasitě škrábala na papír sloupec jmen.


    „Já žasnu, jaká extrémní bezpečnostní opatření zavádíte kvůli tomu, že někdo měl zcela zjevně smůlu a utopil se. Útesy okolo Svalskäru jsou kluzké. Vy jste se však rozhodla zacházet s námi jako s podezřelými a nespolehlivými.“


    „Nikdy jsem vás takto neoznačila. Jednám pouze podle právního rámce, který má policie v demokratickém státě k dispozici. O to zajímavější mi připadá vaše neustálé znepokojení, že proti vám pojímáme podezření. Mohu si z toho snad vyvodit jiný závěr, než že mě chcete právě na tuto myšlenku přivést?“


    Louise zaťala zuby za semknutými rty a pouze napjaté čelistní svaly prozrazovaly, jak je podrážděná.


    „Vyprošuji si, abyste mi vkládala slova do úst. Snažím se vám tu pomáhat ve značně obtížné situaci.“


    „Děkuji za rozhovor,“ řekla Ebba nevzrušeně a podala jí pořadník. Louise vstala a vzala si papír. Ebba začala beze slova na rozloučenou psát do počítače.


    „Buďte tak hodná a vyvěste tenhle seznam na chodbě, aby všichni věděli, kdy přibližně přijdou na řadu,“ řekla, aniž vzhlédla od obrazovky. „Až si promluvím se všemi osobami na ostrově, oznámím vám, jak chci postupovat dále. Mezi dvanáctou a jednou hodinou bude oběd.“


    Když Louise odešla z pracovny, Vendela počkala, dokud se na druhém konci chodby nezabouchly dveře, a pak se obrátila ke své šéfce.


    „Rašple.“


    „Šlechtična,“ uvolněně se usmála Ebba.


    „Tak ti pěkně děkuju.“


    „Vždyť patříš taky k nim, ty jedna Smythe-Flemingová. Louise Armstahlová okamžitě věděla, kam tě zařadit na šlechtické mapě. Promiň mi mou neznalost anglické aristokracie, nevěděla jsem, že patříš ke známému rodu.“


    „K anglickému ne, heaven forbid! Náš rodokmen sahá do Skotska v patnáctém století.“


    „Zkrátka to není jméno, kterého by ses jen tak vzdala, pokud by ses neprovdala zrovna za Mountbattena nebo Hohenzollerna.“


    „To ne, takovéhle jméno si člověk nechává.“


    Ebba se mírně pousmála. Ona se nechala přejmenovat na Schröderovou, když si vzala Gregora. Rodina jejího otce nesla jméno Kaplan a přišla do Švédska ve třicátých letech z Leningradu. Ebba byla na svůj původ vždycky hrdá. Byla vychována k tomu, aby cítila kulturní sounáležitost se zbytkem Evropy. Přestože však od konce války uplynulo téměř půl století, část příbuzných hudrala, když si Ebba za muže vybrala plavovlasého Němce. Odbývala je tím, že i Schiller a Hölderlin byli Němci. Se svou novou rodinou slavila Vánoce jako všechny ostatní rodiny v Djursholmu. Gregor netrval na tom, aby vyměnila Davidovu hvězdu za hvězdu adventní. Vyplynulo to samo. Sice jí pukalo srdce, když se vzdávala svého dívčího jména, ale byla do Gregora tak zamilovaná. Tehdy, na začátku. Když před třemi lety zemřel, už nemělo smysl se znovu přejmenovávat, zvlášť když se kolegové na policejní stanici konečně naučili vyslovovat její jméno správně se „š“ místo se „sk“. Utěšovala se tím, že Ebba Schröderová jí vždycky připadalo rytmičtější než Gregor Schröder. To jí totiž ze všeho nejvíc připomínalo obličeje, které člověk dělá, když si proplachuje pusu ústní vodou.


    Vendela přešla k oknu a rozhrnula závěsy. V pokoji se zvedl oblak prachu a rozptýlil se ve slunečním světle, které sem jižním oknem pronikalo.


    „Myslíš, že nám dala tuhle místnost, aby nás naštvala?“ procedila mezi zuby, přivřela oči a pokusila se otevřít okno tak, aby se co nejméně nadýchala prachu. Drželo ale pevně. Dřevěný rám byl zpuchřelý, a když se okno konečně s praskáním otevřelo, opadaly z něj šupiny bílé barvy a staré mrtvé mouchy a Vendela tím nárazem málem přepadla ven.


    „Pozor, slečinko. Na tomhle ostrově už máme smrťáků dost,“ uslyšela pod sebou hlas. Venku na trávníku stál Kaj s rukama v bok a pobaveně ji sledoval. Vendela se trochu rozpačitě zasmála.


    „Nejdřív se to okno skoro nedalo otevřít a pak se najednou rozletělo,“ vysvětlila.


    „Kečupový efekt,“ prohodil Kaj zvesela. „Jak vidím, leccos ti zapadlo i za halenku.“


    Ebba hlasitě zaúpěla a vrhla se k oknu. Vystrčila hlavu ven, ale na chlapa, který byl jejím kolegou, se nepodívala.


    „Kaji, k obědu chci hlášení o situaci.“


    „S kečupem?“ Pracovnou se rozlehl Kajův hurónský smích. Ebba rázně zabouchla okno a zavřela ho kličkou.


    „Co kdybychom tenhle podzim jeli s Kajem na kurz genderové korektnosti?“ zeptala se Ebba a Vendela se naoko otřásla odporem. „Další na řadě je Anna Ljungbergová. Zavoláš ji dovnitř, prosím tě?“


    Během čekání na další výslech Ebba listovala v papírech, aby si zopakovala informace o druhé houslistce kvarteta Furioso. Když Anna vešla do pracovny, Ebba držela v ruce její fotku. Napůl se zvedla, aby ji pozdravila. Když jí Anna podala ruku, Ebbu zaskočilo, jak ji má studenou a ochablou. Kontrast mezi ní a tou oslnivou blondýnou z archivní fotografie byl neuvěřitelný. Anna nebyla namalovaná, jen na puse měla lajdácky nanesenou rtěnku. Jasně rudá barva ještě posilovala dojem, že se Anna právě probudila. Tak však vypadá každá nenalíčená žena, která je zvyklá nosit výrazný make-up. Bledě a bezmocně. Vlasy měla čerstvě umyté a mokré, vlnily se jí v tuhých pramenech na šedé velurové mikině. Nohy měla natěsnané do džínů, které jí byly o pár čísel menší. Když se pokusila přehodit nohu přes nohu, látka se napjala tak, že toho musela nechat, narovnat se a zasunout obě nohy pod židli.


    „Jak víte, snažíme se objasnit, jak zemřel Raoul Liebeskind,“ začala Ebba a pozorně ženu sedící na protější židli studovala. Kousek za Annou seděla Vendela, její pestrobarevný a životem kypící protiklad. Anna přikývla a mírně si odkašlala.


    „Jak dlouho jste Raoula znala?“


    „Pětadvacet let.“


    Hlas měla slabý a sípavý, jako by jí každé slovo působilo nesmírnou námahu.


    „Byli jste blízcí přátelé?“


    „Byli jsme… byli jsme kdysi zasnoubení.“


    „Kdy to bylo?“


    „Hned po tom, co jsem tady ve Stockholmu dokončila hudební akademii. Na nějakou dobu jsem se odstěhovala k němu do New Yorku.“


    „Na jak dlouho?“


    „Zůstala jsem tam jen půl roku. Pak to skončilo.“


    „Z jakého důvodu to skončilo?“


    Anna pokrčila rameny a zahleděla se z okna.


    „Skončilo to. Prostě tak. Se vztahy už to tak bývá. Ale i nadále mezi námi zůstalo silné pouto.“


    „Přátelství?“


    Anna si navlhčila rty a na tváři se jí objevil mírný úsměv.


    „Za posledních pár dní jsme se velmi sblížili. Možná ne zcela nečekaně. Ale stejně, už je to tak dávno, co jsme… To je jedno… Svým způsobem jako by se zastavil čas. Pořád jsme k sobě něco cítili.“


    „Oba dva?“


    Anna se na kratičký okamžik probrala. Pohlédla na Ebbu vyčítavě a překvapeně.


    „Ano, proč by ne?“


    „Navázali jste znovu poměr?“


    „Nevím, jestli se tomu dá říkat poměr, spíš to byl začátek, ze kterého se mohlo něco vyvinout. Raoul je koneckonců… byl koneckonců ženatý a ta situace pro něj nebyla právě lehká.“


    Ebba psala do počítače — především proto, aby nechala Annu mezi otázkami odpočinout a stihla si utvořit představu o její povaze. Koutkem oka viděla ztrhanou ženu, které bylo něco přes čtyřicet, ale dnes vypadala podstatně starší. Anna však nebyla bledá jen proto, že nebyla nalíčená. Vendela ji zkoumala a snažila se sbírat dojmy, ale Anna vůbec nekomunikovala. Pohled měla už zase nepřítomný a rozostřený. Nemá kocovinu? Nepravděpodobné to není, pomyslela si Vendela. Když člověku na idylickém ostrově v šérech natruc zemře bývalý snoubenec, je potřeba pořádně se opít.


    „Jak jste přijala Raoulovu smrt?“


    Po této otázce Annu opustily poslední zbytky sil. Celá schlípla a odvrátila se, aby zakryla slzy, které jí však stejně začaly stékat po tvářích. Roztřesenou rukou si utřela nos a snažila se zadržet pláč. Ebba rychle vylovila z kabelky papírový kapesník a podala jí ho. Měla v zásobě ještě dva neotevřené balíčky.


    „Nespěchejte, času máme dost,“ řekla Ebba a složila ruce do klína. Vendela také seděla nehybně. Při práci s Ebbou si ve chvílích, kdy nemohla aktivně nic dělat a ani se to od ní neočekávalo, zvykla jen pozorovat a sbírat dojmy. Snažila se být neviditelná, ale její uši i oči bděly. Když si lidé myslí, že jsou v bezpečném a diskrétním prostředí, prozradí na sebe víc, než sami tuší. Anna však byla otupělá a apatická. Nejspíš veškerou svou pozornost zaměřuje na vlastní myšlenky, pomyslela si Vendela, snaží se tu neslýchanou událost zpracovat. Jako by smrt Raoula Liebeskinda byla tak nepravděpodobná, až je pro ni nepředstavitelná.


    „Ještě si to plně neuvědomuju.“ Slova zazněla, aniž by Anna viditelně pohybovala rty. Jako by přemýšlela nahlas. „Ještě… ještě nikdy v životě jsem si nepřipadala tak prázdná.“


    Ebba se nepatrně naklonila vpřed. „Viděla jste, co se stalo?“


    Anna se upřeně zahleděla na desku stolu a pomalu zavrtěla hlavou.


    „V jednu chvíli žil, povídali jsme si a… a když jsem ho viděla příště, byl mrtvý.“


    „Povídali jste si?“


    „Tady na ostrově jsme spolu trávili spoustu času. Kdybych se o jeho smrti dozvěděla někde jinde, kdybych si to třeba přečetla v novinách nebo mi to řekla Louise, nebylo by to tak silné. Byla bych samozřejmě taky smutná, ale kvůli té blízkosti je to tak… skutečné, a přitom nepochopitelné.“ Třesoucíma se rukama si zastrčila vlasy za ucho.


    „Můžete to rozvinout?“


    Anna seděla bez hnutí a stále se nedívala ani na Ebbu, ani na Vendelu. „Ležel na trávníku, mokrý a bezvládný. Sice jsem viděla na vlastní oči, že je mrtvý, ale nějak jsem to vytěsnila a musím si to pořád připomínat. Teď se mě na něj ptáte, takže to musí být pravda. Ale myšlenky se mi neustále toulají pryč a v nich pořád žije. Jako by jen na chvilku odešel do jiného pokoje a večer se mnou měl jako každý den povečeřet. Vtipkovat a žertovat jako vždycky.“


    Potřásla hlavou a zmateně se usmála. „Jenže je to jinak. On už není. Raoul už se nikdy nevrátí.“ Jako by se najednou přistihla, koukla znepokojeně na Ebbu a pak sklouzla očima k Vendele. „Asi si myslíte, že jsem úplný blázen, když vám tohle říkám.“


    „Nebojte,“ odpověděla Ebba konejšivě. „Už jsem viděla hodně.“


    Anna se nadechla, ale nic neřekla, protože dostala záchvat kašle. Tabák a prach, pomyslela si Vendela, dobře vím, jaké to je.


    „Žila jsem dál i po tom, co jsme se rozešli,“ pokračovala Anna, „to je jasné. Byla jsem vdaná a měla jsem tu a tam nějaký vztah. Ale s Raoulem… Raoul je jedinečný, nevím, jestli to dokážete pochopit. Druhý takový neexistuje.“


    Poškrábala se na čele. „Z některých lidí zkrátka vyzařuje něco jiného než z ostatních. O to těžší je snášet prázdnotu, která po nich zůstane. Přes tenhle smutek se nikdy nepřenesu. Nikdy.“


    Ebba přikývla a počkala jen chviličku, než pokračovala:


    „Jak Raoul zemřel?“


    Anna už se zase ponořila do sebe, ale tentokrát jí Ebba nehodlala dovolit, aby se propadla tak hluboko. Promluvila tedy silnějším hlasem, ne hlasitějším, ale spíše důraznějším:


    „Anno…“


    Anna pomalu vzhlédla k Ebbě a otevřela ústa.


    „Utopil se…, nebo ne? Určitě se šel potmě projít a nechtěně uklouzl.“


    Oči se Anně rozšířily, jako by u Ebby hledala odpověď, a když se jí nedostalo žádného ujištění, automaticky se obrátila k Vendele.


    „Bylo to přece tak?“ dodala zvýšeným hlasem. Znovu jí vyhrkly slzy. Vendela se podívala na Ebbu a povytáhla obočí tak, aby to Anna neviděla.


    „Ještě jedna věc,“ řekla Ebba, „v noci jste byla vzhůru a chodila po domě. Co se stalo?“


    Anna polkla a svěsila ramena.


    „Ehm… probudily mě nějaké zvuky a hlasy z kuchyně. Tak jsem šla dolů a uviděla jsem Caroline, jak tam stojí s policajtem.“


    „Povězte nám o Caroline.“


    Anna sebou trhla. „Cože? Co chcete vědět o Caroline?“


    Ebba se mírně naklonila dopředu. „Proč byla Caroline v tuhle dobu vzhůru?“


    „Byla smutná. Byla příšerně smutná… Caroline.“


    „Kvůli Raoulovi?“


    Anna přikývla.


    „A co jste dělala vy?“


    Anna se na chvíli zarazila a přemýšlela, jak má pokračovat. Bylo zjevné, že ji něco velmi tíží. Ebba se k ní povzbudivě naklonila. Anna sebrala síly, aby se dala dohromady, a když znovu otevřela ústa, byla náhle překvapivě vyrovnaná.


    „Caroline potřebovala utěšit. Měla jsem pocit, že přinejmenším to pro ni můžu udělat. Nebylo to zrovna lehké. Já a Caroline… vlastně spolu moc dobře nevycházíme. Ale když jsem ji viděla, jak tam stojí a třese se po celém těle, jako kdyby se měla rozsypat na kousíčky, bylo mi jí hrozně líto. Mohla jsem udělat jenom jedno, obejmout ji. Potřebovala to.“


    „Jak to Caroline přijala?“


    „Dovolila mi, abych ji objala, a zdálo se mi, že se jí tím velmi ulevilo.“ Popotáhla a pomalu potřásla hlavou. „Pak jsem s ní šla nahoru a odvedla ji do postele. Chtěla spát v Raoulově posteli. Tak jsem ji nechala.“


    Ebba mrkla na hodinky. „Dobře, díky. Necháme toho. Ještě budeme mít několik příležitostí spolu mluvit, a pokud nám budete chtít něco sdělit, jsme vám s Vendelou k dispozici.“


    Anna přikývla a otupěle vstala. Mikina se jí vyhrnula nad kyčel a odhalila světlý fald, který jí visel přes džíny. Vendela se odvrátila, aby se nemusela dívat na zoufalý zadek této zoufalé osoby.


    Když se Anna ocitla na chodbě, uviděla, že po schodech schází Louise. Anna zamířila do kuchyně, Louise ale zrychlila a dohonila ji. Zaklesla se do ní paží a mírně stiskla.


    „Pojď, Anno,“ řekla důvěrně, „my dvě bychom si spolu měly dát čaj.“


    Anna neodpověděla. Jen potřásla hlavou a polkla, aby potlačila pláč. Louise ji cílevědomě odvedla ke kuchyňskému stolu a nachystala čaj. Postavila konvici na plotnu, ta začala syčet, a položila před Annu talířek s čokoládovými keksy. Anna jen upřeně hleděla na desku stolu. Jindy by na talířek alespoň mrkla, pravděpodobně by i pár sušenek bezmyšlenkovitě snědla.


    Louise tiše zavřela dveře na chodbu a sedla si na židli vedle Anny. Dlouhými a pravidelnými pohyby ruky ji začala hladit po zádech.


    „Vyspala ses v noci, Anno?“ zeptala se opatrně.


    „Ach, Louise…“ začala Anna, ale dál se nedostala. Odvrátila se, aby nemusela pohlédnout Louise do očí.


    Louise zašeptala „ššš“ a dál ji hladila po zádech.


    „Já vím. Zdá se to tak neskutečné.“


    Anna polkla a schovala obličej do dlaní. Krouživými pohyby si promasírovala spánky, aby se probrala.


    „Když tam stála s nožem v ruce, napadlo mě, že by ho klidně vrazila i do mě,“ zašeptala chraplavě. Hlasivky jí selhaly. Namáhavě si odkašlala.


    „Ale byla jsi u ní. A přiměla jsi ji, aby ten nůž odložila. To od tebe bylo statečné.“


    „Mohla mě zabít. Ani jsem z toho neměla strach. Bylo by to vysvobození. Nemáš tušení, jak se mi po něm stýská.“


    „Anno, teď jsi v šoku a ničemu nepomůže, když budeš propadat depresi, slyšíš?“


    Anna na ni pohlédla s údivem.


    „Jak můžeš být tak klidná? Navzdory všemu, co sis vytrpěla, se držíš.“


    „Na povrchu jsem možná klidná, ale určitě chápeš, jak je mi uvnitř smutno.“


    „Musí to pro tebe být peklo.“


    Louise vstala a sundala hvízdající konvici z plotny. Zády k Anně zalila čaj a pak postavila jeden horký šálek před ni a druhý před sebe.


    „Ano,“ odpověděla, když si zase sedla ke stolu, „je to peklo. Události se prostě zvrtly a nabraly přímý kurz do pekla. Člověk si myslí, že svoje nejbližší zná, ale pak zjistí, že neví nic. Všechno je jenom lež.“


    „Louise, já nemůžu…“ Z prsou se jí vydraly plačtivé vzlyky.


    „Tak dost!“ řekla Louise nečekaně tvrdě, „musíš být silná. Jako já. Když se budeš hroutit, nic tím nezískáš. Zrovna teď je nesmírně těžké nalézt rovnováhu, ale musíme se nad všechno povznést, přinutit se myslet jasně a přijmout odpovědnost za to, co se stalo.“


    Anna k ní vzhlédla a v obličeji se jí zračila hrůza.


    „Tím myslíš, že mám policii říct, co se stalo?“


    Louise se drsně zasmála.


    „Teď mě poslouchej, Anno.“ Udělala krátkou pauzu a pak pokračovala pomalu a zřetelně, aby k Anně proniklo každé slovo a náležitě se jí vrylo do hlavy. „Budeš držet jazyk za zuby. Slyšíš? Ani slovo, které by ohrozilo naše přátelství, a tím myslím přátelství celého kvarteta. Milovaly jsme Raoula i přes jeho nedostatky a přehmaty, na to nezapomínej. Vzpomínej na všechno, co bylo krásné a slunečné, protože právě to jsou vzpomínky, které časem přetrvají. Zrady a šílenosti přišly až potom. Bylo v tom něco nenormálního. Nebyl sám sebou. Raoul, kterého jsem znala, by mi to nikdy neudělal a odmítám věřit tomu, že hodlal svoje plány opravdu uskutečnit.“


    Chvíli seděly mlčky.


    „Louise, zavíráš oči před pravdou. Lžeš si do kapsy, protože pravdu je tak těžké unést,“ řekla Anna. Hlas měla jasný a střízlivý.


    „Ty zvládneš pravdu, Anno?“ Louise se k ní naklonila tak blízko, že si hleděly do očí ze vzdálenosti pouhých pár centimetrů. Anna uhnula.


    „Co je to pravda? O jaké pravdě to mluvíme?“ otázala se Louise a chytila Annu za bradu, aby si vynutila její pozornost. Anna spatřila chlad v Louisiných očích a tělo jí sevřel děs. Okamžitě se jí vytrhla a odvrátila zrak.


    „Kdo má právo definovat spravedlnost?“ zašeptala Louise, „je spravedlivé, abychom trpěly za Raoulovy činy? Máme nést následky jeho sobeckých rozhodnutí? Proč, Anno?“


    „To zní, jako bys říkala, že si zasloužil zemřít.“


    Louise zavrtěla hlavou a opřela se o židli.


    „Nezasloužil si zemřít. Ale taky nám nestojí za to, abychom se kvůli němu rozhádaly.“


    Počkala, až se na ni Anna odváží znovu pohlédnout.


    „Neřekla ti něco Helena? Něco, co bych měla vědět?“


    Anna zavrtěla hlavou.


    „Určitě?“


    Anna polkla a svěsila hlavu.


    „Myslím, že bude nejlepší, když se s ní nebudeš moc bavit,“ pokračovala Louise. „Ani s Caroline. Někdy dochází k pozoruhodným nedorozuměním.“


    Vtom Anna probodla Louise očima a celým trupem se k ní otočila, aby jí dala najevo, že neuteče před tím, co jí chce říct. Hlas se jí třásl nervozitou, ale přesto vyslovila každé slovo rozhodně a důrazně: „Čemu se tady dá nerozumět, Louise?“


    Louise nestihla odpovědět. Místo toho nadskočila, protože se dveře do kuchyně zničehonic rozletěly. Vstala a náhle se ocitla tváří v tvář Ebbě Schröderové.


    „Aha, takže tady je kuchyně,“ usmála se Ebba neutrálně a sešla ze schodů. V těsném závěsu ji následovala Vendela.


    „Chcete-li vidět celý dům, mohu pro vás uspořádat prohlídku,“ řekla Louise a upravila si účes. Na okamžik ztratila koncentraci a napadlo ji, kolik asi policistky z jejího rozhovoru s Annou slyšely.


    „Děkuji, to bych rozhodně chtěla,“ odpověděla Ebba, aniž by se zastavila. Obešla kuchyni dokola, stoupla si k oknu a zahleděla se na pobřeží. Velkým oknem pronikalo dovnitř dopolední slunce a vrhalo paprsky až na strop.


    „Máte odsud opravdu krásný výhled,“ řekla Ebba, otočila se k Louise a pochvalně přikývla.


    Louise to nekomentovala. Místo toho koukla po Vendele, která okamžitě sklopila oči. Předtím se na Louise dívala a teď měla pocit, že ta ji za to civění kárá. Z obou šlechtičen stála výše v hierarchii Louise, to věděly obě.


    „Copak to máme tady?“ podivila se Ebba a sešla po schodech, které končily dveřmi. Otevřela je a vkročila do velké, nově postavené místnosti, jejíž jedna stěna byla celá ze skla. Uprostřed stál muž ve zmačkaném svetru a pytlovitých džínách a namotával dlouhé černé kabely na cívky. Zašilhal po Ebbě a pozdravil ji kývnutím.


    „Kjell Nilsson je náš technik,“ ozvala se Louise z kuchyně.


    „Buď tak hodná a zavři dveře, Vendelo,“ řekla Ebba. Louise se otočila, dunivým krokem přešla kuchyni a vyšla na chodbu. Vendela diskrétně přibouchla dveře. V kuchyni zůstala sedět jen Anna a pomalu si foukala čaj.


    Kjell ve studiu dál smotával kabely a nezdálo se, že by mu společnost dvou policistek byla nepříjemná. Ebba k němu přistoupila a pozdravila ho pevným stiskem ruky.


    „To vy jste našel Raoula Liebeskinda?“ zeptala se Ebba a Kjell jako pravý Norrlanďan přitakal hlasitým vcucnutím vzduchu.


    „Jak jste si ho všiml?“


    „Šel jsem dolů k naší chatě pro basu piv — jo, my totiž s Janem bydlíme v malým srubu. Do útesů u mola něco naráželo. Bylo to velký a černý. Když jsem ho našel, byla samozřejmě tma jako v ranci, takže byla klika, že jsem ho vůbec uviděl.“


    „Můžete nám říct víc podrobností?“


    „Nejdřív jsem myslel, že tam v moři plave pytel s odpadkama. Byl jsem zvědavej, tak jsem se na to šel podívat a uviděl jsem, že je to tělo. Tak jsem se tam rozběhl, abych ho vytáhl. Klouzalo to jako prase. Sám jsem tam taky zahučel. Pořádně jsem se nadřel, než se mi povedlo ho chytit. Byl strašně těžkej od toho, jak ležel ve vodě. Pak jsem ho odtáhl podél útesů až na místo, kde nejsou tak strmý, a dostal jsem ho na břeh.“


    „Jaký jste měl pocit, když jste zjistil, že je to právě Raoul Liebeskind?“


    „Pocit, no… samozřejmě mě to děsně rozhodilo.“


    „Byli jste přátelé?“


    Kjell přivřel oči a stáhl ústa do kyselého šklebu.


    „Přátelé ne… no, jak to říct,“ začal váhavě, „o mrtvejch jenom dobře… ale abych byl upřímnej, tak jsem toho chlapa nikdy neměl rád.“


    Podívejme se, pomyslela si Ebba. První člověk, který se nad Raoulem nerozplývá. Zajímavé.


    „Jaké jste měl důvody?“ zeptala se.


    „Párkrát jsme spolu dělali a umí bejt vážně protivnej. Nechápe, jaká je to dřina, nachystat správný podmínky pro nahrávání. Takže je jasný, že ne vždycky jsem si připadal pořádně doceněnej.“


    „Byl na vás nepříjemný?“


    „Nepříjemnej, nepříjemnej, spíš nebyl nikdy spokojenej a furt chtěl všechno sjíždět ještě jednou. To pak říkal věci, který byly jednoduše zbytečný a blbý. Jasně, je potřeba mít vysoký požadavky, ale taky má všechno svoje meze. Buzerací a opakováním se často nic nevylepší. Je potřeba si oddechnout, buď si dát pauzu, nebo jít dál.“


    „Pokoušel jste se o umělé dýchání?“


    „Byl tuhej. Úplně bez života. Takže už jsem s ním nic nenadělal.“


    „Kdy přišli ostatní?“


    „No, Caroline byla venku, pobíhala po ostrově a volala ho jménem. Když jsem ho vytáhl, byla tam první. Pak přišla Anna a vrhla se na jeho tělo. Caroline ji odstrčila. No… a pak se začaly rvát.“


    Kjell potřásl hlavou a křivě se usmál. „To vám bylo něco, úplnej ženskej wrestling. Zkoušel jsem holky od sebe odtrhnout. Anna na něm ležela jako balvan a dost těžko se mi zvedala. Caroline ho držela za obličej, nevím, jestli mu chtěla dát první pomoc nebo ho políbit nebo co. Pak přišla Helena a obě ty ženský odtáhla. Caroline teda svý sestře jednu vrazila, ale Heleně to bylo jedno. Prohlížela Raoula a zjišťovala, jestli žije. Pak šla rovnou dolů k útesům, tam zůstala stát a jenom zírala do tmy.“


    Na chvilku se odmlčel a sáhl pro plechovku Coca-Coly, která stála na zemi.


    „No a nakonec přišla Louise. Byla bledá jako stěna, ale těla se nedotkla. Jenom se dívala. Pak zavolala z mobilu na stodvanáctku.“


    „Pohřešovali jste ho?“


    „To jsem si teda nevšimnul. Ale já jsem se o něj nezajímal.“


    „Jak to?“


    „Jakmile se někde objevil, začaly se všechny chovat jak střelený.“


    Ebba povytáhla obočí.


    „Pořád žvanily jenom o tom chlapovi. Víte, já je všechny znám už dlouho. Pro Louise už jsem nahrál spoustu alb a ty ostatní z kvarteta jsou taky moje starý známý. Teda samozřejmě kromě Caroline. Ta je nová. A právě mezi těma dvěma bylo nejvíc hádek.“


    „Mezi Raoulem a Caroline?“


    „Ne ne, mezi Caroline a Louise.“


    „V Raoulově přítomnosti?“


    „Jo tak… aha. Vy to nejspíš nevíte?“


    „Povězte mi co, uvidíme.“


    „Já se teda nemám co šťourat druhým v soukromí, ale Louise je… no… lesba.“


    „To jsme asi pochopili. Pokračujte.“


    „A chodí s Caroline už… já vlastně ani nevím. Asi rok nebo tak nějak.“


    Ebba koutkem oka zahlédla, jak Vendela přešlápla z nohy na nohu a mírně zakašlala. Rychlým pohledem ji požádala o vysvětlení, ale Vendela jen zavrtěla hlavou.


    „A co to má společného s Raoulem?“


    „Přesně nevím, jak to začalo, protože jsme sem s Janem přijeli později než ostatní. Před pár dny tu příšerně fučelo, tak jsme se dřív na Svalskär nedostali. Dorazili jsme včera ráno. A to už tady bylo úplný hadí hnízdo.“


    „To jste ale nečekal, je to tak?“


    „Caroline a Louise si sotva vyměnily slovíčko. A bylo naprosto jasný, že v tom má prsty Raoul… a nejenom prsty, abych tak řekl.“


    Kjell Nilsson se zasmál vlastnímu žertu, ale hned toho nechal, když si všiml, že se Ebba ani Vendela nesmějí.


    „Pokud vám rozumím správně, říkáte, že přítomnost Raoula Liebeskinda narušila vztah Louise a Caroline?“


    „Raoul a Caroline se pořád slejzali, ale tvářili se jakoby nic. Ale bylo očividný, že jsou oba tak nadržený, až z toho lezou po zdi.“


    Ebba si založila ruce na prsou a přemýšlela.


    „Jak si myslíte, že Raoul Liebeskind zemřel?“


    Kjell unaveně vzdychl, rozhlédl se po místnosti a třídil si myšlenky.


    „Vy se teda nebojíte jít rovnou k věci, komisařko. To zní, jako byste chtěla, abych vám ukázal prstem na vraha. Ale to nemůžu. Vím jenom to, že jsem Raoula našel včera večer mrtvýho ve vodě. A nebyl to moc pěknej pohled.“


    „Použil jste slovo vrah, Kjelle,“ pronesla Ebba vážně, „to je silný výraz.“


    „Proč byste sem jinak dotáhli půlku stockholmské policie, kdyby to nebyla vražda? A kdo bude vlastně hlídat na derby?“


    Ebba se zasmála.


    „Jestli si myslíte, že na fotbalovém zápase je potřeba kriminální policie, tak bychom asi měli zorganizovat konferenci ministerstva vnitra s fotbalovým svazem.“ Podala mu ruku. „Děkuji za informace.“


    Kjell jí potřásl rukou, vrátil se ke své práci a začal skládat nahrávací techniku do velkých kovových beden. Když se Ebba a Vendela vrátily do kuchyně, Anna už tam neseděla. Ebbě zapípal mobil, vytáhla ho a přečetla si zprávu.


    „Tak jo,“ řekla Vendela rozjařeně a promnula si ruce, „máme tu rajskou zahradu ve stockholmských šérech, máme Adama a Evu… ne, promiň. Máme Evu a přijde Adam a naláká ji na zakázané ovoce.“


    „Had jeden!“ odpověděla Ebba, která mezitím ťukala do mobilu odpověď. „A než se slovo stane tělem, začnou z nebe pršet kobylky a ropuchy.“


    „Mluvíš tak, že se mi sbíhají sliny. Dáme si oběd, nebo ještě někoho vyslechneme?“ zeptala se Vendela a netrpělivě zabubnovala na zeď, o kterou se opírala. Ebbě sklouzl palec a omylem odeslala rozepsanou textovou zprávu.


    „To jsou ale pitomý hračky, ty telefony! Proč je nemůžou vyrábět tak, aby je uměli používat dospělí?“ Začala podrážděně psát znovu. „Běž si zakouřit a pak vezmeme Helenu Andermyrovou.“


    „Andermyrová… z toho na sto honů cítím manželovo příjmení.“


    „Ne všem se poštěstí narodit se jako Smythe-Flemingová.“


    „Copak je něco trapnějšího než se přejmenovat z Anderssonové na Andermyrovou? To už je lepší zůstat Anderssonová nebo Svenssonová nebo jak se jmenovala a děti pokřtít Eustachia nebo Honoré.“


    Vendela se odlepila od zdi a vyběhla po schodech z kuchyně. Když otevřela dveře na chodbu, málem vrazila do Louise, jež právě vyšla ze salonu. Louise se na ni mile usmála a sklouzla pohledem k rozepnutému knoflíku Vendeliny halenky, zpoza něhož vykukovala fialová podprsenka. Vendela reflexivně zvedla ruce a výstřih si zapnula rovnou na dva knoflíky. Louise nonšalantně pozvedla obočí a zamířila do kuchyně. Vendela zrudla, vyšla z venkovních dveří a sáhla do kapsy pro krabičku cigaret. Navyklým pohybem škrtla zapalovačem a přiložila si cigaretu ke rtům. Překotně nasála kouř do plic tak hluboko, až se rozkašlala. Hned nato se venkovní dveře otevřely a objevila se v nich znovu Louise. V ruce držela malou zavařovačku.


    „Ocenila bych, kdybyste dávala nedopalky sem, prosím,“ řekla a postavila sklenici na trávu vedle kamenné dlažby. Pak si stoupla vedle ní. Podzimní listí se vybarvilo do žluté, hnědé a červené a ostře kontrastovalo s blankytně modrou říjnovou oblohou. Vendela dobře věděla, že její zrzavé vlasy se nejlépe vyjímají právě na podzim. Jako by vždycky rozkvetla, když se přestala potit v dotěrných letních vedrech. A právě v této své podzimní třpytivé kráse se chtěla předvést před Louise Armstahlovou. Louise sice upírala oči jinam, ale Vendela přesto cítila její pozornost. A to ji lákalo. Maličko si rozepnula kabát, položila si levou ruku pod prsa a zaklesla ji do pravé ruky, ve které držela cigaretu. Tím si podepřela obě paže a zároveň dala navzdory zapnuté halence vyniknout přednostem svého těla. Její ňadra s každým nádechem a výdechem stoupala a klesala. Proč se u všech všudy takhle chová? Myšlenky se jí v hlavě tupě motaly, ale nebránila se jim. Jako by její vůli řídila nějaká vnější síla, přitom ale jasně cítila, že tou silou je ona sama v přítomnosti této nové ženy, kterou přes její poněkud upjatý vzhled obklopuje silně erotické magnetické pole.


    „Předpokládám, že musíte shromáždit Raoulovy osobní předměty,“ řekla Louise.


    „Pracujeme na tom,“ odpověděla Vendela.


    „Na jednu věc byste měli dát pozor. Jde o Raoulovy housle.“ Louise udělala krátkou pauzu. „Musíte s nimi zacházet nesmírně opatrně.“


    „Samozřejmě,“ řekla Vendela a nemohla si pomoct, aby nedodala: „Taky hraju na smyčcový nástroj.“


    „Opravdu?“ Na Louisině tváři se objevil spokojený úsměv. „V tom případě na vás spoléhám, že se o jeho guarnerky osobně postaráte.“


    V tu chvíli se venkovní dveře otevřely a ven se přiklátila vysoká tmavovlasá žena Vendelina věku. Když spatřila Louise, zastavila se a chtěla zacouvat zpátky do domu, ale pak si všimla Vendely a znovu se zarazila. Louise založila ruce, zvedla ramena a pohlédla na nově příchozí s mírně starostlivým výrazem.


    „Carolinko, není důvod, abychom se jedna druhé neustále vyhýbaly. Všichni máme až do odvolání zákaz vycházení, s výjimkou teras okolo domu. Předpokládám, že si nemůžeš odpustit cigaretu, ale kuř venku, buď tak hodná.“


    „Proč jdu asi ven,“ odpověděla Caroline. Hlas měla hluboký jako altistka a poněkud drsný. Asi z přemíry nikotinu, pomyslela si Vendela. Rychle potáhla z cigarety, stroze napřáhla ruku přímo před Louise a podala ji Caroline.


    „Vendela Smythe-Flemingová, kriminální inspektorka z policie v Danderydu.“


    „Caroline af Melchiorová.“


    Caroline uchopila její ruku nejprve váhavě, ale pak ji zmáčkla a zatřásla s ní tak mocně, že Vendela málem přepadla dopředu.


    „V noci jste sem přifrčeli s celou kavalerií,“ poznamenala Caroline suše. V jejím výrazu byla nejistota a zároveň cílevědomost. Rty se jí téměř neznatelně chvěly, jako by se potýkala s hlubokým zoufalstvím. Strčila si do úst cigaretu a zašmátrala v kapse po zapalovači. Vendela hbitě vylovila svůj a znovu se naklonila před Louise. Do nosních dírek Vendele vnikla kovová vůně jejího luxusního parfému. Do tváře jí padl pramen rudých vlasů, a než škrtla zapalovačem před cigaretou v Carolininých ústech, na okamžik spočinul na Louisině rameni. Caroline měla prsty cellistky, dlouhé a silné, a nehty krátké, téměř jako okousané. Mezi prostředními články ukazováčku a prostředníčku byly slabě vidět dvě žluté skvrny od nikotinu a na vnější straně levého palce měla velký zatvrdlý mozol. Bylo to už dávno, kdy Vendela cvičila na cello tak pilně, že si na palci vypěstovala obstojný mozol, ale nikdy ho neměla tak pevný jako Caroline. Krátce pohlédla do Carolininých zelených očí a v jejím pohledu spatřila Vendela něco panovačného.


    Louise se od nich odvrátila a znovu se zahleděla na moře.


    „Caroline, prokaž sama sobě laskavost a pokus se dát zase dohromady. Snaž se spát, jak to jen půjde. Potřebuješ to. Nech policisty, ať se o to postarají, mají na to zkušenosti a znalosti. Až zjistí to, co potřebují, sami si vyvodí závěry.“


    „Přestaň mě opečovávat! Ty musíš pořád, pořád držet dekorum, Louise. Kvůli komu to děláš? Proč?“


    Jízlivě se pro sebe zasmála a palcem oklepala popel z cigarety. Louise neodpověděla.


    „Raoul je mrtvej! A ty tady vykecáváš s policajtkou, jako kdybys ji zvala na čaj, krucinál!“ dodala Caroline a pohodila hlavou. Prameny vlasů se jí zavlnily v kaskádách okolo ramenou. Pár dlouhých vlasů se jí zachytilo na tváři, ale nepokusila se je odstranit. Ztuhlou rukou si vložila cigaretu do úst a potáhla tak silně, až se jí propadly tváře.


    Caroline se otočila k Vendele. „Co tady děláte? Proč nás prostě nenecháte na pokoji?“ Její impozantní tělo a rázné způsoby vyvolávaly na tak malou vzdálenost respekt. Vendela se napřímila a pokusila se jí vyrovnat, ale ke své zlosti pochopila, že ve většině ohledů hraje nižší ligu.


    „Zahájili jsme výslechy osob, které se nacházejí na ostrově. Na vás přijde řada někdy po obědě, tuším, že v jednu hodinu.“


    Caroline sykla. „Přijde na mě řada! Ježíši Kriste… Ale to znamená, že si myslíte, že někdo… někdo…“ Máchala cigaretou ve vzduchu.


    „Raoula Liebeskinda zabil?“ doplnila Vendela a Caroline viditelně zbledla. „To nemáme potvrzené. Vy jste toho názoru?“


    Z Caroline vyprchala energie, nedokázala udržet siláckou pózu, kterou zvolila. Místo odpovědi jen zavrtěla hlavou, několika krátkými lačnými tahy dokouřila zbytek cigarety, zahodila špačka do záhonu růží a zmizela v domě. Jakmile za sebou zabouchla dveře, otevřelo se okno pracovny a vykoukla z něho Ebba.


    „Přiveď Helenu Andermyrovou, budeme pokračovat,“ řekla.


    Vendela típla cigaretu o zavařovačku, věnovala zdvořilý pohled Louise a zamířila ke dveřím. Po cestě se rukou náhodou otřela o Louisino ňadro. Rychle ruku odtáhla, čímž na dotek spíše upozornila, než aby ho zamaskovala. Vendela vyhrkla rozpačité „jejda“ a Louise ji za to oblažila sebejistým a poněkud shovívavým úsměvem.


    Na chodbě čekala Helena. Mírným pokývnutím dala najevo, že je připravená, a Vendela ji doprovodila do pracovny.


    „Ahoj, Ebbo,“ řekla Helena a pozdravila ji podáním ruky, „my už jsme se potkaly.“


    Vendela si všimla, jak jsou si podobné, ale přesto působí jako protiklady. Obě měly stejně bezchybné mikádo, rovné a lesklé, ale jedna světlé a druhá tmavé.


    „Pravda, na večeři u Carla-Adama a Adrienne Lundbladových, pokud mě paměť neklame. Kromě toho jsme na sebe párkrát narazily v Djursholmu. Prosím, posaď se, Heleno.“


    Helena si sedla na židli před psacím stolem. Snadno uspěla tam, kde Anna Ljungbergová měla potíže, a pružně si přehodila nohu přes nohu.


    „Zdálo se mi nejlepší zmínit to rovnou, aby nám to v průběhu výslechu nebylo nepříjemné.“


    Ebba se diplomaticky usmála a neznatelně se na židli zaklonila. „Nepříjemné to bohužel bude tak jako tak. Možná ti budu muset pokládat intimní otázky. Věz, že s veškerými informacemi bude nadále nakládáno jako s důvěrnými.“


    Helena se ušklíbla. „To zní, jako bys od mého příspěvku k vyšetřování hodně očekávala, Ebbo.“


    Dráždilo ji, že jí Helena tyká. Sráželo to její autoritu komisařky a stavělo je to do role rovnocenných kamarádek. Bude k ní Helena upřímnější, protože se z dřívějška od vidění znají, nebo chová falešnou naději, že ji Ebba nebude podezřívat, a že se tudíž nemusí tak docela držet pravdy?


    „Nejprve se věnujme událostem okolo smrti Raoula Liebeskinda. Kde jsi byla včera večer okolo deváté?“


    „Seděla jsem v salonu a četla si. Den byl namáhavý a potřebovala jsem si odpočinout.“


    „Jak ses dozvěděla, že je Raoul mrtvý?“


    „Slyšela jsem zvenku křik. Šla jsem na chodbu, venkovní dveře byly dokořán, a uviděla jsem Annu, jak jde po svahu dolů. U mola jsem zahlédla Caroline a Kjella a vedle nich Raoulovo tělo, jak jsem pochopila později.“


    „Nenapadlo vás zavolat vrtulník záchranky?“


    „Ne, v tu chvíli ne. Nevěděla jsem, jestli je k tomu důvod. Viděla jsem jen, že Raoul leží na zemi a ostatní se okolo něj houfují. Tak jsem si pospíšila za nimi.“


    „Jsi lékařka, to vím z dřívějška. Co jsi usoudila, když sis prohlédla tělo?“


    „Okamžitě jsem konstatovala, že je mrtvý.“


    „Provedla jsi nějaký pokus o oživení?“


    „Ne, probudit ho k životu už nebylo možné.“


    „Necítila jsi povinnost se alespoň pokusit?“


    „Ebbo, už bylo pozdě. Už byl mrtvý nějakou dobu, poznala jsem to podle rozšířených zorniček.“


    „Jak dlouho myslíš?“


    „Těžko říct. Byl podchlazený z vody, takže tělo bylo tak jako tak studené. Posmrtná ztuhlost ještě nenastala. Kůže byla mírně houbovitá, takže nejméně dvacet minut. Možná víc. Půl hodiny, hodinu. Když odváželi tělo vrtulníkem, mluvila jsem s doktorem a řekla mu svůj názor.“


    „Nevíš, jestli Raoul bral nějaké léky?“


    „Pokud vím, ne.“


    „Kdy jsi ho naposledy viděla živého?“


    „Pár hodin předtím. Pozdě odpoledne, po nahrávání.“


    Ebba si to poznamenala a pokračovala: „V jakém byl rozpoložení?“


    „Byl… byl jako vždycky.“ Svraštila obočí, jako by se snažila rozpomenout.


    „A jaký byl vždycky?“


    „Poměrně otevřený a uvolněný. Pravda, občas uměl být trochu arogantní. Měl mnoho stránek, ale to snad každý, nebo ne?“


    „Naznačovalo něco, že by byl v depresi?“


    „Ptáš se, jestli si myslím, že si vzal život?“


    „Myslíš si to?“


    Helena se hořce zasmála.


    „Páni, tady si člověk musí dávat pozor na jazyk. Jakmile se na něco zeptám, v příští větě je z toho tvrzení. Promiň, že jsem se zasmála, Ebbo. Byla to nervózní a naprosto nemístná reakce.“


    Brzy se vzchopila a pokračovala znovu soustředěně. „Mám-li ti odpovědět na otázku, zda Raoul spáchal sebevraždu, pak si myslím, že ne. Ano, je to sice možné, ale příliš nepravděpodobné. Raoul by nikdy neutíkal z obtížné situace tím, že by si sáhl na život.“


    „Nacházel se v obtížné situaci?“


    „Ne, ne, tak jsem to nemyslela. Už je to tady zase. Čistě hypoteticky. Domnívám se čistě hypoteticky, že Raoul nebyl sebevražedný typ, pokud můžu soudit.“


    „Jak myslíš, že se dostal do vody?“


    „O tom si nemůžu nic myslet. Prostě tam nějak spadl. Útesy jsou kluzké, a jakmile se setmí, půda pod nohama je špatně vidět.“


    Kluzké útesy. Kde už jsme to jenom slyšeli, pomyslela si Ebba a na chvíli spočinula pohledem na Heleně. Ta působila trochu unaveně, ale snášela to s elegancí.


    „Jak vypadal váš vztah?“


    Helena okamžitě zbystřila.


    „Ptáš se, jaký vztah mezi námi dvěma panoval?“


    „Buď tak hodná a popiš to.“ Ebba se povzbudivě pousmála. „Vlastními slovy.“


    Helena párkrát zamrkala a promluvila nevzrušeně, ale rezervovanějším tónem než předtím.


    „Znám Raoula už spoustu let. Několikrát jsem se s ním a s jeho ženou Joy setkala tady na Svalskäru. Taky jsem na něj samozřejmě během let narazila při různých hudebních událostech. Tak to chodí. Svět je malý.“


    „Volala jsi Raoulově ženě, co se stalo?“


    „Já ne, bohužel ne… to… já… já myslela, že jí volala Louise.“


    Ebba neutrálně přikývla a znovu si něco poznamenala do počítače. Cítila, že Helena pátravě hledí na zadní stranu monitoru, jako by ho chtěla provrtat a přečíst si, co o ní Ebba píše.


    „Můžeš mi popsat vaše reakce bezprostředně po úmrtí?“


    „Samozřejmě truchlíme, že Raoul už není mezi námi. Zatím to chápu jen stěží. Trvá dlouho, než to člověk zpracuje. Všichni jsme pořád ještě v šoku.“


    „Panují mezi vámi nesváry?“


    „Jak to myslíš? Proč by měly?“


    „Zajímá mě, jestli jste se popraly, když jste Raoula našly.“


    „Zdá se, že ti to někdo řekl, takže už o tom máš představu.“


    „Odpověz na otázku, prosím.“


    Helena nasála nosem vzduch a složila ruce na koleni.


    „Na zprávu o smrti reaguje každý po svém. A někteří jsou agresivní. Je to samozřejmě způsob, jak ventilovat náhlý žal. Těžko se dá předpokládat, že člověk bude v tak nepravděpodobné situaci sám sebou. Jen si to představ, v noci na ostrově uprostřed šérů. Z toho nutně musí být hrozné drama. Navíc nás pak začne vyšetřovat policie, zrovna ve chvíli, kdy ze všeho nejvíc potřebujeme překonat smutek…“


    Zakončila větu odevzdaným gestem. Ale Ebba se nedala zviklat.


    „Kdo se pral, Heleno?“


    Helena jen zavrtěla hlavou a odpověděla klidným hlasem: „Nikdo se nepral. Anna a Caroline samozřejmě dostaly hysterický záchvat, když viděly Raoula mrtvého. Nezapomínej, že možná ještě nikdy neviděly mrtvého člověka.“


    Zato ty ano, pomyslela si Ebba, ty při setkání se smrtí nepanikaříš. To patří k povolání lékaře.


    Pouze slabé kruhy pod očima prozrazovaly, že Helena Andermyrová není právě v nejlepší kondici. Jinak vypadala překvapivě svěže jak na svůj věk, tak na to, že prožila náročnou noc. Ebba přemýšlela, jestli za to mohou nestydatě kvalitní geny, anebo fakt, že to, co se stalo, ji příliš hluboce nezasáhlo.


    „Musím ti položit pár otázek, které se netýkají tebe, ale tvé sestry.“


    Helena se napřímila, ale jinak neprojevila žádné známky stresu.


    „Caroline,“ odpověděla chladně a důrazně, jako by podávala informaci o jejím jménu, „Caroline je moje nevlastní sestra. Máme stejnou matku, ale různé otce.“


    „Jste si blízké?“


    „Je mezi námi věkový rozdíl dvaceti let. Narodila se v době, kdy jsem se už odstěhovala z domova, a tu a tam mě k ní volali na hlídání.“


    „To si mám vyložit jako… ne?“


    „To v žádném případě. Říkám jen, že mezi naším dětstvím jsou tak propastné rozdíly, že lze jen těžko tvrdit, že jsme vyrůstaly jako sestry. Naproti tomu jsou tu samozřejmě přirozené vazby, které mezi dvěma sestrami vznikají.“


    „Tyto vazby nejsou vždycky tak přirozené, jak by si člověk myslel. Právě proto jsem považovala za nutné se zeptat…“


    Helena Ebbu prudce přerušila:


    „Caroline je moje jediná sestra. Samozřejmě že ji mám ráda. Co je to za divné narážky?“


    „Já nezpochybňuji vaši sourozeneckou lásku. Snažím se utvořit si představu o vztazích, jež panovaly… a panují mezi osobami, které se v posledních dnech nacházely na Svalskäru.“


    Helena nasála nosem vzduch a soustředěně vydechla.


    „My s Caroline… jsme každá úplně jiná. Zdůvodnit se to určitě dá nejrůznějšími psychologickými výklady založenými na tom, že jsme vyrůstaly za zcela jiných podmínek. Já jsem nikdy nepoznala tátu. Nebo přesněji řečeno, můj otec vzal roha, když mi byly dva roky, a pak už jsem ho nikdy neviděla. Dneska už se tím nijak netrápím. Našla jsem způsob, jak se s tím vyrovnat. Takže jsem vyrůstala s osamělou mámou, která pracovala jako zdravotní sestra. Těsně poté, co jsem dokončila gymnázium, potkala Magnuse af Melchiora. Toho jsem nikdy jako otce nebrala. Vycházela jsem s ním dobře, ale nic víc. Vídáme se u večeře o Vánocích, Velikonocích a narozeninách, ale jinak s ním nejsem v přímém kontaktu. S mámou mimochodem taky ne. Necháváme to takhle a všichni jsou celkem spokojení. Carolinka se narodila necelý rok po tom, co se máma s Magnusem dali dohromady. Mezitím se stihli vzít a nastěhovat se do jeho bytu na Riddargatan. Pro mámu znamenal tenhle nový vztah prudký životní vzestup. Vždycky tvrdě bojovala, a najednou tu byl muž, který se o ni postaral a miloval ji. A tak si změnila naše příjmení Melkerssonová na šlechtické af Melchiorová, což je v rodině terčem nekonečných vtipů.“


    Helena se poněkud strnule usmála a pokračovala: „Carolinka byla jejich mazánek. Měla úplně všechno, na co si vzpomněla, a vyrostla z ní, jak to jen nazvat, rozhodná mladá dáma, která ví, co chce. V jejich aristokratické domácnosti se občas odehrávaly tvrdé hádky. Všechno, co jsem si já musela vybojovat, dostala Caroline na stříbrném podnose. Tím nechci říct, že není nadaná. Naopak. Je to nesmírně schopná hudebnice a dotáhne to velmi daleko, pokud ustojí… samu sebe i ostatní. Jenže svou povahou si to občas zavaří.“


    Helena se na chvíli odmlčela a zadívala se na Ebbu, aby zjistila, jestli jí to takto stačí. Ebba jí pohled oplatila a zahleděla se jí přímo do očí.


    „Jak přijalo Carolinino okolí, tedy rodina a přátelé, její homosexualitu?“


    Helena se pro sebe zasmála a potřásla hlavou.


    „No, víš…“


    „Bylo pro ni těžké se k ní přiznat?“


    Helena naklonila hlavu a krátce se zamyslela.


    „Stalo se to na každoročním vánočním punči v Riddargatan. Nejprve je tedy potřeba vědět, že vánoční punč u af Melchiorů je událostí, při níž se setkávají hrabata a baroni, vyšší i nižší šlechta. Hlavně nižší, protože šlechtici jsou kupodivu často značně zakrslí, na rozdíl od Caroline. Já mám v žilách převážně selskou krev. Inu, takže se shromáždilo slovutné a velevážené příbuzenstvo, přešlechtěné i nedošlechtěné, a do toho přitančí Caroline s novým piercingem v nose a za ruku si vede Louise. Strategicky si s ní stoupne pod jmelí a přede všemi ji políbí. Máma pustila na zem ošatku plnou koláčků a Magnus vylil punč na boty hraběte Mörnera. Pak se oba hostitelé pokoušeli zachovat dekorum, dokud hosté neodešli. Tenhle vánoční punč přebil všechny ostatní, na ten nikdo nezapomene. Máma brečela v kuchyni, ale jakmile za ní Caroline přišla, utřela si slzy. Dlouho čekala, že Caroline potká toho pravého — kandidátů na výběr byla spousta —, vdá se za něj a vstoupí do společnosti. Když už ze sebe mermomocí musela dělat lesbu, pak bylo aspoň polehčující okolností to, že vyvolenou jejího srdce se stala Louise. Louise, jak víte, je dosti váženou celebritou, je stejně jako Caroline urozená, a navíc je opravdu hodná.“


    Ebba se lehce poškrábala na obočí.


    „Dobře… očekávali jste, že se Caroline dá dohromady se ženou? Všimli jste si už dříve nějakých náznaků?“


    „Samozřejmě jsme potom přemýšleli, jestli nám něco neuniklo. Ale nevím, co by to mělo být. Caroline v jednom kuse vysílá spoustu signálů, některé jsou relevantní, jiné ne. Není vždycky lehké se v ní vyznat.“


    „Jak to s ní v tomhle ohledu vypadalo dřív? Měla hodně vztahů? S muži, nebo bez vašeho vědomí se ženami?“


    „Měla hodně kluků.“


    „Sexuálních partnerů?“


    „Samozřejmě, ano.“


    „Takže vás překvapilo, že se rozhodla navázat poměr se ženou?“


    Helena otevřela ústa a na chvíli se zatoulala pohledem k oknu, než pokračovala.


    „Chápu, kam míříš, Ebbo, a musím to celé upřesnit, aby nedošlo ke zmatení pojmů.“


    Ebba přikývla a opřela se.


    „Caroline není zrovna cudný typ. Pozor, neříkám to proto, že bych ji chtěla nějak ocejchovat, nemám žádné morální výhrady proti tomu, aby ženy byly spolu. Když oznámila svůj vztah s Louise, nebyla jsem ani tolik šokovaná, jako spíš smutná.“


    „Protože ti sebrala blízkou přítelkyni?“


    „Protože jsem věděla, že dá Louise do roka kopačky. Caroline nikdy neměla delší vztah a v podstatě je to vždycky ona, kdo to skončí. Rozhodne se jít dál. Kromě toho bylo jasné, že tím rozbije naše kvarteto a budeme si muset hledat novou cellistku. Už zase. Navíc mám pocit, že to ohrozí i moje místo v kvartetu.“


    „Myslíš, že Louise se neumí ke svému vztahu postavit zodpovědně a oddělit práci od soukromí?“


    „Louise se do Caroline zamilovala až po uši. A já jsem se bála, že z Carolininy strany to tak vážné není.“


    „Pročpak?“


    „Protože nevěřím tomu, že je opravdu lesba. Byl to od ní jen… takový pokus. Ale to jsou jen moje domněnky, nechci to vydávat za bernou minci.“


    „Takže tě nepřekvapilo, když Caroline najednou vyměnila partnera?“


    „Tím myslíš…“


    „Měla Caroline vztah s Raoulem, než zemřel?“


    „Proč se na to ptáš mě, a ne Caroline?“


    „Často je potřeba získat informace z více zdrojů, má-li si člověk utvořit co nejobjektivnější představu.“


    Helena se nervózně usmála. „Můžu ti říct, že nevím, nakolik vážný ten flirt byl. Jsme na ostrově teprve pár dní.“


    „Takže před vaším příjezdem spolu Caroline a Raoul nebyli?“


    „Pokud vím, ne.“


    Ebba nechala Helenu, aby si na chvíli odpočinula, a psala do počítače. Rozhovor začal klidně, ale postupně se do Helenina hlasu vkradla příkrost. Ústy se snažila usmívat, ale na napjatém čele jí vystoupila tepna. Ebba byla zvědavá, jak tvrdý tlak Heleniny obranné pozice vydrží. A co se stane, až se sesypou.


    „Označila jsi ten vztah za flirt.“


    „Prosím tě, co jiného se z toho mohlo za tak krátkou dobu vyvinout?“


    „Trvá ještě Carolinin vztah s Louise?“


    „Nevím.“


    Ebba tázavě rozhodila rukama.


    „Bydlíte spolu, pracujete spolu, a ty nevíš, jestli je tvoje sestra pořád ještě s Louise?“


    „Jenže, milá Ebbo, s námi všemi to docela otřáslo. Tady vládne výjimečný stav, někdo tu umřel! To pak není vždycky snadné si uvědomit, co je co. Navíc já za svoji sestru nezodpovídám. Je svéprávná a žije si, jak chce.“


    Ebba si uložila informace a prudce sklapla počítač. Usmála se na Helenu na znamení, že je konec.


    „Díky. Necháme toho. Později ti ještě položím další otázky.“


    Helena vstala a do tváře se jí trochu vrátila barva. Vendela ji vyprovodila, a když se vrátila, Ebba právě balila notebook do černé lakované brašny.


    „Takže, co si z toho vyvodíme?“ řekla Vendela.


    „Vyvodíme si, že se musíme do okolností smrti Raoula Liebeskinda ponořit hlouběji,“ odpověděla Ebba vážně. Během chviličky se její výraz změnil a bezstarostně pozvedla obočí: „Těšíš se na oběd, Vendelo?“


    Tři rybí filé s krevetovou omáčkou z mikrovlnky, v níž se krevety scvrkly na pár potrhaných růžových cucků, je příliš nezasytila. K radosti všech Jakob vykouzlil sáček chipsů a vysypal ho do misky.


    „Jak vám to šlo?“ zeptal se.


    „Dozvěděly jsme se spoustu zajímavých věcí,“ řekla Ebba, nacpala si do pusy hrst chipsů, a zatímco usilovně polykala, aby dostala tu slanou břečku do krku, pokračovala: „Zásadní je podle mě fakt, že Raoul Liebeskind…“


    Přerušilo ji zvonění mobilu. Odešla stranou a zvedla telefon. Když hovor ukončila, byla už miska chipsů prázdná.


    „To byl Svante. Už zkraje se přišlo na to, že Raoul nezemřel utonutím a že činnost jeho plic ukončily prášky proti bolesti. Teď se potvrdilo, jaké bylo jejich množství, a už není pochyb o tom, že mu přivodily smrt.“


    „Co to bylo za prášky?“


    „Patrně Dexofen. Zástava dechu v kombinaci s alkoholem. Raoul měl v žaludku i červené víno.“


    „On zemřel na předávkování?“ podivila se Vendela.


    „Měl v krvi tolik účinných látek, že by umřel, i kdyby nespadl z útesů. Tohle množství by prý porazilo slona.“


    „Tolik toho do sebe nedostal omylem. Tohle nevypadá na nešťastnou náhodu, ale spíš na plánovanou sebevraždu,“ řekla Vendela.


    „Nebo vraždu,“ ozval se Jakob a vyměnil si pohled s Vendelou.


    „No no no…“ zarazila ho Ebba pohybem ruky. „Nebuď tak strašně zbrklý, Jakobe. Uchovej si otevřenou mysl.“


    Ale to slovo už bylo vyřčeno. Zmocnilo se jich očekávání a silné emoce jako vždy, když předběžné vyšetřování dospělo ke klíčovému rozcestí, které mělo všechno změnit. To, jak budou vnímat svou práci, i to, jak zúčastnění budou vnímat jeden druhého.


    Ozvalo se zaklepání na dveře kabiny a dovnitř strčil hlavu Kaj.


    „Kaji, zrovna jsem po tobě toužila!“ vykřikla Ebba a široce se na něj usmála. Kaj nasadil fistuli a pochybovačně se uchechtl.


    „Rád bych si shrnul, co jsme zatím zjistili. Pustíme se do toho hned?“


    „Určitě. Jen si ještě dáme kafe. Chceš taky?“


    „Jasně.“ Střelil pohledem po Vendele, která rozlévala kávu do čtyř hrnků. „Když mi ho Vendela zamíchá malíčkem.“


    „Na to zapomeň!“ odsekla Vendela, „pořádné kvalitní kafe musí být trochu nahořklé a nakyslé,“ dodala a vtiskla hrnek Kajovi do ruky. Kaj se srdečně zasmál a netvářil se ani trochu uraženě. Vendela věnovala Ebbě pohled, který říkal „takhle se to musí“, ale Ebba jen unaveně povytáhla obočí. Kajovi potěšeně zasvítilo v očích a dostavila se nevyhnutelná reakce:


    „Aha, tak to mi ho bude muset zamíchat Ebba.“


    „Prostředníčkem?“ opáčila Ebba nenuceně. Kaj se uchechtl. Pak otevřel mapu a vytáhl pár standardních tištěných formulářů pro technické vyšetřování. Ebba je zběžně přelétla očima a Vendela s Jakobem se posadili k nim.


    „Tak jo, první shrnutí případu Raoul Liebeskind,“ začala Ebba, „Vendela se postará o zápis.“


    „Za prvé, konstatovanou příčinou smrti je udušení. Svante se v tuto chvíli domnívá, že Raoul měl v sobě přípravek Dexofen s účinnou látkou dextropropoxyfenem. Dávka byla několikanásobně vyšší než smrtelná. Jinými slovy neexistovala šance na přežití, pokud by nedošlo ke včasnému zásahu. Kombinace s alkoholem má za následek zástavu dechu.“


    Zatímco Vendela zapisovala údaje do počítače, Ebba se dlouze napila kávy. Vendela na ni souhlasně kývla.


    „Raoul Liebeskind se tedy ve vodě ocitl už mrtvý. Pokud se z nějakého důvodu nenacházel ve vodě, když zemřel, a pokud to s ním neseklo zrovna na hraně útesu, je velmi pravděpodobné, že mrtvolu do vody někdo dopravil.“


    „V říjnu není moc počasí na koupání,“ zamumlala Vendela.


    Ebba počkala, až jí všichni budou věnovat pozornost, a pokračovala:


    „Za druhé, na těle jsou patrné známky násilí, k němuž pravděpodobně došlo včera večer před tím, než zemřel. Máme tu příčný šrám přes pravou polovinu obličeje, malou krevní podlitinu na tváři hned pod ním a těžkou ránu do zátylku, kterou způsobila rovná dlouhá hrana. Dalším důležitým detailem jsou dva vpichy po injekcích na pravém stehně a podobný, ale starší vpich na levém stehně.“


    Jakob hvízdl. „To začíná být zajímavé.“


    „Byl to feťák nebo diabetik?“


    „Pokud víme, tak ne,“ odpověděla Ebba, „kromě prostředků na tišení bolesti měl v krvi ještě značné množství adrenalinu. Ten mu byl patrně vstříknut po zástavě srdce, soudě podle povahy vpichů a vysoké hladiny v krvi.“


    Jakob si přejel rukou po bradě. „Příliš podivné na to, aby to byla sebevražda.“


    Řekl to sám sobě, aby znovu připomněl, že to on přišel jako první s tím, že se jedná o vraždu. Ale neřekl to dost hlasitě na to, aby se mu od Ebby dostalo pokárání.


    „Jde-li o předávkování, pak mohl Raoul Liebeskind klidně zemřít vlastní rukou,“ prohlásila Ebba a přísně na Jakoba pohlédla.


    „A co dopis na rozloučenou?“ vpadla do toho Vendela. „Nemáme nějaký dopis, ve kterém se loučí a vysvětluje svoje rozhodnutí?“


    „Pokud si vzal prášky sám, někde bychom od nich našli krabičky. Nebo sklenici či lahev, ze které prášky zapil,“ řekl Jakob.


    „Ledaže by záměrně chtěl, aby to vypadalo jako vražda, a rychle je uklidil, než si lehl a umřel,“ řekla Vendela, ale hned nad tím mávla rukou.


    Ebba pobaveně koukla na Vendelu a Jakoba.


    „Neukvapujte se tolik. S jistotou můžeme prohlásit jenom to, že zemřel na předávkování v kombinaci s vínem, a to buď vlastní rukou, nebo mu dextropropoxyfen někdo podal. Pořádně se s tím sžijte, než začnete rozvíjet teorie. Ráda bych na krátké společné schůzce před odpolední směnou všem položila celou řadu otázek. Takže, Jakobe,“ Ebba na něj ukázala rukou, „jakmile dopiješ kafe, půjdeš nahoru do domu a svoláš všechny do toho velkého obýváku, který je přímo naproti vchodu.“


    Pak se obrátila ke Kajovi:


    „Fajn, co pro mě máš za sousta?“


    Kaj se zatahal za vlasy. „Zase tolik těch soust není, abych pravdu řekl. Většinou jen to, co se dalo čekat, otisky prstů a předměty, které patří nejspíše oběti a několika dalším osobám. Do ateliéru měl zřejmě přístup každý z ostrova a všichni se tu také v posledních dnech jednou či několikrát zdržovali.“


    Podal jí seznam Raoulových osobních věcí a Ebba usoudila, že jde o typický obsah typického mužského kufru.


    „Louise mě poprosila, abych se osobně postarala o Raoulovy guarnerky,“ řekla Vendela a přikrčila se za svým hrnkem s kávou.


    „Opravdu?“ povytáhla Ebba obočí.


    „Prý jsou to Guarneri del Gesù z poloviny osmnáctého století,“ vysvětlila Vendela, „a myslím, že se bála, aby nepřišly k úhoně. Je to nástroj nevyčíslitelné ceny.“


    „On měl těch nástrojů víc?“ podivil se Kaj. „Na lodi máme mezi jeho osobními věcmi jen pouzdro s houslemi a smyčcem.“


    Vendela se rozesmála. „Guarnerky jsou housle, Kaji. Ale děsně drahé.“


    „Aha, takže náš milý Raoul Liebeskind asi nebyl zrovna švorc, když si mohl dovolit takový nástroj. V tom případě ho dáme do bezpečné úschovy, a až se vrátíme, zamkneme ho do sejfu na policejní stanici,“ pronesla Ebba zamyšleně, zatoulala se pohledem k Vendele a na rtech jí zahrál úsměv. „Ještě že se ti Louise Armstahlová svěřuje, Vendelo.“


    Vendela podle jejího tónu okamžitě poznala, že si ji Ebba dobírá. Ale nedala nijak najevo, že provokaci vycítila.


    Ebba se znovu obrátila na Kaje. „Našli jste nějaké léky? Prázdné krabičky od prášků nebo něco podobného? Zajímá mě samozřejmě hlavně ten Dexofen.“


    „Ebbo, děláme, co můžeme. Inventarizaci odpadků jsme ještě nedokončili,“ odpověděl Kaj podrážděně.


    Ebba se nenechala jeho rozmrzelostí vyvést z míry a dodala stejně věcným tónem: „Taky hledáme stříkačky, prázdné injekční stříkačky.“


    „Zatím nic,“ řekl Kaj.


    „Chci, abyste prohlédli všechna ohniště, případné komposty a místo, kam se tady na ostrově vynáší popel a odpadky. Musíte také důkladně pročesat celý dům. I kdybyste neměli nic najít. Jestli žádný obal nenajdeme, je velmi pravděpodobné, že se ho někdo záměrně zbavil. V tom případě budeme vědět, o co tady kráčí.“


    „Dobře.“


    „Dopisy, vzkazy, počmárané papíry…?“


    „Nic z toho, co asi hledáš. Máme jenom jeho diář a ten je plný koncertů, schůzek a úkolů na letošní i příští rok.“


    „Chlapec měl nabitý program,“ řekl Jakob.


    „Má práci, peníze, kariéru, slávu, manželku, a jak to tak vypadá, menší milostnou avantýrku. Proč by páchal sebevraždu?“ zapřemítala Ebba a obrátila se ke Kajovi. „Našli jste nějaký předmět, který mohl způsobit poranění hlavy?“


    „Máš představu, jak by měl vypadat?“


    „Zjistěte si od Svanta údaje o charakteru rány a hledejte odpovídající předmět. Ještě nevíme, kde Raoul zemřel ani jak dlouho před smrtí utrpěl zranění.“


    „Hergot, Ebbo, to může být úplně cokoliv.“ Kaj se usilovně snažil potlačit nevoli. „Ale podíváme se po tom. Náš potápěč prohledá moře v místech, kde se mrtvola nacházela. Určitě se tam válejí hromady nejrůznějšího harampádí. Veteš, kterou tam lidi za posledních pár set let naházeli. Tam můžeme hledat nekonečně dlouho. Navíc nevíme jistě, jestli je tam vůbec to, co hledáme.“


    Ebba nafoukla tváře, pak z nich pomalu vyfoukla vzduch a zakončila grimasu krátkým zavrtěním hlavy. „Já vím, Kaji. Uvidíme, co zjistíme, až si teď všechny svoláme ke společnému výslechu.“


    „Upřímně řečeno, připadá mi trošku přitažené za vlasy, že by se Raoul nalil vínem, spolykal prášky, schoval krabičky, lehl si a umřel,“ řekla Vendela, „na to byl jeho život málo zoufalý.“


    „Není to sebevražedný typ, který by takto utíkal z obtížné situace. To o něm řekla dopoledne Helena,“ připomněla Ebba.


    „Tak on byl v obtížné situaci?“ podivil se Jakob.


    „Začínám si říkat, že možná ano,“ odpověděla Ebba.


    Chtěla se zvednout, ale vtom zazvonil Kajovi mobil. Kaj ho zvedl, poslouchal, a aniž by se díval ostatním přítomným do očí, zamyšleně po nich těkal pohledem. Po chvíli řekl: „Dejte to do sáčku a přineste to na loď.“


    „Copak?“ zajímala se Ebba.


    „Dvě věci. Našli mobil, byl na podmořském útesu kousek od břehu. A taky chybějící levou botu oběti.“


    „Kde ležela ta bota?“


    „Asi třicet metrů od mola.“


    Ebba se mírně opřela a zamyslela se.


    „Jak se tam dostala?“ zeptal se Jakob, ale nikdo mu neodpověděl. Ebba roztržitě míchala lžičkou v hrnku, ponořená do myšlenek.


    „O tom musím ještě popřemýšlet,“ řekla spíše sama sobě než svým kolegům. Pak se její obličej rozjasnil, jako by si na chvíli přestala lámat hlavu, a prohlásila: „Společně s Vendelou dokončím poslední dva výslechy, Jana a Caroline. Jakob mezitím sesbírá ode všech osob na ostrově oficiální osobní údaje a otisky prstů. Počítám s tím, že všichni dobrovolně poskytnou vzorky DNA. Na pomoc si vezmi jednoho technika z Kajova týmu.“ Mrkla šikmo nahoru směrem ke Kajovi a ten přikývl. „Pokud bude čas, sestavíte s Vendelou časový harmonogram toho, co kdo dělal od chvíle, kdy včera odpoledne skončilo nahrávání, až do příletu záchranářského vrtulníku. Ale nejdřív se shromáždíme ve velkém domě. Položím pár krátkých kolektivních otázek a to mi možná jednoznačněji napoví, jak budeme v tomhle vyšetřování pokračovat.“


    „Jak dlouho myslíš, že na ostrově zůstaneme?“ zeptala se Vendela.


    „To ti teď nedokážu říct. Raději bych samozřejmě měla všechny co nejdéle pohromadě. Uvidíme, koneckonců nemáme právo je tady držet neomezeně dlouho, pokud nikoho nedopadneme.“


    „Vědí to?“


    „Zatím jim to nemusíme prozrazovat. Ale zajímalo by mě, kdo bude jako první požadovat, aby směl odjet.“


    Nad salonem se vznášela jemná mlha letního prachu, rozvířeného všemi lidmi, kteří si tu hledali místo k sezení. Malé částečky poletující ve vzduchu se třpytily v bledém podzimním slunci. Ebba stála opřená zády o velkou barokní skříň u delší zdi a čekala, až se všichni jakžtakž zklidní. Na pohovce seděla Anna, vmáčknutá mezi Kjellem a Janem, vpravo trůnila na strohé židli Louise a nalevo seděla na podobné židli Helena. Caroline se posadila do křesla vedle své sestry. Ani jediným pohledem nedali najevo, že k sobě patří, každý seděl ve svém vlastním světě. To Ebbu zaujalo. Odkládala zahájení a pozorovala, co se stane, když budou nuceni za dusivého mlčení snášet blízkost ostatních.


    Annin pohled byl pořád nepřítomný, jako by byla myšlenkami někde daleko. Její hlava schlíple visela nad Janovým ramenem a padala na něj níž a níž. Jan k ní naklonil hlavu, otcovsky Annu podepřel a volnou rukou ji mírně poplácal po tváři, ale nepodíval se na ni. Na druhé straně seděl nehnutě Kjell se založenýma rukama a mírně roztaženýma nohama, aby jeho rozložité tělo mělo pohodlí.


    Helena od dopoledne zapracovala na make-upu a ohnivě zářící rtěnka jí ladila s kašmírovým svetrem. Její dlouhé nohy v tmavě hnědých džínách vězely v těžkých botách, jež měly barvu volské krve a pevný podpatek. Kruhy pod očima zmizely, pleť byla napudrovaná přirozeným broskvovým odstínem. Čekání jí zjevně nevadilo. Vypadala svěže, chladně a z celého shromáždění nejméně rozrušeně. Na rozdíl od Caroline, která seděla s pokrčenýma nohama na křesle, hlavou opřenou o kolena. Husté vlasy jí trčely na všechny strany a padaly jí přes obličej jako ochranná mříž. Své vytáhlé tělo schoulila do klubíčka, které Ebbě připomnělo Klimtovu dřímající Danae. Caroline sledovala pár pramínků vlasů těsně vedle očí a třepila je mezi prsty. Tenkou kůži okolo očí měla povislou a zarudlou, rty vyschlé. Krátká mikina s kapucí v barvě holubí modři se jí v této skrčené pozici vyhrnula na záda a zpod ní jako sukovitý horský hřeben vystupovala páteř. Boky jí obepínaly odřené džíny, které dodávaly jejím stehnům elegantní křivky. Pod pasem měla široký hnědý pásek pobitý mosaznými cvočky.


    Louise vyčkávavě hleděla na Ebbu. Z jejího obličeje čišela nedočkavost a zároveň nápadná nedůvěra. Chtěla vědět, jak bude vyšetřování pokračovat. Ebba reagovala tak, že očima zaostřila někam nad její obočí, což byl osvědčený trik, jak si zajistit převahu. Vešel Jakob a Ebba na něj kývla, aby zavřel dveře. Udělala krok od zdi salonu.


    „Ráda bych vám na úvod sdělila pár obecných věcí k situaci. S řadou z vás jsem se už setkala během prvního šetření událostí okolo smrti Raoula Liebeskinda.“ Při jejích posledních slovech Caroline mírně svěsila hlavu a zakryla si rukou oči. Tvář měla pořád schovanou pod vlasy. Začala tiše a rozechvěle vzlykat a její tělo se pod rozcuchanou hřívou vlasů roztřáslo. Ale nikdo se ji nepokusil utěšit.


    „Rozhodla jsem se propátrat okolnosti jeho smrti hlouběji. Musíme se ještě dobrat některých odpovědí, avšak průběžně se objevují nové informace, z nichž vyvstávají nové otázky,“ pokračovala Ebba, „chápu, že právě teď je pro vás náročné účastnit se policejního vyšetřování, ale jedině tak lze objasnit, jak došlo k tomu, že Raoul přišel o život. Proto vás prosím, abyste měli trpělivost s naší prací a našimi otázkami, které zodpovíte, jak očekávám, zevrubně a pravdivě.“


    Odmlčela se, aby dala prostor reakcím. Když se žádné nedostavily, vytáhla nalezený mobilní telefon. Zapečetěný plastový sáček byl zevnitř zamlžený párou, ale přesto se v něm dal rozeznat tenký bronzový telefon.


    „Ví někdo, čí to je?“


    Přistoupila o pár kroků blíže, obešla přítomné a ukázala jim sáček. Teprve když se dostala až ke Caroline, dočkala se reakce, a to poněkud nečekané. Caroline sebou trhla a skrz slzy, které jí ještě tekly po tváři, se krátce zasmála.


    „Jé, hele! Ten je přece Raoulův!“ vyhrkla. „No ne, vy jste ho našli.“


    Ebba pozvedla obočí. „Cože?“


    „Vždyť ho přece zahodil do vody!“ rozesmála se a bez rozpaků si utřela slzy do rukávu.


    „Kdy to bylo?“


    Caroline se na chvilku zamyslela. „Včera odpoledne hned po nahrávání.“


    „V kolik hodin?“


    „Hm, kolik asi mohlo být…“ Předklonila se a podívala se na Jana.


    „Asi půl čtvrté,“ řekl Jan. Caroline přikývla a obrátila se zase k Ebbě.


    „Proč ho zahodil do vody?“ podivila se Ebba.


    „Ale, už ho štvalo, jak pořád zvoní. Telefonoval v jednom kuse.“


    „Věděl, kdo mu volá?“


    „To nevím, ale naštval se a mrskl s ním do moře, aby ho pořád nevyrušoval.“


    „Od čeho?“


    Caroline zalétla pohledem k Louise a okamžitě ucukla, ten kontakt ji příliš bolel. Sykla a kousla se do rtu. „No, víte… my jsme… si povídali.“


    „Kde?“


    „Tam dole, před saunou.“


    Ebba přikývla a obrátila se k ostatním.


    „Nevíte, jestli Raoul bral nějaké léky?“


    Anna se probrala a automaticky otevřela ústa, ale nedoprovodila to žádným výrazem očí. „Měl hroznou alergii na buráky.“


    Helena chtěla něco doplnit, ale pak se zarazila.


    „Jaký druh léků na to užíval?“


    „Injekce. Měl je v peněžence,“ řekla Anna a otočila se trochu nejistě na Helenu, aby to potvrdila, ale Helena neodpověděla.


    „Jak to, že to víte?“


    Ebba dala jasně najevo, že očekává, že Anna toto téma ještě rozvine. Po chvíli napjatého mlčení odpověděla Anna potichu:


    „Řekl to sám.“


    „V jaké souvislosti?“


    Anna hledala vhodná slova a znovu si vyměnila pohled s Helenou. Tentokrát se Helena nedokázala Annině výzvě vyhnout. Trochu se narovnala a prohlásila: „Raoul dostal tady na ostrově alergický šok. Když byl ošetřen, šok zase ustoupil.“


    „Jak se to stalo?“


    „Byla to čirá nešťastná náhoda,“ vpadla Louise. „Omylem do sebe dostal arašídový olej, když jsme měli k večeři kuřecí směs.“


    „A pak si píchl injekci?“


    Vzduch v místnosti jako by zhoustl a Ebba okamžitě poznala, že vkročila na pořádně citlivé území. Louise se rychle chopila iniciativy a odpověděla:


    „Ne, sám to nedokázal. Museli jsme použít adrenalinovou injekci proti hadímu jedu, kterou jsme našli v lékárničce.“


    „Nedokázal si ji píchnout sám, a přitom byla, pokud tomu dobře rozumím, určená k autoinjekci?“ řekla Ebba, „kdo mu ji dal?“ Automaticky koukla na Helenu a ta souhlasně přikývla. Jak je jistá a chladná, pomyslela si Ebba. Tady je na domácím hřišti.


    „Ano, byla jsem to já,“ řekla Helena. „Hned jsem poznala, že jde o alergický šok, a poslala jsem Caroline, aby v Raoulově pokoji našla léky.“


    „Udělala jste to, Caroline? Našla jste léky?“


    Caroline zavrtěla hlavou.


    „Dala jsem mu adrenalin a přišel k sobě,“ odpověděla Helena.


    „Jeho vlastní injekce jste použít nemohly?“


    „Mohly, jenže tehdy jsme nevěděly, kde je schovává. Až potom nám prozradil, že je má v peněžence.“


    „Když jsem se tě předtím ptala, jestli Raoul bere léky, nezmínila ses o tom. Jak je to možné?“


    „Když se řekne, že někdo bere léky, myslí se tím dlouhodobé užívání. Raoul si musel dát injekci, jen když u něj nastala alergická reakce, asi jako když si člověk občas vezme prášek proti migréně nebo bolesti. Kdybys zformulovala otázku jinak, dostala bys ode mě jinou odpověď.“


    Ebba upřeně hleděla na Helenu. Helena ani nemrkla.


    „Jak mu bylo po alergickém šoku?“


    „No, byl samozřejmě otřesený, v obličeji možná trošku opuchlý. Bylo by divné, kdyby nebyl. Většinou to bývá tak, že se na těle neprojeví žádné následky, pokud šok odezní dostatečně rychle.“


    „Jak jste reagovaly vy ostatní?“


    Helena se rozhlédla okolo sebe, aby dala najevo, že její výpověď je u konce.


    „No, já jsem myslela, že má infarkt,“ začala Louise.


    Anna si odkašlala a hlesla: „Já jsem se tak bála, že umře…“ Chytila se za čelo a sklopila oči. „A pak doopravdy umřel.“


    Ebba se okamžitě obrátila k Anně. „Říkáte ‚doopravdy‘. Má nějaký hlubší význam, že jste zvolila právě toto slovo?“


    Anna vytřeštila oči a ztěžka polkla. „Jenom… jenom jsem tím myslela, že pak umřel. Bylo to strašné, nejdřív umřel málem a pak umřel opravdu.“


    Ebba se mírně naklonila dopředu. „Takže existovalo riziko, že na alergický šok zemře?“


    Helena podrážděně vydechla a znovu se ujala slova. „Ano, jistě. Alergie na arašídy může být životu nebezpečná.“


    „Takže kdybys nezasáhla, pravděpodobně by na alergii zemřel, je to tak?“


    „To se takhle zpětně nedá poznat,“ odpověděla Helena neutrálně, „ale ano, určitě mu to mohlo přivodit smrt.“


    „Kdo z vás věděl o jeho alergii ještě před vaším příjezdem na ostrov?“


    Dívali se na sebe, ale nikdo nic neříkal, dokud se iniciativy nechopila Anna: „Já jsem to věděla, ale vzpomněla jsem si na to až potom. Je to už dávno, co jsem se s Raoulem naposledy tak úzce stýkala. V tu chvíli jsem na to zapomněla.“


    „Já jsem to vlastně taky věděla,“ ozvala se Louise, „ale můžu říct jenom totéž. Nenapadlo mě to. Ani nevíme, kdo tam ten arašídový olej nalil. Mohl to být kdokoli z nás. Když člověk vaří, nepamatuje si vždycky přesně, co do toho dal, nebo ano?“


    Vendela se zadívala na Caroline a sledovala, jak se pod jejím pátravým pohledem choulí a okusuje si nehet na palci.


    Ebba se rozhlédla po všech přítomných a vyslovila další otázku: „Jak se k té situaci postavil Raoul? Byl po incidentu s arašídovým olejem nějak zvlášť rozrušený? Změnilo se jeho chování vůči vám?“


    Helena zvrátila hlavu nazad a odměřeně se zatahala za horní ret. „Nezaobaluj svoje otázky do tak mlhavých formulací, Ebbo. Řekni na rovinu, po čem pátráš. Zajímá tě, jestli tam ten olej někdo nalil schválně a jestli nás z toho Raoul obviňoval, že ano?“


    Ebba jí oplatila mrazivý úsměv. „Díky, Heleno,“ řekla a otočila se k ostatním.


    Louise vstala a máchla zdravou rukou směrem k Ebbě. „To je ta největší hloupost, jakou jsem kdy slyšela! Za koho nás máte? Za bezcitné šílence?“ Musela se zhluboka nadechnout, nabrat pořádně vzduch do plic, aby se uklidnila, a pak teprve si zase sedla. „Takhle nestydatě nás osočujete, a přitom si namlouváte, že nás znáte.“


    Helena ji odbyla mávnutím ruky. „Prosím tě, Louise. Nech toho. Rozčilovat se není k ničemu. Policie dělá svoji práci. Musí se nás takhle ptát.“ Zachytila pohled Louisiných očí a na chvíli se do nich upřeně zadívala. „Prostě odpovídej na otázky, Louise. A nepřidávej žádná hodnocení ani skryté narážky.“


    „Ví někdo, jestli měl Raoul během pobytu na ostrově důvod píchnout si injekci vícekrát?“ pokračovala Ebba.


    „Netuším,“ odpověděla Louise.


    „Potom jsme se samozřejmě vyhýbali všemu, v čem jsou oříšky nebo buráky,“ řekla Anna.


    „Viděl někdo z vás injekce, které nosil v peněžence?“


    Zavládlo mezi nimi nepřehlédnutelné napětí. Z toho, že všichni mlčí, plyne, že je nebezpečné tuto otázku byť jen položit, pomyslela si Vendela.


    „Vy nevíte jistě, jestli měl opravdu v peněžence injekce?“ zeptala se Ebba a nechala svá slova chvíli viset ve vzduchu.


    „Ne-e,“ řekl polohlasně Kjell, jako by cítil povinnost promluvit.


    „Viděli jste někdy Raoula Liebeskinda užívat nějaké jiné léky, například prášky?“ Ebba si je prohlížela jednoho po druhém. Nedostalo se jí jiné reakce než vrtění hlavou a občasné záporné odpovědi. Odlepila se od skříně a založila ruce v bok.


    „Chci tu lahev s arašídovým olejem podrobit technickému rozboru. Prosím Louise, aby mi ukázala, kde je, a vás ostatní, abyste na ni nesahali. Jakob Svärd se o ni postará.“ Rychle přelétla očima z Louise na Jakoba a oba přikývli. Caroline trošku ožila a stiskla oběma rukama opěradla křesla. Helena se podívala jejím směrem a Caroline sevřela křeslo tak pevně, až jí zbělely klouby. Jakmile si však všimla, že ji pozoruje i Ebba, pustila se a založila si ruce na prsou.


    „Jak jistě chápete, nemohu se spokojit s informacemi, které jsem dosud dostala. Otázek naopak přibývá, a čím dále postupuji, tím jsou závažnější. To znamená, že k objasnění událostí okolo smrti Raoula Liebeskinda je zapotřebí více času. Dokud technický oddíl zajišťuje stopy, nemůžeme vám dovolit, abyste se zdržovali v místech, kde pracuje. Požádám Kaje Bergwalla, aby zřetelně vyznačil místa, která ještě zbývá prozkoumat. Jinak se smíte volně pohybovat po ostrově.“


    Jan přesunul opírající se Annu na Kjella a namířil na Ebbu ukazováček.


    „Ale přece nám nemůžete zakázat odsud odjet?“ řekl rozhořčeně. „Držet nás tady pod zámkem je omezování osobní svobody.“


    Ebba se zhluboka nadechla. Už je to tady.


    „Řeknu vám to asi takhle,“ udělala kratičkou pauzu, „zatím to vypadá tak, že si s vámi budu muset promluvit ještě mockrát. Smrt Raoula Liebeskinda je obklopena závažnými otazníky. Ráda bych dospěla k rozřešení co nejdříve, stejně jako vy. To, že vás máme pohromadě na jednom místě, nám ulehčuje práci a urychluje to vyšetřování. Abych vám tedy ušetřila čas a neprotahovala vaše nepohodlí, navrhuji, abyste prozatím zůstali na ostrově, vyhýbali se uzavřeným oblastem a pomáhali policii poskytováním informací.“


    „Omezování osobní svobody,“ pokračovala Ebba a podívala se na Jana, „přijde na řadu, teprve když vás budeme chtít vyslechnout a bude existovat nebezpečí, že utečete. Nebo když budeme mít důvod vás podezřívat ze zločinu.“


    „Mně tohle připadá jako jasný vyšetřování vraždy. Proč neřeknete na rovinu, jak to je?“ vyhrkl Kjell.


    „Je zajímavé, že se o tom zmiňujete,“ odpověděla Ebba chladně.


    „Ona je to vražda?“ vydechla Anna a zrudla.


    „Kjelle…“ vpadla do rozhovoru Louise, „byla bych moc ráda, kdyby sis nechal svoje obavy pro sebe. Samozřejmě chceme, aby to tu policie vyřídila tak hladce, jak to jen půjde.“


    „Já nemám takový moře času, abych tady mohl hnít,“ odsekl Kjell přímočaře, zaražený z toho, že ztratil tvář. „Musím domů, hned jak…“


    Přerušil ho Helenin pevný hlas. „Jak dlouho nás tady chceš držet, Ebbo?“ Než Ebba stačila odpovědět, dodala Helena s novým důrazem: „Já musím být zítra na klinice. Nemůžu se jen tak vykašlat na práci, protože se ti hodí mít nás po ruce.“


    „Jenom si to ztěžujete,“ odpověděla Ebba klidně, „stačí mi jeden hovor se státním zástupcem a můžu vás všechny vzít do vazby, když budu chtít. Od této chvíle vás tu smím držet šest hodin, ale úplně klidně si to můžu prodloužit.“


    Vzrůstající neklid naplnil celou místnost. Jen Caroline dál mlčela. Nořila se hlouběji a hlouběji do sebe, jako by záměrně chtěla vytěsnit své okolí.


    Ebba rozpřáhla dlaně, aby umlčela jejich vyplašené hlasy.


    „Spáchal Raoul Liebeskind sebevraždu?“


    Místnost okamžitě ztichla.


    „Vražda je,“ řekla Ebba, „když není pochyb o tom, že dotyčná osoba byla úmyslně připravena o život.“ Chvíli počkala a pak pokračovala: „Většina toho, co jsme zatím zjistili, ve mně budí podezření, že nám chybí ještě několik zásadních informací.“


    Nikdo jí neodpověděl, ale ucítila na sobě oči všech přítomných. Všech kromě Caroline. Ta si jen něco mumlala pro sebe, ale když už se napětí mezi ní a ostatními nedalo vydržet, nepatrně pozvedla hlavu. Zrak jí padl na Louise. Té klesla ramena, naklonila hlavu a znepokojeně na ni pohlédla. Ale když se natáhla a chtěla ji chytit za ruku, Caroline ucukla.


    „Jak se stalo, že Raoul zemřel?“ pronesla Ebba pomalu a důrazně. „Byli jste tady. Byli jste poslední, kdo ho viděl živého. Znáte-li podrobnosti, které by mohly vrhnout na vyšetřování nové světlo, neváhejte ani vteřinu a sdělte nám je. Čím déle budete čekat, tím déle si budeme muset utvářet své vlastní závěry na základě informací, které se nám podařilo získat.“


    „Přece musela proběhnout nějaká pitva,“ řekl Jan, „co se z ní zjistilo?“


    Caroline se na protest zvedla a oddusala pryč z místnosti. Louise její odchod sledovala.


    „Zatím jsem nedostala závěrečnou zprávu. Do té doby nechci spekulovat,“ odpověděla Ebba. Dala znamení Jakobovi, aby následoval Caroline.


    „Kdo má pitvu na starosti?“ chtěla vědět Helena.


    „Naším soudním lékařem je Svante Melinder,“ řekla Ebba a Helena nenápadně přikývla.


    „Teď tedy budu pokračovat s výslechy,“ uzavřela Ebba, „chtěla bych vás všechny poprosit, abyste inspektoru Jakobu Svärdovi poskytli otisky prstů a nechali si odebrat vzorek slin.“


    Pohledem vybídla Jana Svobodu, aby ji následoval, a zamířila ze salonu do své provizorní pracovny.


    Jan šel za Ebbou, pozdravil se s ní formálním stiskem ruky a sedl si na vyhrazené místo naproti psacímu stolu. Na dobromyslném obličeji mu naskočily ustarané vrásky a z jeho držení těla bylo zřejmé, že si chce výslech odbýt co nejrychleji.


    „Takhle to nejde,“ spustil vážně, „držíte nás tady na ostrově jako rukojmí, protože tu umřel člověk. Já namouduši nechápu, jak by to mohla být vražda. Nebo sebevražda. To je tak drastické a naprosto nepravděpodobné!“


    Ebba zkřížila ruce a opřela se o psací stůl. „Vy si nemyslíte, že se jedná o vraždu?“


    Jan zavrtěl hlavou. „Proč by někdo chtěl zavraždit Raoula? Tomu nerozumím. Když někdo někoho zabije, udělá to přece proto, že nesnese pomyšlení, aby ten člověk žil. Takové věci dělají jenom blázni, psychopaté a oběti, které se mstí. A co máme tady? Smyčcové kvarteto, které nahrává album, sežene si někoho na záskok a ten člověk sem váží cestu až z New Yorku, aby pomohl starým kamarádům.“


    „Jak jste se s Raoulem seznámili?“


    „Přes Louise, mimo jiné. Nebo spíš hlavně přes ni. Už jsem ho nahrával i jako sólistu s Vídeňskou filharmonií a s Bamberským symfonickým orchestrem. Úžasný houslista. Hrál velmi osobitě a vynalézavě.“


    „Znali jste se osobně?“


    „Ne, to bych neřekl. Jasně že jsme se zdravili, bavili se o práci a občas jen tak poklábosili. Párkrát jsme se viděli i tady na Svalskäru, když jsem s ním nahrával komorní hudbu, buď klavír a housle, nebo skladby pro dvoje housle společně s Louise. Ale v soukromí jsme se nestýkali.“


    „Máte tušení, jak mohlo dojít k jeho smrti?“


    „To ne, víte… když se to stalo, seděl jsem ještě nad nahrávkami a editoval je. Teda aspoň myslím… nemůžu vědět přesně, kdy se to stalo. Editace zabrala celé odpoledne a večer.“


    „Pomáhal vám někdo?“


    „Kjell, samozřejmě. A Louise.“


    „Byla s výsledkem spokojená?“


    Jan souhlasně přikývl. „Ano, hned prohlásila, že máme, co potřebujeme, a nemusíme nahrávat dál. Drobnosti se vždycky dají spravit při mixáži. Udělali jsme toho tolik, kolik jsme mohli stihnout. Měli jsme od začátku skluz, protože jsme přijeli na Svalskär o dva dny později, než bylo v plánu. Chtěli jsme všechno zvládnout tak, abychom dnes jeli domů. Aspoň původně. Další nahrávání mám v úterý v Ystadu. Byl bych vám vděčný, kdybych se mezitím stihl stavit doma u manželky.“


    „Děláme, co můžeme. Myslím, že jsem to před chvílí vysvětlila.“ Ebba zaťala zuby, aby na něj nevyjela. U těchto věčně nervózních vyšetřovaných musela neustále balancovat mezi taktností a autoritou. Chvíli z nich informace páčit, chvíli mámit, aby práce mohla pokročit.


    Ebba si sedla na hranu stolu, zkřížila nohy a tou horní zlehka zahoupala.


    „Půjdu tedy rovnou k věci. Jak jste vnímal napětí uvnitř kvarteta?“


    Jan se chvilku zamyšleně hladil po zarostlé bradě, než odpověděl.


    „Vlastně ani nevím, neznám všechny tak dobře. Ale však víte… čtyři ženy a jeden muž sami na ostrově… Když jsme přijeli, okamžitě jsme si všimli, že mezi Raoulem a Caroline panuje až přehnané erotické napětí. Což se podepsalo na celém osazenstvu. Měl jsem pocit, že se tu před naším příjezdem vyhrotila spousta konfliktů. Pořád někdo bouchal dveřmi, ječel nebo házel hrnky s kafem o zeď. Projevilo se to i na hře. Třes, trhavé tahy smyčcem, problémy s intonací. Upřímně řečeno divím se, že nahrávání nakonec dopadlo tak dobře. Za to patří dík z velké časti Raoulovi. Byl to jedinečný hudebník a uměl ze svých kolegů vyždímat i pod tlakem to nejlepší.“


    „Myslíte si tedy, že pracovní pohodu narušoval vztah Raoula s Caroline?“


    „Řekl bych, že ano. Ale ze všech nejhorší byl rozhodně Peder.“


    Ebba zastavila rozhoupanou nohu rukama.


    „Peder?“


    „Peder… jak on se jmenuje, jo, vlastně Armstahl, stejně jako Louise. Je to její bratranec. Už jsem se s ním tady na Svalskäru kdysi setkal. Je trošku snob, ale v jádru otevřený a poctivý chlap. Ale tentokrát byl podrážděný a rozčilený. S Raoulem se nesnášeli, to vím jistě.“


    Ebba se zatetelila vzrušením z toho nového zvratu. Zhluboka, ale nenápadně se nadechla, aby jí nepřeskočil hlas.


    „Kdy Peder přijel?“


    „Pokud vím, přijel lodí včera ráno, chviličku před námi.“


    „Měl nějaký konkrétní důvod být na ostrově zároveň s vámi?“


    „Patří mu rybářská chata u mola. Prý si sem přijel popovídat s Caroline a Louise. Jo a taky jsem si všiml, že se hned po nahrávání bavil s Helenou. Ale víte, nezdálo se mi, že by Louise byla bůhvíjak odvázaná z toho, že přijel. Ale přitom jsou si hodně blízcí, jak jsem pochopil.“


    „Jak se napětí mezi Raoulem a Pederem projevovalo?“


    „Peder vyvolával s Raoulem hádky, bylo očividné, že si začal on. Všiml jsem si toho hned u oběda. Raoul se nejdřív nenechal vyprovokovat. Kromě toho se mi zdálo, že se oba snaží jakžtakž krotit, když jsou u toho lidi. Jakmile jsem dojedl, hned jsem odešel z kuchyně dolů do studia. Neměl jsem na ty kecy sílu. Ale stejně bylo slyšet, jak se do sebe navážejí.“


    „Kvůli čemu se hádali?“


    „Poslyšte, já nemám nejmenší tušení. Zdálo se mi, jako by spolu mluvili v nějakých kódech. Dokud jsme tam s Kjellem byli, jenom se rafinovaně pošťuchovali a snažili se jeden druhého uzemnit. Byli jako dva býci v aréně, co hrabou kopyty, než se do sebe pustí.“


    Při vyslovení další otázky se Ebba pokusila o co nejpřirozenější tón:


    „A kdy Peder zase odjel?“


    Jan přivřel oči a semkl rty, jako by pátral v paměti. „Kdy vlastně Peder zmizel? Vůbec nevím, abych pravdu řekl. Večer, když jsme našli Raoula, už tady určitě nebyl, to vím jistě, když se teď nad tím zamýšlím. Nebo jsem ho aspoň neviděl.“


    Z Ebbiny kabelky se ozvala veselá melodie v rytmu salsy. Ebba věnovala Janovi omluvný pohled a vytáhla mobil. Když ho o několik minut později zaklapla, vstala, podala Janovi ruku a řekla:


    „Díky za informace.“


    „Je to všechno?“


    „Zatím ano.“


    Po cestě ven se střetl s Jakobem Svärdem a Vendelou. Ti mu krátce kývli na pozdrav a zavřeli za sebou dveře.


    „Injekční stříkačky ležely v hloubce čtyř metrů mezi molem a ateliérem,“ řekl Jakob, „je to nejspíše typ, který je určený k autoinjekci.“


    „Aha, tak z těch asi nemáme šanci získat žádné stopy,“ odpověděla Ebba, „ale vyplývá z toho, že ten, kdo je tam hodil, nechtěl, aby se našly a aby se na něj přišlo.“


    „Protože Raoul si je nemohl píchnout sám,“ řekla Vendela.


    „Nemohl, tou dobou už byl mrtvý.“


    „Ale proč by někdo píchal injekce mrtvému?“ zeptal se Jakob.


    Ebba pokrčila rameny.


    „Až dokončíme dnešní výslechy, projdeme si všechny informace. Vendelo, zavolej Pederu Armstahlovi a řekni mu, že s ním chceme mluvit. A Jakob se pustí do zjišťování osobních údajů a odebírání vzorků.“


    Vendela vytřeštila na Ebbu oči.


    „Kdo je Peder Armstahl?“


    „Bratranec Louise Armstahlové.“


    Vendela založila ruce v bok. „A co má společného s tímhle?“


    „Přesně tuhle otázku si taky kladu. Prý byl včera taky na Svalskäru.“


    Vendeliny oči se překvapením rozšířily ještě víc.


    „A to ses dozvěděla teď?“


    „Teď před chvilkou. Krása, co?“ řekla Ebba, „zajímalo by mě, jestli má co říct… nebo co skrývat.“


    „A proč se o něm ještě nikdo nezmínil?“ podivil se Jakob.


    „Tolik otázek, moji milí. Domluv si s ním schůzku u nás na stanici, Vendelo. Večer tam zajedeš a vyslechneš ho,“ řekla Ebba a zamířila zase ke svému stolu. Pak se otočila a dodala: „Ale nejdřív mi přiveď Caroline.“


    Jakob s Vendelou se vytratili. Ebba přešla k oknu a zadívala se na moře. Ještě před pár hodinami považovala to, že má veškerou práci soustředěnou na ostrově, za výhodu. Ale izolace mohla být i na překážku.


    Ozvalo se slabé zaklepání.


    „Dále,“ zavolala Ebba a dveře otevřela Caroline.


    Přes mikinu si oblékla tmavomodrý, nahrubo pletený vlněný svetr a malá kapuce jí pod hnědými vlasy visela na ramena. Konce rukávů si stáhla přes ruce a pevně si ovinula paže okolo těla, jako by se chránila proti všem vnějším hrozbám.


    „Bolelo ho to, když umíral?“ zašeptala, než Ebba stihla něco říct. Když čekala na odpověď, jen se po Ebbě letmo podívala, jako by dopad jejích slov mohla zmírnit tím, že omezí kontakt na minimum.


    Ebba se odpovědi vyhnula a jen semkla ústa. Caroline se schoulila. Bledé čelo měla potažené tenkým závojem tmavých vlasů a klepala se, jako by jí byla zima.


    „Panebože, panebože…“ Sotva slyšitelně pořád opakovala totéž slovo. Ebba se rozhodla vyčkat. Nedalo se přehlédnout, že je stejně zasažená žalem jako Anna. Ale šířila kolem sebe znepokojení, neklidné vibrace. Pocukávala prsty a zdálo se, že drží pohromadě jen proto, že se pevně objímá pažemi kolem pasu. Po chvilce si zhluboka a soustředěně povzdechla. Povolila paže a ruce jí těžce dopadly na koleno. Když už se jí dařilo dýchat pravidelně, znovu pomalu vzhlédla, zamrkala, aby potlačila slzy, a povedlo se jí to.


    „Nechápu, jak mohl jít potmě ven k útesům. A pak spadnout a utopit se.“


    „Myslíte, že zemřel takhle?“


    „A jak jinak? Jiné vysvětlení není!“


    Při sebemenší nejistotě se zašprajcuje, pomyslela si Ebba a pochopila, že při tomhle výslechu si musí počínat opatrně.


    „Probereme to v klidu,“ pronesla uvolněným hlasem, „není kam spěchat. Ale k tomu, abychom došli ke správnému závěru, potřebuji od vás i od ostatních pomoc. Chceme to přece vyšetřit, nebo ne?“


    Caroline polkla a přikývla. Ale pod jejími vlasy byl vidět strach.


    „Domníváte se, že Raoul měl na ostrově nepřátele?“


    „Kdyby ano, tak bych vám to snad řekla.“


    „Opravdu? Možná byste musela ukázat prstem na někoho, koho máte ráda a s kým vás pojí blízký, možná i pokrevní vztah.“


    Caroline neodpověděla. Dívala se do země a prstem se šťourala v malé dírce v džínách, kterou měla na koleni.


    „Caroline,“ pokračovala Ebba opatrně, „pokud opravdu víte, co se včera večer stalo, teď je ta pravá chvíle, abyste to řekla.“


    Ale Caroline se k mluvení neměla. Vytáhla z díry v kalhotách nit a soustředěně si ji utáhla kolem prstu, až se odkrvil a zbělal. Když už mlčení trvalo příliš dlouho, zkusila to Ebba znovu. „Dejte si načas. Chápu, že je to těžké…“


    „Ne,“ přerušila ji Caroline rozhodně, ale bez vzdoru, „nechápete nic. Nemáte ani potuchy, čím si právě procházím.“


    „Kvůli vašim vzájemně neslučitelným závazkům?“


    „Ne, kvůli tomu, že mám srdce na hadry.“


    Ebba chtěla rychle pokračovat v rozhovoru, ale ozvalo se zaklepání na dveře. Potlačila vztek, šla ke dveřím a otevřela je. Za nimi stála Vendela.


    „Ehm, promiň,“ vydechla překvapeně, když se na ni Ebba zamračila. „Dovolala jsem se tomu… tomu člověku, o kterém jsi mluvila. Vzkazuje, že vyráží.“


    „Sem?“


    „Jo, prý tu bude asi za hodinu.“


    „Haha, tomu říkám servis. Tohle bude v mnoha ohledech velmi zajímavé. Pojď dál, Vendelo.“


    Vendela vstoupila a přátelsky kývla na Caroline. Ta jen dlouhým pohledem sledovala, jak se Vendela blíží k sousední židli.


    „Kriminální inspektorka Smythe-Flemingová se zúčastní výslechu,“ oznámila Ebba bez okolků. Pak se pokusila znovu soustředit na Caroline a obnovit ten křehký a citlivý kontakt, který předtím navázaly.


    „Slyšela jsem, že se vám v noci špatně spalo,“ řekla Ebba.


    Caroline neodpovídala.


    „Co jste dělala?“


    Pomalu se rozpovídala. Hlas měla chabý a třaslavý. „Převalovala jsem se v posteli spoustu hodin. Slyšela jsem, že přijela loď, a pochopila jsem, že je to policie. Když tady byli s vrtulníkem, bavili se o tom. Že přijedete. A jak jsem tak ležela v Raoulově posteli a hlava mi třeštila, dostala jsem záchvat úzkosti. Najednou jsem nevěděla, co si počít. Všechno se ve mně svíjelo a už jsem toho měla dost. Nemohla jsem si vzít Sobril, protože jsem ho měla v taštičce, kterou jsem si zapomněla v Louisině pokoji. A tam jsem jít nechtěla. Tak jsem si pomyslela… nevím, co jsem si pomyslela, vlastně jsem ani moc nemyslela… prostě jsem běžela dolů a chtěla to všechno skončit.“


    „Skončit co?“


    „Nevím, takhle jasno jsem v tom neměla. Pořád nemám v hlavě moc jasno. Věděla jsem jenom to, že chci umřít. Nemá smysl dál žít.“


    Ebba chvíli čekala. „Proč máte ten pocit?“


    „Je mi smutno, je mi tak příšerně smutno.“ Caroline se skrčila, zakryla si obličej rukama a pár vteřin seděla bez hnutí. Pak se prudce napřímila a panicky trhla hlavou dozadu, jako by lapala po vzduchu. „Strašně se mi po něm stýská!“


    „Povídejte mi o svém vztahu s Raoulem,“ řekla Ebba, „jak to začalo?“


    Caroline si pročísla dlouhou ofinu a neposedné vlnité vlasy jí spadly dozadu. Poprvé ukázala Ebbě celý obličej a Ebba mimoděk zatajila dech. Byla to, navzdory svému žalu, neobyčejná krasavice. Rysy měla nepravděpodobně dokonalé a pravidelné, vypadala jako renesanční vévodkyně.


    Nabrala vzduch do plic, svěsila ramena a vydechla. Když začala vyprávět, její hlas byl pevný.


    „Ani přesně nevím, kdy jsem ho objevila. Nejdřív jsem si myslela, že je to nafoukanej blb,“ ponuře se zasmála, ale neztratila koncentraci, „a absolutně jsem nechápala, jak si můžou všichni myslet, že je tak sexy.“


    „Kdo si myslel, že je sexy?“


    Na Carolinině ztrápeném obličeji se mihl pobavený úsměv. Podívala se Ebbě zpříma do očí.


    „Ale no tak, každý přece vidí, že je to kus. Vsadím se, že jste taky někdy seděla v Berwaldově síni a toužila po něm jako všechny ostatní. Vypadáte jako typická koncertní tetka. Vzdělaná, bohatá a z vyšší třídy.“


    To Ebbu zaskočilo. Marně se pokusila potlačit horkost, která se jí navalila do tváře. Ona, ostřílená komisařka, se nechala rozhodit dívkou, která sotva vyšla z puberty. Jestli proto, že Caroline trefila hřebíček na hlavičku, pokud šlo o její slabost pro Raoula Liebeskinda, anebo protože ji označila za koncertní tetku, to sama pořádně nevěděla. Jakžtakž se jí podařilo znovu získat půdu pod nohama tím, že přesunula pozornost zpátky na Caroline.


    „Měli jste spolu nějaký vztah ještě před Svalskärem?“


    „Ne… to přímo ne. Jednou jsme se osahávali na jedné party, když jsem byla zlitá pod obraz a on mimochodem taky. Bylo to na letním kurzu komorní hudby, když mi bylo sedmnáct a on tam byl jako učitel. Fíha, už tenkrát mu muselo být přes čtyřicet. Ale druhý den na mě úplně kašlal, říkal mi Carolo a sekýroval mě za to, jak hraju. Tehdy jsem se rozhodla, že s tím individuem už nikdy nepromluvím. A pak se ukázalo, že je to nejlepší kámoš Louise. Když jsme sem přijeli, tak si mě ale z toho kurzu nepamatoval a já jsem mu to nepřipomněla. Říkala jsem si, že bude lepší za tím tragickým opileckým pettingem udělat čáru. Pamatuju si, že se mu udělal na jazyku puchýř, protože si ho přiskřípl do mých rovnátek. Na hodinách se pak do toho puchýře v jednom kuse kousal. Vypadalo to blbě.“


    Ebba si nemohla pomoct, tato nespoutaná kráska, která patrně měla přes svůj nízký věk bohatou a různorodou sbírku sexuálních zážitků, ji fascinovala.


    „A když jste se setkali znovu, vzniklo mezi vámi něco hlubšího. Jak k tomu došlo?“


    „Prostě jsme se navzájem přitahovali. Nedalo se tomu vyhnout, bylo to takové to ‚once in a lifetime‘. Kdy člověk zkrátka ví, že je to láska.“


    Zarazila se a s úsměvem se zamyslela nad tím, co právě řekla. „Vůbec jsem neměla v plánu se do Raoula zamilovat. Nejdřív jsem se mu vyhýbala, jak jen to šlo, protože jsem tak nějak tušila, že kdybych si ho prohlédla zblízka, bylo by to v háji. Odjakživa mě přitahují výstřední typy. A dá mi velkou práci držet si je od těla, pokud nemám zájem. Všichni chlapi nade mnou totiž slintají.“


    Vendela zakašlala a Ebba na ni nenápadně, ale přísně pohlédla.


    Caroline pomalu otočila hlavu a chápavě se na Vendelu podívala. „Buďte ráda, že tenhle problém nemusíte řešit, inspektorko.“ Vendela pohodila rudými vlasy a stiskla rty. Ebba se musela ze všech sil ovládat, aby se té neuvěřitelně drzé, ale hlavně nezasloužené urážce nesmála.


    „Prosím, pokračujte,“ vybídla Ebba Caroline a kývla na ni. Osobně si upřímně přála slyšet pikantní podrobnosti.


    Caroline si znovu prohrábla vlasy a její antický profil se proti oponě tmavých vlasů rýsoval jako kamej.


    „První večer jsem po večeři dlouho do noci seděla ve studiu a cvičila na cello. Když všichni ostatní odešli spát, přišel Raoul. Věděla jsem, že přijde. Ne že by to řekl, ale bylo naprosto zřejmé, že budeme spolu, oba jsme to cítili.“


    Narovnala se a vypadalo to, že ji prožívané vzpomínky hřejí. „No, takže přišel do studia, chvíli jsme se bavili a pak navrhl, že se půjdeme podívat na hvězdy. Řekněte sama, nic průhlednějšího ho napadnout nemohlo. Jasně že jsem tušila nějakou čertovinu, ale byla jsem docela naštvaná na Louise, a tak jsem si řekla: no co, sakra, pozorování hvězd může být sranda. Tak jsem s ním šla ven a došli jsme až na severní mys, kousíček od ateliéru. Bylo tam opravdu krásně. Celá obloha byla posetá hvězdami a na moři nebyla vidět žádná jiná světla. Ale bylo celkem chladno a začínala mi být zima, tak mi nabídl svůj kabát. Chápete to, úplně starosvětsky a gentlemansky. Pak mě objal, zahleděl se mi hluboko do očí a zeptal se, jestli mě smí políbit. Člověku se nechce věřit, že takoví jako on ještě existují! Naprosto bezhlavě jsem se do Raoula zamilovala.“


    Odmlčela se. Úsměv, který jí hrál na rtech, když vyprávěla, zmizel a znovu jí zvlhly oči. V tom to přesně je, pomyslela si Ebba, takoví jako Raoul už neexistují. Caroline vytáhla z kapsy armádní jelení lůj, přetřela si rty a sbírala síly k pokračování.


    „Já vím, zní to děsně praštěně, vždyť jak může člověk za tak krátkou dobu poznat, že někoho miluje, ale já jsem se poprvé doopravdy zamilovala. Milovala jsem Raoula a miluju ho pořád. Celým tělem i duší po něm toužím. Mám v srdci obrovskou prázdnotu. Neumím si život bez Raoula představit, netuším, jak to bez něj vydržím.“


    Oči se jí znovu zalily slzami. Zamrkala a přejela si bříšky prstů po víčkách, aby si je otřela.


    „Spoustou věcí si v životě nejsem jistá, ale tohle… tohle byla láska až za hrob… jo, to teda byla.“


    Hořce se zasmála, ale brzy se jí ústa zase roztřásla. S námahou se přinutila bojovat dál. „Když se člověk takhle zamiluje, tak to prostě ví, nic s tím nenadělá a nedokáže to nijak potlačit rozumem. Prostě ho to zasáhne a musí se tomu poddat.“


    Ebba přikývla a uvědomila si, že si připadá čím dál prázdnější. Sama nezažila, že by ji někdo takto vzal útokem. Nikdy. A tahle dívka jí tu vypráví o své životní lásce, jako by to byla ta nejsamozřejmější věc na světě. Ach, kéž by se to někdy stalo jí, aspoň jednou v životě.


    „Přesvědčila jste se o tom, že jsou tyto city vzájemné?“


    Caroline se zatvářila teatrálně, jako by nevěřila svým uším. „Vždyť mě požádal o ruku a chtěl, abych se odstěhovala k němu do New Yorku a založila s ním rodinu! Jak vám to mám vysvětlit, abyste to pochopila?“ Hledala slova. „Musela jsem opustit Louise a on se chtěl rozvést. Raoul byl mužem mého života. A já jsem byla ženou jeho života. Měla jsem mu porodit dítě.“


    „Dítě? To jste to vzali zhurta.“


    „Byla to vášeň!“ zakřičela. „Dítě se má zplodit ve chvíli vášně! A ne v nějaké… nějaké…“


    Konec věty nechala viset ve vzduchu. Opustily ji síly a tělo se jí sesulo. Pak se jí začaly, téměř neznatelně, třást nohy. Rychle se chytila rukama za stehna a zaryla do nich nehty, až jí zbělaly klouby. Jako by sama na sebe působila nezávislou vnější silou, podařilo se jí se z toho podivného křečovitého stavu dostat. Její tělo se uklidnilo a ramena klesla. Po chvíli táhlého oddychování se jí rozjasnil i obličej.


    „Jste v pořádku, Caroline?“ zeptala se Ebba vážně. A doufala, že ta špetka mateřské něhy, kterou ve svém tónu sama vycítila, nebude navenek slyšet.


    „Jasně,“ odpověděla Caroline, aniž by uhnula pohledem.


    „Jestli chcete, můžeme pokračovat jindy.“


    „Není třeba,“ odpověděla příkře, jako by jí vadilo, že budí soucit. Narovnala se, aby dala najevo ochotu. Ebba se rozhodla její slabost přejít a rychle se posunout dál.


    „Takže, Caroline, jestli tomu rozumím správně, došlo mezi vámi k vášnivému vzplanutí, které přerostlo ve vztah, byť jen nakrátko. Jak na to reagovali ostatní?“


    „Museli jsme postupovat opatrně. Náš vztah nebyl úplně… bez problémů.“


    „Takže jste svou lásku tajili?“


    Caroline obrátila oči v sloup. „Ale no tak, prosím vás! Přijela jsem na ostrov jako Louisina přítelkyně, to už určitě víte, a ne, nestala se ze mě zničehonic heterosexuálka, naopak jsem předtím vždycky měla jenom chlapy. Ale vztah s Raoulem Liebeskindem není něco, co se dá jen tak vytroubit. Přece víte, že je to superstar. Když nějakou osobu všichni znají, je to skoro, jako by ta osoba doopravdy neexistovala. Chápete, jak to myslím? Kromě toho byl ženatý, já jsem chodila s Louise a Raoul byl navíc zasnoubený s Annou. Sice před tisíci lety, ale to jí nebránilo se na něj lepit.“


    „Jak se Raoul stavěl k Anninu zájmu?“


    „Nechával si to líbit a vymlouval se, že s Annou vždycky takhle žertuje.“


    „Takže Anna měla pocit, že ji povzbuzuje?“


    „Jo, přesně nechápu, proč se takhle choval. Jednou jsem předem roztopila saunu, protože jsme se s Raoulem chtěli saunovat. Domluvili jsme si to, ale když jsem tam pak přišla, uslyšela jsem zevnitř jeho i její hlas. To jsem se teda pekelně nasrala. Jak jenom mohl? Samozřejmě jsem nechtěla, aby tam byla taky.“


    „Vysvětlil to nějak?“


    „Tvrdil jen, že se tam Anna objevila a že jí nemohl říct, ať vypadne. Strašně jsme se pohádali a já jsem pak sabotovala zkoušku, čistě jen proto, abych ho taky namíchla. Tehdy jsem měla pocit, že si to zaslouží.“


    Tváře jí zahořely vzrušením a musela se namáhat, aby vzbudila zdání, že dýchá zcela bez obtíží.


    „Ale v noci vás Anna přišla utěšit.“


    Caroline odvrátila zrak. Něco na ni dolehlo. Stud? napadlo Ebbu.


    „Jo,“ prohodila Caroline, „to od ní bylo hezký.“


    „Překvapilo vás to?“


    Sotva znatelně přikývla.


    „Jo, překvapilo. Myslela jsem, že mě nenávidí,“ hlesla tiše.


    „A co Helena?“


    Caroline otevřela ústa dokořán a zůstala na Ebbu zírat. „Jak to víte?“


    Ale Ebba hned přitlačila: „Odpovězte.“


    Caroline zase zaškubala očima, nebyla si jistá, ze kterého konce má začít. Bylo zjevné, že na tento náhlý zvrat není připravená.


    „Já jsem to až do včerejška taky netušila.“


    „Řekla vám to vaše sestra?“


    „Ne, Peder. A udělal to zcela záměrně, aby mi ublížil.“


    „Proč vám chtěl ublížit?“


    „Peder je děsně otravnej. On…“ náhle se zarazila, soustředěně zamrkala a uvažovala, jak dál. Ebbě se zdálo, že původně chtěla říct něco jiného, než co z ní nakonec vypadlo. „On si myslí, že se sem může jen tak přiřítit a za všechny rozhodovat. Ale přitom je to jenom nanicovatej ubožák.“ Třásla se po celém těle.


    „Jaký měl důvod?“


    „Chtěl mi Raoula vylíčit jako sexuálního maniaka, který obskočí všechno, co se hýbe, abych mu dala kopačky.“


    „Měl by Peder radost, kdybyste vztah s Raoulem ukončila?“


    Caroline znovu zaváhala a Ebba si do počítače poznamenala, že se ocitli na zaminovaném území. Ale jaká nebezpečí tu jsou? Pro koho a proč?


    „Je to přece Louisin bratranec,“ odpověděla Caroline chabě, „chtěl nás s Raoulem rozdělit. Kvůli Louise.“


    „Kde byl Peder včera večer?“


    „Nevím. Ničeho jsem si nevšímala. Seděla jsem ve studiu a hrála Bacha.“


    „Měla jste s Pederem Armstahlem taky poměr?“


    „To teda fakt ne!“ odsekla Caroline.


    „Kdy byla s Raoulem vaše sestra?“


    Okamžitě se zase stáhla do obranné pozice. Naklonila hlavu a škubala a kroutila uvolněnou nití na džínách tak dlouho, až ji přetrhla.


    „Podle Raoula se to stalo už hrozně dávno.“


    „Takže jste se ho přímo zeptala a on to přiznal?“


    „Jo.“


    „Jak vám bylo?“


    „Co myslíte? Hrozně mě to zdrtilo. A znechutilo. Jen si to představte sama. Muž, kterého si máte brát, spal s vaší sestrou. Bylo mi tak strašně smutno, až…“


    „Až…?“


    Caroline vyskočila ze židle. V mžiku se změnila ve fúrii, rozzuřenou a mohutnou. „Myslíte si, že jsem chtěla, aby umřel? Jak vás to může vůbec napadnout? Pochopila jste kulový z toho, co vám tu vyprávím. Milovala jsem ho. On miloval mě. Nemohli jsme bez sebe žít. A teď je ten úžasnej člověk mrtvej. Je mrtvej!“


    Ebba ji nechala stát a nereagovala. Caroline sklonila hlavu a padla zpátky na židli. Z obličeje jí sálalo horko.


    „Kde jste byla, když Raoul zemřel?“


    Caroline se přinutila pohlédnout Ebbě zpříma do očí. Když se pokoušela mluvit, tělo se jí chvělo. Jako by vynakládala veškerou sílu vůle na to, aby ji přesvědčila o své pravdomluvnosti.


    „Přece jsem to už říkala. Hrála jsem ve studiu. A když jsme se pak měli sejít, nenašla jsem ho.“


    Znovu z ní vyprchaly síly. Sklopila oči a stiskla rty, aby ovládla svůj dech.


    „Na čem jste se domluvili?“


    „Měli jsme se sejít v ateliéru. Pohádali jsme se a potřebovali jsme si od sebe na chvilku odpočinout.“


    „Kvůli čemu jste se pohádali?“


    „Kvůli Heleně.“ Polkla. Celou dobu se soustředěně dívala na hranu stolu. „Zrovna jsem se o tom dozvěděla. O Heleně a Raoulovi.“


    „Jak reagovala Helena na to, že jste jí přebrala milence?“


    Laciná provokace přesně zasáhla cíl. „Už to nebyl její milenec. Jednou spolu skončili v posteli, that’s it.“


    „A Louise? Jak přijala to, že jste ji opustila kvůli Raoulovi?“


    „Dejte mi pokoj! Nechápete, jak pro mě bylo těžký zradit Louise? Ona někdy umí být příšerná semetrika, ale jasně že mám špatný svědomí, protože jsem…“ Caroline se zarazila, promnula si oběma rukama obličej a krouživými pohyby si masírovala spánky. „Snad si nemyslíte, že Louise se nějak provinila? To ne, to vám garantuju. Patří k nejhodnějším lidem, co jsem kdy potkala.“


    K nejhodnějším příšerným semetrikám? pomyslela si Ebba, to jsou mi rozpory v popisu expřítelkyně.


    Ebba překřížila nohy, opřela se chodidlem o podlahu a pootočila se na židli. Zahleděla se do Carolininých zelených očí, zářivých a průsvitných jako smaragdy.


    „Teď od vás budu potřebovat pár časových údajů, Caroline. V kolik hodin jste se včera s Raoulem rozešli?“


    



Caroline se zatvářila, jako že se snaží odpovědět co nejpřesněji. Svraštila obočí a přivřela oči.


    „Myslím, že mohlo být tak pět šest hodin. Přesně nevím, byla jsem rozrušená, a když na mě tahle nálada přijde, uklidní mě jedině hraní. Tak jsem si dala na jeden zátah Bachovy suity. Když jsem vyšla ven, byla už tma. I v ateliéru bylo zhasnuto. Dveře nebyly zamčené, ale to nejsou nikdy, a Raoul tam měl všechny svoje věci. Rozsvítila jsem a vrátila se do domu pro svoji tašku.“


    „Potkala jste Raoula ještě někdy během večera?“


    „Ne.“


    Odpověděla příliš rychle a Ebba si to poznamenala do počítače s vykřičníkem.


    „Víte o někom, kdo ho potkal?“


    „Ne.“


    Bylo zjevné, že z nějakého důvodu odpověděla na obě otázky automaticky. Ebba už narazila na nacvičenou obranu při výslechu tolikrát, že okamžitě poznala nezkušeného lháře. Zároveň však tušila, že očividně křehká Caroline se dříve či později sesype. Několikrát se už už chystala prozradit příliš mnoho, ale pak to zdusila v polovině věty. Možná že pod tlakem přizná to, co se zatím neodvažuje vyslovit. Ať už je to cokoli a ať už Caroline svou upřímností cokoli riskuje. Zjevně ještě nedozrál čas. A Ebba cítila, že potřebuje vědět víc, má-li naplánovat zásadní otázky tak, aby se z nich nedalo vykroutit.


    Znovu se rozezněla salsa a Ebba v duchu zaklela. Byl to Jakob. Zvedla to a poodstoupila o pár kroků od stolu. Caroline a Vendela neviděly nic než to, jak nazlobeně prohnula záda.


    „Krucifix… no nic… Díky, Jakobe.“


    Vendela se napůl zvedla ze židle. „Děje se něco?“ zašeptala a pomalu si zastrčila zrzavé vlasy za uši.


    „Nahrávací technici odjíždějí z ostrova.“


    „Ale… to smí?“ ozvala se Caroline.


    Ebba neodpověděla. Začala si balit počítač a přitom na ni tu a tam vrhla kradmý pohled. Výslech stál Caroline všechny síly, ale někde v hloubi těch velkých zelených očí se pořád blýskal vyzývavý vzdor.


    „Máte teď menstruaci, Caroline?“


    Ebba to prohodila jako pouhou formalitu, aby si potvrdila to, o čem se domnívala, že už na to sama přišla. Ale Caroline to dočista zaskočilo.


    „Cože?“


    „Jednoduchá otázka.“ Ebba hbitým trhnutím zapnula zip na tašce s notebookem. „Ano, nebo ne?“


    Caroline párkrát nejistě zamrkala.


    Ebba jí nedala čas přemýšlet. „Krvácíte?“


    Zdálo se, že Caroline se přece jen pokouší odhadnout, jaká odpověď se od ní očekává. Ale nedostávalo se jí sil.


    „Já nevím… ani ne…“


    Když si sama uvědomila, jak nepřesvědčivě to zní, přitáhla ramena k tělu a poškrábala se na hřbetě nosu.


    „Na posteli v ateliéru jsme našli krvavé skvrny,“ pokračovala Ebba, „pocházejí od vás?“


    Carolinina nervozita byla přímo hmatatelná, vzhledem k otázce poněkud neúměrně. Zvlášť když Ebbu ani nenapadlo, že by mohlo jít o něco jiného než krvácení při souloži. Až doteď se Caroline nijak zvlášť neupejpala, takže se za jejím zdráháním skrývá hlubší důvod, pomyslela si Ebba, začala balit pomaleji a soustředila se na dívku, kterou měla před sebou.


    „Tady není co tutlat. Stejně pošleme prostěradlo na rozbor. A protože jste odevzdala vzorek DNA, budeme ho s ním moci brzy porovnat. Předpokládám, že jste v ateliéru měla sex s Raoulem?“


    Caroline polkla. „Jo,“ řekla slabě, „je to moje krev.“


    Ebba se zamyšleně pohladila po zátylku. Ta otázka nebyla tak prostá, jak si myslela. Caroline svou odpovědí postavila celý výslech do jiného světla.


    Jakmile Ebba vyšla na zápraží, štípl ji do tváře vítr. Do šérů rychle přišel podzim. Stromy šuměly a z ostrovních bříz se snášely pomačkané listy. Proti nebi se kymácely jedle. Vrčení lodi bylo slyšet až k domu a Ebba viděla, jak Kjell a Jan nakládají na palubu černé bedny s mikrofony, kabely a stativy. Jakob hleděl nahoru k domu, a když spatřil Ebbu, zamával jí. Potom se otočili i Kjell s Janem a s vystrčenou bradou a vypjatou hrudí čekali, až k nim přijde.


    „Nikam nepojedete, dokud vám k tomu nedám svolení,“ řekla Ebba, když došla k molu.


    „My jsme vám to samozřejmě chtěli říct,“ začal Jan trochu rozpačitě, „doufáme, že vám to nevadí. Co víme, to jsme vám řekli.“


    Ebba na něj hleděla, dokud neuhnul pohledem. Pak máchla rukou směrem k lodi. „Prosím. Ale pokud vás budu potřebovat, nebudu váhat ani vteřinu a předvolám si vás k výslechu. Ať budete kdekoli od Ystadu po Kalix. Doufám, že si rozumíme?“


    „Svoje údaje jsme dali tady mladému pánovi, takže kdyby něco, stačí zavolat.“ Pousmál se, aby zmírnil napětí.


    „Tak zatím,“ odpověděla Ebba, aniž by mu úsměv oplatila. Kjell se už chystal odvázat kotevní lana, ale vtom se odněkud shora ozvalo volání. Ohlédli se a viděli Annu, jak k nim běží s houslovým pouzdrem na rameni a těžkou taškou, která se jí při každém kroku otloukala o pravou nohu. Za ní zahlédli ještě jednu postavu, která mířila k molu. Byla to Helena. Zatímco Anna nastoupila na loď zpocená a růžolící, Helena působila chladně a nevzrušeně. V dokonalé pěšince jejího lesklého mikáda neležel jediný vlas nakřivo. Když došla k Ebbě, zastavila se, položila kufr a podala jí ruku.


    „Vím, že bys byla raději, kdybychom ještě chvíli zůstali na ostrově, ale už jsem ti o té hrozné tragédii řekla všechno, co vím. Samozřejmě jsem ochotná se s tebou znovu sejít, kdyby ti to mělo pomoct.“


    „Připrav se, že během týdne půjdeš na výslech. Tohle není v žádném případě nehoda. Máme mnoho indicií, které ukazují na nepřirozenou smrt. Pokud k tomu máš co říct, měla bys to udělat teď,“ odpověděla Ebba a udělala krátkou pauzu, „zvlášť když jsi nám vědomě zamlčela informaci o svém vztahu s Raoulem Liebeskindem.“


    Helena zbledla a ústa se jí pohnula, jako by chtěla něco říct. Ale slova z ní nevyšla.


    „Probereme to teď, nebo chceš, abych tě předvolala zítra dopoledne na stanici?“ zeptala se Ebba.


    Heleně cuklo v očním víčku a na pár vteřin se zamyslela. Odevzdaně svěsila ramena a znovu se sehnula pro kufr.


    „Teď hned. Pak si zavolám lodní taxík.“


    V jejím hlase bylo slyšet otupělost. Že by zklamání? pomyslela si Ebba.


    „Takže pojedeš domů s Louise?“


    „To asi ne,“ odsekla Helena.


    Ebba přikývla a chtěla jít za Helenou nahoru k domu, když tu za sebou uslyšela Annu.


    „A… se mnou nepotřebujete mluvit? Nemůžu vám s něčím pomoct?“


    Její hlas zněl chatrně, ale přitom ochotně. Ebba si nemohla pomoct, ale tenhle podlézavý přístup ji dráždil, přestože by jí měla být za její vstřícnost vděčná. Přičinliví svědkové tohoto typu jí vždycky připadali obtížnější než ti, kteří vyvádějí.


    „Díky, zatím pro vás nemám žádné další otázky. Ale to se může klidně změnit, takže předpokládám, že vás zastihneme na telefonu, který jste nám udala.“


    „Určitě, kdyby něco, to číslo je na můj mobil,“ odpověděla Anna a pokusila se podívat Ebbě do očí. Ale Ebba už se otočila a šla za Helenou zpátky do velkého domu.


    Vládlo mezi nimi napětí a Ebba se po cestě nepokoušela o žádnou konverzaci. To dusno v ní probudilo mírnou zvědavost. Co na tom muži bylo, že kvůli němu všichni tak tajnůstkaří?


    Když vešly do domu, Helena okamžitě pustila kufr na zem. Ten žuchl na podlahu chodby a převrhl se, ale Helena se neobtěžovala ho zase zvednout. Pouzdro s violou opatrně postavila vedle.


    „Chcete sklenici vody?“ zeptala se Vendela, ale Helena zavrtěla hlavou a odpověděla suše:


    „Ne, díky. Ale dala bych si dvojitou whisky.“


    Vendela se spontánně zasmála, ale rychle si odkašlala, když pochopila, že to nebyl vtip. Helena zamířila navyklou trasou k baru v salonu. Za půl minuty byla zpátky s pořádným drinkem a následovala Vendelu a Ebbu do pracovny.


    „Přeješ si, aby byl přítomen tvůj advokát?“


    „Proč? Je pravda, že jisté věci bych nejraději utajila, ale nejde o žádný zločin.“ Sedla si, zkřížila nohy a položila ruce se sklenicí na kolena. „Takže je mi líto, ale v tomto ohledu vás musím zklamat.“


    „Osobně bych byla raději, kdyby smrt Raoula Liebeskinda byla tragickou nehodou,“ řekla Ebba, „ale vypadá to, že tomu tak není.“


    „Jak tedy umřel?“ zeptala se Helena.


    Ebba bez odpovědi otevřela notebook. Helena zklamaně potřásla hlavou.


    „Kdo tady na ostrově užívá dextropropoxyfen?“ zeptala se Ebba, zatímco čekala, až se počítač zapne.


    Helena zalapala po dechu a zvolna vydechla.


    „Já rozhodně ne. Ale mám dojem, že jsi mi právě sdělila příčinu smrti.“


    Ebba zachytila její rozčilený pohled, ale Helena sklonila hlavu. Kroužila sklenicí a zírala do víru whisky.


    „Netušíš, zda Raoul věděl, že kombinace s alkoholem je smrtelná?“


    „Nevěděl. Jinak by si to zároveň nevzal. Tak hloupý nebyl.“


    Když zpracovala tuto první informaci, vypadalo to, jako by se jí v hlavě vyrojila nová záplava myšlenek. Pořád se dívala dolů. Zvedla ruku k tváři a nepřítomně se pohladila po obličeji, jako by si chtěla otřít pot. Drobné nervózní pohyby hlavy prozrazovaly neklid. Vendela povytáhla obočí a koukla po Ebbě. Ale Ebba věnovala veškerou pozornost Heleně.


    Ta pomalu zvedla hlavu a ukončila její čekání.


    „Tak takhle to bylo,“ vydechla.


    Na okamžik se jí zaleskly oči. Zdálo se, že balancuje na hraně mezi sebeovládáním a silnou, nespoutanou reakcí. Ebba však nepoznala, jak je její prožitek hluboký. Rozhodla se na ni v tomto zranitelném stavu přitlačit, aby se od ní dočkala alespoň záblesku upřímnosti.


    „Nechceš mi něco říct, Heleno?“


    Helena neodpověděla, pořád ještě se plně zaobírala sama sebou. Ebba se rozhodla napětí mezi nimi vyostřit. „Kdo z vás, kromě tebe, věděl, jak je Dexofen s alkoholem nebezpečný?“


    Ale už bylo pozdě. Helena se stihla opanovat a odpověděla bez chvění v hlase. „Na to se neptej mě.“


    Ebba se na velké a těžké kancelářské židli pootočila a probodla Helenu očima. Helena odpověděla na její pohled uvolněným, téměř drzým výrazem. Na okamžik zakolísala, ale teď už byla zase ve své kůži. Znovu se stala pánem situace.


    „Co chceš vědět o mně a Raoulovi?“


    Říká to tak zrádně všedně, jako bychom seděly u kafíčka a drbaly spolu chlapy, pomyslela si Ebba.


    „Jak váš vztah začal?“


    Helena si přihnula whisky, polkla a odpověděla, to vše v jediném pohybu. „Panebože, to už je dávno.“ Zaklonila hlavu. „Aspoň dvacet pětadvacet let. Zrovna jsem dokončila hudební akademii a jela navštívit Louise a Annu do New Yorku. Bydlely spolu v malém těsném bytě. Jak určitě víš, Anna byla krátce Raoulovou snoubenkou. Ale já jsem s Raoulem navázala poměr až poté, co zasnoubení zrušila.“


    Předkládala fakta věcně a bez sentimentu. Že by se přece jen připravila? Zastírá snad následky prozření, které ji před chvílí zasáhlo, nacvičeným vystoupením? Ebba se pomalu hladila ukazováčkem po čelisti a přemýšlela.


    „Jak se váš vztah vyvíjel?“


    „Nevyvíjel se svým způsobem vůbec. Nikdy jsme netvořili oficiální pár.“


    „Proč ses o tom nezmínila dřív?“


    „Jednoduše proto, že to v daných souvislostech není podstatné.“ Helena pokrčila rameny. „Předpokládám, že vám to pověděla Caroline.“


    Ebba zauvažovala, jestli má použít Caroline jako nástroj, aby z Heleny vylákala informace. V tomto případě by byla konfrontace přínosná. V jejich sesterské rivalitě totiž bylo něco, co mělo kořeny hlouběji, než byly ochotny dát najevo.


    „Tvou sestru velmi rozrušilo, když se dozvěděla, že jsi měla sex s mužem, kterého si chtěla vzít.“


    Kdo na reakci nečekal, všiml by si jí jen stěží. Kůže okolo Heleniných očí se napjala a stíny v jejím obličeji potemněly. Neřekla však nic.


    „Pokud si dobře vzpomínám, domnívala ses, že Raoulův vztah s tvou sestrou byl jen flirt. Ale Caroline tvrdí, že se hluboce milovali a plánovali se sestěhovat, pořídit si dítě a vzít se. Poněkud mě zaráží, z kolika různých úhlů pohledu se na to díváte.“


    Helena zapřemýšlela o jejích slovech, sebrala síly a znovu otevřela ústa.


    „Hm, co ti na to mám říct? Máš to přímo od zdroje, takže k tomu nemám co dodat. Jedině Caroline ví, co se mezi nimi doopravdy odehrálo.“


    „Ví někdo jiný v kvartetu o tvém poměru s Raoulem?“


    „Sama jsem to nikdy nikomu neprozradila. Myslím, že Louise nic neví. I kdyby ano, přede mnou by se o tom nezmínila. Anna… ta slyší leccos, ale nerozumí tomu.“


    „Spoléhala ses na Raoula?“


    „To je divná otázka. V jakém smyslu?“


    „Byl to člověk, kterému jsi důvěřovala?“


    Helena dopila poslední doušek whisky a postavila sklenici na stůl. Z koutku úst jí při pití vytekla tenká slina, která posléze utvořila okolo sklenice mokrý kroužek, ale Helena si z toho nic nedělala. Vendela si nemohla pomoct a sledovala, jak se stopa vsakuje do mahagonu.


    „Ne.“


    „Ty jsi mu nedůvěřovala? Pročpak?“


    Únava a alkohol začínaly rozleptávat její napjaté sebeovládání. Dýchala pravidelněji a mírně jí ztěžkla víčka.


    „Raoul,“ začala a vyfoukla vzduch rozšířenými nosními dírkami, „uměl být vrtošivý a nesmírně sobecký. Na první místo vždycky kladl vlastní zájmy. Svou kariéru řídil efektivně jako stroj a stejně bezohledně si počínal i ve vztazích. Během let to dotáhl do takového postavení, že si vybíral a poté zahazoval. Bral, co se mu zachtělo, a dostával to. Jemu se totiž nedalo jen tak říct ne. Raoul byl člověk, který pletl hlavy. Nejen tu moji. Jsem pevně přesvědčená, že měl spoustu milenek vedle svých oficiálních,“ Helena se usmála, „i neoficiálních partnerek. Byl to velmi vášnivý muž. Miloval stejně náruživě, jako hrál.“ Potáhla nosem a nakrčila horní ret. „Bože, to je klišé! Ale je to pravda. Ženy mu ležely u nohou, včetně mě.“


    „Takže jsi byla jeho milenka?“


    „On byl můj milenec.“


    „Přála sis, abys byla něco víc?“


    Helena vyhlédla z okna a přemýšlela, než odpověděla. Zabubnovala prsty na opěradlo.


    „To už je teď jedno. Je mrtvý.“


    „Jak váš vztah vypadal?“


    Helena si znovu dala s odpovědí načas.


    „Byla to typická nevěra, dalo by se říct. Jen se dost protáhla. Nevídali jsme se pravidelně, ale když to šlo, domluvili jsme si schůzku, většinou na jeho hotelovém pokoji. Naposledy asi před půlrokem, v únoru, po jeho komorním koncertě v Grünewaldově sále.“


    Ten si Ebba pamatovala. Byla tam, jedna z mnoha unešených fanoušků Brahmse v obecenstvu. Raoul se nechal pětkrát vytleskat, než zahrál přídavek, Paganiniho capriccio, a pak ho vyvolávali dál a zahrál ještě jeden. Aplaus a touha publika nebraly konce. Nebylo těžké představit si Raoula jako vášnivého milence a Ebba podezřívala Helenu, že pod chladným povrchem přece jen skrývá hluboké city. Neexistují však i temné odstíny vášně, které přerůstají v hněv?


    „Jaká nálada mezi vámi panovala teď? Byli jste pořád ještě milenecký pár?“


    Při posledních slovech se v Helenině tváři objevil výraz silného pohnutí.


    „Za těch posledních pár dnů na Svalskäru se toho tolik stalo. Vím, že budu Raoula vždycky milovat a vzpomínat na něj v dobrém. Jsem přesvědčená, že ke mně cítil totéž. Nikdo nezahodí mávnutím ruky půlku života.“


    Helena si zhluboka povzdechla, aby si dodala sil. Zvedla sklenici. „Potřebovala bych si dolít. Vteřinku.“


    „Vendela ti to přinese,“ řekla Ebba a Vendela se ihned zvedla.


    „Laphroaig, prosím,“ řekla Helena, „a nijak Louisiny zásoby nešetřete.“


    Zase si sedla a vůbec jí nevadilo, že právě porušila všechny konvence. Ebba se dívala na ženu, která teď před ní seděla a kterou v Djursholmu potkávala a zdravila ve frontě u bankomatu, u ovoce v samoobsluze, v restauracích u večeří. Po všech těch obyčejných setkáních s úsměvy a krátkými zdvořilostními frázemi se ocitly v nerovné situaci, kdy jedna z nich musí té druhé pokládat naprosto nemyslitelné otázky a vrtat se téměř neslušně hluboko v jejím osobním životě. Společenská pravidla hry se brutálně změnila a najednou požadovala od Heleny neúnosnou upřímnost, nebo ještě hůř, hranou upřímnost, kterou musela Ebba prohlédnout a vmést ji Heleně zpátky do tváře.


    Vendela se brzy vrátila se sklenicí způli plnou. Helena měla nečekaně studenou ruku, když si sklenici brala. Odkašláním si pročistila hlasivky a pak si pořádně lokla whisky. Když ji Ebba kývnutím vybídla, pokračovala.


    „Teď naposledy jsem sama cítila potřebu dojít k nějakému konkrétnímu závěru, co se budoucnosti týká. Už jsem to schovávání nemohla vydržet. Nezapomínej, že mám rodinu, dvě děti a perfektně fungující vztah s manželem. Vlastně jsem šťastně vdaná. Když žiju svůj všední život, Raoul neexistuje. Je to… byl to člověk, který mi čas od času vtrhl do života jako erotická bomba a vyvedl mě z rovnováhy. Dospěla jsem však do bodu, kdy jsem cítila, že se musíme rozhodnout, co dál. Nechtěla jsem kvůli němu dát všanc celou svou existenci. Za to mi nestál. Zasloužila jsem si mnohem víc, než abych čekala, až mi zavolá. Nebo abych ho tajně navštěvovala na hotelovém pokoji a pak se plížila domů, aby mě nikdo neviděl. To je moc špinavé. To není pro mě.“ Napila se a podívala se na sklenici. „Zároveň to však byl člověk, kterému se nedalo ubránit. Nebylo možné nechat ho být. Byl to fenomenální milenec, ten nejlepší, to mu nemůžu upřít.“


    Ebba si navlhčila rty a pocítila silnou potřebu se zchladit. Ať už proto, že pokoj se přímo tetelil žhavým sexuálním nábojem, který ještě podtrhovala naprostá nepřítomnost erotiky v jejím vlastním životě, anebo proto, že dusný vzduch v ní vyvolával touhu po přísunu kyslíku z podzimního větru. Vstala a otevřela okno. Dovnitř okamžitě vnikl chlad.


    „Rozumím-li tomu dobře, tak otevřeně flirtoval s Annou,“ řekla Ebba a sedla si zase za psací stůl, „myslíš, že s ní měl nějaké vážnější úmysly?“


    „Ani náhodou.“


    „Jak si můžeš být tak jistá?“


    „Prostě jsem Raoula znala. Lépe než kdokoli jiný tady na ostrově, troufám si tvrdit, včetně Louise. Citově mě sice uměl pobláznit, ale je potřeba říct, že intelektuálně jsem někde jinde. Nevykládej si to špatně, Ebbo, nechci se vychloubat, jen to říkám tak, jak to je. Uměla jsem ho přečíst. A pokud jde o Annu, zeptala jsem se ho přímo, jestli si uvědomuje, že je do něj zamilovaná. Ale on si to nepřipouštěl, řekl, že si toho nevšiml a že nemá v úmyslu Annu povzbuzovat. Ale přitom dělal právě to, přiživoval její touhu. Chápeš? Takový byl Raoul.“


    „Proto si myslíš, že to nemyslel vážně ani s tvou sestrou?“


    „Nemůžu mluvit za Caroline a jejich vztah, nevím, co se mezi nimi doopravdy událo. Nicméně ano, bála jsem se, že zraní i ji. Že od ní odejde. Nikdy jsem ji neviděla tak zoufalou, jako když umřel. Milovala Raoula a přes jeho zradu by se přenášela velmi těžko.“


    „Děláš si o sestru starosti?“


    „Caroline…“ Helena na chvíli zaváhala. Pokračovala tišším, důvěrnějším hlasem a pečlivě volila slova. „Caroline umí vzbudit dojem, že je silná, ale uvnitř je tak křehká. V dospívání měla spoustu problémů. A má je pořád. Poruchy příjmu potravy a panické úzkosti. Stanovit její diagnózu není snadné. Jistou dobu jsme o ni měli opravdu strach, ale podařilo se jí se těmi nejhoršími roky prokousat. Ale stejně se pořád bojíme, že do toho zase spadne. Když jí není dobře, hned to na ní poznám.“


    „Třeba teď?“


    „Ano, samozřejmě, třeba teď.“


    Závan větru otevřel okno dokořán. Ebba se zvedla ze židle, ale Vendela byla rychlejší a okno zavřela.


    „Napadlo tě někdy, že může mít na jeho smrti nějaký podíl?“


    „Ani na okamžik. Proč by ho zabíjela? Protože žárlila na mě? To je absurdní! Caroline by si podala mě, řvala by na mě, nadávala a kopala. Ale Raoulovi nikdo smrt nepřál.“


    Ebba přikývla a sklapla notebook.


    „Díky za pomoc. Chápu, že pro tebe muselo být těžké tolik let tajit váš vztah.“


    Helena se na Ebbu odevzdaně podívala, vzala sklenici a dopila její obsah.


    „Ještě něco,“ řekla, když se zvedla a uhladila si pár záhybů na kalhotách. „Vím, že od tebe nemůžu čekat žádné záruky, ale opravdu bych ocenila, kdyby se to nedoneslo k mé rodině. Celé dlouhé roky jsem si dávala tak záležet, aby je můj poměr neranil.“


    Ebba si Helenu prohlížela a poprvé v ní spatřila starostlivou manželku a matku, ženu, která na okamžik ztratila sebejistotu.


    „Nemůžeme ti to slíbit, přesně jak říkáš, ale pokud nenastanou pádné důvody šířit informaci, kterou jsi nám právě předala, pak k tomu nedojde.“


    „Díky.“


    Helena stiskla Ebbinu napřaženou ruku.


    „Pokud jsme hotové, ráda bych odsud co nejdřív odjela. Víš, kde mě sehnat. Ale jak určitě chápeš, na tomhle ostrově už dál být nesnesu.“


    Kabale und Liebe, napadlo Ebbu, když si přitáhla kabát k tělu a vyšla do ohnivé podzimní krajiny Svalskäru. Vendelu poslala napřed na policejní loď, aby s Jakobem shrnula zjištěné informace a přepsala načisto její poznámky. Po několika hodinách intenzivních výslechů si musela pročistit hlavu, aby si ze všech těch dojmů utvořila vlastní názor. Vyšla si na procházku podél útesů. Vlny pleskaly a tříštily se o kamenitý břeh a na temné mořské hladině se míhaly stříbrošedé obrazce. Slunce zašlo za mrak a brzy začal foukat lezavý chladný vítr, předzvěst zimy.


    Za ta léta v této branži si sice zvykla, že musí vyvíjet nátlak a práskat bičem, ale nakonec si námaha stejně vybrala svou daň. Bolestné zpovědi a odhalení, které si Ebba vynutila, se podepsaly i na ní. Ne proto, že by byly samy o sobě pozoruhodné, ale protože ukázaly zúčastněné osoby v té nejzranitelnější nahotě. Včetně vraha.


    Raoul Liebeskind byl muž, který budil silné emoce, chtíč a lásku. A ty během let neslábly, ale naopak držely ženy okolo něj v šachu. Proč se ani tak rozumná osoba jako Helena nedokáže vysvobodit z jeho vlivu? Protože je ve skutečnosti závislačkou, jež se schovává pod příkladným a dynamickým povrchem, kterým vyvažuje své destruktivní tendence? Na rozdíl od sestry, která se za své neurózy nestydí a oddává se vášni bez váhání? Která z nich je upřímnější? A jak slabá je vlastně Caroline? Slabost se dá proměnit i v nástroj k dosažení výhod a shovívavosti s jejím sobectvím.


    Ebba upřela zrak na západní obzor. Ke Svalskäru mířil rychlý motorový člun. Blížil se a hluk sílil, dokud matná hliníková loďka nepřistála u mola vedle policejních lodí. Na břeh vyskočil zkušeným pohybem muž ve středních letech, s námořnickou bundou a tmavomodrou pletenou čepicí, a uvázal člun, který se ještě pomalu sunul k molu. Oběma rukama ztlumil náraz přídě a mírně člun odstrčil. Vysoký bok byl opatřen silnou gumovou lištou, takže se muž neobtěžoval rozvěsit nárazníky, aby se člun neotloukl o sousední policejní loď.


    V tu chvíli Ebbě zazvonil mobil. Sotva zmáčkla zelené tlačítko, uslyšela ve sluchátku vzrušený anglicky mluvící hlas.


    „Tady je Joy Liebeskindová. Mluvím s komisařkou Ebbou Schröderovou?“


    „Ano, můžu se vám později…“


    „Proč jste mi ještě nevolala?“


    „Teď s vámi nemůžu nerušeně mluvit, ozvu se vám za chvilku.“


    Ebba rezolutně zavěsila a vykročila k nově příchozímu. Ten jí podal ruku a pozdravil ji stejně šlachovitým stiskem, jaký měla jeho sestřenice.


    „Peder Armstahl.“


    „Komisařka Ebba Schröderová.“


    „Dozvěděl jsem se od Louise o Raoulově smrti a říkal jsem si, že se mnou možná budete chtít mluvit.“


    „To jsme si vyžádali my vás. Je moc dobře, že jste sem mohl osobně přijet. Ušetřilo nám to řadu potíží. Ale zároveň by mě zajímalo, proč jste tak ochotný, že jste zcela sám vyrazil lodí na Svalskär?“


    Trochu trpce se zasmál a založil si ruce v bok, takže tvrdá námořnická bunda nafoukla jeho štíhlé tělo.


    „Proč bych neměl být? Je jasné, že chci, abyste Raoulovu smrt objasnili. Vždyť je to strašné, že se něco takového stane na mém ostrově.“


    „Myslela jsem, že vám patří jenom rybářská chata,“ řekla Ebba.


    „Nepůjdeme si někam sednout?“ opáčil Peder a dodal ironicky, ale šarmantně: „Můžu vás třeba pozvat do své rybářské chaty?“


    Ebba se usmála. „Jenom si zavolám. Mezitím můžete dát policejnímu inspektorovi Jakobu Svärdovi otisky prstů a vzorek DNA.“


    Ebba zmizela v policejní lodi. V kajutě vytočila poslední přijaté číslo. Čekala, až to Joy Liebeskindová zvedne, a dívala se z okénka. Peder byl pořád na molu. Odešel k podehtované dřevěné pramici, která se houpala vedle jeho robustního motorového člunu. Nejdřív do ní naskočil a odvázal záď od bóje. Pak přešel na příď, šikovnýma rukama uvolnil kotevní lano, chytil jeho konec a vylezl na palubu svého motorového člunu. Pramice plula za ním. Protáhl ji podél boku motorového člunu a okolo zádi až na levobok. Dlouhým krokem se ocitl zpátky na molu a odvlekl pramici kousek dál pod útesy, kde kamenné srázy nebyly tak strmé. Tam vytáhl pramici napůl z vody a od rybářské chaty dotlačil malý lodní vozík. Prudkým trhnutím nasunul příď pramice na vozík a pak na něj zvedl celou loď. Vozík skřípal a vrzal, když ho Peder táhl přes hrbolaté molo k rybářské chatě. Zpomalil, aby ten rámus zmírnil. U rybářské chaty pramici zase vyložil a několika silnými zdvihy ji dostrkal ke dvěma dřevěným veslům, která ležela u zdi domku.


    Deset minut nato zaklepala Ebba na dveře rybářské chaty. Ty se okamžitě otevřely. Bez mužné námořnické bundy vypadal Peder jako tanečník. Pružný a lehký. Tolik se podobal Louise. Když se usmál, ukázal křivé zuby. Velkorysým gestem usadil Ebbu na nadýchanou pohovku od Howarda. Sám si sedl na stoličku.


    „Takže vy jste Louisin bratranec,“ konstatovala Ebba.


    „Přesně tak. Ale jsme si s Louise mnohem bližší než bratranec a sestřenice. Ani já, ani ona nemáme sourozence, a tak ji beru v podstatě jako sestru.“


    „A ona vás bere jako bratra?“ zeptala se Ebba a Peder přikývl. „Je zvláštní, že Louise označila za svého bratra i Raoula Liebeskinda. Cítili jste se tak i vy dva? Jako bratři?“


    Peder se krátce zasmál, ale v očích se mu objevil náznak napětí. „No… to je přece jen trošku přehnané. Nikdy jsem k němu neměl takový vztah jako Louise.“


    „Co víte o Raoulově smrti, Pedere?“


    Peder okamžitě zbystřil. „Nemám tušení, jak se to stalo. Když jsem odjížděl, ještě žil.“


    „Jaký jste měl důvod přijet včera na Svalskär? Rozumím-li tomu dobře, na nahrávání kvarteta jste se nepodílel.“


    „Potřeboval jsem mluvit s Louise.“


    Ozvalo se důrazné zaklepání a dveře se zvenčí otevřely. Než Peder stihl vstát ze stoličky, stanula na prahu Caroline.


    „Jejda… pardon,“ vyhrkla celá zaražená, „nevěděla jsem, že jste tu dva.“


    „Jdete za Pederem Armstahlem, nebo za mnou?“ zeptala se Ebba. Caroline neodpověděla a Peder si prohrábl rukou vlasy. Na levém malíčku se zablýskl široký prsten s erbem. Na rtech se mu objevil tázavý úsměv. Pokusil se zachytit Carolinin pohled, ale Caroline po něm loupla očima.


    „Chcete si něco říct?“ zeptala se Ebba, ale odpověď zůstala viset ve vzduchu.


    „Zjevně ano,“ usoudila, když se nedočkala reakce.


    „Ani ne… jenom mě napadlo…“ začala Caroline a zadívala se Pederovi do očí. Ten téměř neznatelně zavrtěl hlavou. Caroline nervózně zatřepetala očními víčky. Ebba nehybně seděla a čekala, až se napětí mezi nimi vystupňuje k nevyhnutelnému bodu zlomu. Když už se Caroline chystala otočit a odejít z chaty, natáhla Ebba ruku a zadržela ji.


    „Posaďte se, Caroline, myslím, že tento rozhovor bude mnohem přínosnější, když tu budete s námi.“


    Caroline přemýšlela, co odpovědět, a v ruce neklidně svírala kliku. Peder si pomalu sedl zpátky na stoličku. Ebba pohledem vyzvala Caroline, aby šla dál. Caroline se váhavě pustila kliky u dveří, udělala dva kroky k pohovce a svalila se na ni, aniž by si zula boty. Ebba si poposedla do takového úhlu, aby měla výhled zároveň na Pedera i Caroline.


    „Chcete s Pederem mluvit o něčem konkrétním?“ zeptala se Ebba.


    Caroline neodpověděla. Navlhčila si rty, ale jinak se zdálo, že je plně zaměstnaná tříděním vlastních myšlenek. Ebba se tedy obrátila k Pederovi: „Nebo jste snad vy chtěl o něčem diskutovat s Caroline?“


    Caroline přeběhl mráz po zádech. Přivřela oči, zvedla ramena a založila si ruce na prsou. Pak sklopila hlavu a skrčila se, jako by se chtěla zmenšit a zmizet. Peder se znovu pokusil zachytit její pohled, ale Caroline byla nedosažitelná.


    „Co spolu vy dva máte, že je tak těžké to vyslovit?“ řekla Ebba klidně.


    Peder vstal a začal přecházet po místnosti. Zastavil se u okna, opřel se o něj loktem a zahleděl se na moře. Zdálo se, že si láme hlavu, jak z této situace vybruslit. Téměř neznatelně pohyboval tělem i hlavou. Pak se konečně otočil a pohlédl na Caroline i Ebbu, ale rukou se dál opíral o okno.


    „Mám začít, Caroline?“ řekl.


    Caroline se neochotně narovnala a zapřemýšlela, co má říct, aby tuhle trapnou situaci vyřešila a nemusela se tím, co ji tíží, hlouběji zabývat.


    „Je to vážně nutné? To, co se nás dvou týká, je přece dávno vyřízené.“ Rychle se zadívala na kolena a propletla prsty. Peder na ni bezděčně vrhl lačný pohled. Že by potlačovaná touha? řekla si Ebba.


    „Vyřízené? Ano… to samozřejmě je,“ odpověděl Peder a opřel se o zeď, ale zároveň se předklonil, jako by nevěděl, z které strany může očekávat podporu. „Ale už to rozhodně není tajemství. Ví to Helena. Nejspíš i Anna. A samozřejmě Louise.“


    „Není přece žádný… nebo aspoň…“ začala Caroline. Její roztřesená intonace prozrazovala, že právě pootevřela dveře, které se až dosud snažila držet zavřené a zapomenuté. Střelila pohledem po Ebbě a pochopila, že už to nemůže protahovat. Nadechla se, přitáhla kolena k sobě a položila si na ně ruce.


    „Louise si přála pořídit si se mnou dítě. Potřebovaly jsme dárce, a tak navrhla Pedera, protože si byli tak blízcí, a navíc je to její příbuzný. Tak by se armstahlské geny šířily po meči dál. Z toho přirozeně vyplynulo, že dítě budu nosit já. Přistoupila jsem na to, protože jsem si myslela, že můj vztah s Louise je stabilní.“


    „Takže jste provedli oplodnění?“


    Caroline zrudla a poposedla si. „Inseminaci.“


    Peder sklopil oči.


    „Kdy to bylo?“ zeptala se Ebba.


    „Na začátku září,“ odpověděla Caroline a zamyšleně se hryzla do tváře, když jí došlo, za jak pozoruhodně krátkou dobu se poslední události odehrály.


    „Otěhotněla jste?“


    Odpověď nepřicházela. Bylo slyšet jen mělké výdechy, které se draly z Carolininých plic. Odvrátila se od Ebby i Pedera a pokoušela se sebrat síly. Ale čím víc se snažila, tím víc očividně propadala zoufalství.


    Peder naklonil hlavu, takže mu ofina padla do čela, a podíval se na Caroline.


    „Přece sis dělala těhotenský test, Caroline? O výsledku není pochyb.“


    Slabě přikývla, zvedla hlavu a podívala se Ebbě do očí.


    „Ano. Otěhotněla jsem.“


    Ebba natáhla krk a zpracovávala tu novinku.


    „Takže jste zjistily, že oplodnění se zdařilo,“ shrnula to, „ale když jste přijely na Svalskär, potkala jste Raoula a zamilovala se do něj.“


    „Ano.“


    „Byl zasvěcený do vašeho plánu mít s Louise dítě?“


    „Věděl o tom,“ odpověděla Caroline, „Louise to všem vykecala.“


    „Kdy?“


    „Když jsme seděli v salonu ten večer po tom, co Raoul dostal alergický šok. Udělala to schválně, i když jsem nechtěla.“


    Ebba ucítila, jak jí vstávají chloupky na pažích, ale pokračovala tak klidně, jak jen dokázala. „Proč to udělala, Caroline?“


    Caroline na ni vrhla pohled plný úzkosti. Ebba se uvolněně usmála, ale Carolininy rysy tím více ztuhly.


    „Byla na to hrozně pyšná,“ zašeptala.


    Ebba se obrátila k Pederovi.


    „Kdy jste se dozvěděl, že mezi Louise a Caroline je konec?“


    „Louise mi volala, byla úplně zdrcená. Bylo to předevčírem večer.“


    „Zmínila se v té souvislosti o Raoulovi?“


    Peder přikývl. „Ano, měla podezření, že Raoul začíná Caroline nadbíhat.“ Rychle se po Caroline podíval, ale ta nereagovala. „A nakonec měla pravdu.“


    „Překvapilo vás to?“


    „Znám Raoula už skoro třicet let. On a Louise si při práci vždycky rozuměli a byli si velmi blízcí. Zároveň však vím, že to byl notorický děvkař. To Louise nikdy nechápala. Zkrátka to neviděla. Možná si to o něm nechtěla myslet. Anebo byli po sexuální stránce tak odlišní, že vůbec nedokázali navzájem pochopit své potřeby. V tomto ohledu žili v různých světech, bez styčných bodů.“


    Až doteď, pomyslela si Ebba.


    „To vy jste řekl Caroline o vztahu Heleny a Raoula.“


    Peder se díval z okna. „Ano.“


    „Co jste tím sledoval?“


    Peder s odpovědí otálel. Pak pronesl odměřeným a pevným hlasem:


    „Chtěl jsem, aby Caroline pochopila, s jakým nespolehlivým chlapem se zahazuje.“


    Caroline prudce vstala. „Krucifix, Pedere! Jakým právem ho špiníš?“


    Její agresivita okamžitě rozbila Pederovo sebeovládání. Pod vyrovnaným povrchem v něm už dlouho doutnala zlost.


    „Copak jsem ho špinil? Vážně? Anebo jsem jenom řekl pravdu o něm a Heleně?“ Stále zvyšoval hlas. „Podívej se na sebe, jak sobecky ses zachovala. Co jsi provedla Louise, jakmile šlo do tuhého. Vykládej si fakta, jak chceš. Já jenom říkám, jak to je. Nepopravuj posla špatných zpráv, Caroline. Otevři oči, do tohohle ses uvrtala sama.“


    Caroline se zakymácela a klesla zpátky na pohovku.


    „Takže vaším záměrem bylo přimět Caroline, aby se vrátila k Louise,“ řekla Ebba. „Nic jiného?“


    Peder si zamyšleně založil ruce na prsou. Pak je dal zase nervózně dolů a klesl na stoličku. Seděl s roztaženýma nohama, lokty se opíral o kolena a bradu měl položenou na sepnutých kloubech prstů.


    „Přijel jsem na Svalskär podpořit Louise… tedy vlastně Louise a Caroline v jejich vztahu, když teď mají dítě na cestě.“


    Caroline si rychle osušila slzy. Podívala se nejdřív na Pedera a potom na Ebbu. „Včera to tak neznělo,“ poznamenala střízlivě.


    „Jak to tedy znělo?“ zajímala se Ebba. Peder byl rychlejší než Caroline a odpověděl:


    „Včera jsme spolu vedli rozhovor, při němž jsem se ji snažil přesvědčit, aby byla rozumná. Když k nám do pokoje přišla Louise, Caroline jasně a zřetelně prohlásila, že chce začít nový život s Raoulem. Asi si umíte představit, jaký to byl pro Louise šok. Úplně se jí zježily vlasy. Tohle se prostě nedělá. Člověk musí v životě nést následky svých činů, a to i ve chvílích nepohody. Ale tenhle chlap jako by Caroline zaslepil. Odmítala naslouchat argumentům. Bylo tedy nutné, abych ve všem tom chaosu učinil racionální rozhodnutí já. Nabídl jsem Caroline svou pomoc. Když teď nosí moje dítě, pokládal jsem za svou povinnost stát při ní a přijmout odpovědnost za svého potomka, ať už hodlá pokračovat ve vztahu s Louise nebo ne.“


    „Jen se na něj podívejme, ztělesněná dobrota! Ty seš takovej pokrytec, Pedere!“ vyštěkla Caroline.


    „Jak to myslíte?“ vpadla do toho Ebba svým klidným vyšetřovacím hlasem, který ve srovnání s jejich zanícenými výpady působil téměř bizarně. Zdálo se, že Caroline už nevnímá její přítomnost. Veškerou pozornost věnovala Pederovi.


    „Neslyšíš se, jak pořád dokola říkáš, že je to tvoje dítě? Louise pro tebe byla jenom alibi, abys se mnou mohl mít dítě. Můžu si jenom domýšlet, jak strašně se na tebe naštvala, když jsem jí to řekla.“


    Peder ohnivě zrudl ve tváři a odhrnul si ofinu z čela.


    „Milá Caroline, tohle je postavené na hlavu.“


    Chtěl se přinutit k úsměvu, ale ústa měl příliš strnulá. „Proč bych zrazoval Louise? A taky Emily a svoje čtyři děti, když už jsme u toho?“


    „To je snad úplně jasný, ne? Já vidím, jak po mně koukáš, Pedere. Když si mě k sobě připoutáš dítětem, získáš ke mně přístup se vším všudy. Budeš už napůl vevnitř. Chceš mě. Jako všichni mužský. Nemáš páru, jak mám plný zuby chlapů, co si myslí, že na mě mají právo jenom proto, že jsou na mě nadržený.“


    Peder se ji pokusil přerušit, ale Caroline ještě zvýšila hlas. „Co ty mi budeš vykládat, že Raoul je nespolehlivej. Sám jsi celou dobu kam vítr tam plášť.“


    Peder se několikrát zhluboka nadechl, aby se ovládl. Pokusil se o shovívavý úsměv, ale zakrýt pocit ublíženosti se mu nepodařilo.


    „Caroline, jsem pořád tvůj přítel, i když se na mě teď zlobíš. Ale svoji manželku miluju nade všechno. Na rozdíl od Raoula si nepotřebuju nic dokazovat u jiných žen. Jedno je jisté, kvůli tobě Emily nikdy neopustím, bez ohledu na to, co si namlouváš. Naopak chci dopomoct Louise k dítěti. Když jsem se do té vaší rodinné záležitosti vložil, měl jsem oči otevřené. Uvědomoval jsem si, že dítě se možná bude jednou ptát, kdo je jeho otec. Já bych svou vlastní krev nikdy nezapřel. Nicméně plán celou dobu zněl, že rodiči budete vy dvě. Říkáš, že jsem nespolehlivý, ale co mám říkat já o tobě? Zradila jsi Louise nejhorším možným způsobem. Jak jsi mohla tak lehkovážně podvést tu, která tě tak nesmírně miluje? Po všem, co pro tebe udělala!“


    Caroline mlčela a zírala do země. Peder zklamaně potřásl hlavou.


    „Ano, chápu, že jsi teď trošku labilní,“ pokračoval, „není divu, když je Raoul mrtvý. Oplakáváš ho a nedokážeš myslet jasně. Můžu být tvou zdí nářků. Já to snesu, Caroline. Odpouštím ti.“


    Hlas měl tichý a procítěný. Natáhl se, aby ji něžně pohladil po tváři. Jakmile se však jeho prsty dotkly její kůže, Caroline vyletěla. Ten kontakt ji znovu rozzuřil.


    „Vždyť jsi na Raoula žárlil jak divej!“


    „Už se ale vážně uklidni.“


    „Přiznej se! Přiznej se, že jsi ho chtěl odklidit z cesty, abych ti porodila dítě.“


    „Panebože, Caroline, co to říkáš?“


    „Na Louise zvysoka sereš. Je to vůbec možný, jak seš falešnej?“


    „To říká ta pravá! Která šla za jejími zády na potrat!“


    Rozvášněné repliky se postupně vyhrocovaly, až náhle nastal zlom. Následné mlčení nápadně kontrastovalo se všemi běsy, které ještě před chvílí otřásaly místností. Peder a Caroline se na sebe jen dívali, vyčerpaní a zaskočení tím, kam je hádka zavedla.


    Její rty téměř neviditelně vypustily neslyšná slova: „Jak to víš?“


    „Je to pravda, Caroline?“


    Caroline polkla a ohlédla se, když za sebou uslyšela Ebbin hlas.


    „Kdy jste podstoupila interrupci, Caroline?“


    Úplně jí došel dech. Schoulila se na pohovce a oběma rukama se pomalu hladila po obličeji a temeni. Když zase vzhlédla, uviděla, že Ebba i Peder stojí zcela nehybně a čekají na její odpověď.


    „V den, kdy jsem se dozvěděla, že jsem těhotná,“ zašeptala.


    Peder dlouze vydechl. Rozechvělý proud vzduchu svědčil o tom, jak je rozrušený. Jednu ruku zaťal v pěst a přiložil k ústům, druhou si zaklesl do lokte, skoro jako by chtěl své pěsti zabránit, aby udeřila.


    „V den, kdy mi Louise volá celá přešťastná,“ procedil přes semknuté rty. „V den, kdy si pochroumá ruku, takže už možná nikdy nebude hrát na housle. V ten den ji zradíš a běžíš nejkratší cestou na potrat. Jako by to byla nejjednodušší věc na světě.“


    „Nejjednodušší? Myslíš, že to bylo jednoduchý? Bylo mi pak příšerně a musela jsem to snášet úplně sama.“


    „A pak ses vrhla do náruče Raoulovi. Naprosto sobecky a bezohledně.“


    Peder zklamaně potřásl hlavou.


    „Styď se, Caroline!“


    Už se nedokázala dál bránit. Svěsila hlavu, přitiskla si ruku na oči a z prsou se jí začaly drát vzlyky. Za chvíli už se její ramena otřásala pláčem. Peder stál asi metr od ní, ale už se jí nedotkl, aby ji utěšil. Vypadal unaveně, obličej měl prázdný a bez výrazu.


    „Tak krásná… a tak zkažená,“ zamumlal sám pro sebe.


    Vtom se Caroline zvedla a vyřítila se z chaty. Peder zůstal stát se založenýma rukama a díval se za ní oknem.


    „Pedere,“ ozvala se Ebba, „patrně chápete, že tyto zprávy o těhotenství a potratu vrhají na celou situaci nové světlo. Ukazuje se, že Raoulova přítomnost byla ještě rušivějším momentem a silnějším zdrojem sporů, než jsme dosud tušili.“ Podívala se na něho. „Vaše také.“


    Peder stál u okna a neodpovídal.


    Ebba šla k němu a prohlížela si ho z profilu. „Setkal jste se s Raoulem Liebeskindem včera večer?“


    Peder napnul čelistní svaly. „Kdy přesně myslíte?“


    „Raději mi řekněte, kdy jste se s ním setkal.“


    „Viděl jsem ho odpoledne, jako všichni ostatní. Potom jsem mluvil nejdřív s Caroline, pak s Louise a pak jsem jel domů.“


    „A pak už jste na Raoula víckrát nenarazil?“


    „Ne.“ Když to říkal, kroutil hlavou. Jako kdyby ho to mrzelo, ale neměl jinou možnost.


    „Může vám to někdo dosvědčit?“


    „To nevím. Možná ano, možná ne. Jak jsem měl vědět, že budu potřebovat alibi? Přece jsem nemohl tušit, že Raoul umře a bude to vyšetřovat policie.“


    „V kolik hodin jste opustil ostrov?“


    „Hm, kolik mohlo být? Sedm?“


    „Jste si jistý?“


    „Nebo možná půl osmé?“


    „Nebo víc?“


    „To asi ne.“


    „Kde máte domovský přístav?“


    „V Biskopsudden.“


    „Může někdo potvrdit, že vás tam viděl, když jste se vrátil?“


    Peder se zamyslel.


    „Možná… musím o tom popřemýšlet. Tohle jsem opravdu nečekal.“


    „Vážně? Myslela jsem, že jste nás sem přijel informovat.“


    „Ale netušil jsem, že budu muset dokládat, kde jsem kdy byl.“


    „Jak to?“


    Pokrčil rameny, aby oddálil odpověď.


    „Protože Louise mi řekla, že Raoulova smrt byla nešťastná náhoda.“


    Ebba vzala kabelku a zamířila ke dveřím. Na prahu se otočila. „Musím si teď něco zařídit, ještě se ozvu. Chci, abyste zůstal na ostrově, později si promluvíme.“


    Jakmile za sebou zavřela dveře, vytáhla mobil a začala psát zprávu. Mezitím se potulovala po molu a pak si sedla na dřevěnou lavičku s výhledem na moře. Před ní se houpal Pederův člun. Proudy s ním škubaly a zmítaly jím tak, že kotevní lana bila o příď.


    Koutkem oka zahlédla Caroline, jak se škrábe do kopce k velkému domu. Když byla v půli cesty, venkovní dveře se otevřely a vyšla z nich postava v nepromokavé bundě. Když Caroline viděla, že narazí na Louise, zastavila se a rychle se otočila. V tu chvíli se však otevřely dveře rybářské chaty a Caroline spatřila Pedera, jak jde nahoru k domu. Zůstala stát, chvíli se bezradně dívala střídavě na Pedera a Louise a pak se nepatrně přikrčila a počkala, až k ní Louise dojde. Soudě podle jejich pohybů se mezi nimi odehrála vzrušená diskuse, která skončila tím, že Caroline pokrčila rameny. Dovolila však Louise, aby se do ní zaklesla paží a vlídně ji odvedla k velkému domu. Peder je následoval ráznými kroky a zmizel za nimi v domě.


    Ebba se ohlížela, aby na ten výjev viděla. Když pak mírně pootočila hlavu, všimla si pramice, která ležela vedle chaty. Z jejího kýlu crčela voda a vytvářela kaluže, z nichž tekly dlouhé potůčky až na molo. Těsně vedle zdi zahlédla Ebba dvě vesla. Chvíli si je prohlížela, pak se zase opřela o lavičku, vytáhla mobil a zavolala Jakobovi.


    Za čtvrt hodiny ji z úvah vytrhlo tupé bouchnutí venkovních dveří velkého domu. Peder kráčel po pěšině zpátky dolů. Nesl malý kufřík.


    „Jedete domů?“ zeptala se ho Ebba, když došel na molo.


    „Ano, chceme se teď s Louise vrátit do Stockholmu. Pokud nám tedy důvěřujete, samozřejmě. Helena a Caroline zamknou dům a pojedou Targou.“


    Prošel kolem Ebby a už se chystal nastoupit do člunu, ale Ebba ho zadržela.


    „Pedere,“ řekla. Otočil se a kufřík se mu zakýval v ruce. „Pojďte se ke mně na chvilku posadit.“


    Po krátkém váhání se o pár kroků vrátil a sedl si vedle Ebby. Oba se dívali na moře.


    „Máte rychlý člun,“ začala Ebba.


    Peder se zasmál a pokrčil rameny.


    „Za jak dlouho se odsud dostanete do města?“


    „Hm,“ odpověděl Peder, „to záleží na počasí a větru. Ale zhruba za dvě až tři hodiny.“


    „Umíte to s loďmi?“


    „Jezdím na nich celý život. Dlouho jsem závodil na plachetnici. Tímhle motorovým člunem většinou jezdím jenom sem.“


    „A tohle parkovací místo je vaše?“


    „Tady nemá každý svoje místo,“ odpověděl Peder, „ale většinou přistávám tady. Ze zvyku.“


    Ebba pro sebe přikývla a zkřížila nohy. Dávala si záležet, aby jejich rozhovor zůstal co nejdéle uvolněný.


    „Člun vypadá poměrně nově. Jak je starý?“


    „Nově? Ne ne, mám ho už… deset let? Tak nějak.“


    „Ale udržujete ho v krásném stavu,“ pokračovala Ebba, „kdy jste ho naposledy myl?“


    „Myl?“ A bylo to tady. Nenucená konverzace v mžiku skončila. Otočil se tváří k ní a vážně si ji změřil. „Proč se na to ptáte?“


    V tu chvíli se ve dveřích policejní lodi, která kotvila opodál, objevil Jakob. Vyskočil na břeh a v ruce držel roli policejní pásky.


    „Díky, Jakobe,“ řekla Ebba a usmála se.


    Jakob došel na molo, připevnil konec pásky ke sloupku a začal ji odvíjet. Peder strnul.


    „Ale,“ vykoktal a škubl horní polovinou těla vpřed, „co to děláte?“


    „Musíme prohlédnout váš člun, Pedere.“


    Polkl. Zíral na Jakoba a sledoval každý jeho pohyb.


    „Co to má být?“ Peder nedokázal déle potlačovat vztek. Prudce vstal a chytil se za spánky, jako by nevěřil svým očím. Ebba seděla klidně dál.


    „Můžete mi odpovědět na otázku, Pedere? Kdy jste člun naposledy myl?“


    „Proč mi ho ohrazujete? Máte ohledně mého člunu nějaké podezření?“


    Jakob, který právě natahoval šustící pásku od zábradlí k zábradlí, pohodil hlavou a nasadil nenucený výraz.


    „Snažíme se zalátat pár děr. Tedy ne ve člunu,“ zasmál se spiklenecky, aby odlehčil atmosféru. „Potřebujeme si obstarat jisté technické důkazy.“


    „Technické důkazy? Já vám nerozumím. Pokud hledáte otisky prstů, zaručeně najdete moje.“


    „Pátráme spíše po jiných stopách,“ řekla Ebba, „ale je-li loď do čista vydrhnutá, není samozřejmě jisté, že nějaké najdeme. Chvíli potrvá, než prozkoumáme všechny plochy a prostory na lodi, takže byste měl vymyslet nějaký jiný způsob, jak se dostanete domů. Člun si necháme, dokud s ním nebudeme hotoví.“ Otočila hlavu k Jakobovi. „Víš co, Jakobe, uzavři celou oblast okolo mola.“


    Jakob pokračoval s páskou napříč přes molo a natáhl ji okolo pramice a chaty. Peder zůstal stát jako přibitý, jen pohnul hlavou od motorového člunu směrem k pramici.


    „Ale pramice… k čemu vám bude pramice?“ Jeho rty se pohybovaly, ale obličej měl ztuhlý hrůzou.


    „Proč už vesla ležela na břehu?“ zeptala se Ebba.


    Peder neodpověděl.


    „To vy jste je tam včera dal?“


    Zacukalo mu v tváři. „Chtěl jsem loď vytáhnout na břeh a zazimovat.“


    „A na loď samotnou jste zapomněl?“ pokračovala Ebba. „Nebo jste stihl jen vesla?“


    Když pohlédla z profilu na jeho napjatou tvář, ucítila, jak se jí zrychluje tep, a zmocnil se jí dobře známý pocit, že teď přijde rozhodující zvrat.


    Peder se dlouho díval na svůj člun, než odpověděl. Pořád se jí nedíval do očí.


    „Bože můj… vy si opravdu myslíte, že jsem Raoula zabil. Jenom proto, že…“ Ze samého rozčilení ztratil nit a chytil se za čelo.


    „Zabil jste ho?“


    „Ne! To je snad jasné, že ne.“ Jeho hlas zněl ublíženě a zoufale.


    „Víte, kdo ho zabil?“


    Peder vážně zavrtěl hlavou, ale spíše proto, že byl ponořený do vlastních myšlenek, než že by odpovídal na otázku.


    „Takže vy si myslíte, že je to vražda! Panebože, to je naprosté šílenství! Kdo by chtěl Raoula zabít? Nenapadá mě nikdo, kdo by měl tak silný motiv. Přece nejsme divoši.“


    „Najdeme ve vašem člunu stopy po Raoulově těle, Pedere?“ zeptala se ostře Ebba.


    „To je přece úplná pitomost!“ vybuchl. Zamáchal rukama ve vzduchu a hněvivě se obořil na Ebbu. „O co se to snažíte? Myslíte si, že mě donutíte přiznat se k něčemu, co existuje jen ve vaší fantazii? Proč byste v mém člunu měli najít stopy po Raoulovi? Pokud je mi známo, nikdy tam nevkročil. Opravdu nehodlám připustit, abyste mě takhle podezírali.“


    Nervózně vyndal z námořnické bundy mobil a levým palcem vytočil číslo. Zatímco čekal na spojení, Ebba si ho pátravě prohlížela.


    „Ahoj, to jsem já,“ řekl a postavil se naproti Ebbě, jako by jí chtěl ukázat, že nemá co skrývat. Netrpělivě poslouchal osobu, se kterou mluvil. „Ne… nemůžeme jet domů mým člunem, protože mi ho policajti zabavili. Zjevně trpí představou, že je nějak zapletený do Raoulovy smrti… jo, já vím… neuvěřitelné… Můžeme přece jet tvou lodí… Ať si dělají, co chtějí. Pokud chtějí jet s námi, jsou vítané, jinak ať se dostanou domů, jak umějí. Čekám tady dole.“


    Ukončil hovor a založil si ruce na hrudi.


    „To byla Louise, kdyby vás to zajímalo, a pojedeme domů Targou. Pokud ji náhodou nechcete taky zkonfiskovat.“


    Ebba se na něj chladně usmála a nenechala se jeho podrážděností vyprovokovat.


    „Pojďte si ještě sednout,“ řekla a poklepala na lavičku vedle sebe. Peder si změřil lavičku pohledem. Měl pootevřená ústa a hlasitě dýchal. Než si sedl, rychle přejel rukou po prkně. Zlaté prsteny zaskřípaly o dřevo. Pak si stydlivě a téměř s odporem prohlédl svou dlaň, ráznými pohyby si ruce utřel a sedl si vedle Ebby.


    To je ale fajnovka, pomyslela si Ebba, to se tolik bojí o svou námořnickou bundu?


    „Proč jste dnes přijel na Svalskär, Pedere?“


    „Přece abych vám pomohl s vyšetřováním. Kromě toho jsem chtěl být Louise k ruce. Potřebuje moji podporu. Louise je sice silná, ale její odolnost má své meze. Prožila tady na Svalskäru velmi těžké dny.“


    „Mám dojem, že nebyla zrovna nadšená, když jste se tu včera objevil.“


    „Proč by neměla být?“


    „No tak, jen to řekněte, Pedere. Já myslím, že víte proč,“ odpověděla Ebba a znovu se na něj z boku zahleděla. Když neodpovídal, pokračovala stejně klidně.


    „Proč jste se s Raoulem hádali?“


    „My jsme se přece nehádali,“ řekl Peder a přejel si ukazováčkem po bradě a ústech.


    „Já vím, že jste se hádali. Jsou na to svědci.“


    Peder neodpověděl.


    „Hádka, která se vymkla kontrole,“ pokračovala Ebba, „že ano?“


    Peder jen zíral před sebe. Vraštil čelo a zdálo se, že si v duchu formuluje něco, co se mu pomalu rodí v hlavě. Mírně přikývl, aby svůj závěr stvrdil a dodal mu váhu, a řekl:


    „Myslím… že asi zavolám svému advokátovi.“


    „Ano,“ řekla Ebba chladně, „to klidně můžete.“


    Její klidný přístup ho popuzoval. Zničehonic na ni vyjel:


    „Odmítám se dále vyjadřovat, dokud si nepromluvím se svým advokátem. Smím mu zavolat sám, nebo nejsem dostatečně důvěryhodný?“


    „Jen mu zavolejte,“ odpověděla Ebba stejně nevzrušeně jako předtím. „A domluvte si s ním schůzku zítra v jednu na policejní stanici.“


    „O půl jedné mám naplánovaný oběd s manželkou. Nemohli bychom to posunout na třetí?“


    Než Ebba odpověděla, nechala uplynout pár vteřin, aby vytvořila časový nárazník, který by jejím slovům přidal na vážnosti.


    „Pedere, nejsem si jistá, jestli jste mě pochopil. Vyšetřujeme tady vraždu. Na vaše manželské tête-à-tête nemůžu brát ohledy. Ví vůbec vaše žena o tom, jaká situace tady nastala?“ Nedala Pederovi čas odpovědět a přerušila ho, sotva otevřel ústa. „Neví, chápu. Nemá tušení ani o tom, že jste přítelkyni své sestřenice vypomohl spermatem. Zda se to dozví, nebo spíše kdy se to dozví, to je čistě váš problém. Zatím. Pokud se zítra v jednu neukážete v mé kanceláři, nechám vás vzít do vazby přinejmenším pro důvodné podezření z vraždy Raoula Liebeskinda.“


    „Nemáte právo… jsem úplně nevinný…“ Z hlasu mu čišela nejistota a pobouření mu bránilo mluvit souvisle.


    „Nechal jste nám kontakt, na kterém vás přes den zastihneme?“ zeptala se Ebba.


    „Dám vám vizitku.“ Vyndal peněženku a vytáhl z ní navštívenku ze silného bílého papíru se střízlivým slabě vystouplým textem. Pak vzal z levé kapsy propisku, přeškrtl telefonní číslo a napsal tam jiné. „Pokud mě budete muset shánět, byl bych rád, kdybyste mi nevolali přes ústřednu, ale na přímou linku.“


    Podal jí vizitku a beze slova vstal. Zvedl kufřík a těžkým krokem zamířil na Targu.


    Na palubě policejní lodi stála Vendela a potahovala ze zbytku cigarety. Když uviděla, že po pěšině jde k molu Louise, zahodila špačka do vody a rychle si pročísla rukou vlasy. Cítila, že čím víc se k ní Louise blíží, tím jí srdce buší silněji. Louise došla pevným a rozhodným krokem až na okraj mola a celou dobu se na ni upřeně dívala.


    „Pojedu s Pederem do Stockholmu,“ řekla, „Helena a Caroline mají klíče a zamknou za sebou dům.“


    „Zůstávají tady?“


    „Zavolaly si lodní taxi.“


    „Rozumím,“ odpověděla Vendela a odkašlala si. „Komisařka Schröderová si s vámi chce ještě jednou pohovořit, než odjedete. Kdybyste byla tak hodná a zašla na naši loď, abychom to tady vyřídili.“


    „Samozřejmě,“ řekla Louise.


    Vendela k ní natáhla ruku, aby jí pomohla na palubu. Louise se jí chytila, a když Vendela spatřila svou ruku v Louisině dlani, na okamžik se zarazila v pohybu. Polkla a přinutila se její ruku pustit. Louise vylezla na loď a šla dovnitř. Nezdálo se, že by ji to rozrušilo. Vendela prudce nabrala vzduch do plic a následovala ji.


    „Prosím,“ nabídla Vendela Louise místo v kajutě. Louise jí odpověděla přímým pohledem, který trval o něco déle, než bylo nutné. Jako zpětným nárazem zalila Vendelinu hruď vlna horka. Snažila se v sobě ten pocit zadusit. Dívala se do podlahy, aby to na ní nebylo vidět.


    Nebylo to poprvé. Přesto byla v tomto ohledu zcela nezkušená a teď rozhodně nebyla vhodná příležitost, aby hlouběji zkoumala svou sexuální identitu. Kéž by si ji Louise tak sebejistě neprohlížela a neprobudila v ní dřímající touhu po ženách. Když se střetla s jejím nepoddajným pohledem, nedokázala před ním uhnout. Měla to udělat, ale nechtěla. Věděla přesně, co na ní Caroline viděla. Navzdory upjatému zevnějšku, vyhublé postavě a přejemnělému obličeji vyzařovalo z Louise Armstahlové dusivé erotično. Co si měla Vendela počít, když ji ta značně nevítaná přitažlivost tak nečekaně zaskočila? Věděla přesně, co musí dělat. Totiž chovat se naprosto chladně a profesionálně. Je přece policistka, kruci! Tahle velice urozená houslistka je možná vrahem, kterého hledají.


    Když Vendela vzhlédla, spatřila na Louisině tváři úsměv. Nakonec to byla Louise, kdo se chopil iniciativy a odlehčil situaci. Rozevřela rty a zeširoka se usmála.


    „Nebojte se, není to nic nebezpečného. Nemůže se stát nic než to, že v sobě objevíte novou stránku,“ řekla.


    Vendela se nezmohla na odpověď. V hlavě měla úplně prázdno. Odtrhla pohled od Louise a zadívala se z okna. Když uslyšela na schodech kroky, vzpamatovala se a nuceně se na přicházející Ebbu usmála. Před svou šéfkou nedokázala nic skrýt. Ebba ji prokoukla skrznaskrz a lišácky pozvedla obočí. Louise už se zase plně ovládala, jako by se nic nestalo. Ebba se posadila a na kolena si položila otevřený notebook. Zatímco najížděl a hučel, pokradmu se podívala na Louisin obvaz.


    „Jak se vám vede s tou zraněnou rukou?“


    „V podstatě pořád stejně. Možná je to trochu lepší, ale používat ji ještě nemůžu.“


    „Těžko se vám nosí věci a přemisťují těžké předměty,“ konstatovala Ebba. Louise nehnula ani brvou.


    „Berete prášky proti bolesti?“ zeptala se Ebba.


    Louise se křivě usmála. „Helena mi napsala lék.“


    „Jaký?“


    „Voltaren.“


    Ebba vyčkávavě kývla.


    „Jak možná víte, dozvěděli jsme se o vašem přání pořídit si s Caroline dítě.“


    Nebylo pochyb, že Louise s tímto obratem počítala.


    „Ano, předpokládám, že vám Peder řekl, jakou v tom hraje roli.“


    „Zdá se, že Peder je do toho zapojený v mnoha rovinách,“ odpověděla Ebba kysele.


    Louise zvedla bradu. „Peder mně a Caroline pomohl. Má mou plnou důvěru.“


    „V tom případě mě zarážejí dvě věci. Jednak proč jste se o těhotenství nezmínila dříve a pak také proč jste nám neprozradila, že váš bratranec byl v sobotu na Svalskäru?“


    „Když jste včera přijeli, byla jsem pevně přesvědčená, že Raoul zahynul nešťastnou náhodou. Proč bych si vůbec měla myslet něco jiného? To, že máme mezi sebou spory, ještě neznamená, že je důvod si myslet, že mají spojitost se… zločinem. Ten je velmi vzdálený každodennímu životu, jaký všichni vedeme. Pořád nechápu, co s tím má Peder či moje soukromí společného.“


    „Pokud na tom nic není, proč jste nám prostě neřekla, že toho večera, kdy Raoul zemřel, byl na ostrově i Peder? Přece jste musela vědět, že na tu informaci dříve či později narazíme.“


    „Možná, ale mně nepřísluší rozhodovat o tom, které informace potřebujete a které ne. Zodpověděla jsem vaše otázky. To vy máte výcvik na to, abyste viděli vzorce a souvislosti, které nám nepolicistům unikají.“


    „Takže tomu není tak, že byste vědomě mařila naši práci, když jste se nezmínila o skutečnosti, že čekáte dítě s přítelkyní, která vás opustila kvůli Raoulu Liebeskindovi? Něco vám řeknu. To, že jste se pokusila tuto informaci zamlčet, na vás vrhá špatné světlo. Když jeden z vašich nejbližších přátel zemře za nejasných okolností poté, co vám svedl a odloudil partnerku, ocitnete se přímo v záři reflektorů. Překvapuje mě, že jste k tomuto závěru nedospěla sama.“


    Louise se tvářila, jako by se jí Ebbin výpad netýkal. Úsměv jí ze rtů nezmizel.


    „Kdo tady co zamlčuje? Pokud jde o těhotenství, mohla vám o něm klidně říct Caroline. Copak já vím? Už se jedna druhé příliš nesvěřujeme. Ale vykládám si vaše otázky tak, že se rozhodla, že vám to nesdělí. Jak už jsem říkala, domnívám se, že to vyšlo najevo až dnes, kdy se na Svalskär vrátil Peder. Což by vás mělo naopak přivést k závěru, že Peder je při vyšetřování přece jen konstruktivní a je ochotný spolupracovat.“


    Ebba se opřela.


    „Dále je mi nápadné, jak pozoruhodně si dáváte záležet na tom, abyste zdůraznili, jak je nepravděpodobné, že by někdo z vás Raoula Liebeskinda zavraždil.“


    Louise pozvedla obočí a vysunula bradu. „V tom není třeba hledat nic divného. Nevím, proč by někdo z kvarteta nebo z ostatních měl mít důvod Raoula tak nenávidět, že by neviděl jiné východisko než vraždu.“


    Ebba se naklonila dopředu a podívala se na Louise. „To se také dá obrátit naruby a zformulovat takto: Přestože podle vás nikdo neměl motiv Raoula zabít, přestože v podstatě všichni — až na vašeho bratrance, nutno dodat — byli k Raoulovi hluboce citově připoutáni láskou, přes to všechno se ho někdo rozhodl připravit o život.“


    Louise mlčela a palcem a ukazováčkem zdravé ruky si přejela po vnějších koutcích očí. Ramena jí stoupala a klesala, jak soustředěně dýchala. Z kuchyňky přišel mladý policejní aspirant z technického oddělení a přinesl konvici kávy a tři šálky. Ebba mu poděkovala rychlým kývnutím. Pak odložila počítač stranou a sepjala ruce.


    „Kdy jste se dozvěděla, že Caroline šla na potrat?“


    Louise polkla. „Včera.“


    „To musela být těžká rána.“


    „Samozřejmě,“ odpověděla Louise úsečně.


    Chvíli sbírala síly a pak pokračovala novým, odměřeným tónem, jako by sama toužila posunout hovor dál.


    „Už bylo zcela zjevné, že Caroline nechce pokračovat a že není návratu. Jistě, měla jsem to pochopit mnohem dřív. Došlo mi, že se nejednalo jenom o Raoula. V hloubi duše se mnou nechtěla mít dítě. To já jsem ji k tomu dohnala. Po dítěti jsem toužila hlavně já a přemluvila jsem ji k něčemu, na co ještě nebyla zralá. Caroline má určitě špatné svědomí kvůli tomu, co mi udělala. Není to zlý člověk. Řídí se výhradně emocemi, jak v lásce, tak v hudbě.“


    Ebba se předklonila a nalila kávu do šálků. Nabídla Louise i Vendele a pak nalila sobě.


    „Byl Raoul zlý člověk?“


    „Zlý samozřejmě nebyl. Spíš poněkud bezohledný, když si něco vzal do hlavy. Je třeba říct, že on a Caroline si přese všechno jsou v něčem podobní. Jakmile si jdou za svým cílem, nezastaví je ani závazky vůči druhým, ani sentimentalita.“


    „Raoul byl ženatý s Joy, když zemřel,“ pokračovala Ebba, „mají spolu děti?“


    „Ne. Pokoušeli se o umělé oplodnění, vícekrát, pokud vím, ale neúspěšně. I to přispělo k tomu, že jejich manželství nedávno ztroskotalo.“


    „Vycházela jste s jeho ženou dobře?“


    „Moc ne. Myslím, že mě podezírala, že jí Raoula přeberu, jako by moje sexuální orientace byla jenom přetvářka. Těžko se smiřovala s tím, že nejlepším kamarádem jejího muže je žena. Pravda, svým způsobem to chápu. Pojilo mě s Raoulem velmi intimní přátelství, takové, jaké by člověk měl mít se svým partnerem.“


    „Ale pořád měl blízko k Anně?“


    „Anna a Raoul byli vždycky dobří kamarádi. Tedy v prvních letech po rozchodu možná ne. Ona s Raoulem otěhotněla, když byli zasnoubení, ale rozhodla se pro potrat. Vlastně na tom není nic divného, oba byli velmi mladí a rozjížděla se jim kariéra. Ani já si nemyslím, že by to bylo špatné rozhodnutí. Je ale jasné, že ten potrat byl jedním z důvodů, proč to skončilo. Kromě toho Anna pochopila, že Raoul má určité vlastnosti, se kterými by se sžívala jen těžko. V jádru jsou každý úplně jiný. Ve skutečnosti ale byla Anna do Raoula dál zamilovaná. A Raoul býval…“ Zatvářila se, jako by nechtěla své pocity vyslovovat příliš naplno, a zakončila větu elegantním eufemismem: „…fyzicky spontánní. Asi v ní neměl ty city živit, když už se s ní jednou rozhodl skoncovat.“


    „Nemohly jste si najít jiného houslistu, který by za vás zaskočil? Někoho, kdo byl blíž a neměl pletky s polovinou kvarteta?“


    „S polovinou kvarteta? Teď vám nerozumím. Řídit naše uskupení vyžaduje spoustu času a plánování. V akutních situacích mohu brát ohledy na osobní přání jen do určitých mezí. Jsem přesvědčená, že ostatní si to uvědomují. Musejí být profesionální. Dělat svou práci. Rozhodla jsem se pro Raoula z uměleckých důvodů, a také protože jsem věděla, že nám pomůže, bude-li moct. Navíc jsem měla pocit, že když bude místo mě hrát první housle Raoul, nebude rozdíl oproti předchozím nahrávkám tak velký. Pokud jde o zvuk a interpretaci, měli jsme velmi podobné ideály.“


    „Nemluvě o tom, jak půjde cena nahoru teď, když je mrtvý. Vaše album je jeho poslední nahrávka. Nabízí se otázka, jak velkým písmem bude na přebalu stát jeho jméno. Stejně velkým jako kvarteto Furioso? Nebo trošičku větším?“ Když už Ebba měla v ruce klacek, nemohla si pomoct a rýpla si do ní.


    Louise okamžitě vybuchla: „Jak se opovažujete tvrdit, že chci jeho smrti využívat? Žádám omluvu!“


    Dosud uvolněná atmosféra byla rázem pryč. Louisin pohled potemněl vztekem. Ebba pomalu zvedla hlavu a hleděla na ni shora. Vzduch byl prosycený potlačovaným hněvem, přesně jak Ebba zamýšlela.


    „Kdy vám došla trpělivost? Když jste si poranila ruku a ohrozila svou budoucnost houslistky? Když Raoul svedl Caroline? Nebo když se záměrně pokusil udělat jí dítě poté, co potratem zmařila váš sen o rodině, aniž by vám to vůbec oznámila? Kolik jste toho snesla, než váš pohár přetekl?“


    Ale Louise neodpovídala. Její agresivita pomalu přešla v rozechvělé napětí. Vzdorovité držení těla se nezměnilo, ale zaleskly se jí oči a brada se slabě roztřásla. I Vendela ucítila knedlík v krku, ale neodvažovala se téměř ani dýchat. V klidu zůstala pouze Ebba, která se dál zcela chladně dívala na Louise. A Louise odmítala oční kontakt přerušit. Strnule zamrkala, aby se zbavila slz, které jí stekly ve dvou tenkých potůčcích po tváři. Nezvedla ruku, aby si promnula oči nebo otřela obličej. Spodní ret se uklidnil a brzy se přestal třást. Louise se zhluboka nadechla a rovnováha se jí vrátila.


    „Já jsem Raoula nezabila,“ řekla a vstala. Počkala, až se Ebba a Vendela také zvednou. „Teď se vrátím s Pederem do Stockholmu. Víte, kde bydlím, a máte moje telefonní čísla. Máte-li další otázky, očekávám, že se mi ozvete. Všechno, čím jsem mohla k vaší práci přispět, jsem už řekla. Nemám co dodat. Jsem vyčerpaná žalem.“


    S těmi slovy se otočila a opustila loď, aniž by se rozloučila nebo jim podala ruku. Vendela vyšla za ní na palubu. Z druhé strany mola už bylo slyšet vrčení velké motorové lodi. Peder naložil Louisinu tašku a pak jí pomohl nastoupit. Zdálo se, že má něco na srdci a chce to říct, ještě než odjedou. Mávl na Vendelu, aby šla blíž. Vendela několika hbitými kroky přeskočila na molo a ocitla se u Targy.


    „Jestli vás zajímá, s kým se Raoul setkal, než umřel, zeptejte se Heleny, proč se s ním muckala v ateliéru.“


    Vendela založila ruce v bok. „Kolik bylo hodin?“


    „Šel jsem zrovna ke člunu a chystal se jet domů. Asi sedm, půl osmé.“


    „A s tímhle se vytasíte teď? Proč jste to neřekl dřív?“


    „Kdybych věděl, že vyšetřujete vraždu, utřídil bych si myšlenky jinak.“


    „Pedere, copak nejste právník? Takové věci byste měl znát. Snad vás to ve škole učili, ne?“


    „Podnikový právník,“ odpověděl Peder, odrazil loď od břehu a otočil se k Vendele zády. Když odjel kousek dál na moře, vytočil motor do vyšších otáček, aby nabral rychlost.


    Ebba nepozorovaně přišla a stoupla si vedle Vendely. Obě se dívaly za mizející lodí.


    „Helena se večer setkala s Raoulem v ateliéru.“


    „Slyšela jsem,“ odpověděla Ebba a zamžourala na poslední kousek lodi, který byl vidět, než zabočila do fjordu.


    „To vlastně vypovídá o Pederovi skoro stejně jako o Heleně.“


    „Přesně. Proč se pořád snaží svalit vinu na někoho jiného? Má strach ze zítřka, a zatímco tu čekal na Louise, dumal a dumal. Teď dělá, co může, abychom se na něj nepověsili.“


    „Stejně je zajímavé, jak reagují, když člověk začne mluvit o advokátech a vazbě. Jak je to najednou rozhýbe,“ podotkla Ebba. A vzápětí dodala: „Na druhou stranu nezapomínejme, že z toho minima, které jsme získali, musíme vytěžit maximum. O čem se Helena a Raoul bavili? Jak moc se vlastně muckali? Máme si představit francouzáky ve svislé, nebo vodorovné poloze? V tom tajném vztahu Heleny a Raoula je něco, čeho se pořád nemůžu dobrat.“


    Vendela se zachvěla a vrátila se na loď. V podpalubí padla vysíleně na pohovku a natáhla nohy v holínkách na stůl. „Co by se stalo, kdyby Raoula Liebeskinda nikdo nezabil?“ pronesla. „Ty vztahy byly tak propletené a zašmodrchané. Tolik obětí, a žádný opravdový vítěz. Nejparadoxnější je, že vítězem je svým způsobem Raoul. Všechny ženy z kvarteta ho milovaly. Problémy vyvstávají teprve v jejich vzájemných vztazích. Bylo však dostatečným důvodem k jeho vraždě to, aby unikly pokušení?“


    Ebba si přisedla vedle ní na pohovku. „Že by na ně Raoul působil tak silně, až se to nedalo vydržet? Několikrát jsem ho viděla na pódiu a musím říct, že co se charismatu týká, nikdo se s ním rovnat nemohl. Ztělesňoval přesně tu dokonalou kombinaci hudebnosti, aury a jevištního vystupování, ze které se tajil dech. Když člověk poslouchá opravdu intenzivní vystoupení, zažije něco téměř sexuálního. Vezmi si například Franze Liszta. Legenda praví, že po jeho koncertech bylo vidět, na kterých židlích seděly ženy.“


    Vendela se rozesmála a potřásla hlavou. „Ježíši, Ebbo, jsi přece moje šéfka. Já se červenám.“


    „Ani bych neřekla. Nečervenáš se ani z poloviny tolik jako před deseti minutami.“


    Už jen to stačilo, aby Vendele zase zrůžověly tváře. Mírně zatřásla zrzavou kšticí a podívala se jinam. Ebba točila propiskou mezi ukazováčkem a prostředníčkem a pozorovala svou mladší kolegyni.


    „Nezaměňuj pojmy s dojmy, Vendelo. Louise Armstahlová je velmi cílevědomá žena. Nenech se zmást jejím šarmem a postavením. Alespoň dokud vyšetřování neskončí a s trochou štěstí nepůjde za mříže právě ona.“


    „Přestaň,“ řekla Vendela stísněně, „prosím tě. Nebyla jsem na to připravená. Ale nedopustím, aby to ovlivnilo můj úsudek. Na oplátku bych si přála, abys respektovala moji osobní integritu.“


    „Integritu?“ Ebba se nadechla a změřila si ji ledovým pohledem. „Když jde o podezření z vraždy, tak žádnou osobní integritu nemáš. Pokud jsi to ještě nepochopila, měla by ses vážně zamyslet, zda sis vybrala správné povolání. Do té doby tě žádám, aby ses chovala jako policistka.“


    Vendelu v hrudi pálilo pobouření, ale navenek její pocity prozradil jen nepatrně sytější odstín v obličeji. Věděla totiž, že Ebba má pravdu a že by nic nezískala, kdyby se s ní hádala. Otevřely se však dveře a zachránil ji Jakob, který napjatou atmosféru rozptýlil. Uvolněným pohybem ze sebe shodil bundu a sedl si na pohovku vedle Ebby.


    „Takže,“ spustil, „technici právě zkoumají motorový člun.“


    „Kdy se vlastně Peder a Raoul pohádali?“ zeptala se Vendela. „Před tím, než se muchloval s Helenou, nebo potom?“


    „Peder se muchloval s Helenou?“ vydechl Jakob.


    „Peder ne. Raoul!“


    „A kdy?“


    „Podle Pedera v sedm nebo o půl osmé. Heleny jsme se ještě neptali,“ řekla Ebba, „je to náš malý trumf, který si šetříme.“


    „Dokud nám zase nevmete do tváře nějakou vychytralou odpověď,“ povzdechla si Vendela.


    „Je mazaná, co?“


    „Studená jako led.“


    Ebba zatleskala, aby jí věnovali pozornost.


    „Projděme si jednotlivé zúčastněné osoby. Prozatím bych vynechala Kjella a Jana, které pokládám za nejméně pravděpodobné pachatele. Je možné, že právě těchhle slov budu jednou litovat, a v tom případě vám dopřeju to potěšení, abyste mě citovali. No nic, začněme naší mladou vdovou nebo jak ji nazvat, Caroline. Je to koneckonců role, kterou svým způsobem zaujímá. S právoplatnou vdovou Joy Liebeskindovou jsem dnes mluvila. Nesla nelibě, že jsem jí nezavolala a nesdělila jí, jak pokračuje pátrání po vrahovi jejího manžela. Kromě toho si přeje vyšetřování uspíšit, aby dostala tělo a mohla Raoula pohřbít. Podle židovské tradice se má pohřeb konat co nejdříve po smrti. Podle Svanta a Karla-Axela, se kterými si už taky několikrát poklábosila, k tomu nedojde dřív než příští týden. Byla také velmi rozhořčená, že jejímu muži popletla hlavu Caroline af Melchiorová, podle jejích slov ‚that tart‘. Prý požádal telefonicky o rozvod. Ale pokud tomu dobře rozumím, už spolu jako manželé nežili, takže rozvod byl spíš jen formalita.“


    „To znamená, že svou lásku ke Caroline otevřeně přiznával a opravdu s ní plánoval žít. Pro to jsme zatím neměli jiný důkaz než její slova,“ řekla Vendela.


    Ebba přikývla a dala si nohu přes nohu. „Co tedy můžeme říct o Caroline?“


    „Mňam,“ mlaskl Jakob.


    Vendela okamžitě vyskočila: „Co je to za sexistickou poznámku?“


    „No co?“ bránil se Jakob, „říkám jenom pravdu. Caroline je vážně kost. Okolo mé postele by moc dlouho obcházet nemusela.“


    Ebba zabránila Vendele oplatit mu to. „Náhodou, myslím, že Jakob má pravdu. Caroline sama prohlásila, že se o ni muži neustále zajímají, ale že ji to obtěžuje.“ Pak dodala se špatně skrývaným pobavením: „Dokonce i ty, Vendelo, musíš uznat, že je to půvabná mladá dáma.“ Dostalo se jí nabroušeného pohledu.


    „Tak proč nosí tak těsné kalhoty, když nestojí o pozornost?“ neodpustila si Vendela poznámku.


    „Kdo je tady sexistickej, co?“ řekl Jakob.


    „No tak! Caroline v jednom kuse vysílá protichůdné signály. Stěžuje si, jaká je to otrava být kost, a přitom se každou chvíli nechá od někoho sbalit.“


    „To je možná jedna z příčin, proč ve svém okolí rozdmýchává tolik emocí,“ řekla Ebba. „Přitahuje ženy i muže a rozsévá kolem sebe sváry, dokonce i mezi vámi dvěma. Přitom je to zapálená kariéristka, která cvičí téměř z vnitřního přetlaku. Za krátkou dobu se dobře zapsala jako sólová cellistka i komorní hráčka. Přes to všechno je té holce teprve čtyřiadvacet let. Je krásná a úspěšná v kariéře i lásce. Ale jak říká její sestra, je také křehká.“


    „Křehká ve smyslu ‚pomatená‘? Dánsky se to řekne stejně.“


    „Přesně tak, bude asi jak trochu pomatená, tak i labilní,“ odpověděla Ebba.


    „Viděli jste její ruce?“ zeptal se Jakob vážně. Ebba svraštila obočí a Jakob pokračoval: „Aha, asi ne. Nosí svetr s dlouhým rukávem, což není nic divného, když je teď na podzim chladno. Ale když mi měla dát otisky prstů, náhodou se jí vyhrnul rukáv, ale hned si ho stáhla, protože se pod ním objevilo rozdrásané předloktí.“


    „Jak to myslíš?“


    „Myslím, že Caroline af Melchiorová má trable sama se sebou. Je to jedna z těch holek, co se řežou, aby si ulevily. Vypadalo to jako částečně zahojené, ale docela čerstvé jizvy po žiletce.“


    Vendela se otřásla.


    „Hm,“ začala Ebba, „úplný nesmysl to asi není. Podle Heleny měla Caroline v minulosti psychické problémy. Což odpovídá tomu, z jaké stránky se ukazuje před námi. Umění je nejspíš nejpozitivnějším ventilem jejího vnitřního neklidu. Nezvládá všechny ty nabídky, které dostává. Muži i ženy se do ní bezhlavě zamilovávají a ona přesně neví, na koho se může spolehnout, kdo chce opravdu ji a kdo jen její tělo.“


    „Jak moc je vlastně pomatená?“ zeptala se Vendela a rozhlédla se po Ebbě a Jakobovi.


    „Chceš říct, že je možná tak šílená, že jí v hlavě přeskočilo a zabila svého milence?“ odpověděla Ebba, „to samozřejmě nemůžeme vyloučit, ale osobně se mi to nezdá moc pravděpodobné. Agresivitu si podle všeho vybíjí především sama na sobě.“


    Jenže ona není jen sebedestruktivní, pomyslela si Ebba. Vždyť se úplně přestala ovládat, když se utrhla na Pedera a obvinila ho z vraždy!


    „Když jsi vyslýchala Louise, jedna věc mě zarazila,“ řekla Vendela a zamžourala na Ebbu. „Raoul se prý pokusil udělat Caroline dítě.“


    „Přesně tak,“ přisvědčila Ebba a jedním okem na ni mrkla, aby dala najevo, že oceňuje Vendelinu bystrost.


    „Ale… copak neměla menstruaci? Přece přiznala, že ta krev, kterou jsme našli na prostěradle v ateliéru, je její.“


    „Krev ano. Ale nepotvrdila, že šlo o menstruaci. V tom je rozdíl,“ odpověděla Ebba. „Zato nám vylíčila zcela na rovinu, že ji Raoul chtěl oplodnit ve víru vášně. Na potratu byla před třemi týdny, takže když byla s Raoulem, mohla klidně ovulovat. Jenom nevím, jestli se dá opravdu otěhotnět tak brzy po potratu.“


    „Já to vím,“ ozvala se Vendela a skousla čelisti. Ebba i Jakob se k ní otočili, trochu překvapení tou důvěrnou upřímností.


    „Prodělala jsem potrat v raném stadiu, když mi bylo dvaadvacet. Můžu vám říct, že to bylo peklo. Krvácela jsem a krvácela a myslela jsem, že umřu. Ale hned potom jsem začala brát pilulky.“


    Ebba ji zlehka pohladila po rameni a stiskla jej.


    „Vzhledem k tomu, že jsi na tuto oblast odborník, byla bych ráda, kdybys zjistila podrobnosti o Carolinině potratu. Podstoupila ho v Danderydské nemocnici. Pořádně to prošetři. Chci to mít co nejdřív.“


    Vendela přikývla a poznamenala si to do bloku. Při psaní popotahovala a nakláněla hlavu, jako by nechtěla dát najevo, že ji přece jen trápí, že vytáhla nepříjemnou vzpomínku na světlo.


    „Ale to, že se vrhá do těhotenství takhle bez rozmyslu… to není seriózní,“ řekla Vendela. „Nejdřív chce mít dítě s Louise, a pak jde na potrat a rozhodne se otěhotnět s Raoulem.“


    „Neustále hledá jistotu. I to je vzorec,“ odpověděla Ebba, „zdá se, že ona sama dítě nechce, jen kšeftuje s plodností, aby získala lásku a bezpečí.“


    „Nebo toho potratu přece jenom zalitovala,“ ozval se Jakob, „a pak ji napadlo, že to napraví, otěhotní s Raoulem, a až se mrňous narodí, bude dělat jakoby nic.“


    „Takže má pocit, že dokud čeká dítě, je pojištěná, ať už je otcem kdokoliv,“ řekla Vendela.


    „Možné to je,“ souhlasila Ebba a schválně změnila téma, aby se pohnuli dál. „Jak hluboký byl vlastně vztah Heleny a Raoula? Ona za ním pětadvacet let jezdí po celém světě, aby s ním potají strávila chvilku, a on pak začne oficiálně chodit s její sestrou, kterou zná teprve pár dní. To pro ni asi není lehké.“


    „Kdo všechno vlastně ví o jejich poměru? Louise ne, jak jsem vyrozuměla,“ řekla Vendela.


    „Přinejmenším Peder o něm ví,“ řekl Jakob.


    „Peder je všímavý a sleduje své vlastní cíle. A neříká nám celou pravdu,“ poznamenala Ebba. A sama pro sebe dodala: „Peder a Helena… zajímalo by mě, co ti dva spolu mají za tajnosti.“


    „Caroline si nejspíš myslí, že se Helena s Raoulem spustila jen jednou před zhruba dvaceti lety. Ani Raoul jí tedy nechtěl říct celou pravdu,“ řekla Vendela, „což je pochopitelné.“


    „Chtěl se Raoul s Helenou scházet dál? Peder přece naznačil, že měli včera večer v ateliéru jakési milostné dostaveníčko. Proč ji Raoul nedokáže nechat plavat, když je tak zamilovaný do její mladší sestry? To je důvod pro Caroline, aby skoncovala s jeho životem.“


    „Pokud čeká jeho dítě, tak ne,“ namítl Jakob.


    „Může jít zase na potrat,“ utrousila Vendela cynicky.


    Ebba se předklonila a zvedla ruku. „Dobře, konec spekulací. To stačí. Musíme se soustředit taky na fakta. Pořád přemýšlím, jak se dostal do vody. Když tam spadl, byl už mrtvý. Takže ho někdo do vody hodil.“


    „Jenže jak se potom jedna bota dostala třicet metrů od břehu?“ povzdechl si Jakob. „To mi nejde do hlavy. Ledaže by někdo odvezl tělo nad hloubku a potopil ho tam.“


    „Tady vstupuje do hry motorový člun,“ řekla Ebba, „jsem napjatá, jak dopadne rozbor.“


    Vendela se poškrábala na zátylku. „A co ten lék, Pouzdronaxylofon nebo jak se jmenuje?“


    „Dextropropoxyfen,“ poučil ji Jakob, což mu oplatila uličnickým pohledem. Pak pokračoval: „Čí ty tablety byly? Buď tu musely být už předtím, anebo je na ostrov někdo přivezl s sebou.“


    „Co když to byl plánovaný čin?“ řekla Vendela. „Vrah sem možná přivezl tablety proto, aby spáchal vraždu, a pečlivě si ji naplánoval.“


    „Jestli byla vražda plánovaná, vrhá to úplně jiné světlo i na tu příhodu s alergickým šokem,“ odpověděla Ebba. „Zrovna jsem přemýšlela, jak tahle epizoda souvisí se vším ostatním. Pokud vůbec nějak souvisí. Samozřejmě může být čirá náhoda, že se Raoul jednoho dne ocitne v ohrožení života a o dva dny později je opravdu zavražděn. Existuje-li mezi těmito událostmi spojitost, musíme ji najít. Lahev už putuje do laboratoře. Ale překvapilo by mě, kdybychom na ní nenašli tisíc a jeden rozmazaný otisk.“


    Ebba si stoupla k zamlženému okénku a podívala se na dům. Ve všech oknech byla tma, stavení už vypadalo opuštěně. Vendela vstala a odešla si zakouřit. Jakob šel za ní na palubu.


    „Zajímalo by mě, jak dlouho tady chtějí sestry ještě zůstávat,“ pronesla Vendela zamyšleně, když si zapalovala cigaretu. „Já bych to vzala domů kraulem, kdyby to jinak nešlo.“


    „O čem se tam uvnitř asi baví?“ Jakob se naklonil k Vendele a potáhl si od ní.


    „Určitě vedou zásadní sesterský spor o to, koho Raoul miloval víc.“


    „A kdo ho zabil.“


    K molu vedle policejních lodí připlul lodní taxík. Chvíli nato se otevřely venkovní dveře velkého domu, vyšla Helena se zavazadly a zastavila se na prahu. Vítr jí okamžitě rozfoukal vlasy. Položila tašku a přidržela si je, aby jí nepadaly do očí.


    „Pojď už,“ zakřičela do dveří.


    Při čekání pokukovala po policejních lodích. Dole u mola viděla Vendelu Smythe-Flemingovou, jak se baví s tím vysokým policistou, jehož jméno zapomněla. Teď se na ni oba dva podívali, vyměnili si ještě pár slov a pak se Vendela otočila a zavolala něco do dveří policejní lodi.


    Helena si připadala jako štvaná zvěř. Budou muset projít kolem policejních lodí a říct, že odjíždějí. Ze všeho nejméně se jí teď chtělo absolvovat ještě jeden výslech. Chtěla se dostat co nejrychleji domů do Stockholmu a dokončit to, co už nemohla déle odkládat.


    Vyšla Caroline s cellem na rameni a kufrem v ruce a stoupla si vedle sestry. Když uviděla, že je na palubě i Ebba, strnula.


    „Já to nezvládnu,“ zašeptala.


    Helena za ní zamkla dveře.


    „Caroline,“ řekla Helena, které docházela trpělivost, „brzo budeme doma. Ještě to vydrž.“


    „Ale co když se mnou zase budou chtít mluvit? Já už to nezvládnu, Heleno. Fakt ne.“


    „Zvládneš.“


    „Neměly bychom chtít advokáta, jestli nás budou vyslýchat?“


    „Nebav se s policajty o advokátech. To je největší blbost, jakou můžeš udělat. Jenom tím prozradíš, že máš co skrývat.“


    Caroline se dívala do země. Na tomhle kameni seděla s Raoulem a povídala si s ním. Svíral ji v náručí, líbal ji a řekl, že by si přál, aby nosila jeho dítě. Zamrkala, vzpomínky jí vehnaly do očí slzy, které ji pálily do víček. Na Svalskäru prožila největší štěstí i nejhlubší zoufalství svého života. Už sem nikdy nehodlala vkročit.


    „Prosím tě, Caroline. Seber se. Musíš se opravdu snažit, kvůli nám oběma.“ Pohladila Caroline po ramenou, trochu moc věcně na to, aby to vypadalo jako sesterská něžnost.


    „Promiň, Heleno,“ fňukla Caroline. „Když se mě ta komisařka ptala na tebe a Raoula, znělo to, jako by to už věděla.“


    „Jo,“ procedila Helena skrz zuby. „Stejně to byla otázka času. Teď už to každopádně ví a nic s tím nenaděláme. Už se stalo, ale není důvod páchat další škody. Rozumíš? Neřekneš o nás ani slovo, a už vůbec ne o tom, co jsme probírali v ateliéru. Pokud nás zastaví, až přijdeme na molo, necháš mluvit mě, Caroline, abys zase něco nespískala.“


    Caroline popotáhla a zahanbeně přikývla.


    „Caroline,“ pokračovala Helena trochu vlídněji, „kéž by ses mi otevřela. Odvážila se na mě spolehnout. Jedeme v tom spolu a tím, že se přede mnou budeš uzavírat, nic nevylepšíš.“


    „To je tak hrozný,“ zašeptala Caroline a ztěžka polkla. „Já nemůžu.“


    Helena se zhluboka nadechla a objala ji rukou okolo ramen.


    „Budeme tady stát, dokud se neuklidníš.“


    Ale Caroline nevnímala, co jí sestra říká. Dál si vyčítala slabým, nakřáplým hlasem: „Tohle je trest, Heleno. Nezasloužila jsem si být tak šťastná. Za to, že jsem se zachovala hnusně k Louise, jsem musela obětovat to nejdražší, co jsem měla. Musela jsem obětovat svoji lásku k Raoulovi.“


    „Ach jo, tohle už je doopravdy moc, Carolinko. To jsou jenom hlouposti a já nechápu, proč se pořád tak trápíš. Přece sama vážně nevěříš tomu, co říkáš?“


    „Vím, že je to tak. Ty to nemůžeš pochopit, Heleno, ale Raoulova ztráta mě bolí míň, když vím, že si za ni můžu sama. Jako by se ty dvě bolesti nějak vyrušily.“


    Helena už samou bezmocí nevěděla, co si počít. Teď bylo hlavní uklidnit Caroline natolik, aby z ní nevypadla žádná perla, dokud nebudou bezpečně na cestě domů.


    „Nevím, co ti Louise nakukala, ale viděla jsem, že jste se zavřely v salonu, než odjela. Caroline, podívej se na mě,“ řekla a jemně, ale rozhodně k sobě otočila sestřin obličej. Caroline se na ni dívala vytřeštěnýma prázdnýma očima. Heleně přeběhl mráz po zádech. Tenhle nepříčetný pohled už u své sestry párkrát viděla.


    „Caroline, zlatíčko,“ pokračovala opatrně, „já jsem u tebe. Jsem tvoje sestra. Mluv se mnou. Máme před sebou celou cestu do města, jen my dvě. Pak pojedeš ke mně domů a přespíš u nás. Nebudeš sama. A hlavně už se nebudeš stýkat s Louise. Uvědomuješ si, doufám, že je teď trochu nevyrovnaná? To, co se stalo, bylo nesmírně namáhavé i pro ni, jak jinak. Ale ty nemůžeš nést její břemeno. Musí být sama odpovědná za svůj život a své činy. Ona to zvládne. Neboj se o ni. Znám ji už hezkou řádku let. Tu hned tak něco neporazí.“


    Helena se odmlčela a počkala, až Caroline její slova zpracuje. Pak dodala srdečnějším hlasem: „Hlavně se postarej o sebe a buď silná. Kvůli sobě. A kvůli Raoulovi. Raoul by to tak chtěl, Caroline.“


    Heleniny oči se zalily slzami. Obličej se jí zkřivil pláčem, přitáhla sestru k sobě a pevně ji objala, aby před ní skryla, jak je sama zoufalá.


    Ebba pozorovala sestry, jak scházejí po pěšině k molu. Caroline zničehonic pustila cello i kufr a rozběhla se k ateliéru. Helena okamžitě zareagovala. Položila všechno, co měla v rukou, rozběhla se za ní, dohnala Caroline už po pár metrech a objala ji. Caroline se jí vytrhla, ale Helena byla silnější a nedovolila jí, aby rozhodovala sama za sebe. Klidně a pevně svou sestru znovu sevřela v náručí a silně ji k sobě přivinula. Caroline po chvíli povolila a nechala se objímat, aniž by se pokusila utéct. Několik minut stály nehybně, Helena ji rytmicky hladila po dlouhých tmavých vlasech. Dotýkaly se hlavami, jako by si šeptaly. Pak Helena pomalu uvolnila paže, podívala se Caroline do očí a mluvila na ni. Caroline něco odpověděla a obě se otočily k policejní lodi, kde stáli Ebba, Vendela a Jakob. Helena stiskla Carolininu ruku a Caroline přikývla. Obě zvedly svá zavazadla a zamířily k policistům.


    Ebba vytáhla mobil a vytočila číslo. Zatímco čekala na spojení, řekla těm dvěma: „Zatáhněte sestry dovnitř. Ještě si s nimi jednou popovídáme, než nám zmizí.“ Přiklopila mobil druhou rukou a odešla dál podél mola, aby mohla nerušeně mluvit. Když se vrátila do lodi, na pohovce mlčky a zachmuřeně seděly Helena a Caroline. Vendela jim nemotorným gestem nabídla vystydlou kávu, ale jen zavrtěly hlavou. Ebba hledala ve vzhledu obou sester shodné rysy. Okolo očí a úst měly něco, čím se jedna druhé podobaly, a kromě toho byly přibližně stejně vysoké, asi sto osmdesát centimetrů. Každé to slušelo jinak, Helena byla korektně a klasicky elegantní, Caroline se svou romanticky bujnou hřívou oslnivě krásná, ale na svůj věk až příliš zkoušená životem. Člověk by je skoro pokládal za matku a dceru.


    „Čím vám můžeme ještě posloužit?“ promluvila Helena nezúčastněně. Ebba se posadila, přehodila si nohu přes nohu a chvíli vyčkávala, aby atmosféra zhoustla. Caroline si nervózně pohrávala s pramínkem vlasů a konečky si přejížděla po horním rtu. Nikomu se nedívala do očí, jako by ji únava a žal konečně přemohly a ochromily její vnější slupku, zatímco její nitro se chvělo strachem, neustálým neklidem. Na rozdíl od ní působila Helena vyrovnaně a téměř nevzrušeně. Její duševní rozpoložení prozrazovaly jen napjaté čelistní svaly.


    „Když jsem se předtím ptala, jestli někdo z vás užívá Dexofen, dostala jsem zápornou odpověď.“ Ebba se odmlčela, ale nikdo se nepokusil navázat.


    „Nicméně jsi věděla, že Louise má Dexofen předepsaný od svého lékaře z Danderydské nemocnice. To jsem si ověřila,“ pokračovala Ebba.


    „Je to tak,“ odpověděla klidně Helena, jako by tuto otázku dříve či později čekala.


    „Proč jsi to tedy u všech všudy neřekla?“


    Helena se povýšeně usmála. „Ptala ses, jestli někdo užívá Dexofen. Nikdo takový tu, pokud vím, není. Chceš přece, abychom na tvoje otázky odpovídali přesně? Místo něj jsem Louise předepsala Voltaren.“


    „Na její přání?“


    „Zeptala jsem se jí, jaké bere prášky proti bolesti. Když mi to řekla, nabídla jsem se, že jí seženu alternativu, která je méně riskantní. Voltaren je k dostání i bez receptu, ale větší balení už na předpis jsou.“


    „Takže ty a Louise jste věděly, že měla předepsaný Dexofen. Zajímavé, Heleno. Konečně se někam dostáváme.“


    Ebba se prudce otočila ke Caroline a uhodila na ni. „A co vy, věděla jste o tom?“


    Trhla sebou. „Cože? O tom léku? O tom nic nevím.“


    Ebba se opřela a upřeně se na ni zahleděla, dokud Caroline neuhnula očima.


    „Ale ten přípravek jako takový znáte?“


    Caroline neodpověděla.


    „Vždyť jste si ho sama nechala před třemi týdny předepsat,“ řekla Ebba, „v souvislosti s potratem.“


    Nastalo naprosté ticho. V Heleniných očích se poprvé objevilo napětí. Caroline se schoulila a o kousíček se od sestry odtáhla.


    „Tohle přece žádnou z vás nepřekvapuje, zvlášť když jsi to byla ty, Heleno, kdo Caroline ty tablety předepsal.“


    Jednoznačné obvinění okamžitě vyostřilo náladu v salonu. Šok zabránil Heleně i Caroline odpovědět. Ebba si je pozorně prohlížela, aby našla vysvětlení pro jejich ne zcela pochopitelnou reakci. Nemohla se zbavit pocitu, že jejich informace nesouhlasí s jejími. To ji překvapovalo.


    „Vendelo, podáš mi ten papír, prosím?“ Ebba natáhla ruku a vzala si ho od Vendely. Nasadila si brýle a pokračovala:


    „V pátek druhého října si Caroline af Melchiorová vyzvedla několik léků na předpis vystavený doktorkou Andermyrovou v lékárně Danderydské nemocnice. Jedná se o tyto přípravky: Voltaren 50 mg, Paralen 1 g, Dexofen 100 mg, Torecan a Cytotec. Kromě toho je tu recept na Mifegyne. Tento lék jí však vydán nebyl.“


    Odložila papír, sundala si brýle a obrátila se k oběma sestrám. Jako první promluvila Helena, pomalu a zamyšleně.


    „Ten recept jsem vystavila. To sedí. Ale…“ zarazila se a podívala se na svou sestru, ale Caroline jen zavrtěla hlavou. Helena polkla a váhala, ale viděla, že se od ní očekává, že bude pokračovat.


    „No… tohle je pro mě novinka, Caroline. Měla jsem dojem, že sis ty léky nevyzvedla.“ Podívala se na Ebbu. Ebba jen pozvedla obočí.


    „Na její vlastní žádost jsem Caroline předepsala přípravek na domácí potrat,“ rozvedla to Helena, „přiznávám, že se mi to příčilo. Něco takového jsem předepisovala poprvé a byla jsem si vědoma toho, jaká rizika jsou s dotyčným preparátem spojená. Ale Caroline byla neoblomná, vystresovaná a napůl hysterická, protože měla před turné.“


    „To tě možná mělo odradit od toho, abys jí vyhověla,“ řekla Ebba.


    „Po bitvě je každý generál, Ebbo, ano, souhlasím. Jenže…“ Nakrátko se odmlčela a zpracovávala ten nový zvrat. Obrátila se ke Caroline. „Jenže jsem to pochopila tak, že jsi na ten potrat nakonec nešla.“


    Všichni se dívali na Caroline. Až dosud seděla zcela uzavřená do sebe, ale čím déle viselo nad salonem ticho, tím pro ni bylo těžší odpověď odkládat.


    „Nešlo to,“ začala Caroline svým chraplavým altem. „Ten Mifegyne mi nedali. Nechápu, jak jsi to mohla nevědět. Bylo to neskutečně trapný, když jsem stála v lékárně jako kráva a ta ženská se mě vyptávala. Styděla jsem se za sebe i za tebe. Řekla mi, že když chci chemickej potrat, musím na gyndu, a že některý léky se soukromým osobám nevydávají.“


    „A proč jsi mi to neřekla?“ vybuchla Helena. Caroline jen pokrčila rameny.


    „Co jste dělala, když vám nedali tablety, které jste potřebovala, Caroline?“ řekla Ebba.


    „Co asi? Neměla jsem na vybranou! Šla jsem tam, na tu gyndu, a tam jsem si sedla a čekala, než na mě přijde řada. Dvě hodiny to trvalo. Bože můj…“ Vydechla a zhluboka si povzdechla. „Jo a musela jsem se vykašlat na zkoušku před koncertem, kterej jsem měla ten večer. Byla jsem ze všeho, co se ten den stalo, úplně hotová a chtěla jsem se hlavně co nejdřív zbavit toho dítěte. Aby bylo o problém míň. Když si Louise skřípla ruku, tak jsem… já nevím, prostě jsem zpanikařila. Byla tak strašně mrzutá a zlá. Najednou šlo jenom o ni, o její hraní a její kariéru. O to, jaká je chudinka. Připadalo mi, že jsem se kvůli tomu dítěti vzdala vlastního života. A takhle jsme to teda nechtěly. Aspoň já ne.“


    „Takže jste v Danderydské nemocnici podstoupila chemickou miniinterrupci,“ řekla Ebba, „tedy stejnou proceduru, jakou se vám pokusila předepsat vaše sestra. Zákrok probíhá tak, že si pacientka sama vezme několik tablet, ale tu první, Mifegyne, si bere pod dohledem na klinice.“


    „Když to všechno víte, tak se mě nemusíte ptát,“ zamručela Caroline.


    „Jenže vy nám nedáváte informace, které potřebujeme, Caroline. Takže si u vás musíme určité věci ověřit.“ Ebba se na ni usmála, aby nastalé dusno zlehčila. Ale Caroline na ni jen zírala bez jakéhokoli výrazu.


    „Například,“ dodala Ebba, „jste nám nesdělila, že jste na gynekologii dostala další léky proti bolesti.“


    Caroline pořád mlčela, ale začalo jí cukat jedno víčko.


    „Vzala jste si všechny tablety, které jste dostala od porodní asistentky?“


    „Jasně.“


    „A co jste udělala s těmi, které jste si vyzvedla na Helenin recept?“


    Helena potřásla hlavou a zkřížila si ruce na prsou. Caroline po ní střelila kyselým pohledem a pak se zaškaredila na Ebbu.


    „Najednou zjišťujeme, že máte předepsány dvoje léky… a mezi nimi i Dexofen,“ pokračovala Ebba.


    Ale Caroline tentokrát neztratila rozvahu.


    „Všechny jsem je spotřebovala. Sama. Samozřejmě ne najednou, potřebovala jsem je s sebou na turné. Vy určitě netušíte, co takový potrat obnáší. Pro mě to bylo potřetí, takže jsem moc dobře věděla, co mě čeká. Týdny krvácení a bolestí. Ten večer jsem měla odehrát koncert a pak vyrazit na turné. Moc jsem se na Haydnův Violoncellový koncert těšila, je to klasika, kterou si chce zahrát každý cellista. Měl to pro mě být skok v kariéře. Místo toho to dopadlo katastrofálně.“


    Navzdory nelehké situaci se Caroline viditelně ulevilo, že už nemusí ty mučivé vzpomínky snášet sama. Po přiznání se však dostavila reakce. Semkla rty a hlasitě dýchala, aby se nerozbrečela. Ebba ji nechala sbírat síly, dokud nebyla schopná pokračovat.


    „Bože, to byla hrůza. Byla jsem úplně vyřízená. Pokaždé když jsem vstala, jsem měla pocit, že omdlím. Vůbec jsem se nedokázala soustředit na hru, i když jsem svůj part znala dokonale. Dřela jsem tak tvrdě a s takovou chutí. Ale všechno to bylo na prd. Znemožňovala jsem se na jednom koncertu za druhým a styděla se za to. Hudebníci z orchestru si šuškali a vyhýbali se mi. Byla jsem dočista sama. A pořád jsem jenom krvácela. Bylo úplně jedno, jak často si měním vložku, protože za pár minut byla zase nasáklá krví.“ Potřásla hlavou a otřela si první slzy, ale ty další už nechala téct po tváři a nestarala se o ně.


    „Bylo bezva, že jsem s sebou měla několikery šaty, abych je mohla na koncertech střídat. Ale nakonec jsem nosila jen ty černé. Když jsem seděla na pódiu a hrála, cítila jsem, jak to ze mě teče. K smrti jsem se bála vstát a uklonit se…“ popotáhla, „…ne že by toho potlesku bylo bůhvíjak moc… Měla jsem strach, že orchestr i diváci na mně uvidí velké rudé fleky. Nebo že za sebou nechám dlouhé krvavé šmouhy, až odejdu ze scény.“


    Helena mlčky poslouchala. Pobouření z ní vyprchalo. Vzala Caroline za ruku a pohladila ji.


    „Proč jsi mi nezavolala?“


    „Pořád máš pocit, že tě jenom otravuju,“ odsekla Caroline a odtáhla ruku. „Vím, že si to myslíš. Vždycky mě donutíš, abych si připadala úplně blbá. Jsem jenom tvoje praštěná sestřička a nikdy mě nebereš vážně.“


    „To není pravda,“ zašeptala Helena. Zalétla pohledem k Ebbě a dala jí diskrétně najevo, že nechce v rozhovoru se sestrou pokračovat. Začínal být až moc soukromý na policejní výslech.


    „Ty jsi tedy o potratu nevěděla, Heleno?“ zeptala se Ebba.


    „No, co na to říct… Nejdřív jsem si myslela, že to udělala. Netušila jsem, že Mifegyne se nedá předepsat. Z mého počítače se recept do lékárny odeslal. Jak jsem měla vědět, že ho Caroline nedají? Jsem internistka. Ne gynekoložka.“ Potřásla hlavou. „A pak Caroline nepopřela, že je těhotná, když to Louise oznámila. Takže jsem usoudila, že si to asi rozmyslela, což není u mé sestry nijak… nepravděpodobné.“


    Podívala se na Caroline, ale ta jí pohled neoplatila.


    „Takže ne, nevěděla jsem o potratu,“ uzavřela to Helena, otočená k Ebbě.


    „Kdy jste o potratu řekla Louise?“


    Caroline upřela na Ebbu stísněný pohled. Něco se jí hnulo v mysli, myšlenky, o které by se raději s ostatními přítomnými nedělila.


    „Neřekla jsem jí to,“ zamumlala.


    „Ne?“ opáčila Ebba zamyšleně. „Ale byla jste přece sama u toho, když mi to Peder prozradil. Nějak se to musel dozvědět, pokud jste mu to sama nesdělila.“


    „Peder!“ sykla Caroline. „Tomu bych to určitě vyklopila, když mi dělal v salonu kázání. To by tak ještě scházelo!“


    Ebba si navlhčila rty a předklonila se.


    „Kdo kromě Raoula věděl, že jste byla na potratu?“


    Caroline vysunula bradu.


    „Nikdo.“


    Ebba se znovu opřela o opěradlo pohovky a založila si ruce na prsou. Chvíli seděla tiše. Vendela zachytila její pohled, nenápadně přikývla a Ebbu její schopnost bleskové dedukce zahřála u srdce.


    „Přejděme k dalšímu bodu, který bych nerada opominula,“ obrátila se Ebba znovu k Heleně a Caroline, „a sice k oné nechvalně proslulé kuřecí směsi.“


    „To byla nešťastná náhoda, Ebbo,“ odpověděla Helena unaveně.


    „Však také vím, že jsi mu zachránila život,“ řekla Ebba, „ale zajímá mě, co této události předcházelo.“


    Helena střelila pohledem po Caroline a ta se zadívala z okénka lodi.


    „Caroline?“ vybídla ji Ebba a Caroline na ni plaše vykoukla zpoza ofiny.


    „Já nevím,“ zašeptala.


    „Stalo se před tím něco, co mohlo vyvolat zlou krev?“


    Caroline několikrát zamrkala. Ale pak jen pokrčila rameny.


    „Proč Louise tolik záleželo na tom, aby všem oznámila, že čekáte dítě?“


    „Protože to chtěla.“


    „A vy ne?“


    Caroline se na pohovce krčila čím dál víc.


    „Já jsem chtěla jenom umřít…“


    Helena ji okamžitě přerušila a přísně se podívala na Ebbu. „Ebbo, můžeme to probrat v klidu? Uvědom si, že moje sestra teď není zrovna při síle. Tíží ji špatné svědomí z toho, že zradila Louise. Pokud jde o tu kuřecí směs, všichni víme, že do ní ten arašídový olej mohl nalít kdokoli.“


    Ebba nehnula brvou. „Pokračujte svým vlastním tempem, Caroline,“ řekla chladně. „Co se stalo před tím, než jste usedli k večeři? Měla Louise důvod žárlit?“


    „Přestaňte se navážet do Louise,“ odpověděla Caroline a v jejím hlase bylo slyšet slabé podráždění, „žárlila jsem já.“


    „Proč jste žárlila?“


    „Protože Raoul se pořád pošťuchoval s Annou a osahával ji. Jak myslíte, že mi bylo, když se na sebe lepili? Dělal to přímo před mýma očima!“ Caroline zvedla pěst k ústům a zahryzla se do mozolu na palci. Ebba povytáhla obočí.


    „Slavili jsme, že Anna dostala místo koncertní mistryně,“ vpadla Helena do rozhovoru nuceně konverzačním tónem. Caroline se znechuceně podívala z okna.


    „To pro vás muselo být těžké, Caroline. Vidět Raoula a Annu spolu,“ poznamenala Ebba. „Co jste dělala?“


    Caroline si pevně sevřela oběma rukama obličej a zavrtěla hlavou.


    „Ebbo…“ ozvala se Helena.


    „Louise tam ten olej nenalila,“ zašeptala Caroline důrazně.


    „Jak si tím můžete být tak jistá, Caroline? Pokud jste to nebyla vy sama, samozřejmě, nebo pokud jste neviděla, kdo to byl. Kápnout do jídla trochu oleje trvá chviličku,“ řekla Ebba, pohlédla na Helenu a pak zase na Caroline. „Jak se chovala Anna, když Raoul dostal alergický šok?“


    Caroline si odfrkla. „Úplně jí hráblo, snažila se Helenu od Raoula odtrhnout, když se ho pokoušela vzkřísit.“


    Helena doplnila: „Musela jsem ho poměrně tvrdě bít, abych ho probudila z kómatu. To ale Anna nechápala, myslela si, že ho jen tak mlátím.“ Výmluvně si zaťukala prstem na spánek. „Ale nelze jí to mít za zlé, byla hysterická. Víme přece, že do něj byla zamilovaná, a určitě se bála, že o něj přijde.“


    Ebba si Helenu přeměřila pohledem. „Anna ti tedy vlastně bránila při zásahu?“


    Helena jen pokrčila rameny.


    „A Louise?“


    Caroline z plna hrdla zaúpěla a klesla na opěradlo. „Musíte pořád obviňovat Louise? Proč celou dobu vycházíte z toho, že má zlé úmysly? Vy ji neznáte!“ Okamžitě na ni opět padl smutek. „Já už na to nemám. Je to strašný… všechno. Všechno. Zradila jsem Louise, šla jsem na potrat a podvedla ji s Raoulem. Zachovala jsem se jako odporná svině k té, která mě milovala. Už nechci dál myslet na vinu.“


    „Vinu?“


    Caroline zamrkala, jako by přesně nevěděla, co právě řekla. „Vzájemně do sebe kopat je k ničemu. Přála bych si jenom, aby se to už vyřešilo a nikdo nenesl vinu. Pořád ještě mi nedochází, že Raoul je mrtvej. Nechápu to, nechci to chápat.“ Ještě než domluvila, vydraly se jí z prsou vzlyky a už jí zase tekly slzy.


    „Kéž by to bylo tak jednoduché, Caroline,“ řekla Ebba. „Raoul byl s největší pravděpodobností zavražděn. Někým, kdo se včera nacházel na Svalskäru.“


    Helena vyčítavě pohlédla na Ebbu, sklonila se k sestře a chtěla ji obejmout, ale Caroline před jejím dotykem uhnula. Rychle a rázně si utřela slzy, hlasitě smrkla a vzchopila se.


    Ebba vsedě rozkročila nohy a ruce si položila na hladké černé nohavice kožených kalhot. Dívala se do očí chvíli jedné sestře, chvíli druhé.


    „Já na to přijdu a vy to víte. Někdo je vinen a bude za svůj zločin pykat. Ale v tomhle případu může být spolupachatelů klidně víc. Někdo, kdo odnesl tělo, někdo, kdo píchl mrtvole dvě injekce, někdo, kdo shodil tělo do vody, a možná někdo, kdo schválně nezavolal včas záchranku. Jedno je však v tuto chvíli zcela zjevné, a sice to, že vědomě a systematicky zkreslujete fakta a zamlčujete informace. To je zločinem samo o sobě.“


    Vzduch byl nabitý potlačovanými emocemi a nevyřčenými slovy.


    Caroline se však probrala a zmateně si prohlížela Ebbin obličej. Pak svraštila čelo a oči sklopila ke svým neklidným rukám. V hlavě jí vířily myšlenky, ale neviděla v nich žádnou pořádnou logickou souvislost.


    „Chcete říct, že…“ ozvala se rozechvěle a pořád se vyhýbala očnímu kontaktu s Ebbou. Helena ji přerušila a chopila se iniciativy, aby si vynutila Ebbinu pozornost.


    „Co je to za nátlak? Snažíš se nás zmanipulovat, abychom řekly něco, co si nemyslíme? Vymyslet si pravdu, která se vám hodí? Raoulovi už nikdo život nevrátí. Nic nemůže zmírnit náš žal.“


    „Nemyslíte si, že by se vám aspoň trochu ulevilo, kdybychom odhalili osobu, která přivodila Raoulu Liebeskindovi smrt? Chcete raději do konce života tápat a nikdy se nedozvědět, kdo z vašich nejbližších ten otřesný čin spáchal?“


    „V zásadě by to nezměnilo nic. A ty to víš,“ odpověděla Helena.


    „Tohle hraničí s falešnou výpovědí, Heleno.“ Ebba se napřímila a položila ruku na hranu opěradla. „Pokud vím, o vás všech lze tvrdit, že jste měly dobrý důvod přát si Raoulovu smrt. To, jakým způsobem se rozhodnu předložit případ státnímu zástupci, záleží na tom, jakou součinnost mi poskytnete. Takže se ještě jednou zamyslete, co se stane, když vina padne na nesprávnou osobu. Jak vám bude, když vaše nevinná sestra nebo kolegyně půjde sedět za vraždu?“


    Helena s trpkým úsměvem zavrtěla hlavou, zhluboka se nadechla, aby se uklidnila, a odpověděla: „Tohle se ti nepodaří. Zastrašováním z nás přiznání nedostaneš. Jakou by mělo cenu? Žádnou.“


    Vstala a natáhla ke své sestře ruku. Caroline se jí chytila a zvedla se na nohy. Stály tam, vysoké, urostlé a mlčenlivé, a Ebba si v duchu promýšlela další tah. Jestli je teď nechá odplout, nebude je moci znovu konfrontovat z očí do očí, dokud se sama nevrátí do Stockholmu.


    „Poskytly jste nám časové údaje. Podrobně je přezkoumám, a jestli najdu něco, co nehraje, předvolám vás znovu k výslechu. Doufám, že si do té doby budete pamatovat všechny podrobnosti.“


    Helena se zatvářila nabroušeně. „Ty nám bez obalu tvrdíš, že lžeme. Vykládám si to správně?“


    „To je věc vaše a vašeho svědomí vůči Raoulu Liebeskindovi. My se jen snažíme dobrat událostí a faktů. A vy nám je prozrazujete více či méně dobrovolně podle toho, koho se ptáme.“


    Helena lehkomyslně pokrčila rameny, jako by ji tato konverzace k smrti nudila. Ebba se jejím povýšeným chováním nenechala vyprovokovat a pokračovala:


    „Ráda bych se tě zeptala na jednu věc, Heleno. Můžeš se sama rozhodnout, jestli chceš, aby tvoje sestra byla u toho, až o ní budeme hovořit. Jak už sis jistě domyslela, jde o tvůj vztah s Raoulem.“


    Arogantní postoj byl dosud pro Helenu nástrojem, jak udržet emoce na uzdě. Projevilo se to právě v tuto chvíli, kdy už nebyla schopná klidnou masku dál nést. Čím déle Helena otálela s odpovědí, tím víc se Caroline ošívala. Ebba nechala situaci volný průběh, aby pokud možno ještě víc podkopala jejich pozice. Nakonec se ozvala Caroline:


    „Chceš, abych šla ven, Heleno? Chceš? Ono může být ještě hůř?“ Vrhla na sestru nepokrytě vyčítavý pohled, vzala si kabát a vyběhla z lodi. Helena se nesměle pokusila ji zastavit, ale dobře si uvědomovala, že už je pozdě. Když se dveře za Caroline zavřely, Helena promluvila. Obličej měla pořád strnulý a na čele jí jako reliéf vystoupila tepna.


    „Díky, že jsi mi umožnila ušetřit Caroline jistých stránek mého vztahu s Raoulem,“ řekla tiše a olízla si rty.


    „Nebuď si tak jistá, že to bylo z ohleduplnosti,“ odpověděla Ebba chladně.


    „Je jen otázkou času, kdy se provalí intimní detaily,“ zamumlala Helena a sedla si zase na pohovku.


    Ebba zkřížila ruce. „Kdy jsi naposledy viděla Raoula živého?“


    Nastala další chvilka tichých úvah. Ebba poznala, že Helena si uvědomuje, jak s každou vteřinou, kdy neodpoví, vzrůstají pochyby o její upřímnosti. Otázkou bylo, jak dlouho dokáže vzdorovat. Ebba se k ní vyzývavě naklonila.


    „Mluv, Heleno. Když jsem se tě ptala posledně, řekla jsi, že to bylo hned po nahrávání, tedy pár hodin před tím, než jsi ho viděla mrtvého.“


    „A teď někdo tvrdí něco jiného?“ zapátrala Helena napohled nevzrušeně.


    Ebba na její otázku neodpověděla. Místo toho si přehodila nohu přes nohu a zeptala se:


    „Jak dobře znáš Pedera, Heleno?“


    „Pedera?“ Znovu si dala s odpovědí načas, aby se stihla přizpůsobit tomuto novému vývoji. „S Pederem jsem se během let setkala mockrát.“


    „Odkud věděl o tvém poměru s Raoulem?“


    Helena zkřivila ústa do upjatého úsměvu.


    „Peder je nepřející hajzlík, který se snaží prosadit tím, že se plete do věcí, po kterých mu nic není.“


    „Rozveď to.“


    Svěsila ramena a odměřeně potřásla hlavou.


    „K tomu není moc co říct. Peder vždycky patřil do nejužšího okruhu Louisiných přátel a právě přes ni jsem ho poznala. Před tím, než se oženil s Emily a než jsem se já dala dohromady s Martinem, se o mě zajímal. City nebyly vzájemné a dala jsem mu košem způsobem, který možná nebyl úplně fér. Byla jsem tehdy moc zamilovaná do Raoula. A Peder si toho všiml. Řekl mi, že to ví, ale nic jsem si z toho nedělala, protože mě to tehdy nijak neohrožovalo. Od té doby mám už dlouhé roky pocit, že mě má v hrsti. Patrně nezná rozsah našeho vztahu. Byli jsme s Raoulem vždycky nesmírně diskrétní, ale ten, kdo ví, po jakých náznacích pátrat, je najde. Včera jsem navíc vyrozuměla, že byl zapojený do Carolininých a Louisiných těhotenských plánů.“


    „Peder tvrdí, že se s tebou setkal zhruba v sedm nebo o půl osmé. Tedy nejvýše hodinu před tím, než Raoul zemřel.“


    Helena se sklonila nad kabelku a chvíli v ní šmátrala po jelením loji. Hledala ho v tom malém prostoru déle, než by člověk čekal, a pak si pečlivě přetřela rty.


    „Ano,“ řekla pouze. Pořád se dívala pod sebe. Jakob, Vendela a Ebba si vyměnili rychlý pohled.


    „Takže je to pravda?“ pokračovala Ebba a Helena přikývla.


    „Byla jsi s Raoulem v ateliéru.“


    „Ano,“ odpověděla Helena chladně.


    „Proč jsi lhala?“ Ebba zkřížila nohy a nepatrně zvedla bradu.


    „Nechtěla jsem na sebe upozorňovat, to je přece jasné. To ještě neznamená, že jsem Raoula zabila.“ Udělala krátkou pauzu. „Abych předešla dalším obviněním ze lži, raději upřesním: ne, po tomto setkání už jsem ho živého neviděla. Bylo to naposledy, co jsem se s Raoulem sešla a mluvila s ním.“


    Ebba si ji prohlížela a viděla ženu, kterou tíží vlastní myšlenky, ale odmítá se zhroutit.


    „Když ses setkala s Raoulem v ateliéru, měl v obličeji tržnou ránu?“


    Helena svraštila čelo, jako by jí ta podivná otázka nedávala žádný smysl. Ale bylo vidět, jak jí v hlavě víří myšlenky, a pořád se nepřítomně dívala na své ruce. Pak náhle vzhlédla a podívala se Ebbě přímo do očí. Té se už na okamžik zdálo, že bude muset uhnout pohledem, ale nakonec kontakt udržela, dokud Helena nezavřela oči a nezavrtěla hlavou.


    „Ne, nevšimla jsem si. To bych si pamatovala.“


    „O čem jste se bavili?“


    Helena vydechla, zvedla ramena a zhluboka se zase nadechla.


    „O našem vztahu, samozřejmě. Nebo bych spíš měla říct o našem bývalém vztahu, protože jsme oba chápali, že už není možné, abychom se dál scházeli. Řekl mi, že miluje Caroline a chce s ní začít nový život v New Yorku.“


    „Co jsi mu na to odpověděla?“


    Helena pokrčila rameny. „Co jsem měla odpovědět? Mohla jsem se s tím jen smířit.“


    „Uvědomuješ si, že zatím líčíš vztah Raoula a Caroline dosti rozporuplně? Nejdřív to byl podle tebe jen flirt, ale teď připouštíš, že Raoul chtěl s Caroline bydlet. Tyhle dva názory k sobě mají docela daleko, nemyslíš?“


    „Možná méně, než si myslíš, ale chápu, jak ti to připadá.“


    „Ptám se, jestli se snažíš Caroline chránit.“


    „Je jasné, že si to myslíš, a kdybych mohla, tak bych ji chránila. Ale nemůžu jí poskytnout víc než sesterskou podporu, pokud o ni vůbec stojí. Nevyvozuj si z toho automaticky, že se ji pokouším krýt, protože ji považuju za vinnou. To už jsem ti jednou vysvětlila.“


    „Určitě chápeš, že ta informace, kterou jsme se dozvěděli, vrhá špatné světlo i na tebe.“


    „Ano.“ Helenu začínal zrazovat hlas a chvěly se jí rty. „Ale kdybych opravdu plánovala zabít Raoula, přece bych mu dva dny předtím nezachránila život?“


    Došlo na slzy. Helena tiše plakala, dívala se do země a ramena se jí třásla. Vendela se neubránila pohnutí a kousla se do rtu, aby to na ní nebylo vidět. Dokonce i Ebbě naskočila husí kůže a musela se vnitřně obrnit, aby zvládla uvažovat jasně. Helenino přiznání totiž obsahovalo víc, než bylo navenek patrné. A Ebba s vypětím všech sil bojovala, aby se nenechala rozptýlit něčím, co byla možná jen chladnokrevná manipulace.


    „Já už to nezvládám. Hroutím se z toho,“ soukala ze sebe Helena mezi návaly pláče. „Nemáte tušení, jak těžce to nesu. Milovala jsem Raoula přes dvacet let. A ani pro něj nesmím veřejně truchlit. Příšerně mě to bolí. Jsem strašně smutná a nemám si jak ulevit od bolesti. Chce se mi nahlas křičet, ale nesmím. Nemůžu se manželovi podívat do očí, ale musím.“


    Opět mezi nimi probleskla důvěrnost, jako by si povídaly dvě kamarádky. Je to opravdu jen divadlo? Pokus zavázat si ji přátelstvím a skrýt tak to, co nesmí vyplout na povrch? Obranná reakce, jež má ulehčit jejímu svědomí, které tíží otřesný čin? Co donutí osobu, která se celou dobu ovládá, jako by byla z kamene, aby se zničehonic sesypala, ne-li to, že ji konečně dostihla pravda? Jenže na druhou stranu, jak by mohl Helenin očividný žal být neupřímný? Ebba cítila, že její objektivita kolísá a přechází v soucit. Přinutila se vyhnat ho ze sebe. Než položila další otázku, polkla a zhluboka se nadechla.


    „Jak dlouho jsi byla v ateliéru?“


    Helena si rozpačitě utřela slzy a pokusila se uklidnit.


    „Asi čtvrt hodiny. Pak jsem se vrátila do velkého domu. Hned po mně šel pryč i Raoul. To už bylo po osmé.“


    „Rozloučili jste se s Raoulem jako nepřátelé?“


    Na Helenině uslzené tváři vykvetl nepatrný úsměv. „Ne, vůbec ne. Rozloučili jsme se jako milenci. Milenci, kteří se rozhodli to ukončit. Ne s hořkostí a výčitkami, ale naopak s radostí z toho, co spolu stvořili.“


    Caroline a Helena nastoupily na palubu lodního taxíku a ten ihned vyjel na fjord a zamířil do vnitřních stockholmských šérů. Tahle cesta domů je nepřijde zrovna lacino, pomyslela si Ebba, ale to, že nebudou muset strávit několik hodin ve společnosti Pedera a Louise, jim za ty peníze zjevně stojí.


    Ebba zůstala na molu a dívala se, jak jí mizejí z dohledu. Pak se obrátila a zahleděla se na dům, teď už prázdný a pustý. Bylo by snadné podlehnout dojmu, že v něm od léta nikdo nebydlel. Vzduch na Svalskäru byl těžký a nehybný, ani stopy po větru. Jako by za poslední dny vyprchal z ostrova všechen život. Z policejní lodi vyšla Vendela a stoupla si vedle své šéfky.


    „Jakob je u Kaje a dávají dohromady poslední výsledky. Brzo dostaneš seznam. Co kdybychom se šly projít a přitom si to zrekapitulovaly?“ navrhla.


    Prvních pár minut kráčely vedle sebe mlčky. Od vlhké trávy jim na nohavicích a botách ulpívaly třpytivé kapky, a přestože byly teple oblečené, zima jim pronikala až do morku kostí. Bylo těžké si představit, že se v letních měsících ostrov koupal v radostném slunečním svitu. Teď tu vládla ponurá atmosféra, kterou ještě podtrhoval sychravý podzim. Jejich cesta vedla okolo ateliéru. Přes zábradlí schodů visela znavená a vytahaná policejní páska. Ebba s Vendelou ji podlezly a otevřely dveře. Mezi zdmi domku se ještě udrželo trochu tepla. Stouply si těsně vedle dveří a nechaly je pootevřené, aby vpustily dovnitř světlo.


    Po krátké obhlídce vyšly zase ven a slezly dolů k útesům a k místu, kde bylo nalezeno Raoulovo tělo, jak se otlouká o skálu. Zhruba o dvacet metrů dál začínalo molo. Tam se zrovna činili technici a jeřábem z policejní lodi zvedali motorový člun Pedera Armstahla. Z jeho dna crčela voda a vytvářela na mořské hladině prstencové vzory.


    Ebba zastrčila ruce do kapes, aby si je trochu zahřála. Bříška prstů měla ledová a ztuhlá. Podívala se na svou mladou kolegyni. Věděla, že na ni někdy bývá trošku tvrdá, ale chtěla jí poskytnout stabilní základ, na kterém by vystavěla kariéru. Vendela je slibná a pod těmi bujnými zrzavými vlasy jí to pálí. Tolik se podobá jí samotné. Ebba se zasmála. Vendela se ke své šéfce obrátila, nechápavě na ni pohlédla a také se usmála.


    „Buď se tu stalo něco hrozného, do čeho jsou zapletení všichni, anebo jednal každý z nich na vlastní pěst tak, že to vrhá podezření na všechny.“


    „Připomíná mi to všeho schopné bakchantky,“ řekla Ebba a zadumaně přikývla. „Víš, na tom, co říkáš, leccos je. Myslím, že pravda bude někde uprostřed mezi těmi dvěma možnostmi, které jsi zmínila. V den vraždy došlo k jistým událostem, které je spojují, ale jiné se zase odehrály nezávisle na sobě. Ještě nám z téhle historie schází několik kapitol. Ten večer se toho událo mnohem víc, než nám tvrdili. Škoda že nám v tomto ohledu nemůžou dát víc informací Jan s Kjellem.“ Vendela zamyšleně potřásla hlavou. „Jak to, že nic neslyšeli? Nic neviděli?“


    „Možná vědí víc, než sami tuší, měli bychom si s nimi ještě jednou popovídat. Jenže, Vendelo,“ řekla Ebba a obrátila se k moři zády, „představ si, jak to tu vypadá v noci. Je tu tma jako v pytli. Co je vidět? Zvuky zaniknou v šumění jedlí a vln. Je těžké vytvořit si úplný obraz o události i z místa, odkud se dá rozhlížet a poslouchat. A když navíc někdo edituje hudbu a má na uších sluchátka, je úplně odříznutý.“


    „Není to vlastně ucházející alibi pro vraha?“


    „Chceš říct, že když dotyčný udeřil, spoléhal na to, že si ho zvukaři nevšimnou?“


    „Tak nějak.“


    Ebba kopla do kamínku. „To si nemyslím. Zrovna v tomhle případě to zní dost nepravděpodobně. Mohli si dát kdykoli pauzu nebo prostě jít ven a protáhnout si nohy. Upřímně řečeno, nemyslím si, že by vrah přijel na Svalskär s úmyslem Raoula zabít. Myslím si, že tu nastaly okolnosti, které vedly k vraždě. Otázkou však je, jaké okolnosti.“


    Vendela si sedla na dřevěnou lavičku u mola, zvedla ramena a přitáhla si bundu. „Jak se která členka kvarteta účastnila jednotlivých událostí onoho večera? Kolik která ví? Je všem jasné, kdo je vrah? Jenže dokud mu kryjí záda, neodvrátí podezření od sebe.“


    „Anebo to právě nevědí, a proto se drží při zdi. A možná to ani vědět nechtějí, protože by to vědomí neunesly.“


    Vendela se zpříma podívala na Ebbu. „Ty tušíš, kdo to je, viď?“


    „Zvědavá, co?“ Ebba svěsila ramena a podívala se na moře. „Jsou tu… dvě osoby, kterým nedůvěřuju a které se nás pokoušejí vodit za nos…“ Zarazila se a dodala s hořkým úsměvem: „Ale vrahem může být opravdu kdokoli.“


    V kapse jí zavibrovalo a ozvala se salsa, Ebba zvedla telefon a Vendela ji pozorně sledovala. Hovor neslyšela, ale pochopila, že se stalo něco pozoruhodného. Ebba poodešla telefonovat o pár kroků dál. Za dvě minuty sklapla mobil a prudce se otočila k Vendele.


    „Hádej, co se stalo? Svantovi zavolala jedna z našich dam.“


    Vendela otevřela ústa dokořán a vyhrkla: „Která?“


    „Ale no tak. Dokaž, že seš policajtka.“


    „To je teda podpásovka. Louise chce Raoulovi vrazit do srdce kůl?“


    „Ne.“


    „Anna chce dát svému bývalému poslední sbohem?“


    „Zase vedle.“


    „Helena ho chce sama ohledat.“


    „Vendelo, Vendelo… na třetí pokus ze čtyř. Jo, uhodla jsi to. Zdůrazňuju, uhodla. Helena to byla.“


    „A co chtěla?“


    „Ptala se, jak dlouho budou patologové držet tělo, než bude pohřeb. Prý už na ně tlačí i Raoulovi rodiče, podle židovské tradice musí tělo okamžitě do země. Svante souhlasil, že jim ho vydá příští týden, pokud se neobjeví nové otázky.“


    „Nové otázky? Vždyť máme jenom otázky.“


    „Ale Svante už pilně pracuje, a navíc se vzorky tkání skladují, dokud nebudeme s případem hotoví.“ Ebba se podívala na Vendelu a dodala: „Právě kvůli tomu volala.“


    „Helena chtěla vědět, jak dlouho se skladují vzorky. Zajímavé. Jaký měla důvod?“


    „To Svantovi nechtěla říct.“


    „Musela volat, jakmile loď kousek poodjela, ještě přece nemůžou být doma.“


    „Takže na to asi hodně spěchá,“ řekla Vendela, „přece jí muselo být jasné, že nám bude Svante žalovat?“


    „Určitě. Ale chce získat čas. Ví, že se dříve či později dozvíme, o co jde. Do té doby potřebuje čas a právě ten jí dáme. Čas.“


    Nebe bylo zatažené a mačkalo se s obzorem a mořem v souvislou, šedivě mlžnou němotu. Hladina se krabatila do tenkých proužků a vychrtlé břízy se žlutě zbarvenými listy ševelily v mírném chladném větru, který začal foukat, jakmile policejní loď odrazila od ostrova. Ebba stála na zadní palubě důkladně zachumlaná do kabátu. Opouštěla místo, kde Raoul Liebeskind prožil své poslední chvíle. Bylo zvláštní vyšetřovat případ, v němž chová k oběti tak silné city. Navíc se jako vždycky při vyšetřování vraždy dozvěděla řadu velice intimních detailů. Všechno, co chtěl kruh jeho nejbližších skrýt, bylo potřeba vyložit na stůl a rozpitvat.


    Z kabiny lodi vyšla Vendela a stoupla si vedle ní. Zrzavé vlasy jí vlály ve větru. Ebba pořád upírala pohled k ostrovu, který mizel v podzimní mlze, a aniž by se na Vendelu podívala, zahájila znovu diskusi.


    „Co bys dělala, kdybys čekala dítě s mužem, kterého jsi právě poznala a který byl zavražděn? Šla bys na potrat? Nebo bys nosila dítě dál, abys v sobě tu lásku udržela co nejdéle?“


    Vendela se na chvíli zamyslela, než odpověděla. „Ptáš se nesprávné osoby. Já po dítěti netoužím.“


    Pak dodala: „Jak by za těchto okolností Caroline zvládala být osamělou matkou?“


    „Někdy je zvláštní, jak napohled nepřekonatelné překážky člověka posílí. Možná Caroline cítila, že kdyby se rozhodla začít nový život s někým, s kým chce založit rodinu, zklidnila by se. Nechala by všechny zlozvyky za sebou.“


    „Říkáš to, jako by měla na vybranou. Jako by všechno záleželo jen na jejích silách a mohla svým psychickým problémům utéct, kdyby zabojovala.“


    „Ne, tak jsem to nemyslela. Podle mě bychom ji neměly zbavovat svéprávnosti jen proto, že staví na odiv svou zranitelnost. Tím, že ji ventiluje, možná získává novou energii a částečně si uleví od bolesti, na rozdíl od těch, kteří v sobě agresivitu hromadí.“


    „Jako Louise?“


    „Přesně.“


    „A Helena s Annou.“


    „Jo, jo…“


    Zatímco stály na palubě, začalo slabě mžít, a tak Ebba naznačila posunkem Vendele, aby s ní šla dovnitř. V podpalubí seděl Jakob a před sebou měl Kajovy poznámky. Posunul se a udělal jim u stolu místo.


    „Tak, máme tu nějaké zapeklité stopy k rozlousknutí, Jakobe?“ začala Ebba.


    Jakob si odkašlal, posbíral papíry a sklepal je na hromádku.


    „Moc jich není, jak určitě víš. To s tím mobilem se rychle a prozaicky vyřešilo. Raoul ho hodil do vody sám, jestli můžeme věřit Caroline.“


    „Kvůli tomu si taky nemohl sám zavolat o pomoc, když ji potřeboval, co?“ řekla Ebba. „Tak jo, mobil bychom měli. Dál.“


    „Pokud jde o otisky a vzorky,“ pokračoval Jakob, „moc jich k dispozici nemáme, protože místo smrti není přesně určeno.“


    „A nejspíš nikdy nebude,“ řekla Ebba, „v ateliéru jsou určitě stopy po všech.“


    „Helena sama přiznala, že tam byla,“ doplnila Vendela.


    „Aha, dobře, takže tam byli všichni. Peder možná v tomhle kole ne, ale můžou tam po něm být starší stopy. Doufám, že ten nám ještě nabídne další zajímavé podrobnosti.“


    „Motorový člun.“


    „Přesně,“ řekla Ebba, zkřížila ruce a opřela se. „Mám teorii, že člun byl použit k potopení Raoulova těla. Peder odveze tělo a kus od břehu ho vyhodí. Aby se nenašlo, nebo aspoň ne hned v první fázi. Zabil tedy Raoula on sám, když se pak pokusil těla zbavit? Nebo to dostal za úkol od někoho jiného?“


    „V tom případě jedině od Louise, jsou to přece nejlepší kámoši,“ řekl Jakob. „Má pochroumanou ruku, takže by těžko zvládla hodit si Raoula na ramena, naložit ho do člunu a pak ho vyhodit do moře.“


    „Je naším vrahem Louise?“ zeptala se Vendela.


    „Pokud ano, pak Raoula zabila i přes to, že věděla o potratu.“


    „Louise je otazník. Jak se dozvěděla o Carolinině potratu? Caroline sama připustila, že to neřekla nikomu jinému než Raoulovi. Teď už to vlastně ví i Helena,“ řekla Vendela.


    „A Peder,“ řekl Jakob.


    Vendela přikývla. „Zdrojem musel být Raoul. Ten to rozšířil k Louise a Pederovi. Otázka zní, kdy se to dozvěděli a v jakém pořadí.“


    „Oba to dítě chtěli. Ten, kdo o Carolinině potratu věděl, měl menší motiv,“ řekla Ebba.


    „Pokud Raoula přece jenom zavraždil někdo z nich, jednal z čiré a bohapusté pomsty.“


    „To je motiv jako každý jiný,“ řekl Jakob.


    „Ale zní to tak nějak ukvapeně,“ namítla Ebba. „Louise nepůsobí příliš zbrkle. Je to racionální profesionálka. Každý krok, pro který se rozhodne, vede ke konstruktivním výsledkům. Co víc jí mohla vražda Raoula dát než dočasné uspokojení z toho, že má poslední slovo? Opravdu je ochotná obětovat své postavení a nechat se zavřít do vězení, což by ji patřičně společensky ocejchovalo?“


    „Zato Peder je horkokrevnější než jeho sestřenice,“ řekla Vendela, „a taky je zapletený do něčeho, v čem hraje roli ta pramice. Proč jsi mu ji nechala zabavit?“


    Ebba si založila ruce na prsou.


    „Pramice jako taková je naprosto nezajímavá. Nechala jsem ohradit prostor okolo ní, protože si myslím, že právě tam se Peder a Raoul pohádali. Možná je Peder jeden z posledních, kdo Raoula viděli naživu. Nejsem si zcela jistá, ale mohlo se to stát takhle: Peder uvidí Helenu, jak jde do ateliéru za Raoulem. Zůstane tam podle jejích vlastních slov čtvrt hodiny. Pak se vydá zpátky k domu a Raoul opustí ateliér hned po ní. Kam jde? Nikdo nám neřekl, že by ho potkal v domě. Takže nejspíš zůstal venku. V tom případě si patrně všimne Pedera, jak stojí u mola. Peder se právě chystá vytáhnout pramici. Proč ale zapomene pramici ve vodě a vytáhne jen vesla? Možná proto, že najednou má příšerně naspěch.“


    „Myslíš, že se stalo něco, co donutilo Pedera upalovat hlava nehlava?“


    „Přesně.“


    „Třeba to, že ho zabil?“


    „To nutně ne.“ Ebba zavrtěla hlavou. „Něco se stalo. Otázka je co.“


    Vendela si znovu vzala slovo. „Přemýšlela jsem o tom, jak se mrtvola dostala do vody. Dvě věci svědčí o poněkud nezkušeném počínání. Kdo se chce nadobro zbavit těla, musí si nejdřív uvědomit, že ho má zatížit, aby kleslo do hloubky. A za druhé ho nesmí vyhodit proti směru větru od ostrova. Jinak je jasné, že připlave zpátky k útesům, kde ho taky asi za hodinu našli.“


    „Ale pokud chce vrah vzbudit zdání, že k smrti došlo nešťastnou náhodou, nemůže na tělo připevnit závaží. Naopak se mu výborně hodí, aby se našlo ve vodě u útesů. Tím obrátí slabé stránky plánu v silné,“ řekl Jakob.


    „Takže tělo se podle tebe ocitlo ve vodě způsobem buď nešikovným, nebo chladně vypočítavým? Jenže on už byl mrtvý, když se do vody dostal,“ upozornila Vendela, „neutopil se. To je mezi patology klasika.“


    „Jenže vědí to lidi? Navíc v zoufalé situaci člověk nemá moc na vybranou.“


    Ebba zvedla ruku. „Tím, že tělo leží ve vodě, se dá získat i něco jiného. Zmizí stopy a otisky. Vrah smyje své hříchy, viďte? Sice víme, že zemřel na následky požití Dexofenu, ale k případným dalším indiciím se nikdy nedostaneme, protože je spláchla voda.“


    Narovnala se. „No nic, máme ještě nějaké fyzické stopy?“


    Jakob nafoukl tváře, vydechl a přelétl očima své papíry.


    „Další fyzické stopy asi nemáme. Protože se máčel ve vodě, nejsou na něm, jak už jsi říkala, žádné otisky prstů. Tělní tekutiny na šatech z ateliéru ještě nejsou zanalyzované. A Caroline přiznala, že krev na prostěradle je její. To ale samozřejmě neznamená, že po sobě nezanechal stopy nikdo další. Pak tu máme injekční stříkačky, ty taky ležely pod vodou. Krabička dextropropoxyfenu se nenašla. Může být kdekoli na ostrově, anebo zničená. I kdybychom hledali celé týdny, pravděpodobnost, že ji objevíme, je mizivá. Kaj navíc říká, že na to nemáme zdroje.“


    „Kaj není kompetentní se k tomu vyjadřovat,“ konstatovala Ebba otupěle.


    Vendela se naklonila dopředu. „K těm stříkačkám… dá se předpokládat, že tatáž osoba, která strčila Raoula do vody, zahodila i stříkačky?“


    „Možné to je,“ odpověděla Ebba. „Vzhledem k tomu, že tělo se pohybovalo, nelze určit, kde přesně se dostalo do vody. Tady v okolí je mnoho mělčin, mohl se někde odřít o útesy porostlé řasami, což by zanechalo nánosy především na kalhotách. Jenže by se těžko dalo poznat, o které útesy jde, protože případné zbytky látky smyla voda. Nemůžeme tedy říct, že tělo se nacházelo na stejném místě jako stříkačky. Proti tomu, že se stříkačky a tělo ocitly ve vodě přibližně ve stejnou dobu, mluví koneckonců fakt, že stříkačky ležely čtyři metry od břehu.“


    „Tak daleko se dá dohodit i se zraněnou rukou,“ řekl Jakob.


    „Jo,“ odpověděla Ebba. Lépe mu to potvrdit nedokázala. Měla pocit, že se její myšlení zaseklo, a potřebovala být chvíli o samotě, aby si provětrala hlavu.


    Ale Vendela byla pořád rozjetá. „Musím říct, že mě zaráží Helenin nejnovější kousek. Jakou informaci chce ze vzorků získat? Že by smrt způsobilo více přípravků? Je v tom něco takového?“


    „V tom případě by se v tom neměla šťourat, jinak nás na to upozorní,“ odpověděl Jakob.


    „Helena se zajímá o vzorky, ano… sice je chce, ale nemůže se k nim dost dobře vloupat a ukrást je,“ řekla Ebba. „Ale máš pravdu, tím, že na sebe upozorňuje, hodně riskuje. Takže má pocit, že musí dělat to, co dělá. Je to těžké.“


    Vendela se zahleděla ven z okna. „A co když je to úplně jinak? Nevím teda, jestli to není úplná šílenost, ale… zkusme si aspoň takový myšlenkový experiment.“


    „Pokud chceš něco říct, ven s tím a neplácej,“ vzdychla Ebba a Vendela se rozhořčeně poškrábala ve vlasech.


    „Dobře, dobře, takže…“ rozvážně protahovala slova, jako by rozvíjela myšlenky a zároveň je formulovala. „Mezi Caroline a Helenou může být i jiná spojitost. Představme si čistě hypoteticky…“


    „Jak tě tak poslouchám, sama tomu moc nevěříš…“ přerušila ji Ebba. Natáhla ruku a vzala si od Jakoba papír s informacemi od techniků. Roztržitě se začetla do inventáře odpadků. Začala kuchyňským odpadem: sáčky od chleba, krabice od kávy, krabice od mléka, lahve od vína, kávové filtry, bramborové slupky, plastové obaly od kuřat a masa, lastury mušlí, odřezky sýra…


    „Chcete to slyšet, nebo ne?“ sykla Vendela.


    „Tak se mi to líbí, to už zní přesvědčivěji. Pokračuj.“ Ebba přešla k odpadkům z koupelny: staré plato Paralenu, prošlý lék proti kašli, cucky vaty, použité dámské holítko, poloprázdná lahvička dezinfekce, prázdné balení Postinoru, vymačkaná tuba Lidokainu, tuba od šamponu, kelímek od krému proti vráskám Biotherm, dvě krabičky od náplastí, použitá injekce adrenalinu… „Aha, tady máme tu injekci, kterou použili na zmírnění alergického šoku. Pořád čekám, Vendelo,“ řekla Ebba a četla dál.


    Vendela udeřila dlaní do stolu a sedla si na opěradlo pohovky.


    „Ježíši, ty mě někdy štveš.“


    Ebba se na ni nepříjemně usmála. Vendela se narovnala a pokračovala: „No tak jo… Helena a Caroline. Napadlo vás, jak si jsou podobné? Jasně, jsou to sestry, ale stejně. Helena je blondýna a Caroline tmavovláska, ale jsou stejně vysoké a mají podobné oči a stejně tvarovaná ústa. I některé povahové rysy mají v podstatě stejné. Obě jsou odhodlané a pyšné. Před více než dvaceti lety navázala Helena vztah s Raoulem. Kolik let je Caroline? Něco přes dvacet?“


    „Dvacet čtyři,“ ozvala se Ebba.


    „Teď se dostáváme k Raoulovi. Všimli jste si, že i Raoul a Caroline mají hodně společných rysů? Oba jsou tmavovlasí a v obličeji trochu pihovatí. Taky jsou vášniví. Přesně jak říkala Louise, jsou si velmi podobní. Takže… moje teorie zní, že…“


    „…Raoul je Carolinin otec?“ přerušil ji Jakob. „Panebože… tím by se to pořádně okořenilo.“


    „No, to už je lepší. Krvesmilstvo. Elektřin komplex,“ poznamenala Ebba sice poněkud nabubřele, ale uznale.


    „Ty myslíš, že je to úplná pitomost?“ Vendela nedokázala skrýt zklamání.


    „Ne, ale je to dost nepravděpodobné. Kdy byla Helena v New Yorku a seznámila se s Raoulem? Stihli se dát dohromady včas na to, aby byla Carolininou matkou?“


    „Po všech těch lžích by mě nepřekvapilo, kdyby hráli habaďúru už dřív. To, že jejich vztah začal teprve poté, co se Raoul a Anna rozešli, víme jenom z jejích slov.“


    „Mohla Helena být důvodem, proč zasnoubení ztroskotalo?“ vložil se do toho Jakob.


    „Brzděte. Tohle začíná být zajímavé,“ řekla Ebba a zmizela do své kajuty pro notebook. Počítač hučel, pomalu startoval a Ebba bubnovala prsty. Brzy nato otevřela soubory s osobními údaji.


    „Tady máme Helenu Andermyrovou, rozenou Melkerssonovou… pětačtyřicet let. A tady máme Caroline af Melchiorovou… už jenom to, že mají vlastně stejné příjmení, ale jedna varianta je šlechtická, je neuvěřitelná ironie… no nic, Caroline má dvacet čtyři let, plus devět měsíců, z toho vychází, že předpokládané těhotenství započalo, když bylo Heleně dvacet. V devatenácti začala studovat na Královské hudební akademii ve Stockholmu, takže by se to muselo stát během prvního ročníku.“


    Dívala se na Jakoba a Vendelu, kteří napjatě seděli, vzrušení z naděje na bombastické rozřešení v tom nejlepším bulvárním stylu. Nechtěla rozmetat jejich očekávání, když museli ještě pár hodin na lodi vydržet, a tak se nechala do myšlenkové hry vlákat. Jejich spekulace byly něčím víc než jen zabíjením času. Po dlouhém pracovním dni, který strávili soustředěným přijímáním informací, potřeboval mozek volnější otěže, aby byl schopen nových úhlů pohledu.


    Je to kreativní brainstorming s pracovním materiálem, pomyslela si Ebba s mírným úsměvem, nebo provedení sonátové expozice, jak se tomu říká v hudbě. I hry však musejí mít pravidla, aby byly zábavné.


    „Můžu se jenom na něco zeptat?“ řekla Ebba, „zdá se vám pravděpodobné, že by se inteligentní dvacetiletá žena rozhodla porodit dítě uprostřed studia, utajit těhotenství před nastávajícím tátou a dát dítě na výchovu ke své matce a otčímovi, aby vyrůstalo v přesvědčení, že jsou to jeho skuteční rodiče?“


    Vendele bylo vidět na očích zklamání, ale rozhodla se to vzít s nadhledem. „No jo… ale můžeme si aspoň zjistit okolnosti jejího narození.“


    „Kolik let je vlastně jejich mámě? Zamysleme se, pokud Britt-Marii bylo něco mezi padesáti a šedesáti, když se Caroline narodila, pak je velmi málo pravděpodobné, že je opravdu její biologickou matkou. Těžko by celému okolí namluvila, že právě porodila, zvlášť když její první dcera ještě nedávno chodila s břichem. V dnešní době už se dcery, které přijdou do neštěstí, z domu nevyhánějí. V každém případě by to znamenalo, že dnes je Britt-Marii přes osmdesát let.“


    „Britt-Marii klidně mohlo být osmnáct, když měla Helenu, a dvaačtyřicet, když ‚měla‘ Caroline,“ namítl Jakob.


    „Na,“ řekla Ebba a podala Vendele svůj mobil, „zavolej Britt-Marii af Melchiorové a zeptej se, jestli porodila Caroline.“


    Vendela si neochotně vzala mobil a snažila se vyčíst podtext Ebbiny výzvy. Pak ho zničehonic rázně popadla a vytočila číslo uložené pod rychlou volbou. Ebba sledovala její počínání s rostoucím zájmem a čekala na další vývoj.


    „Haló? … cože? … ne, tady Vendela… Můžeš pro mě něco zařídit? Potřebuju vědět, co má Caroline af Melchiorová napsáno v rodném listu… Jo, přesně… To se nedá zfalšovat, viď? Dobře, díky moc!“


    Vendela ukončila hovor a vrátila telefon.


    „No? Tak co?“ vyhrkl Jakob netrpělivě.


    „Počkej, uvidíme,“ odpověděla Vendela.


    Uplynulo pár minut a telefon zazvonil. Ebba ho hned podala Vendele. Ta posunkem naznačila, že potřebuje podložku na psaní, a Ebba k ní natočila počítač. Hovor netrval dlouho a brzy všichni znovu věnovali pozornost Vendele. Ebba zvedla prst na znamení, že chce nejdřív něco říct.


    „Než začneš, Vendelo, chci jenom, abys věděla, že oceňuji tvoje smělé policejní myšlení a fantazii. Neváháš vyzkoušet ani ty nejbláznivější nápady. To je zdravé. Pokračuj.“


    Vendela odpověděla hořkým úsměvem. „Ty teda umíš člověku zkazit radost. Ale teď zkazím radost já vám. Svante — to jemu jsem totiž volala — mi nedokázal odpovědět. Nesehnal správné lidi, kteří by mu zjistili podrobnosti o Carolinině narození. Takže musíme dočkat času.“


    „Vycházejme z toho, že to, co říkáš, Vendelo, je pravda. Caroline přišla na svět jako tajné dítě Raoula a Heleny. Může se stát něco horšího, než že spolu otec a dcera navážou vztah, který k dovršení všeho možná vyústí v těhotenství? Protože Caroline a Raoul svůj vztah tutlali, ostatním nedošla závažnost situace, dokud nebylo příliš pozdě. Jak si máme v tom případě vyložit jejich reakce?“


    „Najednou tu máme zcela nové důvody k vraždě. Začněme Helenou. Ta nemůže být zklamanější. Tolik let tajila, že s ním má poměr, a jejich společné dítě dala na výchovu ke svým rodičům. Zároveň kudy chodí, tudy po Raoulovi touží a doufá, že si vybere ji. On se místo toho zamiluje do své vlastní dcery, dá se s ní potají dohromady a pokusí se ji oplodnit. Když to Helena zjistí, pohár trpělivosti přeteče. Zabije ho, aby skoncovala se vším utrpením, jak svým, tak Carolininým.“


    Jakob zalapal po dechu, Ebba se spokojila s tím, že sevřela pěst před bradou v zamyšlené póze. Vendela si dlouhým pohledem vychutnala jejich očekávání a pokračovala:


    „No a pak tu máme samotnou Caroline. Můžete hádat, jak ji znechutí, když pochopí, že ji svedl, a navíc možná i zbouchl vlastní otec. Cítí se především podvedená, že se nechala zlákat nesmyslnou vášní a pak zjistila, že tenhle člověk je tím posledním, s kým by mohla být. Jak se jí to musí hnusit! K tomu si přičtěte, že je to duševně nevyrovnaná osoba s prudkými citovými výkyvy. To možná stačí, aby dala nejdražšímu tatíčkovi napít Ambidextru.“


    „Dexofenu,“ opravil ji Jakob s drzým úsměvem. Vendela jen nonšalantně pohodila vlasy a pokračovala:


    „A co Anna a Louise? Ty nemají v této verzi tak silný motiv.“


    „Zato Peder ano,“ poznamenal Jakob, „toho dost znechutilo, že Caroline ukončila jejich těhotenství a místo toho se rozhodla porodit dítě svému otci — fuj! A tak ho odklidí z cesty, aby měl u Caroline druhou šanci.“


    „To ale předpokládáš, že Peder věděl o potratu.“


    „Je to poutavá představa, Vendelo,“ řekla Ebba se shovívavým úsměvem, „ale dost přitažená za vlasy.“


    Vendela dala zklamání najevo pouhým pokrčením ramen.


    „Než vyliješ s vaničkou i dítě, domysleme tuto teorii o pár kroků dál. Jde mi o spojitosti přesně tohoto druhu, které můžou mezi jednotlivými osobami existovat. Jaké jsou tu nevyjasněné spory? Nedořešené konflikty? Staré zrady na Svalskäru ožívají. Všichni za sebou mají vzájemné společné historie. Možná kromě Caroline, ta je spíš katalyzátor. Jsou tu věci, které zatím nevidíme. Události, které se staly, slova, která byla vyřčena, nezhojené rány.“


    „Vždyť jsme převrátili každý kámen,“ vzdychl Jakob.


    „Musíme se vrátit hlouběji do minulosti. Ještě nám toho zbývá hodně zjistit. Nezapomínejte, že ta nejhlubší tajemství v sobě budou držet tak dlouho, jak to jen půjde.“


    „Chceš říct, že bychom neměli věnovat příliš velkou pozornost tomu, co zatím řekli?“ podivila se Vendela.


    „Naopak. Vnímejte to ve čtyřech hlavních kategoriích: Část je tak zjevná, že se nedá zamlčet, na část se nás rozhodli upozornit. Pak je tu to, co vychází najevo postupně pod nátlakem. A nakonec to, co nepřiznali. Zatím.“


    Chvíli bylo ticho, přemýšleli o tom, co řekla. Pak se Ebba znovu ujala slova.


    „Je tu jedna osoba, kterou jsme se příliš nezabývali. Je mi divné, proč jsme ji tak spontánně pustili ze zřetele. Asi proto, že je tak obyčejná.“


    „Myslíš Annu?“ řekl Jakob.


    Ebba přikývla. „Ano, přesně tak. Jak to, že je Anna tak nezajímavá?“


    Vendela odpověděla: „Působí tak… tragicky. Pořád mele o staré lásce a o tom, že se k sobě měli vrátit, a přitom je očividné, že Raoul si vybral Caroline.“


    „Je trochu bezbarvá,“ řekl Jakob.


    „Nesmíme však zapomenout, jak ji popisuje Louise. Totiž jako společenskou osobu, která vnáší do kvarteta dobrou náladu. A ne zrovna špatnou houslistku. Právě získala místo koncertní mistryně ve filharmonii. Zastávat tuhle funkci je neskutečně těžké, zvládne to jen velice schopný hudebník.“


    „Možná že hraje dobře, ale není nijak zapálená ani zvlášť nápadná,“ opáčil Jakob.


    „Já uvažuju takhle: Páni! Koncertní mistryně, to musí být skvělá houslistka a rozená vůdkyně,“ řekla Vendela. „Ale navzdory tomu se mi tak nejeví.“


    „Sice je to vůdkyně, ale vy jste se rozhodli na ni pohlížet jako na neškodnou a trošku jednoduchou,“ řekla Ebba. „Jinými slovy… rozporuplná osobnost. To by v nás mělo okamžitě vzbudit zájem, ne?“


    „Chceš si ji znova zavolat k výslechu?“


    „Promluvím si s Annou zítra v deset. Po obědě máme Pedera s advokátem.“


    Vendela vzdychla. „A to jsem si myslela, že si zítra přispíme. Vždyť jsme makali celý víkend.“


    „Cha! Vyšetřujeme vraždu. Na přispání zapomeň. Zítra v devět u mě v kanceláři.“


    Ebba si propletla prsty na hrudi a protáhla paže. „Teď si půjdu do kajuty odpočinout. Jakobe, předvolej Annu k výslechu. Kalendář se schůzkami mám v počítači.“


    Jakob vzal mobil a okamžitě vytočil Annino číslo. Zároveň otevřel v počítači kalendář a čekal, až Anna telefon zvedne.


    Když ho Ebba viděla, jak ovládá dva různé předměty, každou rukou jeden, najednou ji to trklo.


    „Ježkovy zraky!“ vyhrkla a udeřila dlaněmi do stolu. Jakob položil telefon a spolu s Vendelou se na šéfku podíval. Ebba vstala a rozběhla se k oknu.


    „Jakou vzdálenost jsme ujeli?“ zeptala se a zamžourala přes sklo. „Už jsme za Möjou?“


    Vendela šla ke kapitánovi a hned se zase vrátila.


    „Jsme kousek jižně od Grindy,“ řekla a Ebba podrážděně vzdychla.


    „Do prdele! Teď už se nemůžeme otočit,“ řekla, „ale Kaj tam ještě je, že jo?“


    Nečekala na odpověď, vzala mobil a zavolala mu. Netrpělivě bubnovala prsty do stolu, dokud signál nedoletěl až na druhou stranu ke Kajovi.


    „Kaji,“ řekla, přestala bubnovat a založila si ruku v bok, „už jsme ohradili části mola. Zaberte i zbytek. Prohledejte každý centimetr kolem lavičky, rozeberte ji a pošlete na analýzu. Na hranách můžou být vlasy, zbytky kůže nebo krev. Případně i na prknech mola… jo, já vím, že jsme po nich chodili… Prostě to udělej!“


    Zaklapla mobil a zamířila nejkratší cestou do kajuty. Když si lehla na postel, s jejím tělem ještě cloumal adrenalin tak, že se nedokázala uvolnit. V hlavě jí vířily myšlenky. Vytáhla mobil a Pederovu vizitku, ale pak si to rozmyslela. Peder bude mít nečekanou návštěvu.


    Nechala ruce tlumeně padnout na lůžko a konečně ucítila, jak jí únava tiskne celé tělo k prostěradlu. Znovu ji přepadl smutek z toho, že odešel jeden z nejfantastičtějších houslistů. Věděla to, co říkala i Caroline, totiž že v jádru šlo o víc než jeho jedinečný hudební talent. Nad úzký okruh špičkových hudebníků ho povyšovalo jeho erotické charisma. Na pódiu byl někým naprosto výjimečným, mužem, jemuž nebylo možné odolat. Přesně jak řekla Helena. Jak by se zachovala Ebba, kdyby měla příležitost? Váhala by snad, zda si má s Raoulem začít tajný románek, kdyby byla na jejím místě?


    Rozběhla by se mu přímo do náručí. A určitě by to stálo za spoustu trápení.

  


  
    


    PONDĚLÍ 19. ŘÍJNA


    Svalskär byl od Stockholmu vzdálený jen pár desítek kilometrů, ale přesto se jí zdálo, jako by se vrátila z cizí země. Hlavní město, které si žilo stále stejným životem, jí dávalo pocit bezpečí. Chodníky se hemžily lidmi, po ulicích se šinuly modré autobusy a mlžné podzimní pondělí prosvěcovala nejrůznější světla a reflektory. Útěcha a rezignace v jednom.


    Časně ráno, ještě než vyšlo slunce, stihla Ebba zajet k dceři do Vasastan a vyzvednout psy. Když je vezla domů, do své vily z přelomu století na Vanfridsvägen v Djursholmu, byl ještě provoz poměrně plynulý. Minna a Cosima se čiperně rozběhly po parketách, šťastné, že jsou zase doma. Rychle nakoukly do čerstvě naplněných misek se žrádlem a vodou, aby si udělaly představu, na co se mohou přes den těšit.


    Teď už Ebba zase seděla v autě. Když zastavila na křižovatce na červené, padl jí zrak na plakáty před trafikou. „Smrt superhvězdy v šérech“ s agenturní fotografií Raoula Liebeskinda v detailním záběru. Jeho tvář, zvyklá se ukazovat a být vidět, neohroženě upírala zrak do objektivu. Ebba se od fotky nemohla odtrhnout, dokud auto za ní nezatroubilo a nemusela se rozjet.


    Zaparkovala v garáži na Birger Jarlsgatan a rázným krokem zamířila na náměstí Norrmalmstorg. V bývalé budově Kreditní banky vyjela výtahem ke kanceláři „Zylberstein, Armstahl & Söderqvist“ a u vchodu se ohlásila jako Ebba Schröderová, bez titulu. Za přepážkou seděla mladá žena ve vínovém kostýmku šitém na míru a béžové krepované blůze. Změřila si Ebbu diskrétním a věcným pohledem a oznámila jí, že Peder Armstahl se účastní videokonference a v žádném případě nesmí být po celé dopoledne rušen.


    „Jsem přesvědčená, že moje návštěva je důležitější,“ odpověděla Ebba. Sekretářka váhala, ale pak zvedla sluchátko a zmáčkla příslušné tlačítko. Přednesla záležitost tichým a poněkud zastřeným hlasem, načež se jí dostalo úsečné odpovědi a ihned zavěsila. S chladným úsměvem se obrátila k Ebbě a sdělila jí, že může vejít, třetí dveře vlevo.


    Peder Armstahl seděl za masivním psacím stolem z dubového dřeva, který byl potažený tmavozelenou kůží, přibitou podél hran mosaznými cvočky. Po stranách leželo v úhledných hromádkách několik knih. Na zdech visely dva portréty ze sedmnáctého století a velký bitevní výjev ve zdobně vyřezávaném zlatém rámu. Před psacím stolem stály dvě židle s rudým sametovým potahem na sedátku a opěradle.


    „Pojďte dál,“ řekl Peder, zpola schovaný za velkou obrazovkou počítače, „buďte tak hodná a zavřete za sebou.“


    Ebba se posadila na židli tak, aby se mu mohla dívat do očí a nic jí v tom nepřekáželo.


    „Myslel jsem, že se uvidíme po obědě,“ pronesl Peder na úvod a posunul se o kousek blíž ke stolu. Měl na sobě tmavý vlněný oblek a vzorně uvázanou ocelově šedou kravatu s kašmírovým vzorem ve světlejším odstínu. Z rukávů saka vyčnívaly tuhé manžety s poměrně velkými, blankytně modrými knoflíčky se zlatou kotvou. Rozdíl oproti jeho sportovnímu vzezření z ostrova byl nápadný, ale oba styly ladily s jeho klasickým charismatem.


    „To souhlasí,“ odpověděla Ebba, „čas vašeho výslechu zůstává beze změny.“


    Když označila jejich plánovanou schůzku tak silným výrazem, rysy kolem očí mu nepatrně ztvrdly. Ebba ho oblažila sotva znatelným úsměvem.


    „Když jste mi na Svalskäru psal telefonní číslo, všimla jsem si, že jste levák.“


    „Ano,“ odpověděl a mírně rozhodil rukama. „V dnešní době už to není žádná úchylka.“


    „To určitě ne. Nevěnovala jsem tomu pozornost hned. Ale když jsem si pak shrnula všechny informace, napadlo mě, že tato vlastnost má pro naše vyšetřování smrti Raoula Liebeskinda obzvláštní význam.“


    „Pořád nechápu, kam tímhle výkladem míříte,“ odpověděl Peder netrpělivě.


    „Mezi členkami kvarteta Furioso žádný levák není. Při hře na smyčcový nástroj v hudebním tělese to může působit problémy. Zato je to výhoda v šermu. Vy jste byl kdysi dorosteneckým mistrem Švédska ve fleretu.“


    „Ano… No a?“ Na tváři mu začínal hrát pobavený úsměv. Ale z hlasu bylo slyšet, že je pořád ve střehu.


    „Jste sportovní typ, Pedere. Máte silné ruce a rychlé reakce,“ řekla Ebba. „Zvlášť v tísnivé situaci, kdy vřou emoce.“


    „Přejděte k věci.“


    Ebba se zaklonila a zkřížila nohy.


    „Toho večera, kdy zemřel, utrpěl Raoul Liebeskind zranění v obličeji, způsobené dobře mířenou ranou levé ruky.“


    Hovořila klidně a dodala s jistou zvědavostí v hlase: „To jste ho praštil vy?“


    Peder oběma rukama odstrčil kancelářskou židli od stolu a plácl se do stehen.


    „Moc dobře víte, že se o tom s vámi nebudu bavit, aniž by byl přítomen můj advokát. Nemůžete to vydržet do naší odpolední schůzky? Do té doby si vyprošuji vaše scestné narážky.“


    „V jednu se s vámi těším na dlouhé a zajímavé povídání, Pedere. Teď mě však zajímá váš prsten na levém malíčku. Mám podezření, že jste svůj rodový erb použil k poněkud jinému účelu než pečetění dopisů. Pokud se vám mé narážky zdají tak absurdní, jistě nebudete proti tomu, abych si ho vypůjčila a porovnala ho s ránou na Raoulově tváři.“


    Peder neodpověděl. Přivřel oči, rytmicky cvakal předními zuby v sevřených ústech a přemýšlel. Pak vytáhl telefon, vytočil číslo, které znal zpaměti, a otočil se k Ebbě napůl zády.


    „Ahoj Sörene, stala se taková věc, která se týká odpolední schůzky. Komisařka Schröderová přišla neohlášená ke mně do kanceláře a sedí tu přede mnou. Požaduje, abych jí odevzdal svůj erbovní prsten, protože ho chce porovnat se zraněním na tváři Raoula Liebeskinda, které mě možná, jak tvrdí, spojuje s činem… To určitě ne… ne… o tom teď nemůžu mluvit… Dobře… budu ti věřit.“


    Zavěsil a zvedl se. Rozhodným krokem obešel stůl a sedl si na jeho hranu, až příliš blízko jejího osobního prostoru, takže na ni mohl pohlížet s převahou svrchu.


    „Doufám, že jste teď spokojená,“ procedil skrz semknuté rty. Zahleděla se mu přímo do očí. V jednom víčku mu nepatrně škublo, ale jinak její pohled opětoval.


    „Vezmu si i váš snubní prsten, protože ho máte hned vedle,“ pronesla Ebba tiše.


    Odfrkl si a našpulil rty.


    „Naprostá zbytečnost,“ prohlásil, „ale nemám co skrývat.“


    „Samozřejmě je dostanete zpátky, až skončíme s vyšetřováním,“ řekla Ebba.


    Vzala jeho levou ruku, podržela si ji před obličejem a prohlédla si erbovní prsten zblízka. Byl to široký zlatý pečetní prsten s vyrytým erbem — rukou v brnění držící meč. Ucítila, že se Peder trochu třese. Tenhle Armstahl tedy paži z ocele nemá, když jde do tuhého, pomyslela si.


    Vtom se k ní zlehka sklonil. Slyšela, jak čím dál silněji dýchá nosem, a cítila na tváři teplé záchvěvy jeho dechu. Soustředěně uchopil erbovní prsten palcem a ukazováčkem pravé ruky.


    „Stop!“ Ebba ho rychlostí blesku popadla za pravé zápěstí a ruku odtáhla.


    Vyndala z kabelky gumové rukavice a nasadila si je.


    „Dovolíte, Pedere,“ řekla a ucítila jeho žhnoucí pohled, když k němu přiblížila ruce, aby mu stáhla zlaté prsteny. V tom, aby žena sundala muži prsten, bylo něco zapovězeného, neboť normou byl pravý opak. Sterilní dotyk gumových rukavic na kůži v něm ještě posílil pocit nemístné intimity. Snubní prsten sklouzl z prsteníčku bez problémů. Ale erbovní prsten držel pevněji, Ebba s ním musela kroutit a tahat za něj, aby se uvolnil. Když prsten dostala z jeho prstu, splynul z Pederových rtů tichý vzdech. Šlechtický kastrační komplex, pomyslela si Ebba a strčila prsteny do plastového sáčku.


    Na policejní stanici dorazila ve tři čtvrtě na deset, což by i v běžnějších případech bylo na Ebbu velmi brzy. Ve stísněné čekárně stála hnědá prosezená pohovka z hrubého manšestru a oranžový lakovaný stůl s otlučenými rohy, relikvie ze sedmdesátých let, které přežily samy sebe a vydobyly si kultovní postavení. Před dvaceti lety byly nakrátko vykázány do kontejneru za policejní stanicí. Nahradila je totiž černá kaliková pohovka, s ní mizerně ladící tkaný koberec s červeno-šedo-černým grafickým vzorem a stůl s deskou z kouřového skla a s ocelovýma nohama. Na jednom kolektivním večírku se však hrstce podnapilých policistů podařilo uvést tento nábytek do neopravitelného stavu. Stará manšestrová pohovka a stůl byly proto znovu vzaty na milost a novější, ale nepoužitelný nábytek je vystřídal v kontejneru. Teď tu seděli Vendela a Jakob, zapadlí hluboko do pohovky, neboť v jiné poloze se na ní prakticky sedět nedalo, a navzdory jejich mládí jim dalo práci se zvednout. Ebba šla napřed do kanceláře, beze slova omluvy za zpoždění. Posadila se za stůl a počkala na ně. Jakob si sedl na židli naproti psacímu stolu. Jako poslední se přiloudala Vendela.


    „Takže, co nás dnes čeká?“ spustila Ebba řečnicky. „První je na řadě Anna.“ Spočinula pohledem na Vendele a vyzývavě na ni kývla. „Víme něco nového o tom, jak vznikla Caroline?“


    Vendela nasadila otrávený výraz s nádechem sebeironie.


    „Ne, o rodném listu ještě nemám žádné zprávy. Z počítače jsem zjistila jen to, že Caroline af Melchiorová se narodila třetího dubna před čtyřiadvaceti lety v Karolinské nemocnici. Je-li její matkou Britt-Marie, pak jí bylo čtyřicet tři let, když měla Caroline, a tudíž devatenáct, když se narodila Helena. Mladá prvorodička, která se musela sama protloukat, aby uživila dítě.“ Potřásla hlavou. „To je, jako kdybych já měla sedmileté děcko.“


    „Je celkem pochopitelné, že se jí ulevilo, když narazila u baru na barona,“ řekla Ebba a zapnula notebook. „Vendelo, dostaneš ode mě úkol jako stvořený pro tvůj šlechtický jemnocit.“


    Vendela se namyšleně usmála na Jakoba a zatočila se na židli.


    „Už jsem začala trochu prověřovat Pedera a Louise, ale potřebujeme o jejich profilu vědět víc. Udělej si osnovu a vyhledej si o nich, co potřebuješ. Až se dostaneš k citlivým údajům, dej mi vědět.“ Vendela přikývla a Ebba pokračovala.


    „Chtěla bych dnes vyřešit několik bodů. Jde o časovou osu. Načrtneme si pravděpodobný průběh událostí okolo smrti Raoula Liebeskinda. Kdy se co stalo a kde se nacházely jednotlivé zúčastněné osoby. Musíme začít od konce, tedy nálezem těla. Kjell našel tělo v devět hodin. Tou dobou leželo ve vodě nejvýše hodinu. Raoul tedy zemřel nejdříve v osm, ale spíše až kolem čtvrt na devět. Hned poté mu někdo píchl dvě injekce. Pak byla mrtvola hozena do moře. Vzhledem k tomu, že jedna bota se našla třicet metrů od břehu, je pravděpodobné, že tělo bylo odvezeno a shozeno do hlubších vod, odkud ho vítr a mořské proudy zanesly k útesům.“


    Vyndala z kabelky plastový sáček se zlatými prsteny a ukázala ho Jakobovi.


    „Co to je?“ zeptal se Jakob zmateně.


    „Erbovní prsten a snubní prsten Pedera Armstahla. Poběžíš okamžitě za Svantem a porovnáš je s poraněním na levé tváři Raoula Liebeskinda. Chci rychlou předběžnou zprávu.“


    „Dobře.“ Jakob si vzal sáček, vstal a chystal se odejít. Ve dveřích se srazil s Karlem-Axelem Nordfeldtem. Ebba se opřela a pohybem ruky ho pozvala dovnitř. Bylo mu šedesát čtyři let, ale v obličeji byl poněkud popelavý, jako by ho opouštěly síly. A to přitom celý víkend odpočíval, pomyslela si Ebba.


    „Vítejte zpátky,“ pronesl na úvod, „to je dobře, že jste tady. V jedenáct přijdou rodiče a manželka Raoula Lebemana. Vyřídíme to s nimi společně. Poradu před tiskovkou stihneme určitě taky ještě před obědem.“


    „Před tiskovkou?“ nechápala Ebba.


    „Ta bude v půl třetí. Povedeš ji. Ale nejdřív…“ Karl-Axel rychle mrkl do taháku, „Leonard a Ruth Liebeskindovi,“ prohlásil, otočil se a odešel z místnosti.


    „Jedna kapka navíc a pohár přeteče,“ zamumlala si Ebba pro sebe. Pak se podívala na Vendelu. „Hm, tak to je teda zajímavé. Ještě že se člověk vždycky všechno dozví včas.“


    „Máme vůbec médiím co dát?“


    „Spoustu věcí,“ prohlásila Ebba, „předhodíme pisálkům celou řadu tučných soust.“ Když spatřila Vendelin zmatený výraz, dodala: „Ani netušíš, jak projímavý účinek to může na vyšetřování mít. Našim podezřelým najednou začne hořet koudel za patami a budou ze sebe chrlit pravdu na všechny strany z čiré hrůzy, aby to nevypadalo, že jsou vinni.“


    Anna vstoupila do Ebbiny kanceláře s čerstvě umytými lesklými vlasy, oděná do elegantního černo-bíle proužkovaného kostýmu a tenkého vlněného roláku. Tentokrát byla hezky nalíčená, rtěnka se jí lépe hodila k obličeji a oči jí jasně a odpočatě zářily. Oproti včerejšku propastný rozdíl. Ebba ji vybídla, aby se posadila.


    „Díky, že jste přišla, Anno,“ řekla na úvod, „mám pocit, že jsme si na Svalskäru dostatečně nepromluvily, a ohledně smrti Raoula Liebeskinda máme stále mnoho otázek.“


    „Rozumím,“ odpověděla Anna a rovně se posadila na židli. Vyčkávavě se usmála a dívala se chvíli na Ebbu, chvíli na Vendelu.


    „Nejprve bych ráda věděla více o náladě mezi vámi a Raoulem. Mohla byste stručně povyprávět, jak jste na sebe vzájemně během let pohlíželi a jak jste vnímala pobyt na Svalskäru?“ Anna přikývla a vypadala, že se těší, až začne.


    „Jak už jsem vám řekla, byli jsme v New Yorku krátce zasnoubení. Už tehdy jsem si měla uvědomit, že jsme každý úplně jiný. Raoul byl vždycky kariérista, kdežto já jsem necítila takovou potřebu se prosazovat.“


    „Co se dělo po rozchodu? Jak se změnila situace mezi vámi?“


    „Raoul pro mě nikdy nepřestal být důležitým člověkem. Svým způsobem v nás dál přetrvávala láska, i když jsme chápali, že se k sobě nehodíme. Provdala jsem se za Bengta a Raoul šel z náruče do náruče, abych tak řekla. Poprvé se oženil s klavíristkou, která studovala u Juilliarda. Bylo jí dvacet a on byl o osm let starší. Ještě když byli manželé, potkal při letu do Buenos Aires francouzskou letušku, která se rychle stala manželkou číslo dvě. Netrvalo to ani rok. Joy je jeho třetí žena a jsou spolu už deset let, ale podle všeho mleli z posledního ještě před tím, než Raoul odjel na Svalskär.“


    Ta nekomplikovaná otevřenost překvapila Ebbu do té míry, že usoudila, že musí změnit strategii výslechu. Co způsobilo Anninu náhlou proměnu v upřímnou a vyrovnanou ženu, to Ebba netušila, ale její podezření vzrostlo.


    „Vy jste s Raoulem otěhotněla, Anno,“ pokračovala Ebba a pozorně si všímala její reakce. Že jde o citlivé téma, potvrdila Anna pouze tím, že několikrát rychle zamrkala.


    „To je pravda. Šla jsem na potrat.“


    „Bylo to společné rozhodnutí?“


    „Nakonec ano, ale původně to dítě nechtěl Raoul.“


    „Jak jste to přijala?“


    Anna pokrčila rameny a na okamžik se zadívala jinam, ale pak se napřímila a pokračovala: „Je snad potrat někdy lehké rozhodnutí? Ne, samozřejmě jsme to nebrali na lehkou váhu. Šla jsem na potrat, protože to Raoul stanovil jako ultimátum pro pokračování našeho vztahu.“ Mírně povytáhla obočí. „A pak to stejně skončilo.“


    Když se podívala na Ebbu, zaleskly se jí oči.


    „Předtím jste řekla, že jste ten vztah ukončila vy,“ řekla Ebba, „během pátrání jsem však nabyla dojmu, že iniciativa ve skutečnosti vzešla od Raoula. Muselo vám to připadat jako obrovská zrada. Můžete mi povědět, jak jste to vnímala?“


    Annina sebejistota malinko zakolísala, ale ne natolik, aby jí to zabránilo odpovědět klidně a soustředěně. „No ano, samozřejmě že jsem to brala jako zradu. Nijak jinak se to říct nedá. Byla jsem zoufalá. Pořád jsem ho milovala, a tak jsem odjela zpátky do Švédska, abych na něj zapomněla. Od té doby ho pořád nosím v srdci. Už je to tak. Jistě že jsem na ten potrat myslela a říkala si, jestli to nebyla moje jediná šance mít dítě, což jsem si ale tehdy neuvědomovala. Dnes musím konstatovat, že byla. Od té doby jsem neotěhotněla. Doposud nemám děti. Je to smutek, který v sobě musím nést.“


    Na chvíli se odmlčela a zahleděla se na hranu stolu. „Ale ne vždycky člověk v životě dostane to, co chce,“ dodala tiše.


    Annina smířená sebereflexe vyvolala v Ebbě záchvěv obdivu a něhy. Žasla, jak se člověk může přes noc změnit, a usoudila, že šok z žalu ji musel úplně vykolejit, ale že teď už našla ztracenou rovnováhu. Přesto se jí zdálo, že by o téhle nové přímočarosti měla trošku pochybovat. Není ten nepoměr příliš velký na to, aby byl uvěřitelný? Které je Annino pravé já — to včerejší, nebo to dnešní?


    „Na Svalskäru jsem nabyla dojmu, že jste se domnívala, že z vás bude opět pár.“


    Anna se zhluboka nadechla, chvíli počkala a pak odpověděla: „Myslím, že jsem to nevyjádřila přímo takhle, tedy že z nás bude pár. Mezi námi však bylo něco velmi výjimečného. Vždycky nám spolu bylo tak dobře. Nikdo jiný z kvarteta k němu neměl tak blízko jako já, ani Louise. Kdybyste věděla, o čem jsem na Svalskäru celé dny přemýšlela. Pořád dokola. Možná jsem tajně doufala, že se ke mně vrátí. Ale nestalo se to. Mě nemiloval. Alespoň ne takhle. To jsme už všichni pochopili.“


    Ebba se rozhodla rychle přejít dál. „Zajímalo by mě, jestli jste měla možnost lépe se zamyslet nad tím, co se událo toho večera, kdy Raoul zemřel. Vzpomínáte si na nějaké rozhovory a setkání, k nimž ten večer došlo? Na něco, co tu zatím nebylo řečeno?“


    V hovoru nastal očividný zvrat a zdálo se, že Anna na něj čekala. Narovnala se a její cílevědomý pohled žádal Ebbu o pozornost.


    „Ten večer se toho stala spousta. Slyšela jsem, jak se Raoul s Caroline hádají ve studiu. Hrála tam Bacha a on šel k ní dovnitř. Byla jsem v kuchyni a vařila si čaj, takže jsem slyšela hlasy, ale nerozuměla jsem, o čem mluví. Musím přiznat, že jsem měla z té hádky tak trochu radost, asi jsem doufala, že se rozejdou. Ale nechtěla jsem poslouchat jejich soukromý hovor, a tak jsem se oblékla a šla se projít po ostrově. Potřebovala jsem přemýšlet na čerstvém vzduchu. Po nějaké době jsem si sedla v šeříkovém zákoutí na pahorku vedle velkého domu. Tam člověk bývá dost odříznutý od dění na ostrově, ale teď na podzim, když opadá listí, je odtamtud poměrně volný výhled. Uviděla jsem odsud Raoula, jak vychází z domu a jde do ateliéru. O něco později tam za ním přišla Helena. Byli vevnitř dobrou hodinu, ale nevím, o čem se bavili. No a pak vyšla z domu Caroline a zamířila do ateliéru. Zdržela se tam chviličku. Ne dlouho, asi pět nebo deset minut. Ale to tam vypukla mela. Ozývalo se ječení a nadávky a bouchání dveřmi. Caroline vyběhla v slzách a zmizela ve velkém domě.“


    „Máte tušení, kolik bylo hodin?“


    Anna se napila ze sklenice s vodou, kterou před ni postavila Vendela. „Řekla bych, že bylo skoro osm.“


    „Večeřeli jste ten den společně?“


    „Ne, nějak na to nebyla nálada. Nikdo se nás nepokusil shromáždit okolo stolu, takže si každý namazal chleba, kdy chtěl. Druhý den jsme stejně měli ze Svalskäru odjet. Jan a Louise měli pocit, že mají na album dost materiálu, a tak jsme už nemuseli do studia. Při té atmosféře, která panovala, by to stejně vůbec nešlo. Louise a Caroline na sebe byly jako kusy ledu, Helena se nechtěla s nikým bavit, a jakmile přišla řeč na Raoula, propukaly hádky. Nedalo se dělat nic jiného než jet domů a nechat to všechno za sebou.“


    Bylo načase znovu položit klíčovou otázku a Ebba si dávala záležet, aby Anna byla připravená a dostatečně uvolněná. Znovu ji udivilo, jak ze ženy, která seděla naproti ní, vyzařuje klid. V jejím pohledu nebylo ani rozrušení, ani napětí.


    „Povězte mi, kdy jste viděla Raoula naposledy.“


    Bylo zjevné, že se Anna na tuto otázku připravila. Odkašlala si a posadila se rovně.


    „Když už jsem v šeříkovém zákoutí nějakou dobu seděla, začala mi být zima, a tak jsem se vrátila do velkého domu. Šla jsem do kuchyně nachystat si něco k jídlu. Louise pořád seděla s Janem a Kjellem v jídelně a editovala, přes dveře jsem slabě slyšela jejich hlasy, jinak bylo v domě ticho. Pak se vrátila Helena a šla nejkratší cestou do salonu. Vykoukla jsem z okna a uviděla Raoula, jak jde od ateliéru.“


    Ebba ji pobídla kývnutím.


    „Byla docela tma a neviděla jsem zřetelně, co se děje, ale dole u mola stál Peder a dělal něco u lodí. Asi na Raoula zavolal, protože Raoul se na cestě k velkému domu zarazil a místo toho zamířil dolů za Pederem. Diskutovali čím dál zuřivěji, začali mávat rukama a dělat výhružná gesta. Bylo jasně vidět, že se hádají. Měla jsem všech hádek už tak plné zuby, že jsem se na ně nevydržela dál dívat. Šla jsem si do svého pokoje číst. Abych to nějak do zítra, kdy pojedeme domů, vydržela.“


    „Viděla jste, že by se prali?“


    Anna se krátce zamyslela.


    „Ne, to ne. Ale nepřekvapilo by mě to. Nebavili se spolu ani zdaleka normálně.“


    Ebba si s požitkem v duchu odškrtla správný závěr, že mezi Raoulem a Pederem došlo ke rvačce. Byla na správné stopě a to ji hřálo na duši.


    „Jak podle vás Louise zvládala konflikt s Caroline?“


    „Louise,“ spustila Anna, „není typ, který by se osobně svěřoval. Ne že by byla nepříjemná nebo tak něco, ale o svoje nejniternější myšlenky a pocity se s ostatními nedělí. Nebo aspoň ne se mnou. A přitom vím, že patřím k jejím nejlepším kamarádkám. Jenom den před tím, než Raoul umřel, dala trochu najevo znepokojení. Pak se asi dozvěděla, jak se věci mají, protože když jsme druhý den nahrávali, chovala se ke všem chladně a tvrdě. Nejspíš z čistého pudu sebezáchovy, řekla bych. Chtěla se uchránit všech sporů a za každou cenu dokončit nahrávání alba. Heleně dočista přeskočilo a hodila po mně hrnek plný kafe. Myslím, že byla do Raoula hrozně zamilovaná. Nebo přesněji řečeno, vím to, Raoul mi to řekl. Nikdy jsem neviděla, že by se Helena takhle neovládala. Jindy bývá v každé situaci děsně dokonalá a cool. Ale Caroline a Raoul, to ji zdrtilo.“


    Odmlčela se a znovu si lokla vody. Ebba ji nechala odpočinout, než se zeptala:


    „Zdrtilo to i vás, Anno?“


    Anna polkla a zadívala se do klína. Když zase vzhlédla, rozechvěle se usmívala.


    „Nebudu zastírat, že jsem žárlila. Když vás vyřadí ze hry krásná a nadaná žena, která je o dvacet let mladší než vy, není to žádná legrace. Co jsem mohla nabídnout já? Raoul pro Caroline úplně ztratil hlavu. Jasně že to pro mě bylo těžké. Tehdy jsem pochopila, že už nemám žádnou naději.“


    Znovu ji přemohla bolest, ale když se přistihla, že propadá sebelítosti, popotáhla a narovnala se. Bříšky ukazováčků si otřela slzy z očí, opatrně, aby si nerozmazala řasenku.


    „Že nemáte naději? Vy, nebo váš vztah?“


    „Je v tom rozdíl?“ Anna pokrčila rameny. „Raoul se pro mě stal uzavřenou kapitolou. Samozřejmě mi to mělo dojít dřív. Ale teď to bylo až příliš zřejmé. Sice nebylo lehké nechat si vmést pravdu do tváře, ale otevřelo mi to oči. Mohla jsem se posunout dál.“


    Hlubokým nádechem dala najevo, že její výpověď je u konce, a složila ruce do klína. V místnosti nastalo na okamžik ticho, které přerušila Ebba pečlivě váženým a klidným hlasem:


    „Můžete mi říct, jak Raoul zemřel, Anno?“


    Anna se na ni zpříma podívala. Ebba si prohlížela její obličej a snažila se z něj vyčíst skryté informace, ale Anna se opět nečekaně rychle vzpamatovala.


    „Kéž bych to věděla. Ležela jsem ve svém pokoji a snažila se potlačit všechny emoce. Snažila jsem se ho vytěsnit. A pak ho našli mrtvého a mně to připadalo, jako by mě okradli o možnost se s ním rozloučit. Bývalo by bylo hezčí nevědět, že miloval Caroline. Jen vzpomínat na to, co mezi námi bylo. Nebo na to, co podle mě mezi námi bylo.“


    Jde to trochu moc hladce, pomyslela si Ebba a rychle přeřadila na jinou kolej.


    „Dala jste si večer sklenici vína, Anno?“


    Zcela podle očekávání sebou Anna při té náhlé změně trhla.


    „Vína?“


    „Jaké víno jste ten večer pila?“


    Chvilku se tvářila značně zaraženě. Když promluvila, zadrhávala, ale postupně se znovu dostala do původního tempa.


    „Hm, co to bylo… vůbec nevím. Ale určitě to bylo červené. V kuchyni stála otevřená lahev, tak jsem si nalila sklenku vína a odnesla si ji do pokoje.“


    Ozvalo se zaklepání a dveře otevřel Nordfeldt, který jako obvykle nepočkal na vyzvání.


    „Už jsou tu ti rodiče a manželka, Ebbo.“


    Ebba se pokusila nedat najevo, jak jí vadí, že k ní takhle vpadl uprostřed rozhovoru, a tak jen mírně přikývla. Podala Anně ruku a usmála se na ni.


    „Anno, díky, že jste přišla. Budu si s vámi ale muset promluvit ještě jednou, jak jistě chápete.“


    Anna vstala a uchopila Ebbinu ruku. Krátce jí zazářily oči, jako by vycítila Ebbin údiv nad bezproblémovým výslechem.


    „Určitě si říkáte, proč jsem vám tohle všechno nepověděla už na Svalskäru,“ řekla, „ale nebyla jsem připravená.“


    „Připravená na co?“


    „Na svoje vlastní prozření.“


    Pak zamířila ven. Ebbě probleskla hlavou prchavá myšlenka, semínko úvah, které jí nasadila do hlavy Vendela a kterých se nemohla zbavit.


    „Anno, počkejte!“


    Anna se otočila, už držela ruku na klice. Ebba honem dodala: „Ještě jednu otázku. Možná vám bude znít divně, ale kdybyste mohla odpovědět na rovinu, prosím…“ Odkašlala si a pokračovala: „Na potrat jste šla, když jste byla s Raoulem v New Yorku, je to tak?“


    Anna se zatvářila nechápavě a váhala s odpovědí. „Ano, je to tak.“


    „A opravdu jste ten potrat podstoupila?“


    Olízla si rty. „Nejraději bych na to zapomněla.“


    „Můžete mi odpovědět na otázku, Anno?“


    V tu chvíli se ve dveřích objevil starý muž a Annu objal. Ta se několikrát zmateně podívala na Ebbu a na něj a po tvářích se jí koulely slzy. Muž byl zcela bělovlasý, ale měl to štěstí, že mu vlnitá hříva vydržela až do osmdesátky. Byl oblečený do tmavého obleku a šedé košile. Za ním bylo vidět jeho manželku, která byla podstatně menší než on a mírně zakulacená. Měla broskvově hebký obličej, tmavé oči a dlouhé černé řasy. Prošedivělé rozcuchané vlasy měla svázané do drdolu na zátylku. Hned bylo poznat, že je to Raoulova matka, a Ebbu píchlo u srdce jako vždycky, když se setkala s rodiči oběti, přestože v tomto případě šlo o dospělého muže. Tohle je to nejhorší, co může rodiče postihnout. Přežít své dítě. A vražda plodí nenávist a pomstychtivost, jež neustoupí ani poté, co je vrah odhalen a odsouzen. Nic nezmírní bolest lépe než běh času.


    Když Raoulova matka uviděla Annu, rozpřáhla ruce a přivinula ji k sobě. Anna se nechala objímat, dlouho a procítěně, a otce políbila na obě tváře. Slzy už jí tekly bez zábran a nedokázala ze sebe vypravit téměř ani slovo. „Leonarde a Ruth, mně je vás tak líto. Taková hrůza…“


    Ruth jí otřela slzy z tváře a přinutila se k povzbudivému úsměvu. „Ano, je to strašné, tak strašné, až se nechce věřit, že je to pravda, Aničko.“ Ještě jednou si ji přitiskla na hruď. „Ale musíme být silní. Musíme, kvůli Raoulovi. Všichni jsme ho přece milovali, ty taky. To vím.“


    „Počítáme s tím, že se uvidíme na pohřbu, Anno,“ řekl Leonard a vysmrkal se do velkého proužkovaného kapesníku.


    „Bude ve čtvrtek v jednu hodinu na Severním hřbitově,“ dodala Ruth a znovu Annu objala.


    Ebba se překvapeně sklonila k Nordfeldtovi. „Ty jsi povolil vydat tělo, aniž bys mě o tom informoval?“


    Její šéf odpověděl stroze: „Pitva skončila. Ty jsi ještě nedostala protokol? Jestli máš nějaké dotazy, můžeš se kdykoli obrátit na Svanta.“


    „Kdykoli? Pěkně děkuju. Spolehni se, že to udělám,“ procedila Ebba mezi zuby a už se chystala uvést nově příchozí k sobě, když tu Karl-Axel znovu převzal iniciativu přímo před jejíma očima.


    „Půjdeme do mé pracovny. Tudy, prosím.“ Zvedl ruku a odvedl je do své kanceláře.


    Ebba zamířila ke svému psacímu stolu pro notebook. Když se otáčela, pohledem na kratičký okamžik zavadila o okno. Trhla sebou. Na parkovišti stála vysoká tmavovlasá žena, která se pevně držela pažemi kolem trupu. Až na jednu ruku, která tu a tam trhanými pohyby zvedla cigaretu ke rtům, a dlouhé vlasy, které vlály ve větru, se nehýbala.


    „Jdi k Nordfeldtovi napřed, Vendelo,“ řekla Ebba a nespouštěla oči z okna, „přijdu hned.“


    Pak na sebe hodila koženou bundu a vyšla před policejní stanici. Caroline stála pořád na témže místě, když k ní Ebba došla.


    „Zdravím, Caroline,“ začala Ebba a vlídně se na ni usmála, „chcete se mnou mluvit?“


    Caroline neodpověděla. Dokouřila cigaretu až k filtru, hodila ji na zem a zamáčkla ji špičkou kozačky. Nebyla nalíčená a vypadala unaveně. Tenká kůže okolo opuchlých prázdných očí působila téměř průsvitně.


    „Víte co,“ řekla Ebba pokud možno ne příliš bodrým a povzbudivým hlasem, „sedneme si do mé pracovny a dáme si kafe. Můžete si rozmyslet, jak si chcete náš hovor rozvrhnout. Chápu, že máte problém se přede mnou uvolnit. Ale taky vidím, že jste velmi smutná. Nebudu na vás tlačit.“


    Aspoň ne dnes, pomyslela si Ebba a kývla směrem ke vchodu do budovy.


    Ebba odešla pro dva šálky a nechala Caroline sedět ve své pracovně, aby tam sbírala síly. Dveře nechala otevřené, jednak aby si Caroline nepřipadala jako pod zámkem, jednak aby se nemohla hrabat v papírech, protože na ni viděli policisté v uniformách, kteří chodili tam a zpátky po chodbě. Nepočítala však s tím, že kolem otevřených dveří projde Joy Liebeskindová. Ebba ji spatřila, když se vracela se dvěma šálky horké kávy, a zpomalila, aby mohla pozorovat jejich konfrontaci.


    Ta pohledná žena vešla bez váhání a se vztyčenou hlavou do Ebbiny kanceláře. Černé vlasy jí zezadu měkce splývaly přes ramena na krémovou saténovou blůzu a spolu s úzkou pouzdrovou sukní a vysokými koženými botami vytvářely dokonalou siluetu.


    Caroline zůstala sedět a nespouštěla z Joy oči.


    „Tebe já znám,“ řekla Joy chladně svou newyorskou angličtinou, „viděla jsem tě na fotce.“


    Když ji oslovila, Caroline se probrala ze strnulosti. Vstala, přešla k ní a stoupla si tak blízko, že Joy musela zvrátit hlavu, aby jí viděla do očí. Navzdory Joyiným vysokým podpatkům byla Caroline více než o hlavu vyšší než Raoulova vdova.


    „Chápeš, co jsi udělala? Za všechno můžeš ty, to je jasné,“ pokračovala Joy nevzrušeně, „můj muž by určitě zůstal naživu, kdyby ses ho nepokusila sbalit. Stálo ti to za to?“


    Deset metrů od nich stála Ebba, napjatá a připravená do místnosti vtrhnout, kdyby se střetnutí vyhrotilo. Nechtěla si však nechat ujít, jak se Caroline s touto zátěžovou situací vypořádá.


    „Raoul mě miloval a já jsem milovala jeho,“ řekla Caroline svým chraplavým altem. Mluvila nejistou školní angličtinou. Celkovým vzezřením ostře kontrastovala s půvabnou Japonkou, z níž navzdory drobné postavě vyzařoval nečekaně silný charakter. „Požádal mě o ruku a já souhlasila. Chtěli jsme spolu založit rodinu.“


    Jakmile to vyslovila a uvědomila si význam svých slov, zmocnil se jí žal. Obličej se jí začal křivit, jako by měla brzy propuknout v pláč. Ebba viděla, jak jí stoupají a klesají ramena a zrychluje se jí dech. Joy si mezitím přichystala další repliku.


    „Hrozí, že čekáš dítě?“


    Caroline otevřela ústa, ale rty se jí třásly tak, že nemohla mluvit. Oči se jí zalily slzami.


    „Odpověz!“ zařvala Joy. Během několika vteřin se rozzuřila. „Otěhotněla jsi s mým manželem? Ty couro, ty děvko…“


    Vtom vylétla Carolinina pěst a udeřila Joy do obličeje. Joy zaječela a zavrávorala na podpatcích, ale povedlo se jí udržet rovnováhu. Okamžitě se vrhla na Caroline a chytila ji za vlasy tak prudce, že jí trhla hlavou dozadu. Caroline zakřičela bolestí.


    Ebba bleskurychle postavila kávu na zem, vběhla do své pracovny a silnýma rukama od sebe obě ženy odtrhla.


    „Tak dost!“ řekla pevným hlasem a chytila Caroline za paži. Pak se obrátila k Joy. „Prosím vás, běžte do kanceláře policejního náčelníka Nordfeldta. Přijdu hned.“


    Joy vztekle pohodila vlasy a utřela si rukou nos. Na jejím hřbetu spatřila tenký proužek krve a zalapala po dechu. Beze slova se otočila na podpatku a zmizela z místnosti. Ebba dál držela Caroline, která se rozčilením třásla po celém těle. Ebba opatrně sklouzla rukou podél její paže, krátce ji stiskla a pustila ji.


    „Sedněte si, Caroline,“ řekla tak klidně, jak jen dovedla, ukázala na jednu židli a sama si sedla vedle ní. Psací stůl vytvářel odstup, chtěla být Caroline nablízku. Do dveří udiveně nakoukli dva policisté, které přivolal rozruch.


    „Zavřete, prosím!“ zavolala Ebba.


    Když se dveře zabouchly, rozhostilo se v místnosti ticho. Caroline seděla v předklonu a držela si ruku na oku. Dlouze a rozechvěle dýchala a v pravidelných intervalech popotahovala. Ve chvíli, kdy se Ebba chystala otevřít ústa, jí zazvonil telefon. Nahnula se nad psací stůl, natáhla ruku a zamáčkla blikající nápis na displeji, který ohlašoval policejního náčelníka Nordfeldta.


    „Tak, teď se uklidníme,“ začala vlídně, „bylo to nešťastné setkání, které se vymklo kontrole.“


    Caroline se mezitím uzavřela do svého soukromého světa, přesně tak, jak to Ebba znala ze Svalskäru. Nechala ji, aby sbírala síly takovým tempem, jaké jí bude vyhovovat.


    Znovu zazvonil telefon a Ebba vztekle podruhé zamáčkla tlačítko. Caroline se tím zvukem probrala a zvedla hlavu. Skelným pohledem se zadívala Ebbě přímo do očí.


    „Ten večer, kdy Raoul umřel…“ Carolinin hlas byl jen o málo hlasitější než šepot. „Nemohla jsem vám to říct, protože jsem to nevěděla.“


    „Co máte na mysli?“


    Caroline se skrčila a zadívala se do stropu, jako by se připravovala na další krok. Už se chystala otevřít ústa, ale pak si to zničehonic rozmyslela a zavrtěla hlavou.


    „Přijela jste sem z vlastní vůle, protože vás něco tíží,“ řekla Ebba a pokusila se zachytit její pohled. „To je od vás statečné, Caroline. Ať je to cokoli, mým úkolem je pomoct vám a pokusit se odpovědět na všechny případné otázky.“


    „Mně nemůžete pomoct,“ řekla Caroline a odvrátila se.


    „Caroline,“ začala Ebba znovu, „už vím, že jste večer šla do ateliéru. A že jste tam potkala Raoula a Helenu.“


    Po krátkém váhání Caroline přece jen odpověděla. „Jo.“


    „Co se vlastně stalo?“


    Caroline vyskočila ze židle, jako by ji překvapilo, že evidentně nastává okamžik pravdy, a poodešla k oknu.


    „Vidím, že mi chcete něco říct, ale nemáte k tomu dost odvahy. Že ano?“


    Caroline si odkašlala, nahrbila záda, zvedla ruku ke spánku a začala si na prst namotávat pramen vlasů, mechanicky a nepřítomně. Pak se náhle obrátila tváří k Ebbě a ta polkla, když zcela nečekaně pohlédla do jejích vyděšených očí.


    „Spletla jsem se. Tohle nejde. Neměla jsem sem chodit.“


    Někdo prudce zaklepal na dveře. Ebba v duchu zaklela. Jestli sem Karl-Axel ještě jednou vletí, už mu dám přes hubu, pomyslela si, ale na Caroline se usmála, aby ji uklidnila.


    „Jenom okamžíček…“


    Natáhla ruku ke Caroline na znamení, že má počkat, rychle přešla ke dveřím a otevřela je. Venku stála Vendela a nervózně podupávala.


    „Dělej, Ebbo. Za Karlem-Axelem!“


    Popadla Ebbu za paži a odtáhla ji do pracovny Karla-Axela Nordfeldta. Sotva však Ebba vzala za kliku, znovu strnula. S úlekem sledovala svého již brzy bývalého šéfa, jak se zpoza stolu škrábe na nohy. Ve vytřeštěných očích měl vyšinutý pohled. Aby udržel rovnováhu, pevně se chytil hrany stolu, ale pak padl na těžkou dubovou desku a převrhl stojan na tužky. Ruth nadskočila hrůzou a zůstala stát jako zkamenělá, Leonard se naklonil a pokoušel se s Karlem-Axelem zatřást. Joy se tiskla ke své židli a bezmocně zírala na Ebbu.


    „Karle-Axele! Panebože!“ vyhrkla Ebba a vrhla se k psacímu stolu. Citem judisty nahmátla jeho těžiště, rychle ho snesla na podlahu, položila ho do stabilizované polohy, povolila mu kravatu a rozepnula košili. Chrčivě dýchal, což svědčilo alespoň o tom, že je při vědomí.


    „Zavolejte sanitku!“ křikla Ebba. Pak si vzpomněla, že musí dodat: „Nejdřív vytočte nulu!“


    Leonard oběhl psací stůl tak rychle, jak mu to jeho vetché tělo dovolilo. Tlačítka mačkal zbrkle a zmateně, ale dovolal se a objednal sanitku.


    „Vytočte nulu pro policii,“ hučelo Ebbě v hlavě. Starý citát z Hitchcocka se jí v duchu brzy proměnil ve „vyhoďte tu nulu od policie“ a s hrůzou si bezděčně uvědomila, jak to na ni sedí. Zrovna když začínala mít ve vyšetřování systém, všechny nitě se zašmodrchaly. Pořád jí někdo bere pravomoce k tomu, aby sama řídila jeho chod. Moc, pomyslela si. Vždycky jde o moc a kompetence a já mám za šéfa dinosaura. Jak tak stála vedle Karla-Axela a pozorovala jeho odevzdaný výraz, lekla se vlastní cyničnosti. Ještě ani není v nemocnici a ona už dumá, kdo nastoupí na jeho místo, a ani se nedokáže stydět, že jeho funkci chce. Jako by jí Karl-Axel četl myšlenky, vzal ji roztřesenou rukou za paži a zadrmolil:


    „Ebbo, pojedeš v sanitce se mnou.“


    Ebba zavrtěla hlavou. „Ne, to nejde. Nemůžu tady všeho nechat. V mé pracovně sedí Caroline af Melchiorová.“


    „Přenechej ji Vendele. Chci s tebou mluvit.“


    „Karle-Axele,“ řekla Ebba, které už docházela trpělivost, „pro takové situace existuje pozice zástupce policejního náčelníka, jenže ta je už několik let neobsazená. Teď pojedeš do nemocnice a brzy se uzdravíš. Musíš mě nechat v klidu vyšetřovat. Takhle se nedá pracovat. Musíme mít přesně vymezené role.“


    Hlavně ty, dokončila úvahu v duchu, a to roli důchodce v lehátku na Kanárech.


    Zvedla se a zastavila Vendelu. „Ty zůstaneš tady! Já musím za Caroline.“ Pak se obrátila ke svému šéfovi. „Hned jsem zpátky.“


    Když však Ebba vběhla do své kanceláře, byla prázdná. Na chodbě ležely dva převržené hrnky v louži kávy.


    Sanitka přijela rychle. Když Karla-Axela nakládali na nosítka, Ebba zavolala jeho ženě a poprosila ji, aby jela do Danderydské nemocnice. Karl-Axel na Ebbu mávl, aby si sedla vedle něj. Když se nasoukala dovnitř a sedla si vedle svého šéfa, jako by patřila k jeho nejbližším, cítila se trochu nepříjemně. Nechtělo se jí navazovat se svým nadřízeným tak soukromé pouto. Doktor se chystal nasadit mu kyslíkovou masku, ale Karl-Axel ho zarazil pohybem ruky, přitáhl si Ebbu blíž a zasípal:


    „Ženská tvrdohlavá, teď mě poslouchej. Dokud se nevrátím, budeš zastávat mé místo.“


    Zaplavila ji směsice studu za podlé kariéristické choutky a stresu z časové tísně. Doufala, že její falešnou pokoru neprohlédne příliš snadno.


    „Ale co vyšetřování… blížím se k průlomu.“


    „Kašli na vyšetřování. Bude v něm pokračovat Magnus Skoglund s Vendelou a Jakobem. Někdo tady musí velet a já vím, že na to máš schopnosti.“


    Něčeho takového se od něj nenadála a upřímně ji dojalo, jaké o ní má vysoké mínění. Než klesl zpátky na lehátko, upřel na ni pohled a pronesl: „Vyřiď Göranovi, že jsem to řekl. Proti mně nepůjde.“


    S rutinní obratností odvezli záchranáři Karla-Axela na jednotku intenzivní péče. Tam už na něj čekala Monika Nordfeldtová. Z rozcuchaných vlasů a nedbale navlečené péřové bundy bylo poznat, že vybíhala z domu ve spěchu. Tvářila se nervózně a oči měla uplakané, ale na svého muže se láskyplně usmála, aniž by dala najevo, jakou námahu ji stojí dodávat jemu i sobě sílu. Krátce, ale vděčně kývla na Ebbu.


    Jakmile Ebba opustila jednotku intenzivní péče, došel jí dech. Přepadla ji únava z nedostatku spánku a tvrdého pracovního tempa v šérech. Kávu, pomyslela si, potřebuju kávu, a našla u hlavního vchodu do nemocnice kavárnu. Když stála ve frontě u pokladny, zkusila zavolat Caroline, ale dovolala se jen do hlasové schránky. Nechala jí vzkaz, že může klidně zavolat zpátky, jestli chce.


    S papírovým kelímkem, z nějž se ještě kouřilo, odešla k východu. Chtěla jít na metro a vrátit se do práce, když vtom cinkl výtah a vystoupily z něj dvě osoby, které znala. Jednou z nich byla Helena Andermyrová v bílém lékařském plášti, erárních bílých kalhotách a košili. Formální pracovní oděv ještě zdůrazňoval její autoritu. Jasně rudá rtěnka však zároveň svědčila o tom, že se nebojí ani ve službě ukázat, že je nejen lékařka, ale také žena. Vedle ní šel vysoký muž, o něco starší než Ebba, s neučesanými prošedivělými vlasy, které se mu vlnily nad vysokým čelem. Na kulatém nose mu vratce seděly brýle s obroučkami ze želvoviny. Obličej měl přátelský a vždy připravený ke smíchu. Zřejmě od něj se postupně utvořily hluboké vrásky, které se mu rýsovaly ve tváři. Měl na sobě modrý chlupatý kabát plný žmolků, kostkovaný svetr z jehněčí vlny a odřené džíny. Na hrudi mu viselo staré lovecké pouzdro z tmavé kůže.


    Ebbu nejprve napadlo je pozdravit, ale pak se zarazila tak, že ji to samotnou překvapilo. Helena a Svante stáli nějak moc blízko u sebe. Zdálo se, že spolu vycházejí nějak moc dobře. On se smál nějak moc uvolněně. Ona se nějak moc usmívala.


    Nakonec se iniciativy chopil Svante. Jakmile si Ebby všiml, divoce na ni zamával. Helena se ohlédla, ale když uviděla, koho to Svante zdraví, úsměv jí poněkud zmrzl. S kým jsem ji tu přistihla? Se šarmantním Svantem, nebo s patologem, který se podílí na případu, v němž je Helena jednou z podezřelých? přemýšlela Ebba.


    „Jé, Ebbo!“ zahlaholil Svante, „ty jsi tady taky?“ Helena už byla zase sama sebou, uvolněná a chladná, a shovívavě se pousmála, když Svante Ebbu objal.


    „Karl-Axel dostal infarkt, musela jsem s ním jet na pohotovost,“ odpověděla Ebba.


    „Neříkej! Jak mu je?“


    „Už je s ním Monika a vypadá to, že jeho stav je stabilizovaný. Ani neomdlel.“


    Ebba se dlouze zadívala na Helenu. „Tak ty tady v nemocnici pracuješ s Helenou Andermyrovou?“


    Svante se smířlivě usmál a položil ruku na Heleninu paži. „Ne, to ne, mám raději pacienty, kteří neodmlouvají.“ Podíval se z jedné ženy na druhou. „Aha, vy dvě jste se vlastně už potkaly. Ale asi ne za zrovna radostných okolností, jestli tomu dobře rozumím.“


    „Přesně tak,“ odpověděla Ebba úsečně, „a teď, když vás tu oba dva mám, ráda bych toho využila a položila vám pár otázek.“


    Svante spráskl ruce a neklidně těkal očima mezi Ebbou a Helenou. Zjevně toužil se vytratit. „Sorry. Musím běžet, spěchám zpátky. Zatím ahoj.“ Rozloučení patřilo Heleně, ale pak Svante vrhl rychlý pohled i na Ebbu a mírně přikývl. „My si potom zavoláme, že jo, Ebbo?“


    Helena zlehka položila ruku na jeho rameno a Svante se naklonil dopředu, ale pak se zarazil a raději ji mírně poplácal po paži. Chtěl ji snad políbit na tvář? podivila se Ebba. Založila si ruce na prsou a pozorovala Svantova záda v proudu lidí, kteří mířili k východu.


    „No…“ Helena se slabě zasmála, „ráda jsem tě potkala, Ebbo. Oběma nám stojí práce. Mám pacienta, který začíná být netrpělivý.“


    „Jak už jsem řekla, ráda bych si s tebou promluvila.“


    „Nemůže to počkat?“ Helena začala ustupovat k výtahu.


    „No tak, to mám radši zavolat dva policajty v uniformách, aby tě odvedli k výslechu?“


    Helena se zastavila, na chvilku zamyšleně sklonila hlavu a pak se znovu napřímila.


    „Pojď, projdeme se po parku.“


    Předešla Ebbu a rychle zamířila ke schodišti a zadními dveřmi ven. Jakmile se ocitly venku, opřel se do nich vítr a Helena si přitiskla paže k hrudi, aby jí po cestě dolů k zálivu Edsviken nebyla zima.


    „Půjdu rovnou k věci,“ pronesla Ebba na úvod, „večer ses setkala v ateliéru s Raoulem. A bavili jste se o Caroline.“


    „O tom už jsme spolu hovořily, ne?“


    „Ano. Obšírně. Ale vynechala jsi, že se k vám Caroline o něco později připojila. Mám to potvrzené, takže nemá cenu předstírat, že to bylo jinak.“


    Helena si pročísla vlasy, semkla rty a promnula si je. Ještě před tím, než Ebba položila otázku, vypadala, že je ve stresu. Že by tolik pospíchala zpátky do práce? Anebo její bublina konečně každou chvíli praskne?


    „Ale proč bych něco předstírala? Sešla jsem se s Raoulem, abych si s ním promluvila. A objevila se tam Caroline. Byla rozrušená. Nebo spíš rozzuřená doběla. Zrovna se dozvěděla, že jsem měla s Raoulem pletky.“


    „Jak se tímto posledním setkáním změnila situace mezi vámi třemi?“ zeptala se Ebba. „Co se stalo a kdo co řekl, že konflikt dostoupil vrcholu?“


    „Že jsem pocítila nutnost Raoula zabít? Tak to myslíš?“


    Ebba se nenechala vyprovokovat, ale stejně se zeptat musela.


    „Zabila jsi ho?“


    „Ne, dělám si z tebe legraci, Ebbo.“


    Ta má nervy z ocele, pomyslela si Ebba. Tahle žena je všeho schopná. Mohla by mi lhát přímo do očí, a věřila bych jí. Ebba ji však nenechala, aby se z toho vykroutila vtípkem, a vrátila se k otázce.


    „Pověz mi, co bylo důvodem, že se Caroline rozrušila kvůli vašemu vztahu ještě víc. Co mi zamlčuješ, Heleno?“


    Nemihl se jí v obličeji náznak neklidu? Ebba pátrala po známkách slabosti, ale nevěděla, jestli si je jen nepředstavuje nebo nepřisuzuje význam neexistujícím reakcím.


    „Raoul přiznal, že náš vztah trval až do velmi nedávné doby.“


    „To je všechno?“


    „To přece na rozrušení stačí.“


    „Myslím, že toho bylo víc.“


    „Mám ti lhát, Ebbo?“ Na rtech jí zahrál nestydatý úsměv.


    „Zdá se mi, že se mě pokoušíš zmást tím, že nejsi konkrétní. Buď konkrétní, Heleno.“


    Uličnické hravosti v Heleniných očích spíše přibylo, když si uvědomila, že je pánem situace. Ebba nečekala na další drzou poznámku a řekla:


    „Vůbec by mi nevadilo sebrat Caroline a zmáčknout ji. Vzhledem k jejímu křehkému duševnímu stavu nepotrvá dlouho, než dostanu odpověď, kterou chci. A možná i něco k tomu.“


    Ani to však nestačilo na prolomení její ochranné bariéry. Helena se naopak zničehonic zatvářila až znepokojivě klidně.


    „Udělej to. Sesype se, nezbude ti než ji odtáhnout na psychiatrii a tvoje vynucené svědectví bude mít cenu zlámané grešle,“ řekla Helena, která si svůj výsměch vychutnávala stále víc. „Chceš něco vědět? To nejchytřejší, co teď můžu udělat, je svalit vinu na Caroline. Pokud řeknu, že jsem ji v ateliéru viděla, jak do Raoula horem dolem cpe Dexofen a víno, budete ji muset zadržet. Ona to pak samozřejmě rázně popře, její vykutálený advokát se vytasí s posudkem soudního psychiatra, podle kterého byla v době činu naprostý cvok, a na pár měsíců ji zavřou do vhodného ústavu. Což by jí mimochodem prospělo. Nuceně by si odpočinula od všech strašáků. Tečka, hotovo.“ Na chvíli se odmlčela a jízlivě pohodila hlavou. „Takže si posluž, Ebbo. Držím palce.“


    Ebba ji pozorovala a nenechávala se vyvést z míry.


    „Co jste jí s Raoulem řekli, že se vyřítila ven v slzách? Co horšího se mohla ještě dozvědět?“


    Odpověď byla zcela nečekaná.


    „To ti nemůžu říct. Vím, že to zní divně, ale sama teprve čekám na výsledky analýzy, která má potvrdit moje podezření.“


    „Můžeš mluvit jasněji? Analýzy čeho?“


    „Dokud sama nedostanu zprávu, nechci ti plést hlavu spekulacemi.“


    „Velmi šlechetné, ale myslím, že si umím vytvořit úsudek sama. Budu mluvit se Svantem, takže ke mně klidně můžeš být upřímná,“ řekla Ebba.


    „V tom ti nezabráním. V obvyklých případech by byl vázán mlčenlivostí, ale domnívám se, že při tomto vyšetřování je jí zproštěn, protože se zatvrzele držíš představy, že mám podíl na Raoulově smrti.“


    Helena pokrčila rameny.


    „S tebou je hrozná práce, což si určitě vyložíš jako kompliment,“ řekla Ebba a uvolila se k mírnému úsměvu. Ale Helena ihned zase zvážněla.


    „Garantuju ti, Ebbo, že jsi na falešné stopě. Pokud jde o tu analýzu, dostaneš odpověď. Já také dostanu zprávu, na kterou čekám už dlouhé roky. Pokud je to tak, jak si myslím, přesvědčí to i tebe, že na Raoulově smrti nenesu žádnou vinu. Zatím nemáš nic než moje slovo a chápu, že mi nevěříš, kdyby ano, dopustila by ses profesní chyby. Ale zatím ti víc říct nemůžu.“


    Ebba potřásla hlavou a vzdychla.


    „Kdy ses po odjezdu ze Svalskäru rozloučila s Caroline?“


    „Caroline přespala u mě. Když jsem ráno šla do práce, tak spala a nepřekvapilo by mě, kdyby spala ještě pořád.“


    Ebba si zblízka prohlížela její obličej. „Předpokládám, že jste po cestě domů, a možná i včera večer, vedly dlouhé diskuse. Co jste probíraly?“


    Helena kopla do kamínku na zemi a soustředěně zamrkala. Ebba znovu vycítila, že vkročila na citlivé území. Poprvé za celý rozhovor se zdálo, že Helena před svou odpovědí pečlivě váží slova. Když však nakonec otevřela ústa, řekla jen:


    „Všechno.“


    Z kapsy se jí ozvaly tři krátké elektronické signály. Helena vytáhla pager a vypnula ho. Otočila se k Ebbě a obličej se jí rozjasnil úlevou nad tím vyrušením.


    „Proč bych ho zabíjela? Protože se zamiloval do Caroline?“ Zavrtěla hlavou. „Raoul jich od chvíle, kdy jsem ho poznala, miloval tolik, že bych posledních dvacet let nedělala nic jiného, než na každém kroku vraždila ženské, nemluvě o něm, abych uspokojila svou žárlivost.“


    „Jenže žádná z nich tě tak neprovokovala jako tvoje sestra. Musela to být bolestivá facka, když si místo tebe vybral Caroline. Která s ním navíc možná čeká dítě.“


    Heleně ztvrdly rysy a chystala se něco odpovědět, ale nakonec jen uhnula pohledem. Tohle bylo přes čáru, pomyslela si Ebba. Tohle Raoulovi nikdy neodpustí.


    Když Ebba sešla na nástupiště metra, uviděla opodál stát Svanta. V tu chvíli se přiřítil vlak. Rozběhla se, aby nastoupila do stejného vagonu jako on.


    „Ty jsi ale srab, že jsi tam nezůstal a nepotvrdil mi ty řeči o tajemných analýzách,“ řekla, když kolem něj procházela, a šťouchla ho do zad. Šla dál do vagonu a našla místo k sezení.


    „Počkej, ne tak rychle. Včera jsem se namohl na tenise.“


    Posadil se vedle a podíval se na ni, ale ona jeho pohled neopětovala.


    „Ty nemáš Helenu ráda, co?“


    Ebba se kousla zevnitř do rtu. „Helena je mazaná lhářka. O to, jestli ji mám nebo nemám ráda, tady vůbec nejde.“


    „Sakra. A já myslel, že máš pocit, že tě ohrožuje.“


    „Co je to za nesmysl? Já nesnáším lidi, kteří neberou policii vážně. Dostávat z ní informace je naprosté zoufalství.“


    „To bych čekal. Je podezřelá z vraždy.“


    „Víš, mně se spíš zdá, že si nedokážeš zachovat profesionální nestrannost. Něco ti řeknu, nenech se podfouknout. Helena si tě omotá kolem malíčku dřív, než řekneš ‚střet zájmů‘.“


    Svante se rozesmál a vzal Ebbu kolem ramen. Zašeptal jí do ucha: „Že jsi to ty, prozradím ti, že znám Helenu déle než tebe.“


    Ebba cítila, jak ji v hrudi pálí závist, a kousla se do jazyka, aby v sobě zdusila ta nejhorší obvinění.


    „Neříkej mi, že jste spolu i spali.“


    „Žárlíš, co?“ Políbil ji na tvář. Ebba se vlažně odtáhla. „Ne, vážně,“ pokračoval, „neměl jsem to potěšení zalézt do postele s Helenou Melkerssonovou, jak se tehdy jmenovala. Tak úplatný nejsem ani já. Helena u mě studovala na fakultě. Byla to moje studentka, Ebbo. Se studentkami si nic nezačínám.“


    „Ale docela klidně by sis dal říct.“


    „Jé, toho je tolik, co by si člověk docela klidně dal říct.“


    Podívala se po něm a na jeho protivný úsměv odpověděla podrážděnou grimasou.


    „Ještě otázku, Svante… když někdo podstoupí chemický potrat, může hned za dva týdny při nechráněném sexu znovu otěhotnět?“


    „To je téma tak vzdálené mé specializaci, jak to jen jde, ale řekl bych, že ano. Po potratu sice pravděpodobně dojde k velmi intenzivnímu krvácení, ale technicky vzato je i přesto možné otěhotnět. Záleží samozřejmě taky na tom, kdy nastane ovulace a jestli se vůbec spustí tak rychle.“


    Dojeli na konečnou, a když vystoupili na nástupiště, Ebba odtáhla Svanta stranou, aby je nikdo neslyšel.


    „Podívej… Tohle je součást vyšetřování, jak jistě chápeš, takže mi musíš poskytnout informace. Helena se zajímá o vzorky tkání Raoula Liebeskinda. Čeká na výsledky analýzy. Provádíš tu analýzu ty?“


    „Ano,“ odpověděl Svante, „mám tady v tašce krevní vzorek. Sama mi ho před chvílí dala. Pošlu ho do laboratoře a za pár dní dostanu odpověď.“


    „Čeho se to týká?“


    „Otcovství.“


    Ebba zamrkala.


    Peder čekal na hnědé manšestrové pohovce, kde předváděl obdivuhodně elegantní posez. Měl na sobě tentýž oblek, jako když se s ním Ebba viděla ráno. Vedle něj seděl neméně dobře oblečený muž přibližně stejného věku. Na zemi vedle jeho nablýskaných bot ležela černá kožená aktovka. Ebba podala ruku nejprve Pederovi, pak jeho advokátovi.


    V kanceláři čekala Vendela. Už stihla nachystat diktafon a mluvila do mikrofonu:


    „Pondělí 19. října, čas 13.00. Výslech Pedera Armstahla. Dále jsou přítomni: kriminální komisařka Ebba Schröderová, kriminální inspektorka Vendela Smythe-Flemingová, advokát Sören Jarlevik. Prosím, zopakujte svá jména pro záznam.“


    Když skončily standardní procedury, Ebba se předklonila, opřela si bradu o palce a sepjala dlaně před nosem, aby si dodala sil před nadcházejícím výslechem. Pak dala ruce do klína a začala:


    „Pedere Armstahle, večer v sobotu sedmnáctého října došlo k rozhovoru mezi vámi a Raoulem Liebeskindem u přístavního mola na Svalskäru. Rozhovor přerostl ve rvačku, při níž jste udeřil Raoula do obličeje. Raoul upadl a uhodil se do zátylku o lavičku na molu.“


    Peder zavrtěl hlavou a jeho advokát opáčil:


    „Jaké pro to máte důkazy?“


    „Vystoupil očitý svědek a udal, že vás v sobotu večer viděl hádat se s Raoulem Liebeskindem u mola. Podrobili jsme analýze váš erbovní prsten a zjistili, že tvarem odpovídá ráně na Raoulově tváři. Máte k tomu nějaký komentář?“


    „Na to můj klient nemusí odpovídat,“ řekl Sören Jarlevik, „chceme vidět technické důkazy.“


    „Technické důkazy máme. Mimo jiné,“ odpověděla Ebba a modlila se, aby zněla dostatečně přesvědčivě.


    Atmosféra v místnosti na okamžik zhoustla. Peder upřel pohled na svého advokáta, ten varovně zvedl ruku a Peder se zase opřel. Tvářil se ztrápeně. Oběd s Emily na něj zřejmě neměl příliš povzbudivý účinek, pomyslela si Ebba. Navíc se mu nejspíš celou noc zdály zlé sny a probudil se zalitý studeným potem.


    „Ukažte nám zprávu o analýze,“ řekl advokát.


    „Brzy dorazí. Ještě jsme ji nestihli vytisknout,“ odpověděla Ebba klidně.


    „V tom případě není důvod, abyste tady mě a mého klienta zdržovali,“ namítl advokát bez špetky emocí, ale pak nadskočil, když Peder bez varování vybafl:


    „Jak si můžete být tak jistí, že Raoula zranil právě můj prsten?“


    „Provádíme analýzu DNA. Ale výsledky se trochu zpozdily,“ odpověděla Ebba. „Je k nevíře, co všechno se dá najít, i když jste prsteny mimořádně pečlivě očistil. Stejně jako člun.“


    Peder nasál nosními dírkami vzduch, zaklonil se a plácl dlaněmi do stolu.


    „Pedere, sám jste byl u toho, když jsme vám motorový člun zabavili. Naši technici ho nyní bedlivě zkoumají.“


    „V mém člunu nenajdete nic, co by mě spojovalo s Raoulovou smrtí,“ přerušil ji Peder arogantně.


    Ebba jeho vsuvku nekomentovala a pokračovala: „Vaše hádka s Raoulem měla vážnější následky, než možná tušíte. Cítil jste se podvedený a zneužitý. Nedařilo se vám vyhrabat se z té šlamastyky, do které jste se sám dostal. Stala se z toho osobní záležitost. Už nešlo o to, že jste vypomohl Louise spermiemi. Šlo o to, že jste chtěl Caroline pro sebe. A jediný způsob, jak ji získat, byl odklidit Raoula z cesty. Nebo ne?“


    „To jsou naprosté žvásty!“ vybuchl Peder. „Nikdy jsem netvrdil, že mám zájem o Caroline. Můžete se zeptat Louise. Zeptejte se Louise, jestli jsem se někdy pokusil její přítelkyni svést.“


    „Caroline je pohledná dívka. Představa, že s ní budete mít dítě, vás jistě nesmírně lákala.“


    „Mým jediným zájmem bylo pomoct Louise k dítěti, protože sama ho mít nemůže. Na to, aby otěhotněla, je už nejspíš moc stará. Jinak bych samozřejmě nikdy nepřipadl v úvahu jako…“


    Pořádně mu to nešlo z úst a Ebba si neodpustila poznámku:


    „Bratranec a sestřenice, to se přece nepovažuje za incest, a ve šlechtických kruzích už vůbec ne.“


    Peder otevřel ústa, ale když ucítil na paži ruku svého advokáta, zase je zavřel a svěsil ramena.


    „Rodiči dítěte měly být Caroline a Louise,“ řekl tiše.


    „K čemu by to bylo? Měly se přece přenést armstahlovské geny. Kdybyste nepřiznal otcovství, nebylo by možné zaregistrovat dítě do šlechtické matriky jako právoplatného Armstahla, viďte?“


    „Už mám čtyři děti a žádné další nepotřebuju.“


    „Čtyři dcery, Pedere. Klášterní panny se necení tak vysoko jako malé hrabátko.“


    „A jak bych zajistil, aby to byl syn?“


    „Člověk musí být připravený trochu riskovat, když je třeba zajistit linii po meči. S odhalením svých pravých úmyslů jste samozřejmě mohl počkat, až se dítě narodí. Otázkou však je, jestli by se Louise tenhle zvrat líbil.“


    Sklopil oči a Ebba pocítila uspokojení, že se trefila do černého. Teď ho uzemnila. Navíc hned na začátku výslechu. Ještě že ho Vendela rychle a efektivně proklepla. Ebba klidným a pevným hlasem pokračovala a Peder znovu pomalu vzhlédl.


    „Nebudete-li mít syna, rod Armstahlů vymře. Erbovní štít v Rytířském paláci bude sňat a roztříštěn o rakev posledního hraběte nebo jak to vždycky děláte. Sedm set let cti a vážnosti přijde vniveč, protože jste nebyl schopen zplodit mužského dědice. To je asi těžké skousnout.“


    Pederovi se zrychlil dech. Ebba záměrně udělala pauzu, čekala, až se sám rozmluví, a netlačila na něj. Jeho advokát ho však pragmaticky chytil za paži, aby ho uklidnil.


    „Jak se vám vydařil pobyt na Svalskäru?“ pokračovala Ebba. „Nejenže vás Caroline odkopla, ale navíc s vámi jednal neuctivě i Raoul. Nikdo vás nebral vážně, Pedere. Pročpak?“


    Peder sebou škubl, aby setřásl advokátovu ruku. „Nemáte ani tušení, co se stalo,“ sykl. Sören Jarlevik ihned zakročil a varovně zvedl prst, aniž by se přitom jinak pohnul.


    „Co se stalo, Pedere? Co vám Raoul řekl, že jste se tak rozzuřil, až jste mu jednu vrazil? Řeknete mi to, nebo mám pokračovat dál?“


    „Vůbec jsem s ním nemluvil!“ vylétlo z něj a advokát obrátil oči v sloup. Peder se chytil za čelo a svěsil ramena. „Promiňte, to beru zpátky… chápejte, nervozita dělá své.“


    „Vy jste nervózní?“ popíchla ho Ebba a opřela se. „Kdy přesně jste se dozvěděl, že Caroline šla na potrat?“


    Odpověděl okamžitě.


    „Zavolala mi to Louise.“


    „Kdy?“


    „Pozdě večer. Okolo desáté.“


    „Předtím jste to nevěděl? Škoda. Protože tou dobou už byl Raoul mrtvý. To vás kompromituje ještě víc. Dokud jste si myslel, že s vámi Caroline čeká dítě, měl jste ještě silnější důvod přát Raoulovi smrt.“


    „Tak tohle už je…“


    Sören Jarlevik popadl Pedera za paži dřív, než mu zbytek věty vyšel z úst. Ebba nevzrušeně čekala.


    „Jak teď chcete pokračovat?“ zeptala se po chvíli.


    „Rád bych to s klientem projednal,“ pronesl advokát Jarlevik s profesionálním klidem. Ebba přikývla a oba muži v obleku odešli z místnosti. Za pár minut se zase vrátili. Když se Peder posadil vedle Sörena Jarlevika, byl v obličeji šedý.


    „To, že Caroline byla na potratu, mi řekl Raoul,“ začal Peder nesměle, „když jsme spolu mluvili na molu. Tak je to. Prosím.“


    „Pokračujte,“ řekla Ebba a svěsila ramena.


    Advokát Jarlevik na Pedera opatrně kývl.


    „Raoul byl drzý a urážel mě, ale to se dalo čekat. Vždycky to byl šmejd a za tím názorem si stojím, i když o mrtvých se má mluvit jen v dobrém. Vmetl mi do tváře svůj trumf. A já jsem se naštval. Hrozně mě to zklamalo. Ano, chápu, že se do něj Caroline zamilovala a že kvůli němu opustila Louise. Ale Raoul byl vždycky sukničkář a sváděl paničky jako na běžícím pásu. Bezcharakterně a sobecky. Samozřejmě jsem se neměl nechat vytočit. Ale bylo to beznadějné. Prostě jsme se nedokázali bavit normálním tónem. Byl to chlapský slovní souboj. Značně primitivní, to vím a nejsem na to hrdý. Zvlášť když je teď Raoul mrtvý.“


    „Sukničkář, říkáte? Ano, to možná byl. Ale mít sex s mnoha ženami je přece sen každého muže. Možnosti vlastně omezuje jen morálka a příležitost. Trošku jste mu jistě záviděl, Pedere. Kdo by si byl pomyslel, že bude tak těžké svést ty pyšné sestry? Helena vám dala košem před dvaceti lety a do Caroline jste nakoukl jen tak zběžně a ani ne vlastním tělem. Není divu, že vás to frustrovalo a chtěl jste se Raoulovi pomstít. Tomu Raoulovi, který je obě dostal na lopatky, i když je to nespolehlivý darebák.“


    Peder se znovu rozzlobil. „Mně nešlo o to, abych Caroline svedl. Kolikrát to ještě mám vysvětlovat? To, že Raoul neuhlídal svoje pracky a zradil Louisinu důvěru, mi nemůžete klást za vinu. Jsem šťastně ženatý a nemám zájem navazovat vztah se ženou, která je o dvacet let mladší.“


    „Šlo vám jen o to, abyste s ní měl syna.“


    Pederovi došly síly, zvrátil hlavu nazad, bezhlesně vzdechl a křečovitě zamával rukama, které mu pak bezvládně padly na stehna. Dlouze vydechl, podíval se před sebe, zamhouřil oči a pomalu je otevřel. Na čele se mu zaleskl pot. Otřel si ho zápěstím a prohlédl si manžety, jako by jeho vina mohla pouštět barvu.


    „Nemáte tušení, jaké je to peklo, nést odpovědnost za příští generace. Smutnit pokaždé, když se vám narodí dcera.“


    Ztlumil hlas a Ebba navzdory tomu, že šlo zjevně o citlivé téma, poprvé spatřila Pedera Armstahla z přirozené, soukromé stránky.


    „Umíte si představit, že se mi rozpadá manželství kvůli tomu, že má žena nikdy neporodila syna? Máme čtyři krásné, zdravé a nadané dcery, kromě toho Emily jednou potratila. Je jí třiačtyřicet. Už nemá sílu to dál zkoušet. Jak bych na ni mohl tlačit? Nechci se rozvést. Jedinou záchranou bylo pokusit se o syna s jinou ženou. Kdyby se mi narodil syn, plánoval jsem usilovat o to, aby ho v Rytířském paláci přijali za legitimního dědice. Caroline je koneckonců taky šlechtična, což by mu mohli přičíst k dobru. V současnosti se totiž nemanželské ani adoptované děti nepočítají. Doufal jsem, že s trochou štěstí a naléhání dostanu výjimku, abych zachránil náš rod.“


    Když to ze sebe dostal, nastalo v místnosti ticho. Peder se zahleděl z okna, aby po svém vyznání znovu načerpal síly, a pak se otočil tváří k Ebbě. Teď se na ni díval zpříma a otevřeně, bez hněvu a snad i bez vypočítavosti. Ebba si ke svému vlastnímu překvapení uvědomila, že na něj začíná pohlížet jinak. Jeho tvář, kterou měla před sebou, byla vlastně sympatická. Měl pootevřená ústa, ale neusmíval se. Bylo vidět, jak mu v koutcích číhají křivé špičáky. Má charisma, pomyslela si, pod jeho povrchem se nachází mnohem více, než jsem si představovala. Mimoděk začala být zvědavá, jak se bude jeho osobnost v průběhu výslechu dál vyvíjet, a skoro se styděla, jakým násilím ho přinutila, aby se jí otevřel.


    Advokát Jarlevik si asi připadal odstrčený, když mezi Pederem a Ebbou zavládlo nečekané porozumění, ale nic na tom nezměnil ani tím, že si odkašlal a změnil polohu, aby dal najevo, že chce pokračovat.


    Ebba se neubránila úsměvu. Proto její následující otázka zněla v té podivuhodně srdečné atmosféře možná až bizarně ostře.


    „Pedere,“ řekla, „zabil jste Raoula Liebeskinda?“


    „Ne,“ odpověděl zcela bez emocí.


    „Chtěl jste ho zabít?“


    „Neodpovídej,“ řekl advokát a Peder jen sklonil hlavu.


    „Pak se vás tedy ptám, zda připouštíte, že jste Raoula Liebeskinda udeřil?“


    „Neodpovídej,“ zopakoval advokát a dodal: „Ještě jsme neviděli žádné technické důkazy.“


    „V tom případě bych vám ráda připomněla to, o čem vás váš advokát už poučil, jak doufám, totiž že dobrovolné přiznání je polehčující okolnost.“


    „Nemám co přiznat,“ řekl Peder.


    „Já myslím, že máte,“ odpověděla Ebba a kratičce povytáhla obočí. „Podle mě to totiž bylo takhle. Pedere, nemyslím si, že jste zabil Raoula Liebeskinda.“


    Nálada byla sice už předtím uvolněná, ale teď bylo na jeho držení těla zřetelně poznat, jak se mu ulevilo. Ebba mu věnovala široký úsměv a pokračovala:


    „Není příliš reálné, že byste do něj proti jeho vůli dostal dextropropoxyfen. Pochybuji, že by si Raoul od vás vzal něco, co byste mu nabídl. Jeho stylem by naopak bylo spíš sebrat vám něco, co chcete. No nic, v tuto chvíli už jistě víte, že Raoula zabil Dexofen. Předtím jste ho ale udeřil, protože vás urážel. To však není všechno. Váš podíl na tomto případu je trochu větší, že ano?“


    Malé okno, které jim dovolilo navázat spojení, se uzavřelo. Peder byl opět ve střehu.


    „Zajímavé je, že vás možná napadlo, že jste ho mohl tou ranou zabít. Upadl nazad a pořádně se o lavičku praštil do hlavy. Ale neumřel na to. Vy jste však dostal strach a nechal jste ho na molu. Brzy poté vám zavolá Louise, toho večera poprvé, a řekne vám, že Raoul je mrtvý. Vy jste buď ještě na ostrově a schováváte se ve své chatě, nebo jste teprve kousek od Svalskäru a vracíte se zpátky k molu. Tam na vás čeká Louise. Máte vůči ní špatné svědomí. Slíbil jste jí, že jí pomůžete založit rodinu, ale tím, že jste měl s dítětem vlastní úmysly, jste ji zradil. Jí jste to samozřejmě neřekl a to vás tíží. Caroline vás však prokoukla a prozradila vaše plány Louise. Nápad, který ze začátku vypadal prostě a geniálně, se zkomplikoval tak, jak jste ani vy, ani Louise nepředvídali. Jste však natolik hrabětem, že v krizové situaci jednáte podle starých morálních zásad. Rodina si musí pomáhat a vy si uvědomujete, že svým falešným chováním vůči Louise jste se sám zahnal do kouta. Nemáte tedy jinou možnost než sestřenici vyhovět, když vás prosí o pomoc. Nezapomínejme také na to, že vás Louise má v hrsti, protože vaše žena není podle všeho do plánů na oplodnění zasvěcena. Louise vás tedy vyzve, abyste naložil tělo do člunu, odvezl ho nad hloubku a vyhodil. Nenápadně přenést tělo mrtvého muže není lehké a bojíte se, že vás někdo uvidí. Podaří se vám však dostat mrtvolu do člunu a tiše vyplout do noci. Tyhle chytré čluny se dají řídit i v nízkých otáčkách a téměř nejsou slyšet. Jste zkušený námořník, dokonce záložní důstojník u válečného loďstva, takže se umíte plavit potají. V podzimní tmě není vidět daleko na moře, takže víte, že stačí odplout kousek od břehu a budete dostatečně skrytý. Tam vyhodíte tělo. Ne moc daleko, jen tak, aby se namočilo a odřelo o kameny a řasy. Vítr fouká směrem k pevnině a proudy brzy odnesou tělo zpátky k útesům Svalskäru, kde je později objeveno. První reakce je taková, jak jste předpokládali. Všichni si myslí, že Raoul spadl z kluzkých útesů a utopil se. Patrně doufáte, že tím to celé skončí. Že to bude prohlášeno za nešťastnou náhodu. Tělo je omyté a nasáklé vodou, nejsou na něm žádné stopy. Policie nemá co vyšetřovat. Tečka, hotovo. Za této situace se vracíte motorovým člunem zpátky do Stockholmu. Pak však znervózníte, když vám Louise zavolá, toho večera podruhé, a řekne, že na ostrov přijel početný policejní oddíl. Pochopíte, že někdo dříve či později zmíní vaše jméno a padne na vás podezření. Proto se druhý den vydáte dobrovolně znovu na Svalskär, a když vás konfrontujeme s tím, že se Raoul neutopil, ale byl zavražděn, hrajete nechápavého.“


    Ebba se napila minerálky přímo z lahve a přes stůl pozorovala, jak Peder zareaguje. Ten se ale jen díval před sebe. Tvářil se unaveně, kdežto advokátu Jarlevikovi se boulily napnuté čelistní svaly.


    „Přes určité nedostatky jste loajální člověk. Je jasné, že jste nechtěl Louise ublížit, jen jste na chvíli ztratil hlavu. Že by trochu předčasná stařecká krize? To se stane i těm nejlepším. Pak jste se vzchopil a udělal, o co vás Louise žádala, tedy abyste po té nepříjemné události uklidil. Konal jste jen svou povinnost. Raoul se stal příliš velkou hrozbou pro vaše i Louisino štěstí.“


    Pederovi znovu začala tělem proudit energie. Z plných plic se nadechl. Jarlevik ho mírnil znepokojeným pohledem, ale Peder nebyl k zadržení.


    „Je velký rozdíl v tom, jestli člověk někým pohrdá, nebo si upřímně přeje jeho smrt. Potom své nejtemnější myšlenky navíc uskutečnit a spáchat vraždu… to se zkrátka nedělá. Kdybych byl opravdu vinen, tak bych vám tu snad nevykládal, jak jsem ho nesnášel.“


    „Pedere, vy nejste obviněný z vraždy. Ale tu mrtvolu jste měl nechat na pokoji. Měl jste nechat Louise, ať sama odpovídá za své činy, a neobětovat svůj morální profil, který byl dosud v podstatě bez poskvrny. Pravda, našli jsme na vás překročení rychlosti a daňové podvody, ale to je trochu jiná kategorie.“


    „Já jsem neodvezl Raoulovo tělo na moře!“ rozběsnil se Peder. Advokát na něj mávl, ale Peder jeho ruku odstrčil. „A Louise Raoula nezabila!“


    „Opravdu?“ opáčila Ebba a mlaskla koutkem úst. „Raoulova zrada byla neodpustitelná. Spravedlnosti je třeba učinit zadost. Tak to přece váš rod dělá už celé věky, nebo ne? V pět hodin za Louvrem, pistole nebo kord, čest, nebo smrt. Staré šlechtické tradice a zděděné povědomí o tom, že jste něco víc než ostatní, že máte právo si sami zjednávat spravedlnost. Ale dnes je těžké sehnat kord, když ho člověk zrovna potřebuje, dokonce i vy máte nejspíš meče zamčené doma. Nechat si předepsat krabičku Dexofenu je naproti tomu poměrně snadné.“


    Sören Jarlevik toho rychle využil, aby mezi Pedera a Ebbu vrazil klín. „Policie nemá právo obviňovat mého klienta takto nepodloženě. S technickými důkazy by byla situace jiná. Teď žádám, aby Peder Armstahl směl opustit policejní stanici.“


    Ebba jen pozvedla obočí a ukázala na dveře.


    „Prosím, Pedere. Zatím jste volný.“


    Vendela zavřela za Pederem dveře a vyčerpaně se o ně zevnitř opřela. „Ty jsi fakt neuvěřitelná, Ebbo.“


    Ebba pokrčila rameny. „To je kompliment?“ Sama nebyla s výslechem Pedera Armstahla ani zdaleka spokojená. I když se snažila pokládat otázky patřičně ostře, v jejím výkonu zely obrovské trhliny. Sören Jarlevik si však počínal tak defenzivně, že je neobjevil. O Pederově podílu na vraždě bylo třeba zjistit víc. A některé scénáře přestaly být udržitelné. Toto zjištění bylo nejpřínosnějším výsledkem dnešního rozhovoru.


    „Ty technické důkazy jsme ještě nedostali, co?“ zeptala se Vendela.


    „Kam se poděl Jakob?“ Ebba udeřila dlaní do stolu. „Má zjišťovat, jak je to s tím prstenem. Asi sedí v Solně a čeká na Svanta. Mohla jsem to Svantovi připomenout, když jsem ho potkala v nemocnici, ale vypadlo mi to z hlavy.“


    Vzala mobil a zavolala Jakobovi. Zatímco čekala, až to zvedne, řekla:


    „Musela jsem před Pederem blufovat. Což vlastně padlo na úrodnou půdu. Provinil se jen tím, že srazil Raoula k zemi.“


    Nechala Jakobovi další naštvanou zprávu v hlasové schránce.


    „Ten Pederův člun mi nejde do hlavy,“ pokračovala napůl sama k sobě, napůl k Vendele. Promnula si čelo. „Na celé té úvaze něco nesedí. Jak se sakra mohlo tělo dostat třicet metrů od břehu jinak, než že ho tam někdo dopravil? Že by spíš někdo zahodil do moře jen jednu botu? Proč?“


    Vendela vyčkávala. Nebyla si jistá, jestli od ní šéfka očekává odpověď.


    „Peder byl skálopevně přesvědčený, že ve člunu nic nenajdeme, což se nejspíš vyplní,“ vzdychla Ebba, „přitom trvá sto let, než ho prozkoumají.“


    Když se někdy Ebba ocitla ve slepé uličce, zmocňovala se jí popudlivost, která příliš nepřála výměně názorů. Vendela už to zažila a pak litovala svých ukvapených výroků. Tentokrát se však nespokojila s pasivní rolí.


    „Jak jsi věděla, že Louise po vraždě volala Pederovi?“ zeptala se opatrně.


    „Během polední pauzy přišly výpisy hovorů. Stihla jsem do nich mrknout těsně před Pederovým výslechem.“ Ebba vytáhla plastovou složku s vytištěným dokumentem a podržela ji ve vzduchu. „Je tu hovor pro Pedera od Louise ve 20.33, který trval něco přes dvě minuty. A pak tu máme další hovor ve 22.10. Ten je podstatně delší, čtrnáct minut.“


    „Ale nevíme jistě, že po něm chtěla, aby odvezl tělo.“


    „Ne, to samozřejmě ne. Ale bez trochy fantazie se člověk neobejde. O čem by se jinak s Pederem bavila zrovna ve chvíli, kdy Caroline pobíhá po ostrově a křičí, že Raoul je mrtvý? Jestli zítra přijdou s Emily na svačinu? To sotva.“


    „Myslíš si, že Louise je pachatelkou, kterou hledáme?“


    Ebba váhavě přikývla. „Mohla by být. Ještě si nejsem úplně jistá, i když jsem to před Pederem trochu zdramatizovala. Louise je vysoce pravděpodobná a svědčí proti ní ještě další věci. Přímo tady ve výpisech hovorů.“


    „Jaké věci?“


    „Ten alergický záchvat, kdy Raoul snědl jídlo s arašídovým olejem a málem ho to zabilo.“


    „Myslíš, že to mohl být pokus o vraždu?“


    „Není to nemožné. Naše milá Louise nám tvrdila, že zkoušela volat na 112. Na těchhle výpisech však žádný takový hovor není zaznamenaný. Takže vůbec nevolala? Nebo řekla, že zavolá, ale jenom to předstírala?“


    Vendela těžce dosedla na jednu ze židlí naproti stolu. Ebbě zacukaly koutky.


    „Už ses s ní spojila, Vendelo?“


    „Zavolala jsem jí,“ odpověděla Vendela tak nenuceně, jak jen dovedla. „Přijde zítra v jedenáct.“


    „Dobře. Sežeň i Caroline. Možná ji zastihneš u Heleny doma. Chci se s ní sejít co nejdřív. Sděl jí to opatrně a slib jí, že už nenarazí na paní Liebeskindovou.“


    Ozvalo se zaklepání na dveře a dovnitř nakoukl Sven. „Ebbo, za pět minut začíná tiskovka. Je tam plno novinářů. I televize. Byl to asi fakt king, ten houslista.“


    „Díky, Svene, hned jsem tam,“ odpověděla Ebba, a jakmile za sebou zavřel dveře, musela pevně stisknout rty, aby před Vendelou nevyprskla smíchy. Je dojemné, když se policista na prahu důchodu snaží používat módní výrazy, aby působil drsně. Sice použil slovo king ve správném kontextu, ale od něj nemohlo působit jinak než zcela opačným účinkem.


    Ebba otevřela třetí zásuvku psacího stolu a vytáhla z ní taštičku se šminkami a kartáč na vlasy. Stoupla si k zrcadlu a zvýraznila si tužkou oči. Vendela sledovala její pohyby. Nikdy Ebbu neviděla v uniformě. Na tiskové konference nosila Ebba vždycky vysoké podpatky. K tomu, aby budila respekt, nepotřebovala žádné policejní propriety. Vendela pozorovala její přirozenou, a přece vzácnou kombinaci profesní autority a erotického charismatu. Jako vždycky to v ní probudilo závist a obdiv.


    „Osobní integrita je u policisty důležitá.“ Až dosud Vendela všechny kousavé narážky své šéfky polykala, ale tentokrát si nemohla pomoct a oplatila jí to hořkou poznámkou. Ebba se jí podívala přes zrcadlo do očí a Vendela ke svému vlastnímu překvapení vycítila, že její prostořekost se setkala s uznáním.


    „Na média musíš být přísná, Vendelo,“ odpověděla Ebba s úsměvem, „ale Raoul Liebeskind si zaslouží trochu pečlivější práci s rtěnkou.“


    Večer seděla Ebba se sklenkou červeného vína na ořechově hnědém gauči. U nohou jí ležely Minna a Cosima, spokojené po dlouhé procházce podél nábřeží Strandvägen. V prvních večerních zprávách nepadlo o vraždě Raoula Liebeskinda ani slovo, a tak zůstala u televize, dívala se na seriál Desperate Romantics o bouřlivých a roztoužených prerafaelitech a čekala na zprávy v devět. Vedle gauče měla na dosah položený mobil i pevnou linku, kdyby náhodou volal Göran. Nechala mu v hlasové schránce vzkaz, že Karl-Axel leží na pohotovosti. Ale Göran jí zpátky nezavolal.


    Rozběhla se znělka zpráv a vražda Raoula Liebeskinda byla hned druhým hlavním bodem. Ebba sledovala reportáže o finanční krizi, o summitu Evropské unie na téma nelegální pracovní síly a o špatné hygieně rukou na švédských školách v období chřipek a čekala, až přijde na řadu ona.


    „…hovoří komisařka Ebba Schröderová z danderydské policie.“ Zrovna když reportáž začala, zapípala jí na mobilu příchozí zpráva. Nervózně ji otevřela, jedním okem sledovala televizní obrazovku a druhým mobil. Byla to Vendela, psala, že Caroline přijde na policejní stanici zítra v deset. Ebba vzdychla a hodila mobil na gauč.


    Když uviděla samu sebe v televizi, zvládla se dívat jen pár vteřin a pak reflexivně sáhla po dálkovém ovládači. Ale pak se zarazila a přinutila se přetrpět celý příspěvek, aby si udělala představu, jaký mediální obraz se novináři rozhodli o události vytvořit.


    S těmi černými očními linkami vypadám jako ježibaba, pomyslela si, na to se v detailu nedá dívat. Zároveň si však neuměla představit, že by dávala rozhovor nenalíčená. Černě namalované oči k ní patřily. Klidně si mohla tu černou linku kolem očí nechat udělat jako permanentní make-up, aby si ji nemusela každé ráno kreslit a každý večer odličovat.


    Když se pozorovala v televizi, připadala si stará. Jak se to tak rychle stalo? A proč si z toho vůbec něco dělá? Měla by poslouchat, co říká, a dávat pozor, co vystřihli, a ne hodnotit svůj vzhled.

  


  
    


    ÚTERÝ 20. ŘÍJNA


    Po cestě do práce vložila Ebba do CD přehrávače v autě Brahmsův Klavírní kvintet f moll. Byla to nahrávka samých hvězd, žádného smyčcového kvarteta s přizvaným klavíristou, ale pěti sólistů, kteří se sešli, aby nahráli jednu ze svých nejoblíbenějších skladeb. Nedalo se přeslechnout, jak se vzájemně přetlačují a snaží se urvat co nejvíce prostoru pro sebe. Výsledkem byla nesmírně silná interpretace, která se blížila hranici možností. Tohle album si koupila před deseti lety právě proto, že sestava účinkujících slibovala ojedinělý estetický zážitek. Na černobílé obálce byly jejich obličeje, umělecky nasvícené tak, aby vystupovaly z tmavého pozadí. Přímo na ni hleděl Raoul Liebeskind. Pamatovala si, že když si album v obchodě vybírala, byl právě on hlavním důvodem, proč si ho koupila místo starší nahrávky s Davidem Oistrachem.


    Nechala se svádět jeho drásavě mocnými prvními houslemi. Byl tak dobrý. Tak živý. Pocítila v hudbě jeho přítomnost a naskočila jí husí kůže. Znělo to, jako by hudebníci hráli tady a teď. Ebba slyšela jejich dech, který mikrofony záměrně zachytily, aby navodily autentický dojem blízkosti. Ten pocit ji neopustil, ani když vešla do své kanceláře a sedla si za psací stůl. Ležela tu hnědá obálka formátu A4 od Svanta. Věděla, co v ní je, a oddalovala její otevření, co nejdéle to šlo. Nakonec se zhluboka nadechla, sebrala síly, obálku roztrhla a vytáhla fotografie z pitvy.


    Hudba v její hlavě okamžitě zmlkla. Ležel tu nehybný a bledý, černé prošedivělé kudrny měl vyčesané z bezvýrazného obličeje, na tváři modrofialový šrám, ruce s dlouhými prsty položené podél stehen. Tolik krásy ty ruce stvořily, tolik silných citů proudilo jeho srdcem. Jeho srdce viděla také, na fotografii otevřeného hrudního koše. Viděla jeho úd, zvadlý a opotřebovaný, vnořený hluboko v houští tmavých chlupů, ze kterých vybíhal proužek až na břicho. Zde je tělo, které se milovalo a objímalo s Annou, Helenou i Caroline.


    Bylo to na ni příliš. Vytáhla pitevní protokol a položila ho na fotky, aby se na ně už nemusela dívat. Rychle přelétla řádky, aby si potvrdila, co už věděla. Že odpověď na to, kdo ho zabil, tady nenajde.


    Ozvalo se věcné zaklepání a Ebba se napřímila. Dveře se otevřely a dovnitř strčila hlavu Vendela.


    „Je tady Caroline,“ oznámila.


    „Počkej chvilku,“ řekla Ebba, posbírala snímky z pitvy a uklidila je do zásuvky stolu. Caroline je vidět nemusí, pomyslela si. Už takhle ta holka dost vyvádí.


    Přibouchla zásuvku a dala Vendele znamení, aby otevřela. Při čekání si prošla v počítači e-maily. Jako poslední přišla stručná zpráva od Svanta, že Pederův zlatý prsten pravděpodobně způsobil ránu na Raoulově tváři. Kromě toho jí přišel seznam prvních výsledků rozboru předmětů ze Svalskäru.


    Když jí padl zrak na řádek s lahvičkou arašídového oleje, rozšířily se jí zorničky. Zalapala po dechu a plácla se do stehna. Musela si to přečíst třikrát, aby se ujistila, že vidí správně.


    Caroline af Melchiorová přišla tentokrát vyzbrojená advokátkou. Ebba byla zvědavá, kdo jí to poradil, a usoudila, že za této situace musí odpovědi, které od ní může očekávat, podrobit bedlivějšímu zkoumání.


    „Vítám vás, Caroline. Posaďte se prosím,“ řekla Ebba.


    „Dobrý den, Ebbo,“ pozdravila ji žena ve strohém vlněném kostýmu z tenoučkého tvídu se zubatým vzorkem a podala jí ruku. Bylo jí něco přes šedesát a s krátkou tuhou trvalou a několika zlatými řetězy na krku a zápěstích vypadala jako malý buldok. Lýtka měla štíhlá, ale trup nakynutý do neforemné hmoty, které kostým šitý na míru úspěšně propůjčoval iluzi figury.


    „Ráda vás vidím, Regino,“ odpověděla Ebba. „Rozumím-li tomu správně, zastupujete Caroline af Melchiorovou.“


    „Advokátkou af Melchiorových jsem se stala už před třiceti lety, po svém otci.“


    Takže tatínek baron vybavil dceru bezpečným opevněním. Chytrá volba, pomyslela si Ebba. Při práci s Reginou Albrechtsonovou se vždy mohla spolehnout, že všechno proběhne rozumně. Nikdy své klienty nezaprodávala, ale také je nedržela v železném sevření. To by jen panikařili ještě víc, což by vedlo k přeřeknutím a zbytečným nedorozuměním.


    Caroline měla na sobě přiléhavý vínový kabát ze semiše s manžetami z ovčí srsti. Na ramena jí měkce splýval divoký příboj lesklých tmavěhnědých vlasů. Pod kabátem bylo vidět vyzývavě rozepnutou bavlněnou halenku a bokové džíny s přezkou velikosti menšího talířku. Na nohou měla jako obvykle kozačky s vysokými podpatky, na nichž čněla až ke dvěma metrům. Svým vyzývavým vzhledem se podobala androgynní rockové hvězdě. Zajímavá volba oblečení k policejnímu výslechu, pomyslela si Vendela. Natáhla se k diktafonu a zapnula ho. Všichni přítomní se identifikovali, což jen zdůraznilo závažnost schůzky.


    Ebba už se chystala začít s otázkami, které měla připravené, ale nakonec si usmyslela, že se pustí za jinou stopou. Za myšlenkou, která jí už nějakou dobu ležela v hlavě, ale ještě pořádně nenabyla tvaru. Avšak e-mail jí teď dodal na aktuálnosti.


    „Caroline,“ spustila Ebba, „vím, že od návratu ze Svalskäru bydlíte u Heleny. Setkala jste se už i s Annou nebo Louise?“


    „S Annou ne. Ale Louise mi volala a chtěla jít na kafe,“ odpověděla Caroline, sklopila oči a pokračovala. „Nejdřív se chtěla sejít včera, ale na to jsem neměla. Tak navrhla, že se sejdeme dneska. Koneckonců jde na výslech hned po mně. Tak jsem řekla, že jo, ale že nechci jít do bytu, to by na mě bylo moc. Máme odtamtud spoustu vzpomínek. Ale dřív nebo později si tam stejně budu muset jít pro věci.“ Vzdychla a poškrábala se na špičce nosu. „Je to hrozně divnej pocit, že se s ní mám setkat, i když už je po všem. Ale podle mě nám oběma prospěje, když skončíme náš vztah tím, že si promluvíme. Dlužím jí to.“


    „Dlužíte?“


    Unaveně pohlédla na Ebbu. „Na to, jak jsem se k Louise zachovala, nejsem hrdá. Vůbec si to nezasloužila. Louise pro mě znamená strašně moc.“


    „Ráda byste své chování k Louise nějak odčinila?“


    Caroline neodpověděla. Semkla rty, zadívala se na prsty a začala se rýpat v kůžičce nehtu. Ebba chvíli uvažovala, jestli má toto téma rozvíjet dál, ale rozhodla se přece jen nechat své nové tušení uzrát, dokud se nebude cítit připravená ho vyslovit.


    „Včera jsme se viděly jen zběžně, Caroline,“ pokračovala, „ale přiznala jste, že jste se večer v sobotu sedmnáctého října setkala s Helenou a Raoulem v ateliéru.“


    „Jo.“


    „Měníte tedy svou první výpověď?“


    „Jo.“


    Ebba se podívala na Reginu a ta jen klidně přikývla. Caroline mírně zbledla, ale to bylo vše, nehodlala to komentovat. Ebba bez průtahů pokračovala: „V tom případě vás prosím, abyste nám sdělila, o čem jste hovořili.“


    „O jejich vztahu.“


    „Jak jste reagovala, když o něm mluvili?“


    Caroline se na židli neklidně posunula dozadu, položila si nohu přes nohu a chytila se za kotník.


    „Přece víte, že mi z toho bylo smutno. To už vám řekla Helena. Proč se mě na to ještě ptáte?“


    Ebba neodpověděla a pokračovala podle svých vlastních plánů.


    „Dohodly jste se se sestrou na tom, jaké zaujmete stanovisko k událostem toho večera, kdy Raoul zemřel?“


    Regina zvedla ruku a svou klientku zarazila. „Pokládáte otázku tak, jako by má klientka měla v úmyslu uvádět nepravdivé odpovědi.“


    Ale Ebba už odpověď dostala. Caroline pro ni byla vděčný svědek. Jak tak seděla a nervózně si ohryzávala kůžičku kolem nehtu, tvářila se všelijak, jen ne jako hráč pokeru. Jakmile si všimla, že ji Ebba pozoruje, vyndala si prsty z úst.


    „Co se v ateliéru stalo?“


    Vtom na Caroline znovu padl smutek. Dala si ruku na oči a pokusila se potlačit slzy. Když opět vzhlédla, nadechla se a její sípavý dech prozradil, jaké prudké emoce s ní zmítají.


    „Jak myslíte, že mi bylo, když jsem je spolu viděla? Ne že by se líbali, ani se nedotýkali, ale bylo mezi nimi něco, co jsem ještě nikdy neviděla a nechtěla vidět. Něco v pohledu a gestech. Vypadali jako starý nerozlučný pár. Zrovna jsem se rozhodla, že se pokusím nad jejich vztahem zamhouřit oči. Už jsem se přes to přenesla. Jednou, říkal Raoul. Jednou prý spolu náhodou skončili v posteli. Ale nebylo to jednou. Trvalo to spoustu let. Přes dvacet let obelhávali a podváděli svoje partnery, aby tuhle bokovku mohli táhnout dál. Pořád jsem ještě v šoku, nechci na to vůbec myslet, a přitom si pořád představuju, co všechno spolu asi dělali. Je to, jako by mi zevnitř na víčkách běžel film. Jenže… když už spal s mojí sestrou, proč chtěl mermomocí i mě? Jako bych byla nějaká trofej nebo co.“


    Ebba si přála, aby ji mohla ujistit o ryzosti Raoulových citů, o tom, že sdílel její vášeň, ale věděla, že ve skutečnosti nemá tušení, jestli takové city opravdu choval. Nicméně když si prohlížela tu impozantní cellistku, která před ní seděla, nemohla jinak než dát svým myšlenkám za pravdu. Do téhle ženy bylo snadné se zamilovat na první pohled.


    Caroline si z palce ukousla kousek nehtu, který ji patrně zlobil, a nenápadně ho vyplivla koutkem úst. Pak se narovnala a zničehonic s okusováním nehtů přestala, jako by za to sama sobě vynadala. „Copak to nestačí jako vysvětlení, proč jsem byla zoufalá a zdrhla odtamtud?“ řekla. Brzy nato začala pro změnu neklidně kývat nohou.


    „Takže jste nastalou situaci kladla za vinu Raoulovi?“


    „Helena byla přece taky smutná, že ji pustil k vodě kvůli mně, což dokážu pochopit.“


    „Obě dvě jste měly na Raoula vztek?“


    Caroline hlasitě sykla a dupla oběma nohama do podlahy. „Teď jste na to kápla, co?“ Rukou do vzduchu načrtla novinový titulek a přečetla ho: „Drama: Žárlivé sestry zavraždily milence.“


    „Bylo to tak? Zavraždila jste se sestrou Raoula?“


    „Ne, opakuju to po tisící! Jak si můžete myslet, že jsem chtěla Raoula zabít? Vždyť je to úplná blbost. Já jsem s ním přece chtěla žít! Proto jsem se taky tak namíchla a rozlítostnila a běžela jsem do velkého domu. Abych se na ně nemusela dívat. Myslela jsem si, že Raoul poběží za mnou. V podobné situaci to člověk tak nějak čeká, ne? Že se připlazí po kolenou a poprosí o odpuštění. Jenže on nepřišel.“


    Vypadala vyčerpaně. Její advokátka se předklonila a vložila se do toho: „Ebbo, chtěla bych vás poprosit, abyste s mou klientkou jednala opatrně. Myslím, že to bude pro všechny zainteresované nejlepší. Caroline prohlašuje, že je nevinná a že nezabila Raoula Liebeskinda.“


    Vendela se v duchu neubránila sarkastickému úsměvu. Nevinná je to poslední slovo, které na Caroline af Melchiorovou sedí, pomyslela si.


    Ebba dala Caroline čas, aby si odpočinula, a pak pokračovala:


    „Kolik bylo hodin, když jste se vrátila do velkého domu?“


    „Nevím. Nemám tušení. Ale každopádně už byla nějakou dobu tma.“


    „Co jste pak dělala?“


    „Nešla jsem do studia, protože tam by na mě přišel moc snadno. Myslela jsem si, že by se měl trošku snažit, než mě najde, a tak jsem šla do jeho pokoje a lehla si prostě na jeho postel.“


    „Vzala jste si něco k jídlu? Nebo k pití?“


    Caroline se na Ebbu zmateně podívala.


    „Jo, to jo. Sklenici červeného a dva chleby. S játrovou paštikou nebo co to bylo.“


    „Otevřela jste novou lahev?“


    „Jo… co má být?“


    „Díky, pokračujte. Co se stalo dál?“


    Caroline se zavrtěla a nervózně semkla rty, jako by jí dělalo problém se vymáčknout a zároveň si toužila vylít srdce.


    „Byla jsem příšerně zklamaná, že za mnou nešel. Jako by měl něco důležitějšího na práci než mě utěšovat a ujišťovat, že mě miluje. Jak jsem tak ležela v jeho pokoji, uslyšela jsem prásknout venkovní dveře. To se vždycky otřese celý dům, nedá se to přeslechnout. Našpicovala jsem uši a poslouchala, jestli nepoznám Raoulovy kroky. Ale nebyl to on. Byla to Helena, slyšela jsem, že s někým mluví, asi s Annou. No a čas běžel a já jsem čekala dál. Pak se dveře zavřely ještě jednou, ale trochu opatrněji. Zadoufala jsem, že je to konečně Raoul. Ležela jsem na posteli, čekala a poslouchala.“


    Ebbě se zachtělo vyskočit rovnýma nohama ze židle, ale odolala a zůstala sedět. Další otázku položila tak klidně, jak jen dovedla.


    „Caroline, zamyslete se, šel někdo dovnitř? Nebo to mohl být i někdo, kdo šel ven?“


    „Dovnitř… asi. Ale já jsem vlastně čekala, že to bude Raoul, takže jsem si to tak vyložila.“


    „Myslíte, že někdo šel dovnitř? Slyšela jste pak kroky v domě?“


    Caroline soustředěně zamrkala. „Ne, to jsem neslyšela.“


    „Takže to mohl být i někdo, kdo z domu vycházel?“


    „Jo, asi mohl…“


    „A bouchly dveře jen jednou? Nebo dvakrát či víckrát?“


    Zachytila Carolinin vážný pohled a viděla, jak jí za těkajícíma očima víří myšlenky. Po chvíli Caroline odpověděla:


    „Nevím. Opravdu netuším. Možná to bylo víckrát. Asi bylo, když se teď nad tím zamýšlím. Ale jistá si nejsem. Ne… nebylo to víckrát. Každopádně ruku do ohně bych za to nedala.“


    Vendela pobaveně pozvedla obočí, ale Ebba dělala jakoby nic.


    „Chci, abyste se nad tímhle bodem ještě pořádně zamyslela, Caroline. Pokud vás napadne něco nového, okamžitě mě kontaktujte. Neváhejte. Slibte mi to.“


    Caroline vážně přikývla.


    „Slyšela jste nějaký známý hlas?“


    „Já… já nevím. Nevzpomínám si. Nevšímala jsem si toho…“


    Ebba naléhala dál: „Za jak dlouho poté, co jste vešla do domu, jste uslyšela bouchnout dveře podruhé?“


    Na Carolinině tváři bylo vidět, jak ji stresuje, že všechno, co řekne, se váží jako na lékárnických vahách. Seděla vzpřímeně po boku advokátky, která se zatím neměla k tomu, aby ji přerušovala.


    „Přesně nevím,“ řekla Caroline, „nevěděla jsem, že na tom záleží a že si to mám pamatovat. Kolik mohlo uplynout? Deset minut?“


    „Pokračujte, Caroline. Co jste dělala potom?“


    „Časem se mi podařilo se uklidnit a chtěla jsem se vrátit do ateliéru. Tak jsem šla do Louisina pokoje a sbalila si věci.“


    „Byla tam Louise?“


    „Ne, pořád seděla v jídelně nad nahrávkami.“


    „Jak dlouho jste byla v pokoji?“


    „Asi patnáct dvacet minut. Brečela jsem a připadala jsem si k ničemu, ale nechtěla jsem jít za Raoulem s červenýma očima, tak jsem se umyla a dala se do pořádku. Pak jsem běžela ven, abych si to s ním vyjasnila. Už jsem neměla sílu se zlobit. Ale nechápala jsem, proč za mnou nešel a neutěšil mě. Šla jsem do ateliéru, ale tam nebyl. Tak jsem ho začala hledat.“


    Čím víc se blížila ke kritickému okamžiku, tím silněji s ní cloumaly emoce. Regina ji vzala za paži a zlehka ji pohladila. Caroline se vzchopila a pokračovala:


    „Raoul ležel na molu. Myslela jsem, že omdlel.“ Zhluboka se nadechla. „Rozběhla jsem se tam a vrhla se k němu. Ale on jenom dál ležel. Zavolala jsem na něj jménem, ale neodpověděl. Tak jsem se ho pokoušela vzkřísit. Třásla jsem s ním a pak jsem si vzpomněla, jak to dělala Helena, když dostal tu alergickou reakci, a začala jsem ho fackovat a bušit do něj. Vtom jsem uslyšela, že zachrčel. Podíval se na mě, pohnul rty a zdálo se mi, že říká moje jméno. Řekl moje jméno, tím jsem si skoro jistá. Nebyl mrtvý. Políbila jsem ho, on se zvedl do mého náručí a pevně, pevně se mě chytil…“


    Po tvářích jí stekly slzy a začala mírně kývat trupem. Ruce držela pevně sepjaté v klíně.


    „Políbila jsem ho ještě jednou, byl v mém náručí tak ochablý. Vzala jsem ho za hlavu, a když jsem se mu podívala do očí, díval se jakoby někam skrz mě. Byl mimo, brada mu trochu visela. Přepadlo mě hrozné zoufalství, zkoušela jsem s ním třást a bít ho, aby se probral. Ale neprobral se. Tak jsem myslela, že má zase ten svůj alergický šok, a hned mě napadly ty injekce. Říkal, že je nosí v peněžence,“ nervózně si zastrčila vlasy za uši, aby se mohla soustředit. „Přece víte, že jsem to věděla. Tak jsem začala hledat jeho peněženku, ale nemohla jsem ji najít. V saku ji neměl. Hledala jsem na zemi okolo něj a už jsem chtěla běžet do ateliéru a podívat se, jestli ji nenechal tam, ale pak jsem ji našla asi metr od něj. Těžko říct, jak se tam dostala. Asi mu nějak vypadla. Otevřela jsem peněženku a injekce se vysypaly, byla jsem nervózní, klepala jsem se a prsty mě neposlouchaly. Ještě nikdy jsem nikomu nepíchala injekci a přesně jsem nevěděla, jak se to dělá, jestli do tepny nebo někam jinam, a nakonec jsem ji jen tak zabodla do nohy. Nestalo se nic. Tak jsem mu dala ještě druhou. Pořád nic. Změřila jsem mu pulz. Nebo spíš jsem se mu pokusila změřit pulz, ale nenahmatala jsem ho. Už vůbec nedýchal.“


    Odmlčela se a pevně zavřela oči. Ruce měla složené na prsou a v ústech zaťatou pěst. Brečela.


    „Myslela jste si, že jste ho těmi injekcemi zabila?“


    Caroline přikývla a dostala ze sebe slabé „jo“. S velkou námahou znovu sebrala síly. „Chápete, proč jsem to nemohla říct dřív? Nechtěla jsem lhát. Myslela jsem, že jsem ho omylem zabila, že jsem mu ty injekce píchla špatně. Byla jsem vyděšená k smrti.“


    Přitiskla si dlaně k obličeji a zase je odtáhla, jako by sama sebe budila. Přejela si rukama po spáncích, uhladila si vlasy a pak ruce spustila do klína. „Někdy mívám problémy… jak to mám říct, občas propadám představám a jsem… zmatená. Vím o tom a štve mě to. Pekelně mě to štve a mám toho plný zuby. Pravidelně beru prášky. Nemám na vybranou, tak to prostě je. No a… zrovna ten večer jsem si myslela, že magořím.“


    Regina vzala Caroline za ruku. Druhou rukou ji pohladila po tváři.


    „No tak, nic se neděje, Caroline. To zvládnete.“


    Caroline se na ni nedívala. Pořád ještě se chvěla při každém nádechu.


    „Až budete připravená, pokračujte ve vyprávění,“ řekla Ebba. Podívala se na Reginu a ta klidně souhlasila.


    „Nechcete sklenici vody, Caroline, čaj nebo kafe?“ zeptala se Vendela a zvedla se. Dostalo se jí nečekaně přátelského úsměvu.


    „Díky, jste moc hodná. Nejradši čaj s medem, pokud máte.“


    Čert ví, jestli jsme někdy měli na stanici med, pomyslela si Vendela, ale vydala se plnit její přání.


    Caroline se vrátila barva do obličeje. Znovu se pustila do vyprávění.


    „Když se mi nepovedlo ho oživit, běžela jsem do domu pro pomoc. V salonu jsem našla Helenu a řekla jí, že Raoul je asi mrtvý. Tou dobou byla už dost opilá a nejdřív mi nevěřila. Nakonec jsem ji vytáhla ven, aby mi s Raoulem pomohla, ale byl pryč. Už neležel na tom místě, kde jsem ho našla.“


    „Pověděla jste jí o těch injekcích?“


    „Ne, tehdy ne. Netroufala jsem si. Jenom jsem řekla, že leží bezvládný na molu.“


    „Mluvily jste o tom po návratu ze Svalskäru?“


    Caroline přikývla.


    „Podle Heleny jsem ho těmi injekcemi zabít nemohla. Řekla dokonce, že kdyby nebyl mrtvý, možná by po nich přišel k sobě. Proto jsem včera přišla sem, už jsem to v sobě nechtěla nosit. Ale po tom setkání s Joy jsem to nezvládla.“


    Ebba chvilku počkala, než pokračovala.


    „V jakém rozpoložení byla Helena toho večera na Svalskäru, když jste přišla do domu a řekla jí, že Raoul je asi mrtvý?“


    „Byla úplně na šrot. Už jsem ji takhle viděla, trochu moc pije a ví o tom.“


    „A kromě toho? Napadlo vás ještě něco jiného, když jste ji viděla?“


    Caroline zavrtěla hlavou. „Byla jsem sama tak rozrušená, že jsem nemyslela na nic jiného než na Raoula.“


    Ebba se mírně naklonila nad stůl.


    „Caroline, nevzpomenete si, jestli jste venku viděla někoho z ostatních, když jste hledala Raoula podruhé s Helenou?“


    Caroline skousla zuby, vrhla pohled na Reginu Albrechtsonovou a ta se na ni podívala klidně, ale povzbudivě. Pak Caroline zachytila Ebbin pohled, nepatrně přivřela víčka, jako by bojovala sama se sebou o to, co má říct a co ne. Nakonec znovu otevřela ústa.


    „Od Targy přišla Louise. Říkala, že si tam pro něco šla. Když jsem jí všechno pověděla, pomohla nám hledat.“


    Ebba se pokusila o co nejklidnější tón.


    „Všechno?“


    „Jo.“ Sklopila oči.


    „Jak to Louise vzala?“


    Caroline se ošila. „No, jak vám to mám říct… Podívala se na mě hrozně divně. Řekla jsem jí, že jsem ho asi zabila, takže mě zkoušela utěšovat. Ale já jsem na to neměla. Nedovolila jsem jí, aby na mě sáhla. Bylo toho moc najednou. Přitom byla zároveň tak chladná a opovržlivá. A já jsem se tak styděla. Měla jsem pocit, že jsem spoustě lidí zničila život.“


    Přišla Vendela se šálkem čaje a podala ho Caroline. Znovu ji překvapilo, jak se na ni usmála. Na druhou stranu aby ne, když se jí v kuchyňce podařilo najít v koutě kredence ulepenou sklenici s trochou rozplizlého zcukernatělého medu.


    Caroline nejistou rukou zvedla šálek k ústům a pokusila se našpulit rty, aby si čaj pofoukala. Jenže se jí tak třásly, že se jen omylem trošku napila. I tak kratičká pauza jí však stačila na to, aby nabrala sílu pokračovat ve vyprávění.


    „Hledaly jsme a hledaly, ale nenašly jsme ho. Copak se dá z ostrova zmizet? Nedá. Myslely si, že jsem si to všechno vymyslela, ale přísahám vám, že jsem ho našla v bezvědomí na molu.“


    „Klid, Caroline,“ řekla Ebba, „uklidněte se. Už jsme zjistili, že mu byly injekce píchnuty až po smrti. Ty ho nezabily. Co jste si však v tu chvíli pomyslela?“


    „Co jsem si měla myslet? Helena řekla, že pokud na tom molu vůbec kdy ležel, tak se asi probral a odešel. Upřímně jsem doufala, že má pravdu, protože jsem nesnesla pomyšlení, že jsem ho zabila, i když jsem o tom byla přesvědčená. Když jsme ho nenašly, vrátily se Helena i Louise dovnitř. Určitě si myslely, že jen tak normálně blázním. Dál jsem pobíhala po ostrově sama a volala Raoula. Pak vyšel Kjell pro pivo. A našel ho u útesů.“


    „Když jste přišla s Helenou k molu, vzpomínáte si, že byste nedaleko ostrova viděla nebo slyšela loď?“


    Caroline se krátce zamyslela, ale znovu zavrtěla hlavou.


    „Ne, to si nevzpomínám.“


    „Takže jste Raoula hledala vy, Louise a Helena,“ řekla Ebba. „Kde byla Anna? A Peder? Co Kjell a Jan, ti nic neslyšeli? Volaly jste ho, když jste ho hledaly?“


    „Volaly jsme. Ale docela silně foukalo a pak začalo mrholit,“ odpověděla Caroline, „z ostatních jsem nikoho neviděla, teda jenom později Kjella. A potom, když ho Kjell vytáhl, přišly i Anna, Helena a Louise. Anna vypadala rozespale, nebo byla možná zlitá pod obraz. Vrhla se na tělo a nebyla k utěšení. Raoul jen ležel na zemi. Vypadalo to tak neskutečně. Je pravda, co se říká, na člověku je hned vidět, že nespí, ale není naživu. Je jako skořápka. Prázdná.“


    „A Peder?“


    „Peder tam nebyl.“


    Ebba se zaklonila a sepjala ruce na desce stolu. Regina si to vyložila tak, že výslech je u konce, a zvedla si kabelku na klín. Ebba ji však pohybem ruky zarazila.


    „Ještě jednu věc,“ pronesla Ebba a zvedla ukazováček. Caroline byla z náročného vyptávání tak vysílená, že se na ni Ebba usmála, aby ji rozveselila. Před touhle otázkou si Caroline zaslouží trochu podpory, pomyslela si, ale jinak je výhoda, že je tak vyčerpaná.


    „V noci na neděli, když jste nemohla spát,“ začala Ebba tak neutrálně, jak jen dovedla, počkala, až jí Caroline bude věnovat pozornost, a pak pokračovala, „šla jste dolů do kuchyně.“


    Caroline odpověděla mírným kývnutím. Obličej jí ztuhl rostoucím neklidem.


    „Předtím jste řekla, že jste tehdy chtěla všechno skončit, je to tak? Hledala jste nože, jak jste sama vypověděla.“


    Caroline zatěkala očima, ale nakonec se neodvážila na Ebbu podívat.


    „Nebo to bylo tak,“ pokračovala Ebba pevným hlasem, „že jste v kuchyni dělala i něco jiného?“


    Caroline neodpověděla, ale tím, jak se zkroutila, nechtěně prozradila, že ji otázka nepřekvapuje. Ebba zacílila:


    „Hledala jste lahvičku s arašídovým olejem?“


    Caroline pořád neodpovídala, ale velké zarudlé oči jí zasvítily. Regina soustředěně zamrkala, jako by jí v hlavě vířily neutříděné myšlenky. Tohle je pro ni novinka, pomyslela si Ebba, když si toho všimla. Advokátka se sklonila ke Caroline, vzala ji za ruku s tlumeným „počkejte“ a obrátila se k Ebbě:


    „Našli jste nějaké otisky prstů.“


    „Naše výsledky hovoří jasně.“ Ebba pokračovala k její klientce: „Caroline, celá lahvička je do čista otřená. Když se nad tím zamyslíte, určitě vás napadne, že není příliš pravděpodobné, aby na poloprázdné lahvičce, která stojí v kuchyňské skříňce, nebyly vůbec žádné otisky prstů. Zvláště na téhle lahvičce, o které víme, že se nedávno používala. Vyvozuji si z toho, že někdo všechny otisky záměrně omyl. A myslím si, že ten někdo jste byla vy.“


    Regina se ihned ostře ohradila:


    „To jsou spekulace, Ebbo. Neexistují-li důkazy, které by ukazovaly na konkrétní osobu, pak to mohl být kdokoli. Nic nesvědčí o tom, že to byla právě Caroline.“


    Ebba neodpověděla. Ona i Regina se dívaly na Caroline. Caroline se s vypětím sil snažila dýchat klidně, ale její výdechy byly přerývané a přerostly v tlumené vzlyky, které narušily napjaté ticho v místnosti.


    „Já…“ začala nakřáplým hlasem, ale musela polknout.


    „Teď nic neříkejte,“ přerušila ji Regina a sevřela její paži pevněji. Caroline se jí však vytrhla a zkřížila ruce na prsou.


    „To, že vás podezírám ze setření otisků, Caroline,“ pokračovala Ebba neutrálním tónem, „nutně neznamená, že si myslím, že jste nalila olej do jídla.“


    Udělala pauzu, aby dala Caroline čas se vzpamatovat. Její slova však neměla uklidňující účinek. Caroline se teď naopak tvářila jako zahnaná do kouta, což Ebbě jen potvrdilo, že tušila správně.


    „Myslím, že jste lahvičku otřela, abyste chránila jinou osobu. Bála jste se, že by na ni padla vina, kdybyste nezničila důkazy.“


    To Caroline dorazilo. „Já jsem ji neviděla tam ten olej lít. Neviděla jsem ji.“


    „Ale myslíte si, že to byla Louise, že ano?“


    Caroline sklopila oči a sevřela ústa. Sama chápala, že i když se nevyjádří, už na otázku odpověděla svými gesty.


    Ebba přikývla a řekla:


    „Dobře, necháme toho. Budou ještě další výslechy, Caroline. Děkuji vám za ochotu při poskytování informací.“


    Vyznělo to ironičtěji, než zamýšlela. Caroline prudce vstala, stoupla si se založenýma rukama ke dveřím a čekala na advokátku. Regina se zvedla ze židle klidně a důstojně a podala Ebbě ruku.


    „Ještě spolu budeme mluvit,“ řekla Ebba a dostalo se jí diplomatického úsměvu.


    Louise Armstahlová seděla na pohovce se značkovou červenou kabelkou na klíně. Černý kostým jí padl jako ulitý. Límec šustivé bílé halenky měla zvednutý ke krku a v uších se jí třpytily diamantové náušnice. Když ve dveřích spatřila Caroline, s námahou se zvedla. Ovázaná ruka jí pořád ještě překážela.


    Caroline se na ni dlouze zadívala a pak rychlými kroky zmizela v chodbě. Za ní vyšla Regina Albrechtsonová, ve svých lodičkách od Diora trochu pomaleji. Zpoza dveří potom vykoukla Vendela a pozdravila Louise.


    „Ještě minutku, pak přijdete na řadu.“


    Zavřela dveře a šla nastavit diktafon. Ebba si otevřela novou perlivou minerálku a nalila si ji do sklenice.


    „Jestlipak to blázni, kteří nejsou tak krásní, mají jednodušší? Mylně se domníváme, že krása je projevem přirozeného řádu, zdraví a normality.“


    „Myslíš, že Caroline nám řekla o těch injekcích jen proto, aby nás svedla ze stopy?“


    „Ne,“ odpověděla Ebba, „mám dojem, že jsme poprvé slyšely jakžtakž upřímný popis toho, co se ten večer stalo. Tím netvrdím, že nám Caroline řekla celou pravdu. Pořád nemůžeme vyloučit, že mu víno a Dexofen podala ona.“


    „Carolininu výpověď podporuje i to, co říkala Anna.“


    „Je tu celá řada styčných bodů, to ano. To se ale zatím dalo čekat.“


    Vendela na ni udiveně pohlédla.


    „Začínají se s námi dělit o neškodné údaje. Caroline i Anna byly velmi sdílné. Až do jistého bodu. Kde ten bod leží, to zatím nejsme schopni určit. Buď se od nich dozvídáme celou pravdu, anebo jen její bezpečnou část. Ať je to jak je, mají pocit jistoty. Myslí si, že na chvíli nejsou středem naší pozornosti.“


    „Zato Louise a Helena se dál brání,“ řekla Vendela. „Co tím získají, že tak tajnůstkaří?“


    „Něco asi získají, jinak by to nedělaly. Raději riskují, že si jich budeme všímat, než aby nám řekly víc o svém konání, i když vědí, že se na ně dříve či později zeptáme. Myslím si, že obě zkrátka čekají, až ta druhá povolí. Hrají hru, kdo déle udrží hořící sirku. Kdo má pevnější nervy, vyhraje.“


    „Ale co vyhraje?“ Když její šéfka jen pozvedla obočí, Vendela odevzdaně zakroutila hlavou. „Jak si můžeš být tak jistá, že tu lahvičku otřela Caroline?“


    „Bylo to provedené tak nešikovně. A trochu dětinsky. Asi někdy četla Agathu Christie. Myslím si, že ostatní by něco tak zoufalého neudělaly. Ten, kdo nalil olej do jídla, byl jistě přesvědčený, že na lahvičce bude tolik otisků, že se nebudou dát použít jako důkazy. Louise může klidně tvrdit, že na lahvičku sahala až po alergickém šoku. Což je navíc dost možná pravda. Zahodit ji do moře nemohla, protože kdyby lahvička zmizela, vypadalo by to podezřele. Kromě toho všichni tvrdí, že to byla nešťastná náhoda. Caroline však tím, že lahvičku otřela, poukazuje na opak.“


    „Pořádná medvědí služba,“ řekla Vendela. „Opravdu si myslíš, že Louise zamýšlela Raoula zabít alergickým šokem?“


    Ebba pokrčila rameny. „Kdo ví? A kdo ví, jestli tam ten olej opravdu nalila Louise? Pokud ano, možná chtěla Raoula jen trochu potrápit a nevěděla, že mu může přivodit smrt.“


    „Anebo to byla nešťastná náhoda?“


    Ebba si nemohla nevšimnout naděje v jejím hlase. „Anebo to byla nešťastná náhoda,“ zopakovala důrazně, „kterou se Caroline pokusila zahladit, protože měla vůči Louise výčitky svědomí.“


    Sáhla po telefonu a vytočila číslo uložené pod rychlou volbou.


    „Jakobe? Mám pro tebe úkol. Nech všeho, co právě děláš, a přijď ke mně do kanceláře.“


    Vendela vyndala kartáč a vyčesala si vlasy do ohonu, aby jí rudá hříva obklopovala bledý obličej jako oblak. Ebba na ni kradmo škádlivě pohlédla, aniž by se jí podívala do očí.


    „Chceš se líbit?“


    „Přestaň!“


    „Vendelo,“ pronesla Ebba náhle vážným tónem, ze kterého Vendela ztuhla, „mám tě odvolat z případu?“


    „To rozhodně ne,“ odpověděla Vendela úsečně a hodila kartáč zpátky do kabelky.


    „V tom případě očekávám, že budeš krotit svoje city. Ať si všichni zkostnatělí psychologové říkají, co chtějí, nesmíš se poddat vášni a nechat se jí pohltit.“


    „Jasně, Ebbo. Když je někdo frigidní, nejspíš nemá problém vůbec nic necítit.“


    Aniž by se na šéfku podívala, otevřela dveře a zavolala dovnitř Louise Armstahlovou. Když se Louise a Vendela posadily na židle naproti ní, Ebby se zmocnil divný pocit. Zničehonic ji napadlo, že jsou spolčené. Byla to absurdní myšlenka, v jejich chování nebylo nic, co by naznačovalo, že jsou domluvené, ale přesto se Ebba nedokázala zbavit dojmu, že je tu navíc. Dala Vendele znamení, aby zapnula diktafon. Vendela vstala a udělala, co se od ní čekalo. Ebba si všimla, jak Louise sleduje Vendeliny pohyby a hladí pohledem její tělo. Jako by vzduch v místnosti náhle zhoustl. Ebba vycítila neviditelné napětí mezi mladou kriminální inspektorkou a osobou, která stála na jejím seznamu podezřelých z vraždy patrně nejvýše. Na Louisiných rtech zahrál mírný úsměv. Tvářila se nyní uvolněněji, než když vešla. Ebbě se vkradla do mysli nejistota. Jak má zvrátit situaci ve svůj prospěch a dohnat Louisin psychologický náskok? Bylo třeba okamžitě jednat. Aby získala čas, předstírala, že listuje papíry, které měla před sebou. Vendela přivedla Louise tak náhle, že se Ebba nestihla pořádně připravit. Jde to příliš rychle. Musí mít navrch.


    Shromáždila v sobě síly, potlačila vnitřní opozici a podívala se Louise zpříma do očí. Ta jí odpověděla neméně odhodlaným, ocelově pevným pohledem.


    „Louise Armstahlová, mám na vás několik otázek. Dostaly se k nám informace, jež protiřečí výpovědi, kterou jste nám před časem poskytla. Chcete k tomu něco sama dodat?“


    „Čekám na advokáta,“ prohlásila Louise neutrálně.


    Teprve teď Ebbě došlo, že Louise s sebou na rozdíl od Caroline a Pedera nemá advokáta. Bylo samozřejmé, že nehodlá podstoupit policejní výslech bez ochrany.


    „A vaším advokátem je…?“


    „Jonas Cronsparre,“ odpověděla Louise.


    Jonas Cronsparre, zvaný „Sparringpartner“. Zrovna takový buran, pomyslela si Ebba. Víc nestihla, protože se ozvalo dvojí silné zaklepání, otevřely se dveře a vstoupil muž, kterému bylo něco přes padesát. Vypadal jako hokejista, ale místo chráničů mu vycpávala oděv jeho přirozeně svalnatá postava. Prošedivělé vlasy měl ostříhané na milimetrovou délku, čímž paradoxně maskoval pleš. Pletený tmavozelený svetr a flanelové kalhoty sice nebyly typickým úborem advokáta, ale jeho obrovité tělo si v oblékání nepopiratelně žádalo jistou básnickou licenci. Vendela přenechala advokátovi židli a sedla si na stoličku.


    Ebba mu přes psací stůl pevně podala ruku, která však v jeho masitém stisku stejně zcela zanikla.


    „Jonasi, dlouho jsme se neviděli,“ pronesla Ebba na úvod, „vy tedy zastupujete Louise Armstahlovou.“


    „Přesně tak.“ Hlas měl navzdory mohutnému tělu značně nevýrazný a připomínal tak Marlona Branda v Kmotrovi. Ebba se prudce obrátila k Louise a pokračovala:


    „Louise, uvedla jste, že po nahrávání jste již Raoula Liebeskinda neviděla. Stále si za tím stojíte?“


    „Naprosto.“


    „Takže jste nešla ven a nestřetla se s ním na molu?“


    „Louise Armstahlová už vám odpověděla,“ řekl Jonas Cronsparre.


    Ozvalo se zaklepání na dveře a dovnitř strčil hlavu Jakob. „Chtěla jsi něco?“


    „Aha, to jsi ty, Jakobe,“ řekla Ebba a otočila se k Louise. „Omluvte mě na okamžik, hned jsem zpátky.“ Odešla z místnosti.


    Když se za necelou minutu vrátila, Vendela a Louise k ní současně vzhlédly. Znovu překvapeně pocítila jejich vzájemnou sounáležitost. Zapudila tu myšlenku, sedla si za psací stůl a pokračovala tam, kde skončila.


    „Předtím jste tvrdila, že když se našlo Raoulovo tělo, ležela jste s migrénou. Můžete nám popsat, co jste dělala od konce nahrávání do této chvíle?“


    „Samozřejmě. S Janem a Kjellem jsme šli hned poslouchat materiály. Kdyby vás to zajímalo, dělá se to s nasazenými sluchátky, aby se daly vnímat detaily. Měli jsme je i tehdy. Seděli jsme v jídelně vedle salonu.“


    „Opustila jste během té doby salon?“


    „Ano, jednou. Zrovna jsme doposlouchali třetí větu. Ta obsahovala nejvíce nedostatků, takže se nám práce trochu protáhla. Navrhla jsem tedy, že si dáme čaj a svačinu, abychom doplnili energii. Jan a Kjell zůstali sedět a ještě chvíli stříhali, já jsem šla do kuchyně uvařit čaj. Nemohla jsem podnos unést, a tak jsem poprosila Kjella, aby ho vzal.“


    „Kolik bylo hodin?“


    „Hm, no… co já vím. Mohlo být sedm nebo osm. Tak nějak.“


    Znělo to od ní nenuceně a obyčejně. Ale Ebba se s tím nehodlala spokojit.


    „Můžete být přesnější?“


    „Má klientka vám už časový údaj sdělila,“ sykl její advokát a dvěma prsty si odtáhl lem svetru od krku.


    Ebba se snažila ignorovat respekt, který vzbuzoval. Rozhodla se prorazit pancéřovou stěnu vtipkováním.


    „Editování nahraného materiálu… počítám, že dnes se to už nedělá nůžkami a izolepou. Digitální zvukové soubory obsahují přesnou informaci o čase, kdy byly uloženy. Jestliže jste se dostali ke čtvrté větě, můžeme se zeptat na čas Kjella a Jana.“


    Podívala se po Vendele. „Zařídíš to?“ Vendela přikývla a poznamenala si to.


    Pak se Ebba obrátila znovu k Louise. V Louisině pohledu, který se snažil přečíst Ebbiny myšlenky a následující tahy, se zračila mírná nejistota. Zjevně nepočítala s touto nezpochybnitelnou a konkrétní možností, jak její výroky ověřit.


    „Uvařit čaj a namazat chleby,“ pokračovala Ebba v žertovném duchu, „to je přece jen trochu víc analogová činnost. Jakpak dlouho to asi trvá?“


    Louise se chladně usmála. Za zavřenými ústy skřípala zuby. Čím déle bude otálet s odpovědí, tím větší podezření vzbudí. Moc dobře to ví, pomyslela si Ebba. Určitě se snaží odhadnout, kolik už prozradila Caroline.


    „Vylíčím vám, co jsem dělala, do všech podrobností.“ Upřela na Ebbu sebejistý pohled. „Bylo to takhle. Když jsem chystala čaj, napadlo mě, že jsem si zapomněla svůj part na lodi. Měla jsem do něj vepsané smyky a poznámky a potřebovala jsem ho k rozřešení některých otázek, k nimž bylo nutno zaujmout umělecké stanovisko.“


    „Aha,“ protáhla Ebba, „vy jste neposlala svoje noty Raoulovi?“


    Louisin úsměv se rozšířil. „Dostal kopii faxem.“


    „Během zkoušek a nahrávání jste svůj part nepotřebovala?“


    „Ne, používala jsem partituru.“


    „A co Raoulův part? Nebyl by býval vhodnější, když je nahrávka založená na jeho interpretaci?“


    Louise semkla ústa a přezíravě naklonila hlavu. „Ve svém oboru se nepochybně vyznáte. Možná jste i schopná amatérská hudebnice, co já vím. Ale překvapilo by mě, ne-li přímo ohromilo, kdybyste měla pětadvacetiletou zkušenost s profesionální interpretací vážné hudby. Takže když dovolíte… držte se svého kopyta.“


    Ebba se musela zasmát tomu, jak ji Louise elegantně shodila. Tím víc však byla přesvědčená o tom, že blufuje. Pravda, byla amatérskou hudebnicí. Po gymnáziu však uvažovala o tom, že půjde na hudební akademii studovat klavír. Nakonec ale skončila na psychologii a potom na policejní akademii.


    „Co jste udělala, když jste zjistila, že vám chybí part?“ zeptala se.


    „Šla jsem na loď, jak jinak.“


    „Povězte, co jste viděla, Louise.“


    „Viděla? Byla tma a neviděla jsem nic zvláštního.“


    „Potkala jste po cestě Caroline?“


    Louise vytřeštila oči a chvíli trvalo, než odpověděla.


    „Ne, tehdy ne. Šla jsem rovnou na Targu a hledala tam.“


    „Našla jste, co jste hledala?“


    „Ne, bohužel.“


    „Že ne? Zajímavé. Jak dlouho jste tedy nebyla s Janem a Kjellem v jídelně?“


    „No, chvíli to trvalo. Nejdřív nachystat čaj a potom hledat noty. Jelikož můžu používat jen jednu ruku, nejsem příliš rychlá. Řekněme, že mi to zabralo… no, dvacet až pětadvacet minut od odchodu do návratu.“


    „A to říkáte teprve teď, Louise? Najednou tu máme nejméně dvacetiminutovou mezeru. Vědomě jste se pokusila zamlčet nám informace.“


    „Má klientka poskytuje veškerou potřebnou součinnost.“


    „Jsem jiného názoru,“ odpověděla Ebba nevzrušeně. „Viděla jste Raoula?“


    „Ne.“


    Ebba se opřela a zaostřila na naprosto uvolněnou ženu, která seděla naproti ní. Jak to, že je tak klidná? Protože si je jistá, že nemůže být obviněna z vraždy? Nebo protože je amorální šílenec?


    „V tom případě by mě zajímalo, jestli jste někoho potkala po cestě zpátky.“


    „Ano, potkala. Caroline a Helena hledaly venku Raoula. Caroline mluvila z cesty a byla drobátko hysterická. To u ní není nic neobvyklého, zvlášť po tom, jak se napětí mezi námi vyostřilo. Tvrdila, že Raoul ležel bezvládně na molu, ale pak zmizel. Chvíli jsme hledaly spolu. Bezvýsledně. Tou dobou už jsme byly s Helenou poměrně přesvědčené, že Caroline má zase jenom záchvat. Tak jsem šla dovnitř a dokončila editování. Pak jsem šla do svého pokoje a odpočívala. Třeštila mi hlava.“


    „Vzala jste si prášek proti bolesti?“


    Louise roztáhla rty do křivého úsměvu. „Vzala jsem si dva zcela obyčejné Paraleny.“


    Ebba se pomalu předklonila a položila obě předloktí na stůl.


    „Povězte, pročpak jste ve 20.33 volala Pederovi?“


    Jestliže tato otázka Louise znepokojila, pak si toho Ebba všimla jen náznakem. Jonas Cronsparre zbrzdil Ebbu zdviženou dlaní a příkře řekl:


    „Otázka není k věci.“


    „Právě naopak,“ opáčila Ebba pevným hlasem. Pak znovu upřela pohled na Louise. Vendela ani nedutala.


    „Můžete mi prosím odpovědět?“


    Louise oslovila nejprve svého advokáta. „Jonasi, nečiní mi žádný problém odpovědět.“ Pak se obrátila k Ebbě. „Volala jsem Pederovi, abych se ho zeptala na jeho hádku s Raoulem. Hlasy byly slyšet až v domě.“


    „Myslela jsem, že jste měla nasazená sluchátka?“ přerušila ji Ebba.


    „Celou dobu ne. Když spolu mluvíme, musíme si je sundat. Při editování je nutné i vzájemně komunikovat.“


    „Vždyť jídelna ani není obrácená k molu. Opravdu jste slyšela hlasy, i když jste neměla sluchátka?“


    „Louise Armstahlová už na tuto otázku odpověděla,“ sykl Jonas Cronsparre. Louise nedala nijak najevo, že by se cítila být pod nátlakem.


    „Když už jsem šla ven pro part a dala si přestávku od editování, využila jsem toho a zavolala Pederovi. My si občas voláme jen tak. Prohodíme pár slov. Tak to mezi námi funguje a vždycky fungovalo.“


    „Kde se Peder v tu chvíli nacházel?“


    „Na půli cesty domů do Stockholmu.“


    „Požádala jste Pedera, aby se vrátil na Svalskär?“


    „Ne, proč bych měla?“


    „Protože se vrátil, aby na váš popud Raoulovo tělo vyhodil dál od břehu.“


    Louise se zasmála a zatvářila se, jako by nevěřila svým uším.


    „Buďte tak hodná, přestaňte dělat narážky a držte se faktů a relevantních otázek,“ ozval se Jonas Cronsparre zcela nevzrušeně.


    „Louise?“ řekla Ebba na znamení, že čeká.


    „Souhlasím se svým advokátem.“


    „Dobrá, přeformuluji to jako otázku, abych od vás dostala odpověď, Louise. Řekla jste Pederovi, aby zařídil, že Raoulovo tělo zmizí?“


    „Ne.“


    „Zabila jste úmyslně Raoula Liebeskinda?“


    „Ne.“


    „Zemřel kvůli chybě, které jste se dopustila vy?“


    „Irelevantní otázka!“ sykl Cronsparre.


    Louise ho však pohybem ruky zadržela. „Můžu odpovědět, Jonasi. Teď zpětně musím konstatovat, že jsem se dopustila katastrofální chyby, když jsem zorganizovala nahrávání právě na Svalskäru. Ale neměla jsem ponětí, že tam Raoul umře. Napadá vás, že jsem ho snad omylem zabila tím, že jsem mu nevědomky podala Dexofen? Tak to není.“


    Ebba provokaci skousla a nehnula ani brvou.


    „Víte, kdo ho zabil?“


    „Ne.“


    Ebba se chvíli na Louise jen dívala. Doufala, že nějak prozradí své skutečné rozpoložení. Ale Louise se dokonale ovládala.


    „Jak je možné, že jsme nedohledali vaše čtvrteční volání na linku záchranné služby? Tvrdila jste, že jste zavolala vrtulník, když Raoul dostal alergický záchvat.“


    Louise pokrčila rameny. „Zkoušela jsem to, ale neměla jsem signál. Hovory, které se neuskuteční, se asi jednoduše nikde nezaznamenají.“


    „V sobotu jste se signálem problém neměla, když jste hlásila jeho úmrtí.“


    „Nevím, jak dobře znáte stockholmské šéry, ale my, kteří tam pobýváme, se s tímto problémem potýkáme často. Občas signál je, a občas není nejmenší šance volat a přijímat hovory. Mění se to každých pár metrů.“


    „Vzhledem k tomu, že jste na Svalskäru strávila velkou část života, předpokládám, že máte zjištěno, která místa jsou pokrytá. Neměla byste bezprostředně zareagovat tak, že poběžíte na místo, odkud víte, že se dovoláte?“


    Neomalenost zabrala. Louise rozhodila rukama na svou obranu. „Byla jsem v šoku! Když je člověk v šoku, neuvažuje jasně. Vy jste to nikdy nezažila?“


    „Mám zkušenost, že v akutních situacích se myšlení naopak bystří. Člověk reaguje automaticky a dokáže být nesmírně efektivní,“ odpověděla Ebba a kývla na Jonase Cronsparra, „ano, vidím, že máváte rukou, Jonasi. Já jsem ale neobvinila Louise Armstahlovou, že vědomě nepřivolala pomoc.“


    Jonas Cronsparre spustil ruku a jen mírně zvedl bradu.


    „S tou kuřecí směsí je to zajímavé, Louise,“ pokračovala Ebba, „pořád přemýšlím, jak do toho všeho zapadá.“


    „Nezapadá vůbec nijak,“ opáčila Louise upjatě, „byla to nehoda. Jen čirou náhodou k ní došlo dva dny před tím, než Raoul zemřel.“


    Ebba se zaklonila a zamyšleně si poklepala ukazováčkem na bradu. „Opravdu to byla nehoda?“


    „Co tím chcete říct?“


    „Že to byla generálka.“


    Louise se ohradila uraženým gestem a chystala se vypálit odpověď, ale její advokát se k ní naklonil, aby zabránil nepromyšleným scénám. Koutkem oka zachytil Ebbin pohled. Víc Jonas Cronsparre nemusel dělat, aby dal Louise najevo svůj postoj. Má pozoruhodně úspornou řeč těla, pomyslela si Ebba a pokračovala.


    „Co jste viděla… a pochopila těsně před tím, než jste si na té neblahé kuřecí směsi začali pochutnávat?“


    Louise neodpověděla.


    „Žárlila Caroline na Annu, protože jí Raoul věnoval pozornost? Nedokázala dál držet svou touhu na uzdě? Nebo jste už tehdy přišla na to, že spolu Raoul a Caroline spí?“


    Jonas Cronsparre zprvu seděl stejně nehybně jako jeho klientka, ale když Ebba nepokračovala, zhluboka se nadechl a mlčky tak dal Louise svolení.


    „Já a Caroline jsme přece ještě byly spolu, nebo jsem si to aspoň myslela,“ řekla Louise. „Ani ona, ani Raoul se neodvažovali být ke mně upřímní, takže jsem musela dospět k vlastním závěrům až zpětně. To už jsem vám říkala.“


    „Ale nějak z vás nevypadlo, že jste se téhož večera, kdy Raoul dostal životu nebezpečný alergický šok, rozhodla oznámit celému kvartetu, že čekáte dítě. Přestože si Caroline výslovně přála, abyste to nerozhlašovala. Proč jste to udělala, Louise?“


    „Nedošlo mi, že to Caroline nechce prozradit. Jak jsem mohla tušit, že chce opustit mě i dítě, které spolu čekáme? Mluvíme o druhém večeru na ostrově. Kdybych už tehdy věděla, že mě chce opustit, samozřejmě bych její těhotenství neoznamovala.“


    „Neudělala jste to tedy proto, abyste Raoula varovala, že se má od vaší přítelkyně držet dál?“


    „Já jsem tam ten arašídový olej nenalila,“ řekla Louise roztřeseným hlasem.


    „Protože se z alergického šoku vzpamatoval, musela jste mu to vyložit po lopatě, aby pochopil. Měla jste Caroline a čekaly jste dítě. Obojí stálo na samém vrcholu žebříčku Raoulových přání. Znala jste ho dost dobře na to, abyste věděla, že když něco chce, tak si to vezme.“


    „Moje klientka…“ začal Jonas Cronsparre, ale Louise ho přerušila. Vrátily se jí síly a probodla Ebbu pohledem.


    „Já jsem Raoula nezabila a nikdy jsem neměla v úmyslu ho zabít. Nikdy jsem mu nepřála smrt, nikam jsem nenalila žádný olej a tyhle neustále opakované narážky mě začínají unavovat.“


    Ebba se spokojeně usmála. „Já vám musím klást otázky, Louise. A vy je vnímáte jako nepříjemné a zdlouhavé. Z mého pohledu jde však o snahu dobrat se faktů. Mým úkolem je totiž najít Raoulova vraha. To moc dobře víte.“


    Založila ruce a hned pokračovala. „Ale na tuhle otázku jistě budete mít dobrou odpověď. Vyzvedla jste si Dexofen, který vám předepsal váš lékař, když jste navštívila pohotovost v Danderydské nemocnici?“


    „Ano, vyzvedla.“ Louise byla stále rozrušená ze svého citového výlevu a ještě se jí úplně nestihla vrátit rozvaha. Přesně jak Ebba doufala a očekávala.


    „A co se s ním stalo?“


    „Ztratila jsem ho po cestě z nemocnice.“


    „Velmi příhodné.“


    Jonas Cronsparre znovu zvedl ruku. „Zdržte se podobných poznámek, prosím.“


    Ebba nevzrušeně pokračovala: „Jelikož se nenašel, mohla bych samozřejmě dojít k závěru, že jste ho stále ještě měla u sebe, když jste odjela na Svalskär. Po cestě z nemocnice na ostrov jste ho mohla ztratit klidně až v domě na ostrově. Možná je to hnidopišské slovíčkaření, ale pravda to být může.“


    S uspokojením viděla, že Louise i Jonas Cronsparre jsou zmatení, což však advokát prozradil jen tím, že mu rysy okolo úst poněkud ztvrdly.


    „Moje klientka odpověděla, že lék ztratila.“


    „Jonasi… chápu, že se snažíte dělat svoji práci, ale totéž platí i pro mě. Tento rozhovor mě jen utvrzuje v přesvědčení, že Louise Armstahlová nemluví pravdu.“


    „Technické důkazy,“ utrousil Jonas Cronsparre neutrálně.


    „Mám k vám poslední otázku, Louise.“ Ebba se opřela o opěradlo a udělala krátkou pauzu.


    „Jak jste se dozvěděla, že Caroline šla na potrat?“


    Louise seděla zcela bez hnutí. Zjevně tu otázku očekávala, ale určitě doufala, že se jí vyhne, pomyslela si Ebba. V hlavě se jí rojí myšlenky, jako by se ani teď, když přece jen stanula problému tváří v tvář, neodvažovala vyslovit odpověď. Odpověď, která se nedá zamaskovat.


    „Řekl mi to Peder.“


    Jakmile to ze sebe dostala, dlouze vydechla, ale jinak se pořád nehýbala. Musela překročit hranice své diplomatické obrany. Protože neměla jinou možnost než být upřímná.


    „Kdy to bylo?“


    „Když jsem mu volala.“


    „Poté, co se Peder a Raoul pohádali a vy jste šla na loď pro part?“


    Louise přikývla.


    „V době, kdy už byl Raoul pohřešovaný… a mrtvý?“


    Louise zatěkala očima. Pak se jí výraz v obličeji změnil a znovu se jí vrátila rovnováha.


    „O tom jsem ale neměla nejmenší tušení,“ pronesla odpověď se stejnou chladnou jistotou, jakou projevovala dříve.


    „Děkuji,“ odpověděla Ebba krátce. „Prozatím nemám další otázky.“ Okamžitě se k ostatním otočila napůl zády. Pak si to rozmyslela a zvedla ruku, aby Louise ještě zadržela.


    „Setkala jste se po návratu do Stockholmu s Caroline?“


    Cronsparre vrhl pohled na Louise, ale ta si ho nevšímala a odpověděla. „Před chvílí jsem ji přece viděla v čekárně.“


    „Plánujete se s ní ještě setkat?“


    „Vždyť jsem poslední člověk, kterého by teď chtěla vidět. Kam tím míříte?“


    Ebba zavrtěla hlavou a odbyla ji mávnutím ruky.


    Advokát vstal a odešel na chodbu. Čekal na svou klientku před kanceláří.


    Louise se zvedla, pověsila si kabelku na rameno a podala ruku Vendele.


    „Mrzí mě, že jsem nemohla být víc nápomocná,“ řekla a zachytila Vendelin pohled.


    „Vážně?“ odpověděla Vendela chladně. Její ruka spočívala v Louisině ruce. Chvilku tak stály, kůže se hebce dotýkala kůže, a hleděly si do očí. Jako první se odtáhla Vendela. Se skleslým výrazem vyběhla z kanceláře. Opravdu ji Louise pohladila po dlani, nebo se jí to jen zdálo? Neohlížela se, šla rovnou na nejvzdálenější záchod na patře, pustila do umyvadla ledovou vodu a oplachovala si obličej tak dlouho, dokud se jí nezklidnil dech.


    „Ta lže, jako když tiskne,“ konstatovala Ebba, když za sebou Vendela zavřela dveře a ocitly se v kanceláři samy.


    „Ale nepřistihneš ji,“ řekla Vendela tiše.


    „Ne, to ne… což mě kolosálně štve.“


    „Nepřiznala ani to, že ty tablety měla s sebou na Svalskäru. Klidně mohla tvrdit, že jí zmizely až na ostrově. Stejně přece víme, že tu vraždu spáchal někdo z nich. Proč na sebe poutá pozornost?“


    „Proto,“ řekla Ebba a prohlížela si Vendelinu svěšenou hlavu, „že je první houslistka. Ona je ta, kdo vede kvarteto, stará se o něj a za všechny se postaví. Ani slůvkem se nepokusila na někoho svalit vinu nebo nás navést na stopu, která by mohla vést k zatčení. Louise cítí za všechny odpovědnost, i za Caroline, která ji pustila k vodě kvůli Raoulovi, i za Pedera, který tím přišel o důvěryhodnost. Všechny do jednoho bude krýt, i kdyby nakonec měli nasadit psí hlavu jí. Tomu říkám loajalita.“


    „Anebo jen kryje samu sebe, protože je vinna,“ řekla Vendela. „Nalila tam teda ten arašídový olej?“


    Ebba pokrčila rameny. „To se asi nikdy nedozvíme. Zajímavé ale je, že Caroline si myslela, že to byla Louise, a otřela lahvičku, aby ji ochránila a ulevila tak svému svědomí. Když nic jiného, svědčí to o tom, že Caroline pokládá Louise za schopnou promyšleného činu, který může vést ke smrti. Což oslabuje mé podezření, že naší vražednicí je Caroline.“


    „Caroline je taková zmatkářka. Nejdřív jedná a pak myslí.“


    „Víš, některé momenty v tomto případu se mi zdají jako typicky ženské a jiné jako typicky mužské.“


    „A jsme u toho!“ Vendela okamžitě zajásala, že se dostaly ke svému oblíbenému zdroji hádek. „Jen jsem čekala, kdy nám do toho vstoupí genderové hledisko.“


    Ebba se zasmála.


    „Zabít někoho prášky je nekrvavý způsob, který nebudí tak silný pocit viny. Není přesně vidět, kdy oběť umře. Na rozdíl od probodnutí nožem nebo třeba uškrcení. To skýtá bezprostřednější zadostiučinění.“


    „Tím chceš říct, že prášky jsou ženské a nože mužské?“ zeptala se Vendela pobaveně, vytrhla Ebbě lahev a obrátila do sebe zbytek minerálky.


    „Chci tím říct, že některé osoby v kvartetu mají výrazné mužské rysy.“


    „Louise by podle tebe vraždila mužským způsobem jen proto, že je lesba?“


    „Zdá se mi, že nejen Louise, ale i Helena mají mnoho silných mužských vlastností. Jako já. Zato ty ne, Vendelo. Se sexuální orientací to nemá nic společného.“


    Vendela si odfrkla a odhrnula ofinu, která jí spadla přes oči. „Takže si myslíš, že ani jedna z nich není vrahem, protože by ženským způsobem nevraždily?“


    „Klidně můžou být vinny. Prášky jsou ‚měkký‘ způsob, ale hodit tělo do vody je ‚tvrdý‘. Oba činy však mohla vykonat tatáž osoba. Nemusela, ale mohla. Pokud oboje vykonala jedna osoba, potřebovala neobyčejně pevné nervy, aby se vydržela přetvařovat, a silnou morálku, aby sama unesla veškerou odpovědnost.“


    „A pevné nervy, to je mužská vlastnost?“ Vendela vysunula bradu a zavřela ústa, aby potlačila úsměv.


    „Ráda bych upozornila, že silná morálka je typicky šlechtický rys.“ Ebba se usmála. „Kdo mohl ukrást Dexofen z Louisina pokoje?“


    „Měla ho s sebou na Svalskäru?“


    „Jasně že měla.“


    Ebba se protáhla a přisunula si notebook blíž. „Vypadá to takhle. Někdo zabije Raoula kombinací Dexofenu a vína. Pak je Raoul spatřen, až když leží bezvládný na molu. Najde ho Caroline. Tělo je ještě teplé, možná dokonce ještě žije, aspoň ona to tak podává. Pak zemře, v jejím náručí, pokud jí věříme, a ona píchne do jeho mrtvého těla injekce. Potom běží do domu, tělo zmizí, Caroline se vrací na molo s Helenou a po cestě potkají Louise, která tvrdí, že šla na loď pro noty.“


    „Myslíš si, že tělo odklidila Louise?“


    „S pomocí Pedera.“


    „Proč by chtěla, aby tělo zmizelo?“


    „Aby to v lepším případě vypadalo jako nehoda a v horším případě se protáhlo vyšetřování a zničily důkazy.“


    „Jaké důkazy?“


    Chvíli se na sebe dívaly. Ebba zakroutila hlavou. „Dál se teď nedostaneme.“


    „Kdo mu nabídl nápoj s Dexofenem?“


    „Mohl to být úplně kdokoli, sakra,“ řekla Ebba a zívla. Vendela se nakazila a také se neubránila zívnutí.


    „Upaluj domů, Vendelo,“ řekla Ebba, „uvidíme se zítra ráno.“


    Když v místnosti osaměla, natáhla se po mobilu a našla si číslo na Karla-Axela. Už ho skoro vytočila, ale pak se zarazila a rychle zavěsila. Nemůžu otravovat člověka, který je po infarktu, pomyslela si a kousla se do rtu. Ale co dělat dál? Někdo musí Karla-Axela zastoupit a ona tu funkci chce. Už je načase. Sedm let se dřela jako komisařka. Příští krok je stát se policejním náčelníkem. Věděla, že by se na to výborně hodila. Musí si jen správně označkovat revír, než bude vypsáno výběrové řízení. Koho má kontaktovat, když se nemůže dovolat Göranovi?


    Ebba sebrala odvahu a vytočila mobil Karla-Axela. Tentokrát ho nechala zazvonit.


    Zvedla to Monika a Ebba trochu svěsila ramena.


    „Ahoj, Moniko, tady Ebba. Chtěla jsem se jenom ujistit, že se marodovi daří dobře.“


    „Jé, Ebbo! Díky za tvůj včerejší zásah. Byla jsi skvělá a Karl-Axel tě moc chválil.“


    Žaludek se jí příjemně zatetelil radostí. Je na správné cestě.


    „Nevěř mu ani z poloviny,“ řekla. A hned dodala: „Nejsi teď náhodou s ním?“


    „Víš, on teď mluví s Göranem. Göran mu sem na oddělení přinesl kytky. Může ti zavolat později?“


    Ebba se musela krotit, aby v jejím hlase nebylo slyšet, jak s ní cloumá euforie. „Jasně, může. Ať mi zavolá na mobil, tam mě sežene snáz.“


    Ukončila hovor a schovala mobil do kabelky. S lehkým srdcem vyšla z kanceláře, kabát měla přehozený přes paži a kabelkou rozverně pohupovala v ruce. Už chtěla odbočit k východu, když vtom koutkem oka zahlédla zavřené dveře šéfovy kanceláře.


    Nemohla si pomoct. Musela tam nakouknout a osahat si ji.


    Kancelář Karla-Axela byla podstatně větší než její a měla velké okno s panoramatickým výhledem na záliv Edsviken. Zapadající slunce barvilo celé nebe do oranžovočervena a zrcadlilo se na lesklé zelené hladině.


    Na tuhle pracovnu bych si snadno zvykla, pomyslela si Ebba a uvelebila se na kancelářské židli. Zatočila se na ní ze strany na stranu a rozhlédla se po stěnách. Ve své fantazii už tu začala rozestavovat svůj mnohem hezčí a stylovější nábytek. Vyhodí dýhu, kouřová skla a ocelové rámy. Pryč s akrylovým kobercem. Pryč s olejovými portréty vysloužilých náčelníků, které visí ve zlatých rámech na zdi. Dvanáct kousků, samí muži. Příště se má ke sbírce připojit portrét Karla-Axela. Jen ať si to namlouvá. Ona celou tu bandu strhne. Nebo ne? Možná je přece jenom bude muset někde veřejně vyvěsit. Že by na záchodě?


    Ebba si natáhla nohy v kozačkách na stůl, zaklonila se, zavřela oči a dala si ruce za hlavu.


    Mobil mezitím nezvonil. Ebba mrkla na hodinky a zjistila, že s Monikou Nordfeldtovou mluvila teprve před osmi minutami. A tak se naposledy spokojeně rozhlédla po místnosti, vykradla se ven a zavřela za sebou.


    Bylo úterý, což znamenalo, že si půjde s dobrou kamarádkou Charlotte Martinovou zaplavat do Mörby. Ebba byla vděčná, že nemusí sedět doma a kousat si nehty u telefonu. Nejraději by si vzala mobil s sebou k bazénu, aby mohla vyběhnout z vody, kdyby zazvonil. Když uplavala čtyřicet délek, na chvíli se jí podařilo potlačit očekávání a naděje a dlouze si poseděla s vlasovým zábalem v sauně. Telefon za celý večer nezazvonil.

  


  
    


    STŘEDA 21. ŘÍJNA


    Ebba si ráno dopřála luxus lenošit v posteli o půl hodiny déle. Až do oběda neměla sjednané žádné schůzky a rozhodla se zůstat celé dopoledne doma, aby měla čas přemýšlet. Uvažovat bez koukání do papírů. Jen probírat a zpracovávat informace. Když si přečetla čerstvé vydání novin Svenska Dagbladet u dlouhé snídaně, sestávající ze dvou velkých šálků café au lait, čerstvě vymačkaného pomerančového džusu a opečených chlebů s Västerbottenským sýrem a fíkovou marmeládou, cítila se připravená na dlouhou procházku se psy. Jakmile sundala z věšáku vodítko, začali kolem ní s nezřízenou radostí poskakovat a ňafat. Ale Karl-Axel ani Göran nevolali. Když si chtěla mobil zastrčit do kapsy u bundy, zjistila, že se přes noc vybil. Ebba zaklela, v duchu si vynadala, okamžitě ho zapojila do nabíječky a vyšla na procházku se psy. Byl jeden z těch jasných podzimních dní, kdy slunce ještě hřeje na kůži a je potřeba z něj čerpat energii před dlouhou a studenou zimou, která nastane za pár týdnů. Ebba nastavila tvář nebi a sála poslední podzimní vjemy. Těžkou půdu, vlhké listí a spadaná jablka pod stromy, z nichž se od země linul nakyslý pach.


    Za deset minut, kdy Minna s Cosimou přestaly táhnout a čenichaly spokojeně u kraje cesty vedle jejích nohou, začaly její myšlenky nabývat tvarů. Osoby a události večera, kdy došlo k vraždě, zapadaly pomalu na místo. Začala si utvářet představu o tom, kde se kdo a kdy nacházel, u některých přesnější, u některých méně. Peder se ukázal být nedobrovolným zdrojem informací a katalyzátorem. Bez jeho závisti a žárlivosti by se o sérii konfrontací, k nimž onoho večera došlo mezi jednotlivými osobami, nedozvěděla.


    Uprostřed všeho přemítání svítil otazník, který se jí ještě nepodařilo vyřešit. Potrat. Když Raoul zemřel, Peder už o něm věděl. Louise možná ano, možná ne. Jestliže Caroline už nečekala Pederovo dítě, neměl ani jeden z nich důvod vyřizovat si s Raoulem účty. Jeho oběť by byla zbytečná. Přece si Louise nemohla namlouvat, že když Raoula zabije, Caroline se k ní vrátí a pokusí se o nové oplodnění? Tyhle dveře byly tak zazděné, že by je neotevřely ani ty nejdivočejší plané naděje a sebezapření. V tom případě by zbyly jako možné kandidátky Caroline, Helena a Anna. Anebo se potrat stal příčinou nepřekonatelné zášti. Anebo nehraje v této souvislosti vůbec žádnou roli.


    Raoul zemřel úkladnou smrtí. Pravděpodobně požil Dexofen a víno v dobré víře. Sklenici mu podal přítel. Prášky mu dal někdo, komu věřil. Obojí nemusela nutně provést tatáž osoba. Možná si připili na usmířenou? Nebo něco slavili? Kdo ho ale ošálil hraným přátelstvím a zavraždil? Kdo nesnesl, aby Raoul žil? Jsou nejnovější odhalení, která učinili, pro aktéry nutnou obětí, aby zůstalo v tajnosti to, co nesmí za žádnou cenu vyjít na povrch?


    Když jela Ebba po obědě autem do práce, vložila do CD přehrávače jeden z Beethovenových posledních smyčcových kvartetů, Opus 127 Es dur. Skladba tohoto kvartetu byla svým způsobem dokonalá, první a druhé housle vyvažovaly cello a violu, které je skvostně doplňovaly. Nástroje hrály s nesmírnou silou a napínaly se k hranicím svých možností, ale zároveň byly nuceny se rozpustit a splynout ve společném zvuku. Vzpomněla si na tu večeři, kde se poprvé setkala s Helenou Andermyrovou. Helena jí tehdy vyprávěla o kvartetu Furioso a o tom, že trvá několik let, než si smyčcové kvarteto vypěstuje svůj osobitý zvuk, svou jedinečnost, která ho odlišuje od všech ostatních kvartet. Jeho členy formují roky úsilí a intenzivní práce, braní, dávání a především odříkání, jak hudebního, tak osobního. Neustálý boj o vybrušování výrazu vytváří mezi členy citové napětí, takže není výjimkou, že se v soukromí nestýkají a na turné se nedělí o hotelové pokoje. Nemusejí se dokonce ani mít rádi, pokud společně hrají fantasticky. Ebbu napadlo, že schopnost prosadit se je možná dokonce předpokladem k tomu, aby hudebník vůbec mohl postoupit do fáze splynutí. Otázka tedy třeba nezní, kdo nenáviděl Raoula nejvíc, nýbrž jakým způsobem jeho přítomnost otřásla zaběhnutou rovnováhou uvnitř kvarteta Furioso.


    Na chodbě policejní stanice potkala Vendelu. Společně vešly do Ebbiny kanceláře.


    „Tak co, Vendelo, máš pro mě dneska nějaké drby?“


    „Gratuluju,“ odpověděla Vendela s podrážděným úsměvem, „měla jsi pravdu. Na Carolinině narození není nic divného. Její matkou je Britt-Marie. Celá moje fenomenální teorie o incestu se zhroutila jako domeček z karet.“


    „Každá legrace jednou skončí,“ vzdychla Ebba a povzbudivě ji objala kolem ramen. „Ale dneska si ještě zábavy užiješ, Vendelo. Chci, abys zavolala Kjellovi a Janovi a ověřila u nich časy a další nové údaje. Zjisti, jestli si pamatují, kdy Louise odběhla pryč, případně zvuky otevírání a zavírání venkovních dveří. Když je trošku navedeš, tak si možná vzpomenou na víc věcí. A snaž se z nich dostat co nejvíc o náladách. ‚Jak se Louise chovala, když se vrátila s čajem?‘ A tak dále.“


    Ebba si sedla k psacímu stolu a zapnula počítač. Roztržitě se zahoupala na židli a čekala, až se rozsvítí obrazovka.


    „Budu tady sedět ještě hezky dlouho. Zaskoč za mnou, až ty chlapy seženeš. Na půl druhou jsem si zavolala Leonarda a Ruth Liebeskindovy. Včera jsem si s nimi vůbec nestihla promluvit.“


    „A co manželka?“


    Ebba zachmuřeně přikývla. „No jo. Já vím, že musím, ale potřebuju si promyslet, jak pro ni zformulovat otázky. Joy bude samozřejmě zítra na pohřbu. Ty tam půjdeš taky. Obleč si něco černého a nenápadného.“


    Vendela se vytratila. Ebba se natáhla po telefonu a vytočila číslo Görana Larssona. Párkrát to zazvonilo, ale nikdo telefon nebral. Zavolala tedy Agnetě z ústředny.


    „Agneto, nevíš, kde je Göran Larsson?“


    „Hned se podívám… na služební cestě. Vrátí se v pátek.“


    Akorát na víkend, to je lišák, pomyslela si Ebba a zvedla se, aby si došla k automatu u vchodu pro kávu. Po cestě minula kancelář Karla-Axela a všimla si, že dveře jsou pootevřené a uvnitř se svítí. Udělala pár kroků ke dveřím, otevřela je a spatřila, že u psacího stolu stojí muž, opírá se klouby prstů o desku a soustředěně sleduje obrazovku počítače.


    Ebba měla mlhavý pocit, že už ho kdysi dávno viděla, ale nedokázala si ho zařadit. Byl štíhlý, středně vysoký a oblečený do trochu pomačkané zelené košile, na níž měl tři knoflíky rozepnuté, a těsného černého saka s úzkými klopami, které se mu klenuly na hrudi a důmyslně vytvářely iluzi svalů. Černé džíny mu ležérně visely na bocích. Nazrzlou kštici s několika světlými prameny u spánků měl poněkud odrostlou a přebujelou. Třídenní strniště propůjčovalo jeho tvářím a bradě zlatorudý nádech. Z profilu vynikal dlouhý, ostře řezaný nos zakončený tupou zvednutou špičkou, která působila šelmovským dojmem. Aniž zvedl hlavu, pronesl temnou finskou švédštinou zcela nenuceně, jako by šlo o všední pozdrav:


    „Ahoj, Ebbo.“


    Horečně zapátrala v paměti, ale nemohla si vybavit, odkud se znají. Vtom se k ní otočil s rukou neohroženě založenou v bok. Pod pravidelným, hustým a rovněž nazrzlým obočím svítily mechově zelené oči. Na nose mu seděly robustní brýle z černého plastu ve stylu šedesátých let. Nejpozoruhodnější na jeho vzhledu však nebyl pohled, ale ústa. Když se usmíval, vraštil téměř sarkasticky horní ret. Přesto však nebudil dojem nevraživosti, naopak, každý jeho pohyb a výraz tváře působily samozřejmě a přirozeně. „Promiň,“ vyhrkla Ebba a trochu zaraženě se zasmála, „ale přesně si nevzpomínám, kdy…“


    „Je to asi tak deset nebo dvanáct let. Přednášela jsi jako host na policejní akademii a vedla jsi seminář o sexuálních delikventech. Pamatuju si tvoje černě nalíčené oči. A taky jsi byla velmi…“ Zhluboka se nadechl, odmlčel se a přikročil k ní s nataženou rukou.


    „Pontus Strindberg.“


    Kdykoli něco vyslovil, pohyboval ústy tak, že mu každá slabika splývala ze rtů s napohled promyšlenou smyslností. Nijak přehnaně, ale naprosto uhrančivě. Musela na jeho ústa zírat, jako by byla hluchá. Zkrátka z nich nedokázala spustit oči. Podala mu ruku a ucítila teplo jeho měkké kůže. Po pár vteřinách jí mozek nařídil, aby ruku pustila, a tak poslechla a couvla o dva kroky.


    „Panebože, před dvanácti lety… na policejní akademii. To bych si tě měla pamatovat. Chci říct…“ Nemohla dělat nic jiného než se svým rozpakům zasmát a pokusit se znovu zmobilizovat svou důstojnost. Nastala krátká odmlka, ale Pontus jen stál s rukama v bok a smál se, aniž by ho to vakuum nějak viditelně trápilo. Srdce se jí rozbušilo nervozitou a nevěděla, co má udělat, aby v sobě zdusila nejistotu. Měla výpadek. Nakonec, když se jí zdálo, že uplynula věčnost, ve skutečnosti však nejvýše čtyři vteřiny, se konečně vymáčkla. Její hlas zněl poněkud silně a poněkud nuceně.


    „Čemu vděčím za tu čest? Snažíš se nabourat Karlu-Axelovi do počítače? Moc zábavných her tam nenajdeš.“


    „Ach jo, škoda!“ odpověděl Pontus a mlaskl koutkem úst. Prohrábl si dlouhou rozevlátou ofinu a zamžoural na Ebbu. „Neznáš náhodou heslo? Můžu ho z tebe nějak vymámit? Nechceš kafe?“ Napětí začínalo opadat a Ebbina srdeční činnost se ustálila.


    „Pontusi, Pontusi… tak snadno si mě nekoupíš. Ale můžu ti ukázat, kde je automat. Za mnou.“


    Následoval ji, jeho těžké kovbojské boty tlumeně duněly chodbou a Ebbě se zdálo, že cítí v zádech jeho pohled. Ale když došla k automatu na kávu a ohlédla se, zjistila, že Pontus drží mobil a právě odesílá textovou zprávu. Proč jí to vadí?


    „Tak jo, dobře se dívej. Navolíš si ‚kávu‘, ‚sílu‘ a potom ‚kelímek‘. Považuj to za důvěrnou informaci, a kdyby tě někdo přistihl, jak bez policejního odznaku upíjíš z automatu, buď připraven spolknout kafe vařící a rozžvýkat kelímek.“


    To je konečně ono. Už je zase sama sebou.


    Pontus se zasmál a zmáčkl příslušné knoflíky. Než se káva napustila, prohlížel si Ebbu s tím svým namyšleným úsměvem. „Dovol, abych tě taky pozval.“ A Ebba s radostí přijala.


    „Co máš na práci u danderydské policie?“ zeptala se Ebba.


    Nervozita ji opouštěla a už si troufala podívat se mu do očí beze strachu, že se neodtrhne.


    „Včera večer mi zavolal Göran Larsson. Karl-Axel Nordfelt prý musel do nemocnice a hledá se náhradník. Předtím jsem zaskakoval na stejné pozici v centru Stockholmu. Naštěstí jsem si mohl protáhnout služební volno, protože tohle je práce, která se neodmítá.“


    Rána pěstí do žaludku by s Ebbou nezamávala víc, ale navenek jen překvapeně povytáhla obočí a pokusila se zpoza kelímku s kávou strojeně usmát. Pořádně si lokla, pomalu polykala a v hlavě jí zvonily konspirační teorie.


    „Gratuluju… to musíš mít radost,“ vypravila ze sebe a pousmála se. Pontus ale vycítil v jejich dosud poměrně hladké konverzaci zlom a pohotově stočil řeč na obecnější záležitosti.


    „Ty teď vedeš vyšetřování. Máš na starosti vraždu Raoula Liebeskinda, že ano?“


    „Přesně tak. Takže už máš nějaké informace.“


    „Viděl jsem tě v pondělí ve zprávách.“


    Ježkovy zraky, pomyslela si Ebba, ale odpověděla: „Už jsme docela pokročili. Zítra bude pohřeb.“


    „Ano, vím o tom. V židovské kapli na Severním hřbitově. Chci se tam taky stavit, aspoň na chvilku. Pojedeme spolu?“


    „Jasně… proč ne. Stejně přijedu na stanici autem a budu tady vyzvedávat Vendelu.“


    „Dobře. Tak já se svezu s vámi, pokud nemáš námitky,“ řekl a počkal na Ebbin souhlas. Pak dodal: „S Louise Armstahlovou jsem mimochodem chodil do třídy na Základní hudební škole Adolfa Fredrika.“


    „Stýkáte se?“ zeptala se Ebba a rychle si spočítala, že Pontus je o čtyři roky mladší než ona.


    „Ne, ne. Už jsem ji neviděl spoustu let. Jednou, když měla koncert, jsme se pozdravili, prohodili pár slov, ale nic víc,“ odpověděl Pontus. „A Raoula jsem viděl v zimě v Grünewaldově sále.“


    To byl koncert, po kterém Raoul strávil večer na hotelovém pokoji s Helenou, pomyslela si Ebba.


    „Tam jsem taky byla.“


    Pontus se usmál a řekl: „Opravdu? Je to možné, že jsme se minuli?“ Už hrozilo, že Ebbě zrudnou tváře, ale vtom za sebou uslyšela Vendelin hlas.


    „Pontusi! Co ty tady?“


    Vendela prošla kolem Ebby nejkratší cestou k Pontusovi a dlouze ho objala.


    „Vendelo, to už je let.“


    „Pontus je náš nový šéf,“ vysvětlila Ebba. „Zaskakuje za Karla-Axela.“


    Vendela neskrývala nadšení. „Ne, vážně? Jé, to je bezva! Tak to budeme pracovat spolu, mrky mrk.“ Šťouchla ho loktem do boku a vrhla na něj rafinovaný koketní pohled. Pontus se dlouze smál spolu s ní, aby měla radost, ale pak pružně založil ruce na znamení, že na policejní stanici začínají nové časy.


    „Pontus byl můj školitel,“ vysvětlila Vendela a kradmo mu věnovala obdivný pohled.


    „Jo tak,“ řekla Ebba. Málem dodala: A taky tvůj táta, jak vidím. Místo toho se však podívala zpříma na Pontuse a prohlásila: „A já jsem byla jeho paní učitelka. Máme tu hotový třídní sraz.“


    Pouze z náznaku souhlasného pozvednutí obočí poznala, že ji vzal na vědomí. Tohle je naprostý konec, pomyslela si Ebba. Úplná katastrofa. Každopádně víc, než se dá vydržet.


    „Chtěla bych si promluvit o Raoulu Liebeskindovi. Můžeš na chvilku ke mně do kanceláře, Pontusi?“ řekla a spěšně dodala: „Ty taky, Vendelo.“


    Když se ocitli v jejím revíru a sedla si za svůj stůl, bylo jí už lépe.


    „Takže ty znáš Louise Armstahlovou? Raoula náhodou ne?“


    „Jenom Louise,“ odpověděl.


    „Jaký na ni máš názor? Dá se jí věřit?“


    „Je podezřelá, co?“


    „To si piš,“ odpověděla Ebba. To si piš? pomyslela si znechuceně. Ona přece neříká „to si piš“.


    Pontus si zachmuřeně promnul bradu. „Ale kruci. Stejně mě to překvapuje.“


    „Jak to?“


    „Louise mi nikdy nepřipadala nijak falešná. Aspoň tehdy, když jsem ji znal. Zato byla vždycky trochu nafoukaná, ale to už tihle šlechtici asi bývají.“


    „Hele hele…“ zaprotestovala Vendela a napodobila jeho finskou švédštinu. Pontus do ní strčil ramenem. V koutku se mu zase objevil náznak povýšeného úsměvu.


    „Musím tě trošku poškádlit,“ řekl Pontus, na což Vendela jen odfrkla, „už jsme se tak dlouho neviděli!“


    „Nezměnil ses ani o chlup,“ odpověděla Vendela a dvakrát rychle povytáhla obočí.


    „Jsem nepolepšitelný.“ Zeširoka se usmál. „Ve všech ohledech.“


    „Poslyš,“ přerušila je Ebba, „zajímalo by mě, jestli si myslíš, že je Louise schopná vraždy.“


    Pontus se zamyslel. „Těžko říct,“ začal, „to je nakonec každý, ne? Celkem vzato? Záleží jen na motivaci.“


    Někdo zaklepal na dveře a Vendela otevřela. Venku stáli pan a paní Liebeskindovi v doprovodu mladého policejního aspiranta. Ebba je pozvala dál a usadila je naproti psacímu stolu. Pontus vstal, důstojně pozdravil, projevil diplomatický um tím, že se vyhnul Ebbinu pohledu, když se návštěvě představil jako zastupující policejní náčelník, a pak odešel a zavřel za sebou dveře.


    Ebba jim na úvod znovu vyjádřila soustrast a dostalo se jí zdvořilého přikývnutí.


    „Jsem vám vděčná, že jste sem přišli,“ pokračovala. „Je samozřejmé, že vás zajímá, jak pokračuje práce policie. Můžu vám prozradit jen tolik, že mnoho kousků skládanky průběžně zapadá na své místo, ale k žádnému zatčení se prozatím neschyluje. Potřebujeme mít jistotu, než k němu přikročíme.“


    „Ale nějaké podezření máte?“ zeptala se Ruth a pohlédla jí do očí.


    „Mám mnoho podezření. A byla bych ráda, kdybyste se se mnou mohli podělit o své myšlenky,“ odpověděla Ebba a přešla rovnou k věci. „To, co teď řeknu, se vás nejspíš nesmírně dotkne, ale neexistuje žádný vhodný způsob, jak tu otázku zaobalit. Takže vás předem prosím o prominutí za to, že vás právem rozzlobím. Vy jste Raoula znali nejlépe, byl to váš syn.“


    Už teď cítila, jak ji probodávají očima a jak se jich v nitru zmocňuje neklid.


    „Máte nějakou představu, co stojí za Raoulovou smrtí? Existuje k ní nějaký rozumný důvod? Tím samozřejmě neříkám, že si Raoul ten strašný osud zasloužil, jen se ptám, jestli byl zapojený do něčeho, co mohlo vést… k vraždě.“


    Odmlčela se a na chvíli odvrátila oči, aby je ušetřila stresu. Nebylo pochyb, že je otázka zaskočila přesně tak, jak Ebba čekala. Leonard promluvil rozechvělým hlasem:


    „Říkáte, že jsme svého syna znali, a samozřejmě máte pravdu. Ale byl to dospělý mužský a dospělé děti neříkají rodičům všechno.“


    „Byl mezi přáteli!“ vyhrkla Ruth a zamávala rukama ve vzduchu. „Jak si můžou přátelé něco takového udělat? Anna k nám často chodívala, když byli zasnoubení, a Louise je v našem domě vítána jako dcera.“


    V řeči měli stopy přízvuku, ale jejich švédština byla bezchybná. Ebba odhadovala, že Leonard je původem z Polska nebo některé jiné slovanské země. Asi sem jako většina švédských Židů přišel po druhé světové válce. Matčina větná melodie byla nepochybně maďarská. Možná dali synovi jméno Raoul jako výraz díků Raoulu Wallenbergovi.


    „Váš syn byl nesmírně charismatický člověk. Sama jsem ho viděla vystupovat a mám několik jeho alb. Hudebník a umělec této velikosti umí člověka zasáhnout. Myslím, že Raoul budil ve svém okolí mnoho emocí. Když to někdo dotáhne v kariéře takhle daleko, vznikají mezi ním a druhými nutně i negativní pnutí. A propletence citů. Na základě své intenzivní práce na jeho profilu ho mohu označit, prominete-li mi ten výraz, za člověka se silným erotickým charismatem. Ženy velmi uchvacoval.“


    „Jo, jo,“ řekl Leonard a na rtech se mu bezděčně objevil hrdý úsměv. „Raoul byl děvkař, o tom žádná. Taky jsme to věděli. Ale na bližních mu záleželo. Měl dobré srdce, náš Raoul.“


    „Co si myslíte o jeho manželství s Joy? Bylo šťastné?“


    Manželé na sebe krátce pohlédli, Leonard pozvedl obočí, sklopil oči a nechal odpovědět svou ženu.


    „Joy a Raoul byli svoji přes deset let,“ řekla Ruth, „ze začátku byli velmi šťastní, nebo nám to tak aspoň vždycky připadalo. Ale v posledních letech to měli těžké. Snažili se o dítě, ale nedařilo se jim to. Asi to na ně byla moc velká zátěž. Kvůli tomu se jim manželství rozpadlo.“


    „Ale když Raoul zemřel, byli pořád ještě manželé?“


    „Ano, to byli. Joy je teď Raoulova vdova.“


    „Pokud víme, rozvod neplánovali,“ řekla Ruth a Leonard doplnil: „Ale nepřekvapilo by nás, kdyby o tom spolu mluvili.“


    „Je jasné, že jsme zklamaní, a mrzí nás, že mu žádné manželství nevydrželo,“ pokračovala Ruth. „Tohle bylo už třetí. Nikdy nám nedal vnoučata.“


    Ebba přikývla a zhluboka se nadechla.


    „Ted musím být zase trochu nevychovaná. Ale doufám, že chápete, že se ptám jen s nejlepšími úmysly.“ Ruth i Leonard vážně přikývli a Ebba pokračovala: „Víte o tom, že by Raoul měl nějaké mimomanželské poměry, zejména v poslední době?“


    Leonard se podíval na svou ženu. „Tušíme to,“ odpověděl, „to ano. Ale nám nic takového neříkal.“


    „Po koncertech vždycky stávaly u jeho šatny dívky,“ řekla Ruth.


    „Jaké dívky?“ zeptala se Ebba.


    „Ale, všechny možné. Houslistky, žákyně, kolegyně, hudební ředitelky, novinářky, manekýnky a herečky… všechny.“


    „Byl mezi nimi někdo, koho jste znali?“


    „Některé slavné hudebnice, světové hvězdy, jsme zahlédli víckrát. Nedalo se přehlédnout, jak jsou do něj zblázněné.“


    „A někdo z kvarteta Furioso?“


    „S Annou byl zasnoubený, ale to už je dávno. Pak se vdala za jednoho klavíristu,“ řekl Leonard. „Annu máme rádi. Škoda, že se nevzali. Byla by to pro něj dobrá manželka.“


    „Jakpak se asi má? Včera vypadala tak smutně,“ pronesla Ruth zamyšleně. „Neměli bychom ji pozvat k nám, Lene? Někdy jí to navrhneme.“


    „Nikdo jiný?“


    Ruth zavrtěla hlavou. „Ne, Louise přece na mužské není. Tu blondýnu, která hraje na violu, jsme viděli jen párkrát. Ale ta je myslím vdaná. A ta nejmladší, ta nová cellistka…“


    Leonard se zálibně usmál a Ruth do něj s láskyplnou výčitkou šťouchla.


    „Ani na to nemysli, ty mešuge! Mohl bys být její dědeček.“ Pak se obrátila znovu k Ebbě: „Ještě jsme se s ní nesetkali, jen jsme ji viděli z dálky na koncertě. Je to velmi elegantní mladá dáma a hraje fantasticky. Fantasticky. Jsem taky cellistka a poznám, jaký má talent.“


    „Jo, jo,“ přitakal Leonard trochu rozpačitě, „ta to z nich všech dotáhne nejdál. Už je to tak. Nejdál.“


    Ebba se v duchu usmála při pomyšlení, jaká překvapení na tátu a mámu Liebeskindovy čekají. Dostanou Caroline, možná nejen ji, a přivinou ji k hrudi.


    „Mám ještě poslední otázku, která se týká peněz. Jak vypadala Raoulova finanční situace, když zemřel?“


    „Přesně nevíme,“ řekla Ruth. „Příští týden se chystáme i s Joy za jeho advokátem. Poletíme do New Yorku. Prý zanechal závěť.“


    „Mohla bych vás poprosit o jméno a telefonní číslo Raoulova advokáta?“


    „Samozřejmě, dáme vám ho,“ odpověděl Leonard, vyndal malý notýsek v kožené vazbě a opsal z něj číslo na nalepovací papírek, který mu Ebba podala.


    „Ale víme, že byl dobře zajištěný,“ řekla Ruth, „možná v poslední době hrál méně koncertů, než když byl mladší, ale měl také profesuru u Juilliarda.“


    „Kolik myslíte, že Joy zdědí?“


    „Myslím, že Raoul měl jmění ve výši nejméně deset milionů dolarů. Také je na něho napsán byt na Upper West Side, který má obrovskou cenu.“


    Ebba přikývla, vstala, aby dala najevo, že je s otázkami hotová, a znovu podala rodičům ruku.


    „Asi byste měli vědět, že budu zítra na pohřbu. Vím, že byste se nejraději obešli bez policie, ale naše práce ještě neskončila a doufám, že to akceptujete.“


    Setkala se se zdrženlivým pochopením. Leonard se k odchodu příliš neměl a ještě se zeptal: „Opravdu se neví, kdo to udělal? Nejsou žádné důkazy, stopy, otisky prstů nebo něco podobného?“


    „Musíte nám důvěřovat, děláme, co můžeme, abychom to vyřešili co nejrychleji,“ odpověděla Ebba a vyprovodila je ke dveřím.


    Když se otočila, spatřila proti světlu Vendelu, jak se dívá z okna. S načechranými obláčky vlasů kolem hlavy vypadala jako víla. Popletená zamilovaná víla, pomyslela si Ebba, došla k ní a mateřsky jí položila ruku na rameno.


    „Docela by mě zajímalo, jak se teď pohneme dál,“ řekla Vendela.


    „No, už jsme se dostali docela daleko, to zase ne že ne… i když pachatele jsme ještě neobklíčili.“


    „Pachatelku.“ Vendela svěsila hlavu. „Kdo myslíš, že to je?“


    „Některá z našich dam. Caroline, Anna, Helena nebo Louise. V této skupině máme vraha. Caroline to asi není.“


    Vendela zakroutila hlavou.


    „Vendelo,“ začala Ebba opatrně, „nepokoušej se…“


    „Nechci o tom vůbec mluvit,“ odsekla Vendela a prudce vstala. Přinutila se na Ebbu usmát. „Potřebuješ mě teď? Musím vyřídit pár telefonátů.“


    Ebba okamžik váhala, ale pak odpověděla: „Jen běž. Já tu ještě chvilku zůstanu.“


    Když Vendela došla ke dveřím, ještě se ohlédla. „S tím Pontusem je to paráda. Bude to perfektní šéf. Do Karla-Axela má na míle daleko.“


    „Hlavně nezapomínej, že teď je to tvůj šéf.“


    „Co tím chceš říct?“ opáčila Vendela podrážděně.


    „Nic, nic… Ozvi se, až se něco dozvíš od Kjella a Jana,“ uzavřela to Ebba. Vendela se prudce otočila a odešla.


    Ebba pár vteřin počkala, aby se ujistila, že ji nikdo nevyruší. Do databáze tajné služby Säpo se neoprávněně přihlásila jen při několika málo příležitostech. Kódy a hesla získala od jednoho kolegy, dnes již v důchodu, se kterým spolupracovala na případu, jenž si žádal přístup k utajovaným informacím. Musela slíbit, že toho nikdy nezneužije, což se stejně rozumělo samo sebou. Kudy však vede hranice a kdo má právo ji vytyčit? Pokaždé když naložila s důvěrou poněkud volněji a vstoupila do archivu, měla k tomu samozřejmě dobrý důvod. Nebo si to aspoň sama myslela. To, k čemu se chystala teď, se dalo s trochou dobré vůle považovat za hraniční případ. Na správné straně hranice. Neubránila se jistému bojácnému nadšení ze své troufalosti, za což se patřičně styděla.


    Jak jinak, intuice jí radila správně. Tady je. V archivu osobních spisů příslušníků Säpo. Pontus Harald Love Strindberg. Vážně má ten člověk třetí jméno Love? Automaticky se otevřelo okno s jeho detailní fotografií. Nazlobeně si povzdechla a rychle ho odklikla do pozadí, aby se mohla soustředit. Pozorně si pročetla jeho životopis. Když uviděla jeho datum narození, zjistila, že není mladší o čtyři roky, ale o pět let, takže musel jít do školy už v šesti, jestliže je spolužákem Louise Armstahlové. Narozen v Tokiu? A mluví finskou švédštinou? Stručné shrnutí jeho světoběžnického dětství stráveného v nejrůznějších zemích Ebbu utvrdilo v podezření, že je to syn diplomata. Tak mondénní a nešvédský. Přimhouřenýma očima si četla o tom, jak strmě stoupal vzhůru. Doktor práv, to jsou věci! Doktorský titul měli oba, ale Ebba ho získala v oboru psychologie. Stihl také odsloužit dva roky jako policejní náčelník na Gotlandu. Pak se mu asi izolace na ostrově přejedla a vrátil se do arény velkoměsta. Další zhruba dva roky tu a tam zastupoval policejního náčelníka v centru Stockholmu, poslední dva měsíce má volno na výzkumné účely. Přitom je stále veden u Säpo. Do toho si Karl-Axel dostane infarkt a papaláši posunou korunního prince o stupínek výš. Pravděpodobnost, že se Karl-Axel vrátí do funkce, je značně mizivá, takže Pontus si stihne připsat další hezkou zásluhu před výběrovým řízením, které bude nejspíš vypsáno někdy okolo Vánoc. Co si Karl-Axel myslel? Že může jen tak vpadnout ke Göranovi a poprosit ho, aby ji povýšil? A jak si to vlastně představovala ona? Ebba cítila, jak jí z pórů prýští vztek, a srdce se jí rozbušilo rychleji. Znovu prolétla Pontusův životopis a zastavila se u osobních údajů. Rodinný stav: ženatý s Farah Strindbergovou, 29, narozena v Bostonu. No jo, na mladé holky má náš milý Pontus vkus. Děti: Nicholas a Noor, čtyři roky, a Zoë, sedm měsíců. Když klikla na jméno jeho manželky, otevřela se fotografie ženy s čistými orientálními rysy a tělem fotomodelky. Měla na sobě bílou košili a džíny a usmívala se uvolněně a rutinně do kamery. Dlouhé tmavé vlasy jí mírně vlály v průvanu. O tom, kdo si vezme rodičovské volno, bylo předem jasno, pomyslela si Ebba a obrázek zavřela. Pod ním se skrývala Pontusova fotka. Ebba se u ní na chvilku zdržela. Pomalu mu přejela kurzorem po ústech a pohladila jeho rty. Najednou si ke svému znepokojení uvědomila, jak ztěžka oddychuje. Vyjela kurzorem podél obličeje nahoru a zastavila se uprostřed čela. Ústy naznačila „prásk“, kysele se ušklíbla a spěšně fotku i soubor zavřela.


    Za oknem se začala snášet tma a Ebba se přistihla, že tu sedí v pološeru. Jak dlouho už tady takhle je? Rychlý pohled na hodinky jí prozradil, že je tři čtvrtě na pět. Na počítači blikala malá kulatá kontrolka, ale obrazovka byla zhasnutá. Kliknutím ji rozsvítila, roztržitě otevřela domovskou stránku švédské policie a zvolila odkaz „Volné pozice“. V Norrbottenu hledali policejního náčelníka a Ebba chvíli uvažovala, kolik domů by v Luleå dostala za svou djursholmskou vilu. Možná celou vesnici? Menší město? Třeba by si koupila celé Luleå a stala se starostkou samovládkyní… A co takhle vyměnit polovinu vily za statek v Languedocu a trávit tam prázdniny? V létě, kdy je světlo a teploty se aspoň přes den vyšplhají nad nulu, by si přibírala směny a pak by si vzala volno a zimu strávila v Languedocu.


    Z fantazírování ji vyrušilo zaklepání na dveře. Ebba zmáčkla vypínač monitoru a začala listovat dva roky starou brožurou od Rady pro prevenci kriminality.


    „Dále,“ zavolala. Její hlas zněl jakžtakž klidně.


    „Ty tady máš ale tmu!“ vyhrkla Vendela a rozsvítila. Ebba zamžourala na dveře.


    „Tak co, mluvila jsi s našimi dvěma pány?“


    „Jo, mluvila. V podstatě potvrzují Louisinu výpověď. Nepamatují si přesně, kdy byla pryč. Kjell jí pomohl přinést podnos s čajem.“


    „Říkali něco o jejím rozpoložení? Byla klidná, nebo rozrušená?“


    „Zdá se, že přinejmenším nevyváděla, protože si nepamatují nic zvláštního.“


    „Jasně, proč by měli? Nepočítali s tím, že budou muset svědčit ve vyšetřování vraždy. A Louise je ostřílená sólistka vykovaná z nerezu. Umí si nechávat emoce pro sebe, když je to opravdu potřeba.“


    „Ale jednou drobností tě potěším.“


    Ebba ožila.


    „Když pracovali v jídelně, Louise celou dobu držela partituru smyčcového kvartetu. Měla v ní vepsané všechny smyky a komentáře. Ani jednou nepřišla řeč na to, že by snad potřebovali part prvních houslí.“


    „Sama jsi kopyto…“ zamumlala Ebba pro sebe.


    „Prosím?“


    „Nic, nic…“


    Vendela se unaveně opřela čelem o rám dveří. „Už můžu domů?“


    „Jdi, já zařídím ještě jednu věc a taky padám. Nezapomeň, zítra v černém a vyjíždíme odsud s úderem dvanácté.“


    New York, pomyslela si Ebba. Teď je tam čas oběda. Natáhla se po telefonu, když vtom jí zazvonil mobil. Byl to Jakob.


    „Jak to šlo?“


    „Seděly půl hodiny v cukrárně a mluvily spolu.“


    „Jak se k sobě chovaly?“


    „Ze začátku docela umírněně. Caroline se v pravidelných intervalech hroutila a Louise se ji pokoušela utěšovat.“


    „Fajn. Ještě něco?“


    „Skončilo to tím, že Caroline odběhla v slzách. Louise tam ještě chvilku seděla a pak šla taky.“


    O dvě minuty později Ebba zavěsila, vytáhla papírek od Leonarda a vytočila číslo advokáta Milese Rosenberga, správce pozůstalosti Raoula Liebeskinda.

  


  
    


    ČTVRTEK 22. ŘÍJNA


    Nejraději by si natáhla černé kožené kalhoty a pletený svetr, ale když nechce být nápadná, bude vhodnější tmavá sukně a lodičky. Jak vysoké si může dovolit? Úplně vzadu ve skříni našla elegantní střevíčky na třícentimetrových podpatcích, které měla na Gregorově pohřbu. Nic lepšího si nezasloužil, pomyslela si a hodila boty zpátky do skříně. S žuchnutím přistály na červené krabici s nevybalenými lakovkami na jehlách, které výhodně pořídila při loňských vánočních výprodejích, ale ještě neměla příležitost vzít si je na sebe. Přestože podpatky nebyly nijak nápadně vysoké, úhel, v němž se noha opírala o stélku, elegantně zdůrazňoval klenbu nártu. Ebba si je vyzkoušela před zrcadlem a okamžitě spokojeně pocítila, že našla, co hledala. Tyhle boty jsou přesně její styl, proč je nenosí? Rozhodla se pro silné černé silonky, které dodávají nohám hladké linie přesýpacích hodin. V přiléhavé sukni po kolena, bavlněné blůze šité na míru, velkoryse rozepnuté u krku, a kabátu se ještě naposledy zhodnotila v zrcadle. Pak jí do oka padla šperkovnice, a tak ji z náhlého popudu otevřela. Vytáhla náhrdelník s přívěskem, který na sobě neměla od dívčích let. Na zlatém řetízku visel hebrejský symbol života chai. Připnula si ho na krk a usmála se na svůj odraz v zrcadle.


    V předsíni stála igelitová taška s pracovními složkami. Ebba to ráno strávila několik hodin tím, že procházela seznamy od policejních techniků. Jednu stránku za druhou. Bylo tam tolik informací, a přesto nic, co by jí připadalo relevantní a co by ji v úvahách mohlo dovést dál. Vzala tašku s sebou, vyrazila ke svému mercedesu a nastartovala.


    Když přijela k policejní budově, uviděla před vchodem Vendelu a Pontuse v živém rozhovoru. Staré dobré časy. Oba zrzaví, oba uvolnění. Dojela k okraji chodníku, stáhla okénko a zavolala: „Naskočte!“


    Vendela si automaticky sedla dozadu, Pontus nastoupil na místo spolujezdce. Ebba viděla, kam se jí dívá. A ještě jeden pohled navíc, o něco delší, věnoval jejím botám. On sám byl hladce oholený, na sobě měl neformální, ale perfektní tmavý oblek a pod černobílým vlněným kabátem se vzorem rybí kosti občas probleskla světlešedá košile.


    „Můžeme předpokládat, že tam bude celé kvarteto,“ začala Ebba a vyměnila si přes zpětné zrcátko pohled s Vendelou. „Nabízí se řada zajímavých otázek, na které bychom se měli soustředit. Kvarteto versus Joy. Potom kvarteto samo o sobě. Je uvnitř nějaké napětí, dlouhodobé nepřátelství, sympatie? Bude to poprvé od vraždy, kdy se sejdou všechny členky pohromadě.“


    „Rozdělíme se?“ zeptala se Vendela.


    „Ano, myslím, že to bude lepší. Ale buďte nenápadní. Je to pohřeb. Nejlepší by bylo, kdyby si nás nikdo nevšiml.“


    Pontus si nedokázal odpustit další pohled na Ebbiny lodičky, přičemž nasadil pobavený a zároveň káravý výraz. Ebba se dívala přímo před sebe a naprosto ho ignorovala.


    Ačkoli přijeli na místo docela brzy, před kaplí už stála skupinka lidí. Ebba poznala několik významných hudebníků a dirigentů a uvědomila si, kolikrát už je viděla v černém. Tehdy však šlo o víceméně povinný úbor pro účinkující. Teď umělci nestáli ve světle reflektorů a publiku by se nepochybně raději vyhnuli. Část přítomných rozčileně diskutovala s několika fotografy, kteří i přesto zůstávali poblíž.


    Ebba uviděla Louise, stála v hloučku kolegů a hovořila s nimi. Průběžně přicházeli další lidé a zdravili ji, potom se skupinka začala pomalu přesouvat ke kapli. Na jedné z přístupových cest se objevili Raoulovi rodiče. Byli do sebe zavěšení, Ruth kráčela pomalu a Leonard jí hladil ruku, aby ji utěšil a uklidnil. Když dorazili ke vchodu, smuteční hosté se s nimi zdravili a objímali je. Ebba, Pontus a Vendela se také postavili do zástupu. Fotoaparáty novinářů cvakaly. Raoulovi rodiče nedávali najevo, zda jsou hrdí, že jejich syn byl tak vážený umělec a jeho pohřeb vzbudil zájem velkých deníků, nebo zda by dali přednost soukromému obřadu.


    „Teď pohřbíme jediného syna a život musí jít dál,“ řekla Ruth odhodlaně, když si podávala ruku s Ebbou. Ve stejný moment se zpoza rohu kaple vynořila Caroline. Na zádech nesla cello. Byla celá v tmavém, boty, punčochy, kabát i vlasy, ale z obličeje bledého jako sníh zářily třešňově rudé rty. Leonard vysvětlil, že v kapli zahraje skladbu Fantasia sopra Laudi od Ingvara Lidholma.


    „Bratrstvo Chevra kadiša nedokázala Caroline odmítnout. Žádná jiná hudba nebude, o čemž rozhodla Joy a my to zkrátka musíme akceptovat.“


    „Takže Joy neví, že Caroline af Melchiorová bude hrát?“ zeptala se Ebba a ucítila na sobě Vendelin pohled.


    „Ještě jsme jí to nestihli říct. Je v tom nějaký problém?“


    Ebba zaváhala, jestli by jim neměla něco říct, ale místo toho odpověděla:


    „Možná by bylo dobré si ještě před obřadem trochu promluvit s Caroline. Nebo s Joy. Rozhodněte se sama.“


    Odpovědi od Ruth se jí už nedostalo, protože Leonard náhle zalapal po dechu, chytil svou ženu za ruku a silně ji stiskl. Ruth sebou trhla a nechápavě se rozhlédla. I Ebba se obrátila a uviděla dvojici, která mířila ke kapli. Štíhlá žena v černém norkovém kožichu po kolena a v černých kožených kozačkách na vysokém podpatku vypadala elegantně. Pečlivě ostříhané platinové vlasy se jí při každém kroku lehce pohupovaly a odkrývaly decentní zlaté náušnice ve tvaru slzy. Za ruku vedla asi osmiletého chlapce. Měl tmavé vlnité vlasy a mandlově hnědé oči. Nos měl posetý pihami, které připomínaly pepř.


    Ruth chrčivě vydechla. Podlomila se jí kolena a Leonard ji taktak zachytil, aby se nesesula na zem. Pontus byl rychle u nich, podepřel ji a pomohl jí opět na nohy. Ruth chvíli zmateně mrkala, ale pak se vzpamatovala a opět se narovnala.


    Helena uviděla, co se přihodilo, a sevřela synkovu ruku pevněji. Chlapec k matce překvapeně vzhlédl a pak oba otočili hlavu k Ruth. Helena se sklonila a pošeptala mu něco do ucha. Chlapec se pousmál a přikývl. Nejistým krokem došli k rodičům Raoula Liebeskinda.


    Ruth stékaly po tvářích slzy a měla potíže ovládnout výraz obličeje. Leonard nemohl z chlapce spustit pohled, oči měl lesklé a ústa bojovala, aby zadržela pláč. Přidřepl si a podařilo se mu trochu usmát, aby dítě nevystrašil.


    „Ahoj, já jsem Leonard. Jak se jmenuješ ty?“


    „David,“ odpověděl hoch a pohlédl rozpačitě na maminku. Helena na něho povzbudivě kývla. Její oči byly také zvlhlé slzami, ale ústa se pokoušela o úsměv.


    „David je hezké jméno,“ řekl Leonard. „Můj táta se jmenoval David Simon, já jsem Leonard David. A představ si, měl jsem i syna, který se jmenoval David. Raoul David Liebeskind.“


    „To je zvláštní příjmení,“ odpověděl David a přimkl se trochu blíž k matčině ruce.


    „Víš, co znamená?“ zeptal se Leonard a hlas se mu čím dál víc třásl.


    David zavrtěl hlavou.


    „Je to německé slovo, které znamená dítě lásky.“


    Když to vyslovil, rozplakal se a skryl obličej do dlaní. David proklouzl za maminku a tahal ji za ruku, aby šli pryč.


    „Kdo o tom ještě ví?“ zeptala se Ebba.


    „Jste mezi prvními, kdo se to dozvídá,“ odpověděla Helena.


    „Jak dlouho jste měla podezření?“


    „Svante mi to ještě nepotvrdil. Ale vždycky jsem o tom přemýšlela. Co jsem se jen o tom napřemýšlela.“ Jednou rukou si horečně otírala slzy. Tu druhou David odmítal pustit. „Teď se zdá, že už o tom není pochyb.“


    „Kdo jste?“ zeptala se Ruth s vytřeštěnýma očima a chytila ji za paži. „Vy jste violistka kvarteta Furioso, že?“


    Helena přikývla. „Jmenuju se Helena Andermyrová. Můj syn je David Andermyr. Mám ještě dceru Johannu. Můj muž se jmenuje Martin a má světlé vlasy a modré oči, přesně takové jako Johanna.“


    „A Davídek je stejně krásný jako Raoul, když byl malý,“ řekla Ruth.


    „Nemůžu uvěřit, že je to pravda. Stojím a dívám se na svého syna, ačkoli vím, že je mrtvý a leží v rakvi,“ zamumlal Leonard a polkl.


    „Setkal se Raoul někdy s Davidem?“ zeptala se Ruth. Nestarala se o to, že jí po obličeji stékají proudy slz.


    „Viděli se jednou, o letnicích na Svalskäru, když byl Davidovi rok a půl. Ale byli u toho Joy a Martin, takže nebyla příležitost si o tom promluvit.“


    „Nikdy se nedozvěděl, že má syna?“ ptal se Leonard.


    „Ale ano,“ odpověděla Helena, „ten večer, kdy zemřel, jsem mu dala Davidovu fotku. Rok starý portrét ze školy, který jsem měla v peněžence. Raoul byl celý dojatý a šťastný. I když jsem mu musela říct, že si nejsem jistá, jestli je David opravdu jeho, on sám o tom byl naprosto přesvědčený. Tvrdil, že to je, jako by se díval na svou vlastní fotku z dětství. A také věděl, jak vypadá Martin a že si nejsou vůbec podobní, abych tak řekla. Mluvili jsme o tom a objímali se, plakali jsme spolu a Raoul řekl, že by se s Davidem rozhodně rád setkal a uznal ho za svého. Chtěl ho za každou cenu do střídavé péče.“


    „A co jste odpověděla?“


    „To není tak jednoduché,“ začala Helena. „Já a Raoul… náš vztah nikdy nebyl oficiální. Byli jsme milenci pětadvacet let. Ano, zní to určitě šíleně a taky to šílené je, chápu. Ale oba jsme měli své oficiální partnery a v mém případě tu byla rodina, která navzdory všemu fungovala. David miluje svého tátu a tím pro něj byl vždycky Martin. A Martin netuší, že není jeho biologický otec.“


    „Ale jak jste to mohla celé ty roky tajit!“ zoufale vykřikla Ruth.


    „A jak mohl Raoul zneužívat mé city?“ namítla Helena. V jejím hlase teď zazněly ostré hrany. „I takový byl, váš synáček. Hrál si se mnou a držel mě v šachu. Milovala jsem ho a bude mi navždycky chybět. Ale byl to sukničkář. Pořád nové ženské, jedna za druhou… Jak bych se na něho mohla spolehnout? Jak jsem mohla riskovat bezpečí svého syna? Neměla jsem vůbec žádnou záruku, že Raoul bude chtít vybudovat něco trvalého, ať už se mnou, nebo s Davidem. Právě naopak.“


    Helena na chvíli umlkla, aby se vzpamatovala. Ruth a Leonard byli pořád ještě v šoku.


    „Já sama jsem vyrostla bez otce. Nebylo to nic hezkého. Maminka se tak styděla, že nás opustil, že o něm nikdy nemluvila. U nás doma to byla neexistující osoba,“ řekla Helena. Pak pokračovala měkčím hlasem: „Nechci, aby něco takového prožíval David. Zaslouží si tátu, který tu pro něj bude, doveze ho na fotbal, na dobrou noc ho vezme do náruče a přečte mu pohádku. Martin je fantastický táta.“


    „Tohle je nejpodivnější den v mém životě, přísahám,“ vypravil ze sebe Leonard a držel se za hlavu. „A to jsem zažil Terezín.“


    „Ach, nemluv o Terezíně!“ vyjela na něho Ruth. „Tohle je den smutku, ale i den radosti. Ztrácíme syna a získáváme vnuka. Život jde dál. Všechno má svůj smysl.“


    Leonard jen zavrtěl hlavou. Potom si ještě jednou dřepl a pokusil se vylákat vystrašeného chlapce zpoza matčina kabátu.


    „Nejdřív jsem nevěděla, co si mám myslet,“ řekla Helena. „David byl samozřejmě tmavší než Johanna, ale v mé rodině jsou všechny možné geny. Občas se mohou prosadit rysy, které by člověk nečekal. Moje nevlastní sestra je tmavovlasá a její otec přitom světlý. Test, který potvrdí, jestli David je Raoulův syn, by už měl být hotový. Odpověď může přijít každou chvíli. Pak si budeme moci být jistí.“


    „A co potom?“


    „Rozebírala jsem to ze všech stran. Samozřejmě o tom uvažuju už několik let, od doby, kdy jsem si i já všimla jednoznačné podoby s Raoulem. Rysy obličeje i další věci… jako například to, jak Raoul přivíral oči, když přemýšlel. David to dělá taky.“ Při té vzpomínce se slabě pousmála, ale Ruth znovu propukla v pláč. Helena dodala trochu zaraženě: „Sejdeme se někdy v klidu a promluvíme si o tom. Jestli chcete. Už asi není cesty zpět. Můj muž pořád ještě o ničem neví, to budu muset také vyřešit. A David…“


    Ztišila hlas a předklonila se, aby ji syn neslyšel. „David si myslí, že jde na pohřeb maminčina kamaráda. Ještě nikdy na pohřbu nebyl a myslí si, že to bude příšerné. Ale dlužila jsem mu to, přinejmenším proto, aby to později lépe zpracoval. Nic víc jsem mu zatím vysvětlit nemohla. Nemůže dostat Raoula za nového tátu, právě když ho pohřbíváme. Musíme být opatrní.“


    Ruth přikývla. Sehnula se k Davidovi. Ten plaše vyhlédl zpoza norkového kožichu a Ruth se na něj usmála, vzala mu bradu do dlaně a láskyplně s ní zatřásla: „Ty jsi ale hezký kluk, už teď tě mám ráda,“ zašeptala něžně a zase se narovnala. „Bude pomalu načase jít.“


    Helena už se chtěla obrátit, když ji Ruth vzala za paži. „Půjdete s námi a posadíte se do naší lavice.“


    „Ale co Joy?“


    „Joy si sedne také k nám. Z druhé strany,“ odpověděl Leonard a dovolil si slabý úsměv.


    Ebba a Pontus vyrazili hned za nimi a Vendela je následovala. Uslyšeli Ruth, která se naklonila k Heleně a zeptala se: „Ale proč teď? Proč jste mu o tom řekla právě v den, kdy zemřel?“


    Ebba se předklonila, aby lépe slyšela. Helena si odkašlala a nejistě začala: „No… měla jsem důvod si s Raoulem některé věci co nejdřív vyjasnit. Už jsem to nemohla dál odkládat.“


    Leonard se předklonil a zmateně zašeptal: „Odkládat? Jak to myslíte?“


    Helena se rychle ohlédla přes rameno a koutkem oka uviděla Ebbu. Potom se obrátila zpátky k Raoulovým rodičům a řekla: „Už jste se setkali s mou sestrou, Caroline af Melchiorovou?“


    „S tou hezkou vysokou cellistkou?“ zeptal se Leonard. „Ta bude dnes hrát…“


    Ebba pootočila hlavu k Pontusovi: „Teď to bude opravdu zajímavé. Existuje starý zvyk, podle kterého si lidé na židovských pohřbech trhají vlasy a šaty.“


    Pontus se k ní naklonil trochu blíž a ona ucítila vůni jeho vody po holení, santalové dřevo a pomeranč. „Ale nikde není řečeno, že to musí být jejich vlastní.“ Ebba na něho pobaveně pohlédla a Pontus si diskrétně nasadil malou jarmulku, kterou vytáhl z kapsy. Průvod pomalu postupoval. Sešlo se hodně lidí a zdálo se, že sál bude nacpaný k prasknutí.


    Vendela poklepala Ebbě na záda a ta se otočila. „Přemýšlela jsem o tom, co říkala Helena. Že Raoulovi dala nějakou fotku.“


    „Ano?“


    „Ale technici u něho žádný takový obrázek nenašli.“


    „To máš pravdu.“


    „A tak mě napadlo, že pro Raoula by bylo nejpřirozenější schovat si fotku do peněženky, nemyslíš?“


    „Kterou Caroline později otevřela, aby vyndala stříkačky. Uviděla ten obrázek?“


    „Pokud ano, určitě poznala svého synovce, a možná si dokonce dala dohromady dvě a dvě, i když dodělala jenom devítiletku. Ale kdo fotku sebral?“


    Dva muži z Chevra kadiša na ně zasyčeli a Ebba přikývla, že rozumí. Pomalu vešli do kaple. Ebba tu byla naposledy před pěti lety na otcově pohřbu. Přesto ji strohost sálu zarazila. Uprostřed stála rakev překrytá černým závojem, na kterém zářila Davidova hvězda. Nebyly tam žádné květiny — až na věnec rudých růží. Snažila se přečíst nápis, ale protože se stuha vlnila, nedokázala zachytit všechna písmena. V tašce měla schované brýle, v tu chvíli se však nehodilo je vytahovat. Místo toho se naklonila k Pontusovi a řekla: „Jen si ověřím jednu věc, hned budu zpátky.“


    S tichou omluvou vybočila ze zástupu a zamávala na jednoho muže z bratrstva Chevra kadiša.


    „Mám jednu otázku. K tomu věnci.“


    „Není moc obvyklé nosit květiny.“


    „Já vím. Kdo ten věnec přinesl a co je na něm napsáno?“


    „Zeptám se,“ odpověděl a poodešel ke kolegovi. Za chvíli byl zpět.


    „Píše se tam ‚Navždy Tvá‘.“


    „A odesílatel?“


    „Prý nějaká Anna Ljungbergová.“


    Ebba poděkovala za vysvětlení a postavila se ke vchodu. Usilovně očima prohledávala sál a zkoumala hosty proudící dovnitř. V jedné z lavic seděla Louise a tiše hovořila s ředitelem Symfonického orchestru Švédského rozhlasu. Ebba se k ní naklonila, položila jí ruku na rameno a vyžádala si tak její pozornost.


    „Neviděla jste Annu?“ zeptala se.


    „Annu? Ne, tu jsem neviděla,“ odpověděla Louise.


    „Nevíte, jestli se chystala přijít na pohřeb?“


    „Nemám tušení, nemluvily jsme spolu.“


    Sál už byl takřka plný a Anna se stále neobjevovala. Pontus se obrátil k Ebbě a snažil se zachytit její pohled. Kývla, aby za ní přišel. S omluvným výrazem se protáhl okolo lidí, kteří seděli v jeho řadě.


    „Co se děje?“ zašeptal, když k Ebbě došel.


    „Není tu Anna Ljungbergová. Poslala jen věnec s nápisem ‚Navždy Tvá‘.“


    „Dobrá, tak ji najdi!“ odpověděl Pontus. „Já zůstanu tady a budu dávat pozor, co se děje. Chceš Vendelu?“


    „Chceš ji ty?“ procedila Ebba mezi zuby, otočila se a začala se proudem vcházejících prodírat ven.


    Před kaplí vytáhla mobil a vytočila číslo k Anně domů. Nikdo telefon nezvedal. Zkusila tedy její číslo na mobil. Po pěti zazvoněních se ozvala hlasová schránka.


    Ebba zaklapla telefon a zamyšleně si ho opřela o bradu. Potom zavolala své známé na lince tísňového volání a zeptala se, jestli je nekontaktovala Anna Ljungbergová. Zatímco žena procházela soupisy hovorů a hledala v nich Annino jméno, uběhlo dalších pět minut. Ale po Anně ani stopy.


    V Ebbě začalo narůstat původně nejasné tušení, že Anna záměrně nechce být k sehnání. Rozhodla se zavolat Svantovi. Ten to zvedl.


    „Svante, potřebuju, abys mi pomohl, teď hned. Jsi u počítače?“


    „Jo, počkej… moment. Už.“


    „Napiš mi čísla na všechny pohotovosti ve stockholmských nemocnicích. Pošli mi je v esemesce. První můžeš diktovat rovnou.“


    Dostala číslo do Karolinské nemocnice a zavolala tam na příjem. Ale žádná Anna Ljungbergová u nich nebyla. Mobil zapípal a Ebba otevřela textovou zprávu od Svanta. Systematicky prošla všechna čísla. A v nemocnici Södersjukhuset uspěla. Představila se jako komisařka z danderydské policie a požádala, aby jí zavolali zpátky přes policejní ústřednu.


    „Ano, máme tu Annu Ljungbergovou, čtyřicet čtyři let.“


    „Kdy se k vám dostala?“


    „Právě před deseti minutami.“


    „Co se stalo?“


    „Pokus o sebevraždu.“


    „Dobrá, udržte ji naživu. Kdyby se chtěla s něčím svěřit, nechte ji proboha vylít si srdce. A nezapomeňte to zapsat. Je všechno jasné? Hned jsem tam.“


    Ebba vyrazila k autu a zároveň se pokusila poslat Vendele textovou zprávu a shrnout pro ni situaci. Mobil se však s každým krokem otřásal, a když chtěla zprávu namačkat, dělala příliš mnoho chyb. Pomyslela si, že nové lakovky se lépe hodí k posedávání s jednou nohou přes druhou v luxusních restauracích než k běhání po hrbolatých cestičkách, a podrážděně se zastavila, aby zprávu dopsala.


    Na příjmu pohotovosti bylo nezvyklé ticho, dokonce i na běžné čtvrteční odpoledne. Ebba se představila a brzy se setkala s lékařem, který měl právě službu. Byl to mladík, jenž nevypadal o moc starší než Jakob, ale měl už váčky pod očima. Ebbu napadlo, jestli to je důsledek náročné pracovní doby, nebo spíš náročných večírků, nebo snad kombinace obojího. V ruce držel umělohmotné desky s vyplněnými formuláři a četl si v nich.


    „Annu Ljungbergovou přivezli ve 12.40. …podezření z pokusu o sebevraždu. Skočila do vody na nábřeží Söder Mälarstrand. Zachránili ji dva joggisté a zavolali sanitku. Byla celou dobu při vědomí… Sama uvedla, že vypila půl lahve šampaňského a vzala si Dexofen… Odebrali jsme vzorky… Kombinace Dexofenu a alkoholu může být životu nebezpečná, ale podařilo se nám vypumpovat jí žaludek dřív, než došlo k zástavě dechu. Mezitím efekt odezněl. Leží tady na pozorování a má osobní ošetřovatelku, pro jistotu. Co nejdřív ji pošleme na jipku. Když chvíli počkáte, můžete si s ní promluvit, jestli bude schopná přijmout návštěvu.“


    „Jistě, sednu si tady. Řeknete mi, až budu moct dovnitř?“


    „Lepší bude, když se nám budete připomínat.“


    Posadila se do křesla a vytáhla mobil, aby zavolala Vendele. Ucítila lehký dotek na paži, a když zvedla oči, uviděla sestru, jak diskrétně ukazuje na cedulku s přeškrtnutým telefonem. Ebba tedy vyšla ven a stoupla si před vchodové dveře. Uviděla, že má zmeškaný hovor a přišlo jí pět zpráv. První z nich byla od Svanta, který doufal, že vše dobře dopadlo. Další od Vendely, že se Ebba má ozvat, jestli chce, aby se k ní připojila.


    Třetí zpráva přišla od Louise. Ptala se, jestli Annu našla, a žádala, ať zavolá, pokud se něco stalo. Ebba se zamyslela, co si s touto informací počít. Tahle neustálá snaha kontrolovat ji a přebírat zodpovědnost už zaváněla narušováním Ebbiny integrity. Ale proč by Louise na sebe upozorňovala, kdyby měla co skrývat? Další zpráva byla od dcery s dotazem, jestli večer může přijít domů na večeři. Docházejí jí peníze ze studentské půjčky a těstovin už má plné zuby. Poslední zprávu poslal Ebbin nový šéf, Pontus Strindberg. Krátkou a stručnou: „Podpatky i sebevražedkyně v pořádku? Dej vědět. P.“ Zalila ji vlna vzteku. Kdyby byla v pozici šéfa ona, nikdy by nic takového nenapsala. Tak drzého a šovinistického. Potom se v myšlenkách zarazila. Nebo přece jen napsala? Nepřipadá Vendele a Jakobovi jako necitlivá megera? Nemyslí si o ní kolegové právě tohle? Možná kvůli tomu ji Göran nepovýšil? Protože u chlapa nevadí, když se chová nadřazeně, možná je to dokonce žádoucí, ale v případě ženy to snižuje důvěryhodnost. Nebo zkrátka doplácí na svou marnivost ráno před zrcadlem, kvůli níž nechala uniformu doma?


    Rozhodla se, že na zprávu od P. neodpoví. Jestli chce informace a nedokáže se dohrabat do nemocnice, může to počkat, až se sejdou v kanceláři. Místo toho napsala Vendele. Když zprávu odeslala, vrátila se dovnitř a zapadla do křesla. Unaveně si opřela hlavu a pokusila se uvolnit. Ramena jí pomalu poklesla, dovolila si zavřít oči a ani si neuvědomila, že podřimuje. Čas a prostor se rozpily, až najednou ucítila, jak s ní opatrně třese něčí ruka, a uslyšela chrápání. Ke své hrůze zjistila, že to chrápe ona sama. Ucítila studený pramínek u jednoho koutku úst. Chrápe tu a slintá a může se jen modlit ke své šťastné hvězdě, aby ten, kdo se k ní shýbá a snaží se ji probrat k životu, jako by byla nějaká opilecká troska, nebyl Pontus Strindberg.


    Ale byla to Vendela. Zahihňala se a zatřásla Ebbou silněji.


    „Proboha! Spala jsem dlouho?“ zeptala se Ebba a zvedla ruku k ústům, aby si otřela sliny.


    „Nevím, každopádně jsem šla přímo sem,“ odpověděla Vendela.


    „Kolik je hodin?“ Ebba na velkých nástěnných hodinách uviděla, že ukazují za pět minut čtyři. Usnula ve tři čtvrtě.


    „Dobrá, čas dát se do práce,“ prohlásila a vstala. Zapomněla, že má vysoké podpatky, a při prvním kroku zavrávorala, ale hned se zase vzpamatovala. Kyčelní kloub, Ebbo, kyčelní kloub! pomyslela si a trochu se sama sobě zasmála.


    „Komisařka Schröderová,“ představila se Ebba u pultu, „potřebuji se sejít s Annou Ljungbergovou. Už se její stav dostatečně zlepšil?“ zeptala se.


    „Podívám se,“ odpověděla sestra a zmizela. Vrátila se s další lékařkou, tentokrát blondýnou, které bylo jen něco přes dvacet. Ještě měla akné.


    „Hledáte Annu Ljungbergovou?“ Přelétla papíry ve složce. „Mohla bych vidět vaše průkazy?“


    Vendela a Ebba ukázaly policejní odznaky a doktorka si je důkladně prohlédla. „Leží na jednotce intenzivní péče,“ řekla. „Pojďte se mnou.“


    Ve světlém sále se nacházela jediná postel. Vedle ní seděla dohlížející ošetřovatelka. Byla hluboce ponořená do brožované knihy, od níž se jen nerada odtrhla, když Ebba, Vendela a lékařka vstoupily.


    „Díky, mohla byste nás chvíli nechat o samotě?“ požádala Ebba. Ošetřovatelka se podívala po lékařce a dostala tichý souhlas.


    „Máte deset minut, pak se sem sestra Åsa přijde zase podívat,“ řekla doktorka a s ošetřovatelkou v patách vyklouzla ven.


    Anna ležela v posteli a nehýbala se. Pod nosem měla malou hadičku s kyslíkem a ke kanyle v jejím zápěstí byla napojená infuze. S tímhle zdravotnickým příslušenstvím by vypadal nemocně jakýkoli člověk, i ten nejzdravější. Anna působila především unaveně a vyčerpaně. Když se Ebba s Vendelou přiblížily s židlemi v rukou, rozhodla se zavřít oči.


    „Trapas, co?“ zašeptala.


    Ebba chladně přisvědčila. „Ano, je to trapas, když člověk plánuje zabít sebe a někoho dalšího a podaří se mu z toho jen polovička.“


    Anna neodpověděla, oči nechávala zavřené.


    „Říkám si, co z toho jste v tomhle případě plánovala jako první,“ ozvala se Ebba a čekala, jak Anna zareaguje. Chvíli to trvalo a Ebbu napadlo, jestli neusnula. Potom Anna otevřela ústa a odkašlala si.


    „Chtěla jsem si na Svalskäru vzít život,“ začala, „měla jsem odtamtud tolik vzpomínek, tolik úžasných vzpomínek na první společné dny s Raoulem. A pak začalo být bolestně zřejmé, že jsme se vydali po úplně odlišných cestách. Nebo lépe řečeno, on pokračoval svou cestou, zatímco já přešlapovala na místě. Cítila jsem se najednou tak unavená. Ale přitom jsem se opravdu snažila… se vzchopit. Dát se dohromady a jít dál. Pokoušela jsem se být silná a šťastná a pozitivní…“


    Zmlkla a zatvářila se znechuceně. Ebba jí dala čas. Anna zvolna pokračovala:


    „Nebylo to jenom kvůli tomu, že si Raoul vybral Caroline. Nebo proto, že se se mnou rozešel, od té doby už přece uběhlo pětadvacet let. Ani proto, že jsem se nedokázala v dospělosti zapojit do společnosti a začít pořádně žít. Bože můj, vždyť já žiju dodneška jako studentka! A teď se ze mě stává stará panna, která se zavírá doma se svými neurózami.“


    Otevřela oči a odvážila se podívat na Ebbu a Vendelu. První, čeho si všimla, byly černé šaty, příliš černé na to, aby šlo o součást standardního šatníku každé dámy.


    „Přišly jste z pohřbu,“ řekla a Ebba přikývla.


    „Je mi to tak líto…“ pokračovala váhavě. „Ten večer byl tak zmatený. Kéž bych se tehdy zachovala jinak.“ Obličej se jí zkřivil tichým zoufalstvím, ale plakat nezačala.


    „Mohla byste nám říct, co se stalo, Anno?“ řekla Ebba. „Chápu, že jste teď vyčerpaná. Ale taky si myslím, že by se vám ulevilo, kdybyste se toho břemene zbavila.“


    Anna nasála z hadičky kyslík a nadechla se.


    „Stenhammarův kvartet jsme nahráli a byl hotový. Právě jsme dokončili to, kvůli čemu jsme na Svalskär přijeli. A bylo to, jako kdyby se tím poslední šrouby, které nás ještě držely pohromadě, zlomily a rozletěly se na všechny strany. Helena se ty poslední dny chovala jako šílená a hodila po mně hrnek s kafem, Caroline prskala a nadávala, když potkala Louise nebo Pedera. A Raoul tím vším jenom proplouval jako kluzký úhoř. Kdykoli jsem se pokusila s někým promluvit, bylo to vždycky špatně. Všichni měli plno vlastních starostí. V té chvíli jsem najednou začala mít pocit, jako bych stála venku a dovnitř nahlížela přes okenní tabulky. Jako bych tam nepatřila… nebo nepatřila vůbec nikam a byla nepotřebná. Nebyl to pro mě žádný nový pocit, znala jsem ho z dřívějška. Ale tentokrát už mi to stačilo. Rozhodla jsem se, že s tím vším skoncuju.“


    „Když říkáte se vším, máte na mysli se sebou a s Raoulem?“


    Anna znovu zavřela oči. Na otázku však nezareagovala. Dávala si na čas a oddalovala očekávanou odpověď. Když otevřela ústa, rozhodla se raději pokračovat po své původní linii rozhovoru. A tím se vyhnout konkrétnímu vysvětlení, na které Ebba čekala.


    „Stála jsem v kuchyni, dívala se z okna a nalila si sklenici vína. Vzala jsem Dexofen, naházela všechny tablety do hmoždíře, rozdrtila je na prášek a ten zamíchala do vína. Krabičku jsem našla ten večer v Louisině pokoji, kam jsem si šla pro léky na bolení hlavy. Mně už došly a ona mi řekla, že jich má plnou lahvičku ve své toaletní tašce. Editovala zrovna s Janem a Kjellem nahrávku a v tu chvíli se jí nehodilo odejít nahoru pro tablety. Mohla jsem si tam dojít sama, na tom jsme se shodly. Tak jsem to udělala. Když jsem otevřela její etui, uviděla jsem nenačatou krabičku Dexofenu. Věděla jsem, že po smíchání Dexofenu s alkoholem člověk může umřít, jednou mi to řekla moje máma. Je zdravotní sestra. A když jsem loni jela domů do Mory slavit s rodinou Vánoce, vyprávěla mi o pacientovi, který po téhle kombinaci zemřel. Chtěl oslavit úspěšnou operaci a zapomněl si přečíst příbalový leták. Máma říkala, že to může být dost rychlé a že to zastaví dýchání. Od té doby mi to znělo v hlavě a říkala jsem si, že bych se nikdy neodvážila si ty prášky vzít. A nakonec jsem udělala přesně to. Jako kdyby mě to lákalo právě proto, že mi to připadalo tak strašné.“


    Anna udělala krátkou pauzu a sbírala síly. „Když jsem prášky vmíchala do vína, byla z toho dost odporná břečka, ale to mi bylo vcelku jedno. Zvláštní bylo, že mě napadlo, že když neumyju hmoždíř, může se otrávit i někdo jiný. Takže jsem ho umyla, důkladně.“


    Zadržela dech a sbírala odvahu, aby mohla pokračovat.


    „Uviděla jsem z okna, jak se Raoul s Pederem hádají, to jsem vám už říkala. Ale neodešla jsem do svého pokoje. Peder najednou Raoula udeřil pěstí a ten upadl. Peder zmizel i se svou lodí a Raoul zůstal ležet na zemi. Samozřejmě jsem dostala strach a spěchala jsem k němu. On se mezitím zvedl, a když jsem přišla k molu, seděl už na lavičce. Posadila jsem se vedle něj, abych u něho našla útěchu a odvahu k tomu, co jsem chtěla udělat, a začala jsem usrkávat svoje víno. Přese všechno mi připadalo hezké, že můžu umřít vedle něj. Jenže Raoul byl po té ráně nějaký malátný a moc neposlouchal, co mu povídám. Pak mi najednou vzal sklenku z ruky a napil se. Moje první reakce byla, že ho musím zastavit. Ale potom mi to začalo připadat v pořádku. Že tam po tom všem umřeme spolu, trochu jako Romeo a Julie. Jako by v tom byl smysl. Osud.“


    Udělala přestávku a zlehka zakašlala.


    „Seděli jsme a povídali si dál. Po chvíli už jsem mluvila hlavně já, vykládala jsem mu o všem možném, nepamatuju si už o čem. Raoul se v tu chvíli vedle mě zhroutil. A já si nejdřív myslela, že jen odpočívá. Chtěla jsem ze skleničky vysrknout zbytek vína, ale on vypil skoro všechno. Nedopřál mi ani vlastní sebevraždu.“


    Obrátila obličej ke zdi a prsty přejížděla po hrbolku na tapetě. „Když jsem si všimla, že už mi neodpovídá, podívala jsem se na něj. Vypadal, jako by spal. Tak jsem do něj trochu strčila, ale on jenom sklouzl z lavičky a zůstal ležet na molu.“


    Na chvíli přerušila vyprávění a přejela si rukou po čele. Vzpomínání jí bralo sílu. Ticho v místnosti bylo tak nápadné, že slyšely vlastní dech. Ebba trpělivě čekala na pokračování.


    „Samozřejmě že jsem zpanikařila,“ řekla Anna, „když jsem sama pocítila účinky Dexofenu a pořád ještě jsem byla naživu. Ale zároveň jsem byla ospalá a unavená a nedokázala jsem to všechno úplně pochopit.“


    „Tak proto jste další den vypadala tak duchem nepřítomně,“ poznamenala Vendela. Anna přikývla. Ebba nenápadně položila Vendele ruku na paži, aby ji umlčela. Vendela na ni kradmo pohlédla a spatřila její pozvednuté obočí. Křehký tón rozhovoru nesměly narušovat. Nezdálo se však, že by si Anna jejich komunikace všimla. Místo toho dobrovolně pokračovala, jako by pro ni to, že nebude muset dál nést svou vinu sama, navzdory všemu znamenalo ulehčení.


    „Nejdřív jsem nevěděla, co si mám počít. Raoul tam prostě ležel a já si najednou připadala strašlivě osaměle. Byla mi zima a už jsem nemohla dál zůstat venku, tak jsem se dovlekla dovnitř, umyla a uklidila sklenici a pak jsem šla do svého pokoje a lehla si do postele s tím, že umřu. Opravdu jsem si myslela, že toho večera můj život skončí. Ale dřímala jsem jen chvíli, protože pak mě probudilo, jak Caroline volala Raoula. Později jsem se dozvěděla, že běhala okolo domu a hledala ho. V jednu chvíli stála přímo pod mým oknem. Její hlas se nesl dovnitř. Ležela jsem na posteli a nedokázala se ani hnout, celé tělo jsem měla jako z olova. Ale byla jsem neklidná a po chvilce jsem se přece jen sešla podívat dolů, co se děje. V té chvíli začala Caroline hystericky ječet. Kjell právě našel tělo. Říkali, že Raoul ležel ve vodě a že se tam zřítil ze skal. Pomyslela jsem si, že se probral stejně jako já, a když odcházel z mola, uklouzl a spadl do moře. Co jiného mě mohlo napadnout? Jak jinak by se dostal do vody o kus dál?“


    Opravdu, Romeo a Julie se vším všudy, jenže naruby, pomyslela si Ebba. Položila otázku tak tiše, jak jen dokázala.


    „Byl Raoul mrtvý, když jste od něho odcházela?“


    Anna polkla a schoulila se do sebe.


    „Nevím, byla jsem tak unavená a omámená. Takže jsem vlastně nelhala, když jsem řekla, že si myslím, že spadl a utopil se.“


    „Ale vědomě jste vypustila některé detaily, které se události týkaly,“ řekla Ebba.


    „Stydím se. Strašně se stydím. Zbývalo mi jen pokusit se zabít ještě jednou. Víno a Dexofen a pak skočit do moře. Udělat to stejně jako Raoul. A když jsem se k tomu rozhodla, bylo to jako vysvobození. Že znovu budeme spolu.“


    V místnosti opět zavládlo ticho. Ve vzduchu visela nevyřčená věta. Ani napodruhé se jí to nepodařilo. Kdyby to nebylo tak k pláči, bylo by to k smíchu.


    „Co jste na ostrově udělala s krabičkou od léků?“


    „Spálila jsem ji v kachlových kamnech v salonu ještě s nějakými dalšími papíry. Potom jsem vybrala popel, vysypala ho do moře a znovu jsem rozdělala oheň.“


    „A kde jste dnes vzala nový Dexofen?“


    Anna hledala slova. „Měla jsem ho doma.“


    „Opravdu? Myslela jsem, že se Dexofenu bojíte? Kdy vám tablety předepsali?“


    Když se chystala odpovědět, roztřásl se jí spodní ret a chvíli trvalo, než ze sebe slova vypravila.


    „Mám rakovinu prsu,“ zašeptala.


    „A kvůli tomu jste dostala Dexofen? Potřebuji jméno lékaře, který vám ho předepsal,“ řekla Ebba a pokračovala, aniž Annu pustila ke slovu. „Chtěla jste, abychom vás dnes našli?“


    Anna nejdřív neodpovídala. „To díky věnci jste pochopili, co se děje,“ začala chraplavým hlasem, „to je jasné. Ale já jsem byla rozhodnutá zemřít.“


    „A stejně jste to neudělala. Takže toho můžu využít a zeptat se i na zbytek. Zavinila jste Raoulovu smrt, jak víte. Jak bude obžaloba celý případ prezentovat, to není moje věc. Ale zodpovídám za dodání důkazů,“ řekla Ebba. Její tón připomínal rozkaz. „Jak se Raoulovo tělo dostalo do vody?“


    „Nevím.“


    „Dovolte mi zopakovat, že už nemá smysl nic zapírat. Víme, že Caroline píchla Raoulovi injekce do nohy v naději, že ho tím oživí. A potom tělo zmizelo. Anno, kdo to tělo odklidil?“


    „Řekla jsem, že nevím.“


    „Setkala jste se s Louise poté, co jste Raoula nechala na molu?“


    „Ne.“


    „Takže jste jí neřekla o tom, že Peder Raoula uhodil?“


    „Proč bych jí to říkala?“


    „Abyste se zbavila viny.“


    Anna neodpověděla. Prudce dýchala a hadičku si přidržovala blíž u nosu. Ebba se naklonila nad ni a zašeptala:


    „Toužíte po kyslíku? Zdá se, že už nejste tak odhodlaná vzít si život. To je dobré znamení.“


    Palcem a ukazováčkem vytáhla Anně hadičku z nosu. „Copak se stane, když vám trochu kyslíku odebereme?“ Hlas zněl zvědavě, s opravdovým zájmem.


    Anna chňapla po Ebbině ruce a pokusila se zavést hadičku zpátky do nosní dírky.


    „Máte tuhý kořínek, Anno. Tentokrát jste si asi tak moc Dexofenu nevzala, jestli vůbec nějaký. I když jste to řekla záchranářům. Neměla jste v úmyslu zemřít, viďte? Jenom se vám nechtělo za mříže.“


    Vendela se nervózně kousala do rtů. „Ebbo…“ sotva slyšitelně sykla skrz zuby. Když viděla svou šéfku tak chladnokrevnou, nebyla si jistá, jestli by neměla zasáhnout.


    Ebba s tichým cvaknutím pustila hadičku, poodešla k oknu a otevřela ho. Nedalo se otevřít dokořán kvůli zarážce, která poskytovala jen škvíru na větrání.


    „Škoda,“ řekla Ebba polohlasem, „dala bych vám ještě jednu šanci. Ne že by to bylo tak vysoko, ale kdybyste skočila po hlavě, mohla byste si přece jen zlomit vaz.“ Zavřela okno.


    „Budu si stěžovat,“ zasyčela Anna.


    „A na co? Na policejní brutalitu? Snažím se vám jenom vyhovět, Anno, myslela jsem, že chcete umřít.“


    Vendela upírala pohled střídavě na Annu a na Ebbu.


    „Nechtěla jsem, aby Raoul zemřel.“


    „Ne, to je jasné, ale chtěla jste Raoula jiného, než jaký opravdu byl. Dokud jste si myslela, že vám patří, namlouvala jste si, že s ním chcete zemřít romantickou smrtí. Ale když vám došlo, že to s Caroline myslí vážně, už jste nebyla tak odhodlaná ho ve smrti následovat. Takže jste ho tam nechala ležet, zatímco sebe jste zachránila. Nechala jste ho zemřít, aby Caroline a Raoul nemohli mít dítě, které vy jste s ním nikdy neměla. A svou vůli jste prosadila, společně to neprožijí. Jenže Raoul už jedno malé dítě má, ačkoli nemohl být u toho, když jeho syn vyrůstal. Ve své pýše vám určitě fotku malého Davida neprozřetelně ukázal. Předpokládám, že ji měl v peněžence a že jste ji vytáhla, než jste odešla do domu. Peněženku jste pohodila o kus dál. Co jste potom udělala s fotkou? Roztrhala jste ji, nebo spálila spolu s krabičkou od Dexofenu?“


    Anna vší silou plivla Ebbě přímo do obličeje.


    „Podívejme,“ odfrkla si Ebba a osušila si obličej Anninou přikrývkou, „co na srdci, to na jazyku.“


    Pak se posadila na okraj postele a čekala, až se Anna uklidní natolik, že bude schopná poslouchat, co jí Ebba poví.


    „Anno,“ spustila Ebba pomalu a vyrovnaně, „měla jste silné motivy přát si Raoulovu smrt. Byl vášní vašeho života. Otěhotněla jste s ním a on požadoval, abyste šla na potrat. Byla to podmínka, za níž byl ochotný pokračovat ve vztahu. Obětovala jste dítě kvůli jeho lásce. Přesto vás opustil. Milovala jste ho dál, ale už nikdy jste ho nezískala zpátky. A Helena byla po celá ta léta jeho tajnou milenkou. Narodil se jim David a Raoul s pětadvacetiletým zpožděním zjistil, že to dítě, které je jeho, vlastně miluje, ačkoli sám se pro otcovství nerozhodl. Když vám o tom řekne, strašně litujete, že jste takový plán neuskutečnila sama. Ale je už příliš pozdě. Zamiloval se do Caroline. Do Caroline, které si vůbec nevážíte. Myslíte si, že je povrchní a sobecká. Že si Raoula nezaslouží. Ale on nade všechno chce, aby s ním otěhotněla.“


    Udělala přestávku, aby Anna její slova strávila.


    „S vámi dítě nechtěl. Ani teď. Přestože jste ho celé ty roky věrně a trpělivě milovala. Spravedlnost neexistuje, Anno. Ale vy jste nechala Raoula zemřít. Když vypil víno s Dexofenem, mohla jste zavolat Helenu. Mohla jste se ho pokusit zarazit. Ale vy jste se naprosto vědomě rozhodla nechat ho venku na molu.“


    Anna zírala do stropu. Z očí jí přes spánky stékaly slzy.


    Ebba vstala.


    „Zavoláme teď sestru a požádáme ji, aby vám udělala krevní testy?“


    „Krevní testy?“ zeptala se Vendela.


    „Ano, abychom zjistili, jestli má v těle opravdu nějaký Dexofen. Byla by škoda plýtvat penězi daňových poplatníků na respirátor a jednolůžkový pokoj pro člověka, který trpí nanejvýš několika promile alkoholu z kapky šampaňského, vypitého za bílého dne.“


    „Prosím!“ vyprskla Anna a natočila k ní vnitřní stranu předloktí. „Tak si sestru zavolejte!“


    Ebba stiskla knoflík a zabzučel signál. Pak se ještě jednou sklonila k Anně. „Požádám o zvláštní krevní test, který prokáže případnou přítomnost Dexofenu. Když bude pozitivní, je to plus pro vás. Ale Raoulovi to život nevrátí. A nějak se musel dostat do vody. Řekněte nám jak.“


    „Přísahám, že nevím. Tělo zmizelo. Ale já ho do vody nehodila.“


    „Kdo tedy? Kdo vám tu službu prokázal? A proč?“


    „Přece říkám, že nevím!“ Ječela skoro hystericky. Z chodby bylo slyšet zrychlující se kroky. „Nechtěla jsem, aby to takhle dopadlo. Proč mi nevěříte?“


    „Protože kdybyste tam venku chtěla zemřít s Raoulem, udělala byste to. Je spousta způsobů, jak se zabít. Nožem byste to vyřídila rychle. Moc dobře to víte. Jenže když došlo na věc, už se vám do toho tolik nechtělo.“


    „Ne,“ nepravidelně oddychovala Anna, „neodvažovala jsem se.“ Sotva přinutila rty, aby ta slova vyslovily.


    „Takže jste šla nahoru a schovala se do pokoje. A styděla jste se.“


    Anna obrátila hlavu na druhou stranu, aby jí nebylo vidět do obličeje. Hleděla přímo do zdi.


    „A abychom si nemysleli, že jste Raoula zavraždila, předstíráte sebevraždu podruhé?“


    „Snažila jsem se…“


    Dveře se otevřely a vešla sestra. Ebba na ni kývla.


    „Potřebujeme krevní test,“ řekla a vzala Annu za ruku s kanylou. „Nemáme čas volat naše lidi, mohla byste jí odsud odebrat krev?“


    „Teď vám nerozumím,“ řekla sestra. „Musím se zeptat paní doktorky.“


    „Samozřejmě,“ odpověděla Ebba a sestra zmizela. Vrátila se opět s jinou lékařkou, tentokrát to byla korpulentní dáma se silnými brýlemi, okolo šedesátky. Ebba vysvětlila svou záležitost, lékařka si telefonicky promluvila se Svantem a pak s testem souhlasila. Zatímco sestra odebírala krev, Ebba se obrátila k lékařce.


    „Chtěla bych, aby tu byl přítomen kompetentní dohled. Tato žena má sklony k sebevraždě a pravděpodobně bude brzy zatčena. Kriminální inspektorka Vendela Smythe-Flemingová tu zůstane, dokud ji nevystřídá jiný policista. Až bude převoz Anny Ljungbergové připraven, doprovodí ji policejní eskorta.“


    Anna zavřela oči, hlavu měla stále odvrácenou.


    „Opravdu má sklony k sebevraždě?“ zeptala se potichu Vendela.


    „Ale, to jsem řekla, jen abych jí zalichotila,“ zašeptala Ebba přes rameno a vzala si kabát a tašku. „Pošlu sem nějakého aspirantíka, potom budeš moct jet domů.“


    Vendela ji při odchodu zarazila. „Moment, Pontus říkal, že se ještě sejdeme a celý případ probereme.“


    „Bude to muset počkat do zítřka,“ odpověděla Ebba stručně, „dnes už jsme toho zvládli dost.“ Rozrazila dveře a zamířila ven. Chladný podzimní vzduch jí osvěžil obličej. Vtom zazvonil telefon. Podrážděně ho vytáhla a hovor přijala.


    „Proč jste nepodala hlášení, Schröderová?“


    Byl to P. Ebba okamžitě ucítila, jak jí tělem cloumá adrenalin. S hrůzou uslyšela sama sebe, jak říká: „Tak hele, ty malej…“


    „Jsem vyšší než ty.“


    „Ale já jsem starší.“


    „Ano, to máš úplnou pravdu, Ebbo.“


    Nastalo ticho a Ebba horečně přemýšlela, jak tenhle prachšpatný začátek napraví a jak dlouho bude trvat, než zase bude moct v klidu pracovat.


    „Jsi hotová?“


    „Ano… zrovna jsem tu skončila.“


    „Prokaž nám všem laskavost, kousni se do jazyka a přijeď do baru Gondola. Ještě půlhodinku tu posedím nad suchým martini.“


    Zavěsil a Ebba zůstala stát s mobilem v ruce.


    Ten má do Karla-Axela Nordfeldta tak daleko, jak to jen jde.


    Parkoviště u nemocnice Södersjukhuset se začalo vyprazdňovat. Ebbin nablýskaný mercedes zářil vedle zrezivělého nissanu, který parkoval těsně vedle. Opatrně otevřela dveře, aby neodřela lak, a zapadla do auta. Hned nenastartovala, místo toho vyhrabala z tašky kartáč a pročesávala si vlasy, dokud se dokonale neleskly. Jistou rukou si upravila oční linky a rty obtáhla tmavě červenou rtěnkou. V taštičce se šminkami měla i pár dlouhých náušnic s jantary, trochu méně pohřebních, než byly ty, které si vzala ráno. Než otočila klíčkem, zavolala na stanici, aby Vendelu přijel vystřídat jiný policista.


    Právě nastartovala, když jí padl pohled na otevřenou složku od technického oddílu s inventářem věcí ze Svalskäru. Na první stránce, v seznamu odpadků, uviděla slovo, ze kterého jí přeběhl mráz po zádech.


    Ebba otočila klíčkem a motor se zastavil. Vylovila z kabelky mobil a zavolala Caroline.


    O čtyři minuty později mobil zase zaklapla, nastartovala a vyrazila do Slussenu. Na parkovišti na nábřeží Skeppsbron se jí podařilo zabrat poslední volné místo a zaplatila si jednu hodinu. Ve výtahu do Gondoly sáhla po rtěnce a trochu si poupravila linii horního rtu. Usmála se na sebe do zrcadla, spokojená s tím, co vidí. S očními linkami to nepřehnala, pro večerní osvětlení je to tak akorát.


    Dveře výtahu se otevřely a ona málem vběhla přímo do náruče Göranu Larssonovi a Nilsi Björkovi z vedení Švédské policie. Za nimi se připloužil Kaj.


    „Nazdar Ebbo,“ řekl Göran a mužně ji poplácal po rameni.


    „Görane,“ odpověděla Ebba, „no tohle! Počítá se jízda výtahem jako služební cesta?“ Upjatě se zasmál, ale nevypadal, že by to pochopil.


    Nils Björk se na ni ani nepodíval, ale obrátil se, aby uslyšel pointu vtipu, který právě vyprávěl Kaj. Ten se hlučně rozesmál své vlastní anekdotě a na Ebbu jen krátce kývl. Podívej se na mě, pomyslela si Ebba, jen se podívej, jak si hraju s velkými kluky.


    Pokusila se uklidnit a rozhodným krokem se vydala k baru.


    Zřejmě kolem něho prošla a nevšimla si ho, protože naráz ucítila, že ji za zápěstí pevně chytila jeho ruka. Kovové obloučky dvou prstenů na jeho prsteníčku se jí zařízly do kloubu. Obrátila se a on sklouzl dlaní po její ruce.


    „Sedni si. Objednal jsem ti Bloody Mary. Říkal jsem si, že to bude tvůj styl.“


    „Jsem otřesená… a dojatá, Pontusi,“ odpověděla Ebba a posadila se na židli naproti němu. Ucítila jeho oči na své tváři, ještě než se setkala s jeho pohledem.


    „Pánský klub tu dnes večer zřejmě má schůzku vedení,“ řekla.


    „Nauč se s nimi vycházet. Je to jen banda pitomců,“ odpověděl a hodil si do pusy burák.


    „Mám se učit vycházet s pitomci?“


    „Ano, máš. Jinak budeš dál promrhávat svou genialitu a nechávat je, aby se chlubili tvým peřím. Kdyby ses sem dohrabala o čtvrthodinku dřív, seděla bys tu s námi u drinku. Ale zmeškala jsi příležitost čurat s chlapama.“


    „Nevidím v tom smysl, snažit se prosadit u lidí, kterými opovrhuju.“


    „Hádej, proč jsem tu práci dostal já, a ne ty.“


    Ebba strnula. Vřelo to v ní vztekem a vstala tak prudce, že se jí rajčatový džus s vodkou málem ocitl v klíně, protože číšnice s podnosem se právě nenápadně vynořila vedle ní.


    Pontus se pobaveně usmál. „Seď.“


    „Tak hele, ty malej…“ citovala sama sebe s křivým úsměvem.


    „Jsem silnější než ty.“


    „Já mám větší koule než ty.“


    Pontus se smíchy prohnul. Potom se ovládl, znovu se k ní nahnul a důvěrně zašeptal: „Na jedné věci se shodneme, Ebbo. V každém případě máš větší koule než celé tohle sejkorčí hejno dohromady.“


    Vzal ji za ruku. Byl to velmi smyslný dotek, ale dal by se stejně dobře chápat jako vřelé přátelské gesto. Nebo jako vyjádření převahy. Ebba pocítila neklidné mravenčení v břiše. Měla by ruku odtáhnout? Ano, nejspíš by měla, ale najednou se jí nechtělo.


    „Prosím tě. Seď.“


    Byly to dvě věty, které se k sobě příliš nehodily, ale teď odtamtud nemohla utéct. Místo toho se přinutila odtáhnout ruku. Ve stejném okamžiku Pontus sáhl po skleničce martini, zatímco Ebba sklouzla zpátky na své místo. V tu chvíli zatoužila být kuřačkou, aby mohla nervozitu rozptýlit cigaretou v ruce.


    „No tak povídej. Máme vraha?“ pokračoval Pontus nevzrušeně. Ebba si odkašlala a spustila.


    „Ano, máme. Přišla jsem rovnou z nemocnice Södersjukhuset, kde leží Anna Ljungbergová kvůli pokusu o sebevraždu, ať už skutečnému, nebo ne. Vzali jí krev, aby udělali test na dextropropoxyfen. A dostala jsem z ní přiznání. Říká, že Raoula otrávila koktejlem z Dexofenu a červeného vína,“ odpověděla Ebba a pročísla si vlasy. „Dechberoucí kombinace, že? Na zdraví.“ Cinkla svou sklenicí o jeho. „Anna tvrdí, že chtěla spáchat rozšířenou sebevraždu, jen se jí nepodařilo zabít i sebe.“


    „Ani napoprvé, ani napodruhé.“


    „Nemá odvahu.“


    „Nechce.“


    „Je jedině dobře, že pud žít je silnější než pud zemřít.“


    „A jak zmizelo tělo?“


    „Ano, to je otázka… Anna tvrdí, že neví, a já si nemyslím, že by ještě teď měla proč lhát. Moje teorie zní, že v tom má prsty Louise.“


    „Louise po ní uklízí. Ale proč by na to přistupovala a zaplétala se do něčeho, s čím nemá nic společného?“


    „Protože je primus motor, který ochraňuje a kontroluje celé kvarteto… v tomhle případě tedy možná spíš prima mater.“ Pozorovala Pontuse, aby zjistila, jestli se chytá. Ten ale nedal nic najevo.


    „Co z toho Louise má?“


    „To je otázka, viď?“ Ebba upila ze svého drinku. „No… a jaký byl pohřeb? Nepopral se tam někdo?“


    „Jak jsme očekávali, jít na pohřeb se vyplatilo,“ odpověděl Pontus. „Joy rozzuřilo, když uviděla Helenu a dítě lásky po pravici tchyně a tchána.“


    „Chudák Joy. Určitě není lehké být zavržená vdova. Ale pochopila opravdu, že to je Raoulův syn?“


    „Myslím si, že ne, ale moc dobře věděla, že Helena s jejím mužem něco měla, to je jisté. Jinak tam celkově nebylo moc příbuzných, jen několik z americké větve jejich rodiny, z New Yorku. Takže nikdo, kdo by přímo znal Raoula od dětství a mohl s ním Davida srovnávat. Vyrozuměl jsem, že Ruth s Leonardem přišli do Švédska po druhé světové válce. Byli ve svých rodinách jedni z mála, kteří přežili. Tak to zkrátka je, hrozné a nespravedlivé. Bůh ví, čím si museli projít, a pak jejich syn zemře dřív než oni. Leonard se narodil v Praze a Ruth má národnost rakousko-uhersko-srbsko-bůhvíjakou, tam jsou tisíce kombinací. Mezi sebou mluví jidiš.“


    „Sourozence Raoul neměl. Byli tam nějací bratranci nebo sestřenice?“


    „Pokud jsem to pochopil dobře, tak ne. Byli tam ještě další židovští přátelé a především spousta, spousta hudebníků. Poznal jsem plno hvězd. Vsadil bych se, že některé z dam byly jeho dávné lásky. Tekly potoky slz.“


    „Měl hodně ctitelek, náš Raoul Liebeskind.“


    „Ale nikdo po něm netruchlil tolik jako Caroline.“


    Ebba na něho upřela pohled plný očekávání. „Povídej! Jaké to bylo? Opravdu zahrála?“


    „Ach ano,“ odpověděl Pontus a na rty se mu vloudil smutný úsměv. „Na ten výjev nikdy nezapomenu.“


    „Páni,“ řekla Ebba a také se na něj usmála. „V tom případě chci znát všechny podrobnosti.“


    „Caroline předstoupila s cellem a jeden ze zástupců Chevry jí diskrétně přistavil stoličku. Joy zuřila, ale vstát, jít dopředu a srazit svou sokyni k zemi dost dobře nemohla. Takže Caroline zahrála, fantasticky krásně. Když tóny cella naplnily kapli, po tvářích jí proudily slzy. Bylo to tak úchvatné a zároveň srdcervoucí. Celému shromáždění úplně vyrazila dech. A když skončila, napřímila se, došla k rakvi a stála u ní se skloněnou hlavou. Potom nadzvedla tmavý přehoz, předklonila se a políbila hrubě hoblované dřevo. Načež vykročila ven, hrdá a klidná. Sólistka až do morku kostí.“


    „Ano, to by se Raoulovi nejspíš líbilo. Přesně tak by určitě chtěl být pohřbený, s Carolininým polibkem na tváři.“


    „Možná to byly nohy, to se nikdy nedozvíme.“


    „Jak reagovali Leonard a Ruth?“


    „Zbožňují ji.“


    Vzal ji za ruku jakoby nic a stiskl ji. Ruka byla měkká a teplá. Ebbě se zatajil dech. Pak ruku zase odtáhl, stejně spěšně jako ji tam položil, a Ebba musela polknout, aby znovu získala ztracenou rovnováhu.


    „A nálada mezi sestrami?“ pokračovala a snažila se působit lhostejně.


    „No,“ odpověděl Pontus, „v podstatě dobrá, vzhledem k okolnostem. Helena řekla Caroline o Davidovi už předtím, takže to pro ni nebyla žádná novinka. Bylo to zcela zřejmé.“


    „Opravdu?“ zamyslela se Ebba. „Tušila jsem to.“


    „Jak to myslíš?“


    „Ten večer, kdy došlo k vraždě, jde Helena do ateliéru, aby Raoulovi řekla o dítěti. Potom přichází Caroline a rozčílí se, když tam najde Helenu. Před chvílí zjistila, že její starší sestra měla s Raoulem poměr. A myslím, že právě teď se dozvídá zbytek, a sice že spolu mají dítě. Možná má Raoul v ruce fotku. Malému Davidovi je osm a nemohl tedy být počat tehdy, kdy podle Raoulových slov došlo k ‚jednorázovce‘ s Helenou. Caroline je přinutí vyklopit celou pravdu.“


    „Dozví se, že vztah Heleny a Raoula trvá víc než dvacet let a že David je jejich syn,“ dodal Pontus.


    „A obrázek o tom, proč je tak zoufalá, máme hotový. I o tom, proč nejdřív nedokáže mluvit s Helenou. Myslí si, že když Raoulovi píchla injekce, zavraždila Davidovi otce. Zase další člověk, vůči němuž má špatné svědomí. K tomu všemu se Helena chová k mladší sestře tak nesnesitelně chápavě a dělá všechno pro to, aby ji podpořila.“


    „Takže Caroline nebude moci porodit první Raoulovo dítě.“


    „Ani Raoul přece předtím nevěděl, že je David jeho.“


    „A to byl zřejmě důvod, proč se Caroline navzdory všemu rozhodla sbalit si věci a pokračovat ve vztahu s Raoulem.“


    „Mění to na celé věci něco?“


    „Ano i ne,“ odpověděla Ebba. „Kdybychom o tom věděli od začátku, možná bych víc podezřívala Caroline. A Helena dělala všechno pro to, aby pravda vyšla najevo co nejpozději.“


    „To proto, aby chránila svou sestru. Ženská ze železa.“


    „A přitom byla zároveň sama plná svého vlastního neštěstí. Když po Svantovi chtěla, aby Raoulovi odebral vzorek tkáně a oficiálně tak potvrdil jeho otcovství, věděla, že hodiny tikají. Že je jen otázkou času, než se dozvíme, jaký rozhovor se mezi nimi odehrál, a vyvodíme z toho závěry.“


    „A kdyby se Anna podruhé nepokusila o sebevraždu, možná bychom teď bloudili po úplně špatných stopách.“


    „To je pravda.“


    „Otázka zní,“ poznamenal Pontus, „kdo z kvarteta o tom, co Anna Raoulovi udělala, ještě ví?“


    „S tím si chvíli budeme muset lámat hlavu.“


    „Ne že by to hrálo nějak zvlášť velkou roli. V tuto chvíli máme viníka. Zbývá nám zjistit už jen to, jak se tělo ocitlo ve vodě. A proč.“


    Pontus si lokl martini a mezi zuby nechal sklouznout olivu z párátka.


    Ebba na něj pohlédla. Od chvíle, kdy naposledy seděla v baru a prohlížela si přes stůl muže, uplynula už dlouhá doba. Připadalo jí, že by měla využít příležitosti a výhled si vychutnat, jako by se od ní tenhle hezký chlap měl odloučit. Nebo lépe řečeno, jako kdyby se ona sama náhodou měla odstěhovat a vzít to místo v Norrlandu. Má vůbec na vybranou? Nechala pohled bloudit po jeho rukou, které ležely u stopky sklenice na stole. Pleť měl světlou a skoro porézní, žíly na ní tvořily reliéf s nazelenalým odleskem, neostré letní pihy už začínaly blednout a předloktí měkce pokrývaly zlatorudé chlupy. Na prsteníku měl promoční prsten zdobený vavřínovým věncem a vedle něj široký snubní prsten. Ticho už začínalo být tísnivé. Musí něco říct, cokoli, hlavně ať je to vtipné a trochu vyzývavé.


    „Máš doma inkontinentního papouška?“ kývla Ebba směrem k jeho rameni, kde bylo vidět jakýsi větší shluk skvrn. Pontus se tam podíval, ale nepokusil se to očistit.


    „Udělalo na mě pořádný dojem, že dokážeš s takovými podpatky řídit auto, Ebbo. Myslím, že by se daly klasifikovat jako služební zbraň,“ odpověděl a usmál se.


    Ebba zvedla ke rtům svou Bloody Mary a napila se. Pomalu sklenici odložila zpět a opřela si ruce o desku stolu, aby se netřásly. Už je to tady, hra na pávy. Bylo to nevyhnutelné. Předvést se a označkovat revír.


    „Není pomalu načase, aby ses vrátil domů k Farah a k dětem? Nebo je každý den uspává sama, protože ty vždycky chodíš pozdě?“


    Ze rtů se mu vydral povýšený smích.


    „Vidím, že jsi brouzdala po internetu.“ Mlaskl. „Určitě víš, že než se nabouráš do tajných databází, musíš požádat o souhlas nadřízeného.“


    Ebba jen zvedla bradu a přiložila drink ke rtům.


    „Já osobně si myslím, že ti fotka ve tvé složce trochu křivdí,“ pokračoval Pontus, „a pořád přemýšlím, jak asi vypadáš bez černě nalíčených očí. Něco jako Zorro, nikdo neví, kdo to je, i když ho od jeho alter ega odlišuje jen černá maska.“


    „Pche! Jen si přemýšlej.“ Ebba otevřela peněženku, vytáhla stovku a hodila ji na stůl. Vstala a pověsila si tašku přes rameno.


    „Chceš odejít? Teď, když to začíná být zajímavé?“ zeptal se Pontus se zvednutým obočím.


    „Jestli tak moc toužíš povečeřet v Gondole, myslím, že bys měl pozvat svou ženu.“


    „Zbláznila ses? Z mizerného platu policejního náčelníka?“


    „Opravdu bereš plný náčelnický plat? Myslela jsem, že se musíš spokojit s platem zástupce.“


    „Když člověk zná svou cenu, naučí se vyjednávat.“


    „A jakou máš cenu?“


    Jen se usmál.


    „Půjdu.“ Vykročila, ale ještě jednou jí sevřel zápěstí, tentokrát o něco tvrději. Ebba se podívala na jeho ruku, aniž by dala najevo nervozitu. Když obrátila pohled k jeho očím, vytušila v nich určité uspokojení. Pomalu a s dokonalým sebeovládáním se sklonila k jeho uchu.


    „No, zřejmě jsi mou přednášku na Akademii neprospal,“ zašeptala a krátce mlaskla. Pontus s pobaveným mrknutím uvolnil sevření. Na její kůži se ukázaly otisky jeho prstů. Růžovočervené kontury pomalu mizely. Aniž by se na své zápěstí podívala, posadila se Ebba opět na židli. Založila si ruce a vyčkávala.


    „Tohle není žádná soukromá večeře,“ řekl Pontus. „Nechápu, jak jsi nabyla ten dojem. Čekám telefonát od Louise Armstahlové. Později se s ní sejdeme.“


    „Na stanici?“


    „Ebbo,“ povzdechl si Pontus ustaraně, „víš přece, že po páté odpoledne nebývá na stanici ani myš. Opravdu musíš pořád porušovat všechny konvence?“ Jako by se vůbec nic nestalo, byl zase stejně uvolněný jako dřív. Ještě před pár vteřinami cítila v jejich hře nebezpečný spodní proud. Byla to jen legrace? Ebba se snažila zachytit, jestli jí v hlavě neznějí varovné signály. Tenhle muž má mnoho tváří, pomyslela si a přála si vědět, jestli jsou všechny příjemné. Nebo ji jen zkoušel, aby zjistil, jak se Ebba chová ve stresu?


    „Louise se chce sejít a popovídat si s námi,“ začala. „Zajímavé. Kdepak se v ní vzala ta nenadálá touha mluvit?“


    „Po Annině přiznání vidí situaci v jiném světle.“


    „Louise mi poslala zprávu a chtěla vědět, jak na tom Anna je. To tys jí řekl, že Annu odvezli do nemocnice?“


    „Samozřejmě že ne.“ Pontus se zaklonil a prostředníčkem si přejížděl po bradě. „Ale Louise…“


    Potom změnil pozici a s přikrčeným obočím se naklonil nad stůl. „Louise si po pohřbu vzala Helenu stranou. Něco mezi nimi bylo.“


    „Copak?“


    „Nějaké napětí… nedokážu to říct úplně přesně. Ale Louise vypadala nervózně. Chvíli o něčem vzrušeně mluvily, potom začal malý David tahat mámu pryč a odešli.“


    „Aha,“ odpověděla Ebba zvolna a myšlenky jí znovu začaly pracovat. „Ne,“ pokračovala váhavě, „nic nenasvědčuje tomu, že by se Helena do něčeho namočila.“


    „Možná že na ni Helena něco ví?“


    Ebba za sevřenými rty zamyšleně kousala burák.


    „Helena toho ví víc, než nám přiznala,“ řekla. „Ale nepovažuje za nutné to prozradit, jinak by to v současné situaci už udělala.“


    „Louise o tom ví.“ Pozoroval ji přimhouřenýma očima. „A ty o tom víš taky.“


    Ebba se tajuplně usmála. „Teď jsi určitě zvědavostí bez sebe, co?“


    „Ebbo…“ začal Pontus a pomalu roztáhl koutky do povýšeného úsměvu. Ale Ebba jen lhostejně cukla obočím.


    „Kde se tedy máme sejít?“ Očekávání do ní vlilo novou energii.


    „To právě ještě nevím,“ odpověděl Pontus. „Louise mi zavolá. Ale nejspíš to bude v nějaké putyce ve městě. Nemyslím, že by nás pozvala domů na Narvavägen, ale s trochou štěstí ji vylákáme sem. Už jsi zkoušela místní křehoučké jehněčí kotletky? Ty by ti chutnaly, Ebbo.“


    „Doufám, že stejně dobré kontakty jako s mými podezřelými máš i s kontrolním úřadem.“


    „Ani bys nevěřila.“ Lokl si koktejlu a sebevědomě jí pohlédl přímo do očí. Ebba zamrkala.


    „Peníze za večeři budou dobrá investice, když si při ní budeme moct poslechnout, co nám Louise chce říct,“ pokračoval. „Protahovat tohle vyšetřování ad absurdum by vyšlo výrazně dráž.“


    „Upřímně řečeno, Pontusi… nakolik cenné informace dnes večer můžeme získat? Pořád ještě si myslím, že by bylo serióznější předvolat zítra Louise na řádný výslech na stanici.“


    „To se navzájem nevylučuje.“


    „Ale v tom případě můžeš povečeřet s hraběnkou o samotě. Mně není zrovna příjemné, když…“


    „Půjdeš se mnou. Je to rozkaz.“ Uchechtl se. Ebba si nemohla pomoct a přerušila ho.


    „Tuhle repliku sis nacvičoval dlouho?“


    „Myslíš si o mně, že jsem docela příjemný táta tří dětí s ramenem pozvraceným od mimina, jenže já jsem ve skutečnosti absolutistický despota.“


    Ebba se zasmála a zavrtěla hlavou. „Jak se ti podařilo ji k tomuhle neobvyklému večernímu výslechu přemluvit?“


    „Louise měla samozřejmě dost rozumu na to, aby si kladla podmínku.“


    „A sice?“


    „Aby se večeře zúčastnila i naše okouzlující rusovlasá kriminální inspektorka.“


    „A ty jsi neváhal kupčit s potenciální hanobitelkou mrtvol a dát všanc vlastní personál?“


    „Kvůli Vendele se neznepokojuj, ta je úplně v obraze. Myslel jsem, že to už jsi pochopila.“


    „Dobrá, Pontusi, když už byla řeč o křehkém jehněčím, vyjasněme si jednu věc. Měl jsi někdy něco s Vendelou? Jsi dost starý na to, abys byl její táta, ale v takových prkotinách muži nikdy neviděli překážku. Vím, že mně osobně do toho nic není, ale komplikovalo by to naše pracovní vztahy.“


    „Probůh, to ne! Vendela vůbec není můj typ. Samozřejmě mi neušlo, že je to hezká holka, ale dva zrzaví… ne, to by na můj vkus příliš připomínalo incest.“


    Pontusovi zazvonil mobil. Zvedl ho a stále upíral pohled na Ebbu.


    „Ach, hraběnka Armstahlová…“


    Louise zaklapla mobil a vrátila ho do kabelky. Když se vyhoupla na židli, spočinula pohledem na ženě, která právě přicházela k baru a usedla vedle ní. Hříva zrzavých vlasů jí zářila. Světlé obočí a řasy dávaly vyniknout jejím temně zeleným očím a na světlé pleti se rýsovala jasně rudá ústa. Žádné šperky, jen zlaté náušnice. Když si vedle útlé Louise sedla na židli, působila její postava bujně. Černé pouzdrové šaty jí padly jako ulité. Byly to tytéž, které měla na sobě přes den, ale bez saka se pohřební model dobře hodil pro společenský večer.


    „Objednala jsem pro nás šampaňské. Předpokládám, že ho pijete, Vendelo. Je to podle mě to jediné, čím se hodí připít na Raoula, toho úžasného darebáka.“ Otřela si slzu v koutku oka a několikrát zamrkala, aby jí oči oschly.


    „Šampaňským se nikdy nic nepokazí,“ odpověděla Vendela a přijala skleničku, kterou jí Louise podávala. Když se jejich poháry setkaly, ozvalo se tlumené cinknutí. Vendela si nenápadně olízla rudě namalované rty a přiložila je k okraji sklenice. Louise z ní nespustila oči a Vendela ucítila, jak se jí po napudrovaných bledých tvářích rozlévá horko.


    „Všechno v pořádku?“ zeptala se Louise, když odložila sklenku na bar.


    „Jistě,“ odpověděla Vendela rychle, „jsem jen trochu… jak bych to řekla… zaskočená nepravděpodobností této chvíle.“


    „To chápu,“ odpověděla Louise a pobaveně svraštila obočí, „je to vidět. Ty zčervenalé tváře vám sluší.“


    „Takhle nějak byste se cítila, kdybyste šla na skleničku s mužem a najednou ucítila, že vás přitahuje.“


    „Já jsem přece sama muž.“


    „K tomu máte daleko.“


    Louise se znovu napila šampaňského.


    „Poslyšte, Vendelo, zajímala by mě jedna věc,“ začala, „když je člověk policista, nosí u sebe neustále služební zbraň?“


    „Do tohohle psaníčka se mi můj SIG Sauer nevejde,“ odpověděla Vendela a usmála se, „zato ale nikdy nevycházím bez želízek.“


    „Opravdu?“ vyhrkla Louise plná očekávání. Vendela s tajemným úsměvem přikývla.


    „Mohla bych se podívat?“


    Vendela otevřela kabelku a vytáhla cinkající kovová pouta. Podržela je před Louise a ta několika prsty přejela po řetízku.


    „Už jste je použila?“


    „Několikrát.“


    „Nebolí to, když je má člověk na sobě?“


    „To záleží, jak moc jsou utažená,“ odpověděla Vendela a dodala s pozvednutým obočím: „Ale nemyslím, že bychom to zkoušely dřív, než se vám pořádně zahojí ruka.“


    „Vendelo, čtete mi myšlenky,“ zašeptala spiklenecky Louise. Vzala želízka a potěžkala je v pravé ruce. Několik hostů, kteří seděli poblíž, se k nim otočilo a zvědavě je pozorovalo.


    „Je to policistka,“ zvedla Louise autoritativně hlas a věnovala jim pobavený pohled, „takže dneska u baru žádný kokain, děcka.“


    Vendela se zasmála. „Určitě nevěří, že je to pravda.“


    „Nevypadáte jako policistka.“


    „Jak tedy vypadá policistka?“


    Louise se na chvíli zamyslela. „Kdyby se zaměstnávaly jen rusovlasé policistky s plnými tvary, nebyla by potřeba žádná další preventivní opatření.“


    „Dobrá myšlenka,“ odpověděla pobaveně Vendela, „jenže by to nefungovalo. Příliš mnoho zrzavých. Roztrhaly bychom se na kusy.“


    „Ještě nikdy jsem žádnou rusovlasou policistku s plnými tvary nepotkala.“


    „Zato já už jsem s houslistou spala,“ řekla Vendela a okamžitě v ní zatrnulo, když si uvědomila, že povolila otěže trochu moc rychle. Ale Louise se jen zaklonila a prohlížela si ji o něco pozorněji.


    „Ale vsadím se, že to nebyla žena.“


    „Ne, byl to muž, nebo se spíš dá říct kluk. Bylo nám jen šestnáct a seznámili jsme se na letním soustředění Severského mládežnického orchestru v Lundu. Moje první láska. Dnes hraje s Berlínskými filharmoniky.“


    „První láska zanechává stopy,“ vzdychla Louise procítěně. „Takže jste šlechtického původu, policistka a hrajete na smyčcový nástroj. Čím dál tím zajímavější. Jsou vaším nástrojem housle?“


    Vendela upila šampaňské a odložila sklenici. „Bohužel vás musím zklamat,“ řekla a zaváhala. „Jsem cellistka.“


    „Ach,“ vydechla krátce Louise a sklopila oči. Náhle jako by mezi nimi vyrostla zeď. Mlčely a Vendela zalitovala, že přerušila rozhovor, který se do té doby vyvíjel dobrým směrem. Louise na Vendelu pohlédla opět s úsměvem, jako by vycítila její neklid.


    „Nemusíte se omlouvat za to, že hrajete na cello. Mám na svědomí spoustu cellistek, ale žádná mě nezasáhla tak hluboce jako Caroline. Láska, kterou jsem k ní cítila, byla nezměrná. A miluji ji stále. Potrvá hodně, hodně dlouho, než se to zahojí.“


    „Je nějaká šance, že byste se k sobě teď znovu vrátily?“


    „Teď, když je Raoul mrtvý?“ Louise pohodila ofinou a přimhouřila oči.


    „To z vás mluví skrytá policistka, Vendelo?“


    Ale Vendela se nenechala vyprovokovat. „Tím si právě nikdy nemůžete být jistá. Vy jste si ale tohle napětí přála, nebo ne? Jinak byste mě sem nezvala. Na tom, co děláme, je něco přísně zakázaného a obě nás to rozehřívá. Sedím tu a popíjím šampaňské s osobou podezřelou z vraždy, kterou vyšetřujeme, a vy svádíte policistku, jejíž povinností je zůstat naprosto objektivní.“


    „Neuvěřitelně vzrušující,“ řekla Louise a spokojeně se usmála.


    „Přímo životu nebezpečné,“ odpověděla Vendela a dopila zbytek šampaňského.


    Ke vchodu se stále hlasitěji přibližovaly čísi kroky a do baru Cadier vstoupili dva další lidé. Vendela se narovnala a automaticky si trochu popotáhla šaty ke kolenům. Louise ji pohladila po předloktí. „Nervózní?“


    Vendela lehce zavrtěla hlavou, ale hruď se jí zvedala a rychle klesala mělkým dechem. Vtom se k ní Louise naklonila a Vendelinu tvář zahalil závoj jejího teplého dechu a hořkosladkého parfému. Zašeptala jí do ucha: „Jen bych ráda, abyste věděla, že jste naprosto okouzlující, Vendelo. Kdybych nebyla tak zlomená, přála bych si, abyste se mnou dnes odešla domů. Ještě ale nejsem připravená na nový vztah. Ne hned, bohužel.“ Pak ji rychle políbila na ústa a Vendela ucítila jiskření, které jí prošlo celým tělem. Chvíli seděla a vzpamatovávala se, zatímco Louise vyrazila pozdravit příchozí.


    Pontus ji políbil na tváře a Ebba jí pevně stiskla ruku.


    „Louise,“ začala, „máme přiznání ohledně Raoulovy smrti. Hodláte i nadále pachatele krýt?“


    Louise se zhluboka nadechla a pohlédla Ebbě do očí. „Řekněme spíš pachatelku. Anna leží v nemocnici Södersjukhuset, jak jsem slyšela,“ odpověděla, a aby předešla Ebbu, která se pátravě zadívala na Vendelu, pokračovala: „Řekla mi o tom Helena, ne inspektorka Smythe-Flemingová. Helena se odpoledne několikrát snažila Anně dovolat, ale nepodařilo se jí to ani na mobil, ani domů. Ten věnec, který Anna poslala, nebyl nijak neprůhledná stopa a pro Helenu bylo hračkou obvolat pohotovosti ve městě a najít ji.“ Usmála se: „Tolik k ochraně osobních údajů.“


    „Ráda bych hned na úvod připomněla jednu věc, a sice že naše předběžné vyšetřování ještě není u konce. Budeme pokračovat v oficiálním postupu, abychom státnímu zástupci poskytli potřebné podklady. Takže vše, co bude dnes večer řečeno, patří k naší policejní práci. Je to jasné?“


    Ebba se vyzývavě podívala na Louise, ale ta se jen s elegantní nedbalostí opřela a lhostejně pohupovala skleničkou v ruce.


    „Ebbo,“ pronesla, „neměli bychom dát vědět Jonasi Cronsparrovi a požádat ho, aby se k nám připojil? Pak byste mohla počítat se stručnými a jasnými odpověďmi. Víte stejně dobře jako já, že nemusím říkat ani slovo. Mám alibi, které nelze technickými důkazy vyvrátit. Nemáte na mě nic.“


    „A proč tu tedy jsme?“


    „Protože chcete vědět pravdu, nebo ne?“


    „A vy nám ji hodláte prozradit?“


    „Můžeme si promluvit o pravděpodobných verzích a vy si z toho pak sami vyvodíte závěry.“


    „Takže to děláte z čistě altruistických pohnutek?“


    „Vy i já chceme tuhle historii ukončit. Oficiální cestou se vám to pravděpodobně nepodaří, přinejmenším já vám v tom pomáhat nebudu,“ odpověděla Louise. „Musíme nechat všechny ty tragické události za sebou a jít dál. Raoul už neožije, Caroline a já už nebudeme spolu, ačkoli doufám, že její srdce ten zármutek vydrží bez vážné úhony. A Anna… no, o Annině budoucnosti nic nevím.“


    Ebba měla na jazyku otázku, jak se asi cítí Helena, když zemřel otec jejího syna. Ale zarazila se a řekla jen: „A Helena?“


    Louise kývla a odpověděla: „Ano, Helena je nejspíš jediná, která z toho všeho vyvázla víceméně se zdravou kůží. Dodatečně jsem pochopila, že měla s Raoulem nějakou aférku, ale přes malý flirt by se měla brzy přenést. Má přece rodinu a spořádaný život, ke kterému se může vrátit. Ne že bych jí tak trochu nezáviděla.“


    Ebba s Vendelou si vyměnily rychlý pohled. Ebba spěšně mrkla na znamení, že tímhle směrem teď pokračovat nebudou. Pontus přisvědčil nenápadným odkašláním a obrátil se k číšnici.


    „Chtěli bychom stůl v salonu, tak abychom měli co největší soukromí, prosím.“


    Číšnice se trochu shovívavě usmála: „To dnes bohužel není možné. Máme tu spoustu hostů, místa si zarezervovala jedna konference.“


    „Jsem si jist, že to možné je,“ odpověděl Pontus, naklonil se a pošeptal jí něco do ucha. Její obličej se okamžitě proměnil a nervózně polkla.


    „Rozumím. Jistě, není to problém. Dejte mi pět minut, zajistím vám stůl vzadu u okna.“ Spěšným krokem zmizela i s podnosem. Ebba na něho ostře pohlédla.


    „Opravdu sis neopatřil tu svou muminkovsky přemoudřelou finskou švédštinu jen proto, abys zamaskoval sicilský původ?“


    „Některé otázky by měly raději zůstat nezodpovězeny,“ odpověděl nenuceně.


    Číšnice byla za okamžik zpátky, spolu s ní se objevil i vrchní a dovedl je ke stolu. Ebba šla hned za Vendelou a využila příležitosti, aby se k ní naklonila a zašeptala: „A o co tady jde tobě?“ Vendela však jen pohodila hlavou a neodpověděla. Místo toho položila ruku na Louisin loket a jemně ji postrčila ke dvěma židlím obráceným zády k salonu.


    Pontus přidržel Ebbě židli a ta se bez komentáře posadila. Zatímco číšnice rozdávala jídelní a vinné lístky, Ebba se snažila udělat si obrázek o situaci mezi oběma šlechtičnami a ke svému znepokojení rozeznala v jejich gestech vzájemnou intimitu. Vendela se při objednávání překvapivě chopila iniciativy. Ebba přemýšlela, jestli Louisin vliv mohl způsobit, že je teď svéhlavější.


    „Dáme si každý polovinu humra a další šampaňské, jednu lahev Deutze. A karafu s vodou, prosím.“ Vrátila jídelní lístky a věnovala Pontusovi důvěrný pohled. „To je skvělé, že nás dnes zveš, Pontusi.“


    „Kdo jsem, abych protestoval proti tak výtečnému návrhu, jako je šampaňské a humr na pohřební hostině?“ odpověděl.


    „Jsi policejní náčelník, Pontusi,“ přátelsky ho poškádlila Louise. „Koho by napadlo, že se dáš na policajta. To by do tebe nikdo neřekl.“ Zastavila vrchního: „Mohla bych toho humra dostat bez krunýře? Děkuji.“ Vrchní přikývl a zmizel.


    „Ach, promiňte, to mě nenapadlo,“ zašeptala Vendela. Louise ji s úsměvem pohladila po tváři. Ebba to zachytila koutkem oka. Vendela byla pro tento večer přínosným i zneklidňujícím elementem zároveň. Pontus ale uvažoval správně, usoudila. Může to vyvolat nečekané zvraty.


    „Začínám být zvědavá. Co by do Pontuse kdo řekl?“ zajímala se Vendela a pobaveně po něm mrkla.


    „Pontus překrásně zpíval. Zpíval Schuberta tak, že oči slzely. A nikdy nezapomenu na to, jak jsme ve škole nastudovali Toscu. Neuměli jsme sice zpívat operu, ale Toscu jsme se zkrátka rozhodli udělat. Já jsem vedla orchestr, ovšem není orchestr jako orchestr, dali jsme dohromady ubohé klavírní trio, a Pontus stál na scéně a zpíval Cavaradossiho.“ Obrátila se na Ebbu. „Všichni byli skálopevně přesvědčení, že z něj bude hrdinský tenor.“


    „Tenor byl na mě vždycky moc vysoko. Ale kdybych tehdy směl zpívat Scarpiu, mohl jsem dneska stát v Metropolitní, místo abych se tu potloukal v autě s majákem na střeše. A svou potřebu hrát si na detektiva bych uspokojoval kulturně.“


    „Když pomyslím, jak zvláštní zvraty život přináší. A teď mě tu obviňuješ z vraždy,“ odpověděla Louise a rafinovaně se na Pontuse usmála.


    Číšnice přinesla šampaňské a nabídla Pontusovi, aby ochutnal.


    „Nalijte nejdřív mé společnici, zajímá mě její názor,“ odpověděl. Číšnice bez zaváhání přešla k Ebbě a nechala šampaňské vperlit do její sklenice. Ebba se napila schválně ledabyle a konstatovala: „Úplně v pořádku.“ Podívala se po Pontusovi a dostalo se jí pobaveného úsměvu. Číšnice naplnila i ostatní skleničky a lahev vložila do chladicí nádoby.


    Ebba si nepřipila a rovnou pokračovala:


    „Jestli vás chápu správně, musíme se pro tento večer spokojit jen s mlhavou definicí pravdy a svědčit u soudu nehodláte?“


    „Chápete mě naprosto správně, Ebbo. Mám pro to závažný důvod a v žádném případě mě nepřesvědčíte, abych změnila názor.“


    „A sice?“


    „Není to zřejmé? Caroline, pochopitelně.“


    „Ach tak,“ odpověděla Ebba, „nedokázala jste ji uchránit před Raoulem, takže jste se alespoň pokusila zabránit jejímu odsouzení.“


    „Caroline byla přesvědčená, že Raoula zabila těmi injekcemi.“


    „Ale my ji z vraždy nepodezříváme. Anna se přiznala, jak víte.“


    „Tehdy jsem ale nevěděla, že to byla Anna. Vážně jsem si myslela, že vinna je Caroline. Ten večer jsem ji viděla.“ Napila se šampaňského, aby měli čas pochopit, co právě řekla. „S Janem a Kjellem jsme v jídelně editovali nahrávku a já jsem si udělala pauzu, abych se protáhla. Sešla jsem do kuchyně uvařit čaj. A uviděla jsem ji z okna. Raoul ležel na molu a Caroline do něj zběsile bušila a tloukla. V první chvíli jsem nevěděla, co si počít. Když se pak hystericky rozběhla k domu a Raoul zůstal nehybně ležet, myslela jsem si, že ho probodla nožem. Měla jsem pocit, že musím zjistit, co se stalo. Ale nedokázala jsem se zeptat přímo Caroline. Byla jsem strašně rozčilená a nevěděla jsem, jak všechny ty protichůdné pocity zvládnu, jestliže Raoula zabila. Abych nemusela běžet proti ní, vyrazila jsem ven prosklenými dveřmi ze studia a spěchala se dolů podívat, co se stalo.“


    Ještě jednou se rozhlédla po spolusedících u stolu.


    „Raoul byl mrtvý. Ale neviděla jsem krev, takže jsem nechápala, jak zemřel. A když se otevřely dveře domu a uviděla jsem v nich světlo, zareagovala jsem instinktivně a strčila jsem Raoula do vody. Říkala jsem si, že musím zničit všechny důkazy Carolinina činu. Že když se na Raoulově těle nenajdou její otisky prstů, nebude moci být obviněna. Možná to mohlo vypadat jako nehoda. Raoul už nebyl naživu, tak k čemu by byl obětní beránek? Nic už stejně nemohlo napravit bolest, kterou nám způsobil. Takže jsem si sedla a nohama ho posunula dolů z mola. Bála jsem se, že to nahlas žbluňkne, ale tělo jen sklouzlo do temné vody. U mola je hloubka několik metrů. Skály pod ním jsme nechali odstřelit, aby tam mohly připlouvat lodě.“


    „Helena vás při tom viděla, že?“ řekla Ebba.


    Louise se zablýsklo v očích, ale na otázku neodpověděla. Místo toho svlažila hrdlo šampaňským a pokračovala.


    „Helena a Caroline mířily k lávce a já jsem musela rychle přemýšlet. Nastoupila jsem na Targu. Tam jsem se schovala. Snažila jsem se uklidnit a všechno to vstřebat.“


    Události popisovala naprosto bez sentimentu, jako by dělala to jediné, co bylo myslitelné v zoufalé situaci, nad níž neměla kontrolu. Vendela seděla jako přikovaná a Ebbu dojalo, jak to prožívá. Zároveň si ale pomyslela, že si s ní bude muset vážně promluvit o umění oddělovat osobní zájmy od profesních.


    „Když jsem uslyšela, jak Caroline a Helena volají Raoula, pochopila jsem, že už v lodi nemůžu sedět moc dlouho,“ pokračovala Louise. „Vystoupila jsem a předstírala, že mě ta situace překvapuje. Chvíli předtím jsem sama viděla Caroline, jak mlátí do Raoulova bezvládného těla. V tu chvíli mě napadlo, že se možná úplně zbláznila, že Raoula zavraždila v návalu šílenství a pak nechápala, co provedla, a běžela poprosit Helenu, aby ho zachránila. Caroline se hroutila a přísahala, že Raoula našla na molu, a když k němu přišla, stále ještě žil. Zdálo se ale, že Helena nechápe vážnost situace. Nabídla jsem se, že pomůžu Raoula hledat, a záměrně jsem odvedla jejich pozornost od mola. Samozřejmě jsme ho nenašly a po chvíli jsme s Helenou odešly zpět do domu. Caroline dál běhala kolem, křičela a hledala ho. Já jsem šla do kuchyně a pokračovala ve vaření čaje, nakolik jsem toho byla schopná. Třásla jsem se po celém těle. Ale podařilo se mi uklidnit se a dojít do jídelny požádat Kjella, aby mi podnos s čajem odnesl.“


    „A kdy jste zjistila, jak se to seběhlo ve skutečnosti?“


    „O tom, že viníkem je Anna, jsem neměla ani tušení. Caroline byla přesvědčená, že ho zabila ona, a za daných okolností jsem tomu věřila i já, po tom, co jsem viděla. Podezřívat Annu jsem začala, až když jste mi řekli, že šlo o Dexofen.“


    „Vysvětlete to.“


    „Viděla jsem ji, jak něco pálí v kachlových kamnech v salonu. Bylo to hned poté, co jsme našli tělo. Anna do té doby sama nevěděla, že je mrtvý. Až dodatečně mi došlo, že to, co pálila, musela být právě krabička od prášků, kterou jste hledali. Chovala se totiž podivně. Léky jsem ani nestačila postrádat, nenačala jsem je, protože jsem se místo nich rozhodla brát Voltaren. Ale měla jsem je na ostrově s sebou, a když jsem se pak podívala, jestli je mám v toaletní tašce, byly pryč.“


    Ebba se v myšlenkách na chvíli zarazila. „Co myslíte, že Annu přimělo k tak drastickému činu?“


    „Anna bývala velmi nadějná. Studium zakončila úžasným koncertem, na který vyšly fantastické recenze. Všichni jsme měli za to, že zazáří jako sólistka. Ze začátku dostávala nabídky od velkých orchestrů, ale bylo to, jako by z ní pomalu ucházel vzduch, všechen ten náboj a víra v budoucnost. Všechna naděje, kterou do ní vkládal její učitel, okolí i ona sama, se rozplynula. Pokud vím, nebyla za tím žádná mimořádná událost, nezlomilo ji žádné nepodařené vystoupení.“


    „Jak velkou roli v tomhle pozvolném ústupu sehrál Raoul?“


    „Nedokážu si představit, že by s ní rozchod mohl natolik otřást. Došlo k němu přece tak dávno.“


    „Možná potrat zanechal hlubší stopy, než si myslíte?“


    „Co já vím. Ale ani později si přece nepořídila dítě. Kdyby ho chtěla, mohla se o něj pokusit s Bengtem.“


    „Proč tedy ta únava životem?“


    „Myslím, že je ze svého života zklamaná. Že z ní není něco víc. Na začátku kariéry je každý hudebník plný iluzí o budoucnosti. Ty ale potom jedna za druhou splasknou.“


    „Tak je to asi s každou kariérou. Člověk dospěje k závěru, že v životě jsou důležité jiné hodnoty než ty, o kterých si to na začátku namlouval.“


    „Jenže hudebníci do kariéry vkládají své city.“


    Přinesli humry, což rozhovor na okamžik přerušilo.


    „Nevím, jestli jste mě přesvědčila,“ ozvala se po chvíli Ebba a skepticky zavrtěla hlavou. „Vás drsné umělecké prostředí nezlomilo. A zdá se, že i Raoul ho zvládal bez potíží.“


    Louise se pro sebe usmála.


    „Asi nechcete být s Annou srovnávána?“


    „Jsme úplně odlišné osobnosti.“


    „Ano, ona přece hrála druhé housle. Always the bridesmaid, never the bride.“


    „Prosím vás, má přece místo koncertní mistryně v patrně nejlepším orchestru v zemi. Za to se opravdu nemusí stydět.“


    „Ale stejně… Když se jí kariéra začala rozjíždět, nezvládla to. A uvízla v jakési zemi nikoho, zbavené iluzí. Takhle se to zřejmě snažíte podat.“


    Louise zvedla skleničku a tiše polkla.


    „Možná jde o to, že ve skutečnosti se nikdo nikdy nemůže vcítit do nejvnitřnější podstaty druhého člověka,“ řekla Vendela. „To, co všichni zlehčovali, potrat, rozchod s Raoulem, nenaplněná kariéra sólistky, osamělý život… možná to všechno dohromady způsobilo, že ztratila cit pro hodnotu života.“


    „Nebudeme o tom dál spekulovat, dokud si s Annou znovu nepromluvíme,“ odpověděla Ebba a kopla Vendelu pod stolem do nohy. Vendela ji na oplátku probodla pichlavým pohledem. Ebba pevně uchopila humří klepeto a rozlomila ho. „Zajímalo by mě ale,“ řekla a zarazila se, protože jí odlétl malý kousek skořápky a přistál Pontusovi na čele. Louise s Vendelou se obě naráz rozesmály a Pontus smetl úlomek palcem. Naklonil se ke své společnici se strojeně blahosklonným výrazem: „Příště ti objednáme krevetový toast, Ebbo.“


    „Zajímalo by mě ale,“ pokračovala Ebba nerušeně, „jakou roli v tom všem sehrál Peder.“


    Louise se usmála. „S tou lodí jste měli pozoruhodný nápad. Vůbec to tak nebylo. Peder už byl na cestě domů do Stockholmu, když Raoul zemřel, a ten večer se už nevrátil. Chápu, že jste ke svému závěru dospěla proto, že se Raoulovo tělo tak dlouho nenašlo. Ale kdybyste znali proudy v okolí Svalskäru, napadlo by vás, že tělo nejdřív zřejmě odplulo o kousek dál a potom ho u břehu vyplavil vítr. Bota se Raoulovi nejspíš pod vodou vyzula z nohy a proud ji znovu poodnesl. Pravděpodobnost, že by tělo bylo pod vodou vidět, byla v té tmě mizivá, i kdyby leželo hned vedle mola. Peder sice Raoula uhodil levačkou, ale to bylo všechno. Hádali se jako dva kohouti. Není to nic, čemu by bylo třeba věnovat větší pozornost, a hlavně nic, za co by mohl být Peder souzen.“


    „Opravdu jste si myslela, že bychom Raoulův pád do vody mohli brát jako nehodu?“


    „Potřebovala jsem čas, abych mohla přemýšlet a smířit se s tím, že Caroline je vražedkyně.“


    „Řekla jste o tom Caroline?“


    Louise se napila šampaňského, aby si znovu svlažila hrdlo. „Caroline je potřeba servírovat pravdu v malých dávkách. Nezvládla by vyslechnout všechno najednou. Samozřejmě se jí ulevilo, když se dozvěděla, že Raoul zemřel kvůli Dexofenu, a ne injekcím. Ale to jsme zjistily, až když jste přijeli a vypátrali příčinu úmrtí.“


    „Proč jste nám neřekla pravdu, když jste zjistila, že je Caroline nevinná? Jonas Cronsparre je dostatečně schopný, aby pro vaše jednání našel polehčující okolnosti,“ řekla Ebba.


    „Víte, asi jsem chtěla dát Anně šanci, aby se s tím vypořádala sama. Prostě jsem ji nedokázala udat za jejími zády. Raoul byl mrtvý. Bylo třeba jít dál. Nikomu z nás by nepomohlo, kdybych ukázala na vraha. Proč Anně ještě víc ničit život? Už si vytrpěla dost. Svým způsobem jsme všichni nesli svou vinu na tom, že to dopadlo, jak to dopadlo. V neposlední řadě i Raoul sám.“


    „Takže jste taková rozvážná mamina, která se stará o celé kvarteto, v dobrém i ve zlém.“


    Louise pokrčila rameny a napíchla humří klepeto na vidličku.


    „Loajální a obětavá,“ pokračovala Ebba. Louise zvedla zrak od talíře. Na okamžik si bez mrknutí hleděly z očí do očí. Vendela se opatrně podívala po své společnici. Louise uhnula pohledem a věnovala jí vřelý úsměv.


    „Tolik jsem za tohle kvarteto bojovala,“ řekla Louise, „rok co rok. A ostatní považovali mou práci za samozřejmost. Moje agentura sjednávala koncerty a cesty, já plánovala nahrávání a poskytovala všem jídlo a ubytování na Svalskäru. Kdybych se ke kolegyním obrátila zády, byl by s kvartetem konec.“


    „Opravdu byste po takovéhle události dokázaly pokračovat?“ zeptal se Pontus. „S věčně hlodajícím podezřením, že některá z vás zavinila Raoulovu smrt. Nezničilo by to všechny předpoklady pro to, abyste ještě někdy mohly společně hrát?“


    Louise dopila naráz celou skleničku.


    „V kritické situaci člověk myslí na to, aby přežil,“ odpověděla, hlas měla chladný a pevný. „Raoul už napáchal dost škod. Ničemu by neprospělo, kdybychom se obětovaly.“


    „O tomhle jsem hodně přemýšlela, Louise,“ vložila se do toho Ebba, „a od začátku mi imponovala vaše síla. Byla skoro nadlidská. Podvedla vás vaše zbožňovaná přítelkyně, přišla jste o možnost mít dítě, po němž jste toužila, a navíc jste ztratila nejbližšího přítele. A to nemluvím o tom, jak vás muselo vylekat, když jste si poranila ruku. Ovšem jsem přesvědčená, že máte ruce pojištěné na slušnou částku. Představují přece váš zdroj příjmů. Bez zdravých prstů nemůžete hrát a vydělávat peníze, takže jste od pojišťovny nejspíš dostala pěkný balík. Ale stejně, bůhví na kolik přijde takovýhle soukromý ostrov a vlastní činžovní dům na Östermalmu. Zabývala jsem se vaší finanční situací, Louise, a není právě růžová.“


    Louise zpomalila pohyby a pečlivě nabrala na vidličku kousek humřího masa. „Je taková, že vyžiju. A brzy budu schopná zase hrát.“


    Pontus jí diskrétně naplnil skleničku a zbytek dolil Ebbě a Vendele. Zamával na číšnici, aby donesla novou lahev.


    Ebba rychle vytáhla humří ocas a oddělila malý kousek černého vlákna, který na něm zůstal. Potom si ukousla velké sousto masa a požitkářsky žvýkala.


    „Humr je zkrátka humr, Pontusi. Beru zpět, co jsem říkala o pokračování dnešního večera. Tohle byl nepochybně nejlepší způsob, jak zakončit den.“ Obrátila se ke svému šéfovi a setkala se s vyčkávavým výrazem. V jeho očích se odrážel obdiv a potlačovaný úžas. Potom zase pohlédla na Louise. „Vychutnejte si toho humra, Louise. V nejbližší době vás zřejmě čeká leda párek s hořčicí na rodinném porcelánu.“


    Louise neodpověděla.


    „Těší mě, že Caroline včera přece jen našla sílu jít s vámi na kávu,“ pokračovala Ebba. Odtrhla z humra nožičku a hlasitě ji vysála. Louise nehybně seděla s příborem odloženým vedle nedojedeného humra.


    „O čem jste spolu mluvily?“ zeptala se Ebba.


    Pomalu a soustředěnými pohyby vzala Louise svůj ubrousek, několikrát si ho zlehka přitiskla k ústům a pak ho zase odložila vedle talíře. Nadechla se a vysunula bradu.


    „Chtěla jsem ji podpořit. Potřebovala mé odpuštění, aby dokázala jít dál a vyrovnat se se svým smutkem.“ Zvedla skleničku a držela ji v úrovni prsou, aniž by se napila.


    Ebba přikývla. „Ano, určitě není snadné přestát takové utrpení. Zvlášť pro tak křehkou bytost, jako je Caroline. Navíc si tak vyčítá, co vám udělala.“


    „Ocenila bych, kdybyste z toho teď Caroline vynechala. Vylíčila jsem vám, co se stalo. Teď potřebujeme čas, abychom se z toho všeho vzpamatovaly.“


    „Nemůžu Caroline dost dobře vynechat, Louise. Nebylo by to vůči ní spravedlivé. Naprosto souhlasím, že se potřebuje vzpamatovat, když pomyslím, že zřejmě prošla za tak krátkou dobu dvěma potraty.“


    Louise zbledla, ale dobře to skrývala za svou sklenicí. Vendela pohlédla na Ebbu a dostalo se jí němého souhlasu.


    „Ona potratila takhle brzy?“ zeptala se Vendela.


    „Jsou potraty a potraty, vajíčko jednoduše nestihlo zahnízdit,“ odpověděla Ebba a zvedla sklenici. „Postkoitální antikoncepce účinkuje i po několika dnech.“


    „Postkoitální antikoncepce? Těhotenství přece přerušila v případě Pederova dítěte.“


    „Přesně tak. Tehdy.“ Než upila šampaňské a odložila sklenici, neodpustila si Ebba kyselou poznámku. „Myslíte, že si prášek kvůli vám poslušně vzala, Louise?“


    Louise na opačné straně stolu byla bledá a zaražená. Když přišla číšnice a otevřela další lahev šampaňského, Vendela se zhluboka nadechla a kvapně dopila svou sklenici. Slavnostní bouchnutí zátky proťalo stísněnou atmosféru. Číšnice naplnila sklenky a vyměnila lahev v nádobě s ledem.


    Louise s odpovědí otálela, ale nemohlo jí uniknout, že pohledy všech se upírají k ní. „Vůbec netuším, o čem mluvíte,“ řekla nakonec a pokrčila rameny.


    „Co vám odpověděla, když jste se zeptala, jestli dala na vaši radu?“


    Louise jen mlčela, neutrálně a nenuceně.


    „Caroline se pochopitelně rozplakala,“ pokračovala Ebba. „Ale jak vám měla odepřít to zadostiučinění a odmítnout přerušit své těhotenství s Raoulem? Předtím neměla ani tolik slušnosti, aby vám pověděla o svém prvním potratu. Musela jste se to dozvědět od Pedera, který se na Raoula tak rozzuřil, že ho uhodil. Raoul, který využíval každé volné chvíle, aby Caroline znovu přivedl do jiného stavu, se jistě nerozpakoval to vašemu bratranci vmést do tváře, když spolu stáli u mola. Po všem, čím jste musela projít, nebyl váš požadavek vůči Caroline jistě přehnaný. Aby vzala rozum do hrsti a udělala to jediné správné. Kryla jste přece její ‚vraždu‘?“


    Louise si založila ruce, zaklonila se a upřela oči na Ebbu.


    „Musela jste jednat rychle, že? Tlačit na Caroline, dokud byla zranitelná. Časem by se dozvěděla, jak Raoul ve skutečnosti zemřel. Že to přece jen nebyla její chyba. Že nemusela cítit dvojí vinu, vůči vám a vůči Raoulovi. Malá pilulka ji mohla zbavit aspoň jednoho z těchto břemen.“


    Ebba přimhouřila oči, ale nemrkla. Mluvila dál a její djursholmský přízvuk ještě zostřoval její tón.


    „Přemýšlela jsem, proč Peder tolik spěchal na Svalskär, aby nás ujistil o své nevině. Mohl přece klidně počkat, až ho předvoláme na stanici. Chladnokrevnost zřejmě není jeho silná stránka. Jenže on měl speciální důvod se tam v neděli vypravit. Pro vás nebyl problém ho přesvědčit, aby pro vás vyřídil jistou záležitost. Zapletl se do události, se kterou už nechtěl mít nic společného.“


    Louise rozzlobeně máchla rukou.


    „To jsou naprosto nepodložená obvinění. Jak jsem řekla, Peder je nevinný. Můžete být leda vděční, že k nám byl tak loajální a sám od sebe přijel na Svalskär pomoct s vyšetřováním.“


    „Ano, ano. To od něj bylo velice laskavé, že se nám dobrovolně přihlásil. Ve skutečnosti ho ale nejvíc tlačila nutnost zahladit všechny stopy své účasti na prvním oplodnění. Od Caroline jste vyrozuměla, že měl s dítětem značně sobecké záměry. Za trest vám měl posloužit jako poslíček.“


    Ebba naráz dopila skleničku a přesně vyměřeným pohybem ji umístila před talíř, na němž ležela úhledná hromádka z humřího krunýře. Pontus, Vendela a Louise seděli jako na jehlách. Zcela poutala jejich pozornost. Tentokrát byla sólistkou ona.


    „V neděli ráno dojel Peder do pohotovostní lékárny, koupil balení postkoitální antikoncepce a odpoledne ho dovezl na Svalskär. Dnes už se prodává bez receptu. A tady, Louise, máme skutečný důvod, proč se tam objevil. Ne proto, aby si s námi promluvil. To byla jen oficiální výmluva. Balíček s prášky jste při první vhodné příležitosti předala Caroline. Spěchalo to. Pilulky se mají vzít co nejrychleji a Raoul s Caroline ve své vášnivé zamilovanosti nijak nezaháleli.“


    Louise hlasitě sykla a bouchla sklenicí do stolu.


    „To je nejšílenější věc, jakou jsem kdy slyšela.“


    „A my máme důkaz. V odpadkovém koši v koupelně se našla krabička od Postinoru.“


    Louise otevřela ústa, aby něco řekla, ale Ebba ji předešla.


    „Kdo kromě Caroline mohl na Svalskäru pilulky potřebovat? Helena sotva, Anna sotva… a vy už vůbec ne, Louise.“


    Ebba roztrhla balíček vlhčených ubrousků, aby si očistila prsty, a kolem se rozlila syntetická citronová vůně.


    „Kontaktovala jste Raoulova advokáta, Louise?“ zeptala se roztržitě.


    „Proč bych měla?“ Obličej se jí stáhl do pohrdavého úsměvu.


    „Protože jste jednou z hlavních dědiček uvedených v závěti. Jestliže se mu nenarodily děti, část majetku připadá rodičům, další na řadě jste vy a dědíte skoro polovinu, zatímco Joy se musí spokojit s pár drobnými. Po dvou neúspěšných manželstvích byl Raoul natolik zkušený, že uzavřel důkladnou předmanželskou smlouvu, takže jeho žena měla dostat jen pár procent z mezonetového bytu, bratru tři miliony. Manželky přicházely a odcházely, ale vaše přátelství přetrvávalo. Byla jste pro něj jako sestra, kterou nikdy neměl.“


    Louise pokrčila rameny. „Vím, že mě Raoul uvedl v závěti. Řekl mi o tom. Ale není to nic, co by mě těšilo.“


    „Ale no tak, osmdesáti nebo devadesáti miliony švédských korun člověk nepohrdne a z nich vám mělo připadnout asi tak třicet. Plus housle. Jakou mohou mít cenu, to bys možná věděla ty, Vendelo? Určitě jsi neodolala, když jsi měla možnost nahlédnout do pouzdra a podívat se na slavného Slavíka?“


    Vendela zakašlala a pohledem se vyhnula Louise.


    „Jo… zhotovil je Giuseppe Guarneri del Gesù. A jsou pravé,“ zarazila se, sklopila oči a pokračovala trochu hlubším hlasem: „Ale to je samozřejmé, že Raoul Liebeskind měl pravé guarnerky, a ty mají cenu několika milionů, řekla bych.“


    „Čtyřicet milionů korun, zhruba,“ odpověděla Louise lhostejně a dodala:


    „To vám nepochybně potvrdil Miles Rosenberg, nebo ne?“


    Ebba přikývla. „A to počítáme jen byt a housle. Mohl však mít doma ve skříni nebo v bankovní úschově další nástroje, co já vím. Možná to potrvá, než se Raoulovy finance uspořádají. A do té doby Caroline mohla stihnout porodit jeho dítě.“


    Vendela se tiskla k opěradlu židle a jen užasle vrtěla hlavou. Když Louise otevřela ústa, hlas se jí slabě, ale nepřeslechnutelně chvěl.


    „Já jsem Raoula nezabila. Nikdy bych si nepřála jeho smrt.“


    „Ne, nezabila. Ale nehodlala jste připustit, aby jeho dědictví získalo Carolinino dítě.“


    Louise se pokusila vstát, ale Ebba jen zvedla ruku.


    „Seďte, Louise. Ještě jsem neskončila.“


    Louise se neochotně svezla zpět na židli.


    „Pro to, co tu tvrdíte, nemáte žádné důkazy. Je to neodpustitelná urážka mě i Caroline.“


    „Caroline sice nečeká Raoulovo dítě, ale na vás nezbude ani öre.“


    Louise mimoděk klesla brada.


    „Raoul už jedno dítě má. Malého chlapce, který po svém otci zdědí takřka první poslední. Ačkoli se setkali jen jednou v životě a ani jeden z nich o tom nevěděl. A to, Louise, je na vašem příběhu to nejsmutnější.“


    „Co to povídáte?“ Louisin hlas se třásl vzteky.


    „Byla tam klasická klauzule o tom, že jeho případné děti dědí veškerý majetek kromě toho, na který má nárok jeho žena. Není na tom nic zvláštního a žádný advokát na světě to nezpochybní. Jsem přesvědčená, že jste o tom věděla, jinak by vás vůbec nenapadlo pokusit se zmařit Carolinino případné těhotenství.“


    Louise ztěžka dýchala. „Kdo je Raoulův syn?“


    „To vám teď nemusím říkat. Aspoň máte dnes večer před spaním o čem přemýšlet,“ odpověděla Ebba. „Snažila jste se zamést výsledky našeho vyšetřování pod koberec tím, že jste nám dnes večer prozradila svou takzvanou pravdu. Dobrý pokus. Potřebovala jste čas, Louise, přesně jak jste řekla. Potřebovala jste čas, abyste přiměla Caroline vzít si pilulku, a využila jste její obavy a mylnou představu, že to ona Raoula zabila. Přestože jste velice dobře věděla, že injekcemi mu smrt přivodit nemohla. Ne, snažila jste se za každou cenu co nejvíc oddálit chvíli, kdy to Caroline zjistí, jen aby nezískala nárok na dědictví. Vzato kolem a kolem, vaše starostlivost ji měla udržet v co největší bezmoci a zoufalství, abyste mohla shrábnout všechno sama. Byla vám vděčná za to, jak jste kvůli ní riskovala. Dokonce jste kvůli ní odklidila tělo. I přes to, jakou bolest vám způsobila. Taková vděčnost má svou cenu a Caroline svůj dluh splatila, považovala to za svou povinnost. Ale jak říkáte, Raoulovi nic život nevrátí, rány zůstávají a vražedkyně už je odhalena. A kdo ví, jestli pro Caroline vlastně není lepší dítě neporodit. Je přece tak křehká.“


    Ebba si osušila rty ubrouskem, zůstaly na něm dvě rudé šmouhy od rtěnky.


    „Domluvíme se, že se sejdeme zítra v deset hodin dopoledne v mé kanceláři?“ řekla potom. „Zřejmě vám nemusím připomínat, abyste s sebou vzala Jonase Cronsparra.“


    Louise vstala a zvedla kabelku. Za klapotu podpatků opustila bez jediného slova Grand Hôtel.


    Vendela se schoulila za svůj talíř. Tiše si začala sbírat sako a kabelku.


    „Vendelo…“ začala Ebba, ale dostalo se jí jen odmítavého gesta.


    „Nic neříkej,“ odpověděla Vendela. Opřela se oběma rukama o stůl a vstala. „Uvidíme se zítra v práci.“ Těžkým krokem opustila salon.


    Sedět zůstali jen Pontus a Ebba.


    Ebba se cítila, jako by z ní někdo vypustil vzduch. Probral ji až zvuk šumícího šampaňského ve sklenici. Pontus mezi ně rozlil zbytek. Nedokázala se však na něj podívat. Opatrně cinkl svou sklenicí o její. „Ebbo…“


    „Zvláštní je, že je mi jí vlastně líto, i přes to všechno.“


    „Vendely?“ Pontus se snažil o škádlivý tón, ale i jeho události toho večera přemohly.


    „Ále, Vendely! Ta se vzpamatuje.“


    Pontus se mdle usmál. „No, tohle jsem od ní nečekal… ale ona byla vždycky trochu velikášská.“


    „Vendela?“ zopakovala Ebba a unaveně se usmála. Pontus se napil a pobaveně se na ni zahleděl přes skleničku.


    „Louise se v hloubi duše nezměnila, ale stejně mě překvapilo, jak chladná dokáže být.“


    „Je to profesionálka, která tvrdě dře a chrání si svoje, stejně jako kterýkoli jiný ředitel podniku,“ řekla Ebba. „Ale když došlo na peníze, musela porušit své zásady.“


    „Jak moc Raoula na konci nenáviděla?“


    „A Caroline?“


    Ebba sklopila oči, opřela se o židli a natáhla ruku po skleničce. „Když jsem navečer mluvila s Caroline, potvrdila mi, že se ji Louise na ostrově snažila přemluvit, aby si vzala pilulku.“


    „Podařilo se jí to?“


    Ebba přikývla. Potom zavrtěla hlavou: „Co já vlastně vím? Možná se jen bála Louise a neodvážila se mi říct nic jiného, protože tuhle verzi namluvila jí.“


    „Jestli si prášek vzala, mizí tím její šance na obrovské dědictví. Zajímalo by mě, jak to ovlivní vztahy mezi sestrami.“


    „Možná bychom měli zajistit Louise ochranku?“ navrhla Ebba.


    „Myslíš, že Helena o závěti ví? Kdyby ano, měla by slušný důvod se Raoula zbavit. S dědictvím v řádu stamilionů by měl David fantastický start do života.“


    „Raoul se přece chtěl k Davidovi přihlásit. Je pravděpodobné, že by se rozhodla zabít otce svého dítěte, když je Davidovi osm let a ona má už delší dobu podezření, že je Raoulův? Dosáhla přece toho, co si vždycky přála, a sice že Raoul převezme odpovědnost za jejich vztah a… řekněme, jeho důsledek. Zavraždila by ho, aby získala dědictví? Nebo z pomsty? Myslím, že Helena není tak chladná a vypočítavá. Nezapomeň, že sama vyrostla bez otce a zanechalo to v ní hluboké stopy. Nechce, aby David zažil totéž. Kromě toho je dostatečně ve vatě. Určitě to nejsou stamiliony, ale nouzí opravdu netrpí.“


    Pontus se opřel o židli.


    „A ty?“


    Prohlížel si ji způsobem, který se jí líbil i nelíbil zároveň.


    „Co by sis vybrala ty, Ebbo? Peníze, nebo milence?“


    Ebba si zastrčila pramen vlasů za ucho a sklopila oči. „No, Pontusi… co bych si vybrala? To je přece naprosto jasné.“


    Pontus čekal na odpověď a Ebba ho čekat nechala. S mravenčením v břiše si dolila zbytek šampaňského, pročísla si vlasy a zvedla z podlahy kabelku.


    „Udělala jsi na mě dojem,“ vydechl dlouze. Otočila se a pohlédla na něj. Ani stopy po ironii. Okamžik si hleděli do očí. Potom se oba trochu rozpačitě usmáli. Pontus polkl a odkašlal si.


    „Dobrá, takže máme oba stejné koule.“


    „Dovol, abych ti to připomněla při příštím jednání o platu,“ odpověděla Ebba a spokojeně zvedla obočí.


    Před Grand Hôtelem stály seřazené taxíky. Jemně mrholilo, podzimní déšť ležel nad zálivem Nybroviken skoro jako mlha. Pontus mávl na dva taxíky.


    „Zítra někoho pošlu, aby vyzvedl tvůj mercedes, Ebbo,“ řekl, „a případně srovnal pokutu za parkování.“


    Uznale přikývla a podala mu klíčky. Řidič taxíku obešel vůz, aby jí otevřel dveře. Než nastoupila, ještě jednou se k Pontusovi s pobaveným výrazem otočila.


    „Schubert?“


    Tajemně a maličko ostýchavě se pousmál. Potom začal zpívat.


    „Wir saßen so traulich zusammen im kühlen Erlendach, wir schauten so traulich zusammen hinab in den rieselnden Bach. Der Mond war auch gekommen, die Sternlein hinterdrein, und schauten so traulich zusammen in den silbernen Spiegel hinein.“


    Pohybem ruky ji vybídl, aby se přidala. Ebba rozpačitě zavrtěla hlavou a přejela si prstem po spodním rtu.


    „Panebože, tuhle si nepamatuju, je to už tak dlouho, co jsem…“ zalapala po dechu a horečně pátrala v paměti po pokračování.


    „Tränenregen,“ řekl Pontus, přistoupil k ní o krok blíž a pokračoval: „Da gingen die Augen mir über…“


    Vtom se Ebba připojila: „…da ward es im Spiegel so kraus; sie sprach: es kommt ein Regen, ade! ich geh nach Haus!“


    S bušícím srdcem spěšně nastoupila do auta. Aniž by se ohlédla, zavřela dveře a kývla na řidiče, aby vyrazil. Ztěžka zabořila hlavu do kožené sedačky, zavřela oči a vůz se rozjel do deštěm zmáčených ulic Stockholmu.

  


  
    


    POZNÁMKA K PŘEKLADU


    Při citaci z libreta opery Don Giovanni bylo použito klavírního výtahu v překladu Rudolfa Vonáska. Viz Mozart, Wolfgang Amadeus — da Ponte, Lorenzo: Don Giovanni. Státní nakladatelství krásné literatury, hudby a umění, Praha, 1957, překlad Rudolf Vonásek.
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